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Originalbetriebsanleitung.

1. SICHERHEITSHINWEISE

1.1 Erkldrung der Symbole:

&)

I(-)'l‘ WARNUNG - Vorsicht vor ausgeworfenen Objekten -
halten Sie Umstehende fern.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

WARNUNG - Ziehen Sie den Netzstecker vor Wartungsarbeiten
oder wenn die Netzleitung beschédigt ist.

)

WARNUNG - Halten Sie die Netzleitung von den
n fern.

WARNUNG - Halten Sie Hénde und FiiBe von den Messern fern.
Die M laufen nach dem Abschalten des Motors weiter.

WARNUNG - Trennen Sie den Akku vor Wartungsarbeiten.

| w7 B> B N P >

0—~®
WARNUNG - Entfernen Sie die Sperrvorrichtung vor Wartungs-
arbeiten.

&

WARNUNG - Betatigen Sie die Sperrvorrichtung vor Wartungs-
arbeiten.

N®

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

1.2.1 Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Maschinen

A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen diese Maschine versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Maschine” bezieht sich
auf netzbetriebene Maschinen (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Maschinen
(ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen flihren.

b) Arbeiten Sie mit der Maschine nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Maschinen erzeugen Funken, die den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung der
Maschine fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber die Maschine verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker der Maschine muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Maschinen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflaichen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Maschinen von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in eine Maschine erhdht das Risiko eines elektrischen Schiages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um die Maschine
zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Maschinenteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schiages.

e) Wenn Sie mit einer Maschine im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Veridngerungsleitung ver-
ringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb der Maschine in feuchter Umgebung nicht vermeid-
bar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schilages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einer Maschine. Benutzen Sie keine
Maschine, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch der Maschine kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persénlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz der
Maschine, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor Sie sie an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschlieBen, sie aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen der Maschine den Finger am Schalter haben oder die
Maschine eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie
die Maschine einschalten. Ein Werkzeug oder Schitissel, der sich in einem
drehenden Maschinenteil befindet, kann zu Verletzungen flihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie die Maschine in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden
konnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
uber die Sicherheitsregeln fiir Maschinen hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit der Maschine vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen ftihren.

4) Verwendung und Behandlung der Maschine

a) Uberlasten Sie die Maschine nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit die
dafiir bestimmte Maschine. Mit der passenden Maschine arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie keine Maschine, deren Schalter defekt ist.

Eine Maschine, die sich nicht mehr ein- oder ausschalten léasst, ist gefdhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie
den Akku, bevor Sie Maschineneinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder die Maschine weglegen.

Diese VorsichtsmalBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start der Maschine.

d) Bewahren Sie unbenutzte Maschinen auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie Personen die Maschine nicht benutzen, die mit
dieser nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Maschinen sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Maschinen mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion der Maschine beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz der Maschine reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Maschinen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie die Maschine, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit.

Der Gebrauch von Maschinen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol
und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle der Maschine in unvorhergesehenen Situationen.

5) Service

Lassen Sie lhre Maschine nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit der Maschine erhalten bleibt.

1.2.2 Sicherheitshinweise fiir Rasenméaher

a) Verwenden Sie den Rasenmaher nicht bei schlechtem Wetter, beson-
ders nicht bei Gewitter.
Dies reduziert die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.
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b) Untersuchen Sie den Mahbereich griindlich nach Wildtieren.
Wildtiere kénnen durch die laufende Maschine verletzt werden.

c) Untersuchen Sie den Mahbereich griindlich und entfernen Sie alle
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und andere Fremdkorper.
Herausgeschleuderte Teile kénnen zu Verletzungen fihren.

d) Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch der Maschinen immer, ob das
Mahmesser und das Mahwerk nicht abgenutzt oder beschadigt sind.
Abgenutzte oder beschédigte Teile erhéhen das Verletzungsrisiko.

e) Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch die Netzleitung und etwaige Ver-
langerungsleitungen auf Zeichen von Beschadigung oder Alterung.
Wird die Netzleitung wahrend des Betriebs beschéadigt oder abgenutzt,
schalten Sie die Maschine aus und beriihren Sie das Kabel nicht, bevor
Sie den Netzstecker gezogen haben.

Eine beschédigte Netz- oder Veridngerungsleitung kann zu elektrischem Schiag,
Feuer und/oder ernsthaften Verletzungen fihren.

f) Priifen Sie den Grasauffangbehalter regelmaBig auf VerschleiB oder
Abnutzung. Ein abgenutzter oder beschadigter Grasauffangbehélter erhht das
Risiko von Verletzungen.

g) Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem Platz. Schutzabdeckun-
gen miissen einsatzfahig und ordnungsgemaB befestigt sein.

Eine lose, beschédigte oder nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann
zu Verletzungen flhren.

h) Halten Sie Lufteintrittséffnungen frei von Ablagerungen. Blockierte
Lufteinldsse und Ablagerungen kénnen zu Uberhitzung oder Brandgefahr fiihren.
i) Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer rutschfeste Sicherheits-
schuhe. Niemals barfuB oder mit offenen Sandalen arbeiten.

Dadurch vermindern Sie die Gefahr einer FuBverletzung beim Kontakt mit dem
rotierenden Méhmesser.

j) Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer lange Hosen.

BloBe Haut erhéht die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch heraus-
geschleuderte Objekte.

k) Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem Gras. Gehen Sie dabei,
niemals rennen. Dadurch verringern Sie die Gefahr auszurutschen und hinzu-
fallen, was zu Verletzungen flihren kdnnte.

) Betreiben Sie die Maschine nicht auf iibermaBig steilen Hangen.
Damit wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren, auszurutschen und
hinzufallen, was zu Verletzungen fiihren kénnte.

m) Achten Sie beim Arbeiten an Abhangen auf einen sicheren Stand;
arbeiten Sie immer quer zum Abhang, niemals aufwérts oder abwarts,
und seien Sie extrem vorsichtig beim Andern der Arbeitsrichtung.
Damit wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren, auszurutschen und
hinzufallen, was zu Verletzungen fihren kénnte.

n) Seien Sie besonders vorsichtig beim Riickwartsméahen oder wenn
Sie die Maschine zu sich herziehen.

Dies reduziert die Gefahr eines Kontakts mit F(iBen oder Beinen.

o) Halten Sie die Netzleitung von den Mahmessern fern.
Eine beschédigte Netzleitung kann zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder
ernsthaften Verletzungen flihren.

p) Schalten Sie den Maher aus und ziehen Sie den Netzstecker, falls die
Netzleitung sich verfangen hat oder beschadigt wurde. Verfangene oder
beschéadigte Leitungen kénnen das Risiko eines elektrischen Schlags erhéhen.
q) Beriihren Sie keine Messer oder andere gefahrliche Teile, die sich
noch bewegen.

Damit vermindern Sie das Risiko einer Verletzung durch sich bewegende Teile.

r) Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und der Netz-
stecker gezogen ist, bevor Sie eingeklemmtes Material entfernen oder
die Maschine reinigen. Ein unerwarteter Betrieb der Maschine kann zu ernst-
haften Verletzungen flihren.

Stoppen Sie das Schneidmittel, wenn die Maschine fiir den Transport gekippt
werden muss, beim Uberqueren von anderen Oberflachen als Gras und beim
Transportieren der Maschine zu und aus dem zu verwendenden Bereich.

Kippen Sie die Maschine beim Einschalten des Motors nicht, es sei denn, die
Maschine muss zum Starten gekippt werden. In diesem Fall kippen Sie die
Maschine nicht mehr als unbedingt nétig und heben Sie nur den Teil an, der
vom Bediener entfernt ist.

Halten Sie die Maschine an, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und stel-

len Sie sicher, dass alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind:

— Nach dem Aufprall auf einen Fremdkorper untersuchen Sie die Maschine auf
Schaden und beheben Sie diese, bevor Sie die Maschine wieder in Betrieb
nehmen.

— Wenn die Maschine anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren, Uberprifen Sie sie
sofort auf Schéden, ersetzen oder reparieren Sie alle beschadigten Teile und
Uberprtifen Sie alle losen Teile und ziehen Sie sie fest.

Warten Sie den Maher in regelméBigen Absténden.

Somit verldngert sich die Lebensdauer des Méhers.

Verwenden Sie nur von GARDENA empfohlene Ersatzteile.

Nur so kann eine sichere Benutzung des Méhers sichergestellt werden.

Achten Sie beim Einstellen der Maschine darauf, dass die Finger nicht zwischen

beweglichen Schneidmitteln und festen Teilen der Maschine eingeklemmt werden.

Lassen Sie die Maschine immer abkuhlen, bevor Sie sie lagern.

Achten Sie bei der Wartung des Schneidwerks darauf, dass das Schneidwerk
auch bei ausgeschalteter Stromquelle noch bewegt werden kann.

Wir empfehlen das Tragen eines Gehdrschutzes.

1.3 Zusiitzliche Sicherheitshinweise
1.3.1 BestimmungsgemaBe Verwendung:

Der GARDENA Rasenmabher ist flir das Mahen von Rasen in privaten Haus-
gérten und Schrebergérten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fir den Langzeitbetrieb geeignet (professioneller Betrieb).
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A GEFAHR!
Korperverletzung!

- Verwenden Sie das Produkt nicht zum Schneiden von Biischen,
Hecken, Strauchern und Stauden, zum Schneiden von Kletterpflanzen
oder Gras auf Dachern oder auf dem Balkon, zum Zerkleinern von
Asten und Zweigen sowie zum Ausgleichen von UnregelméBigkeiten
im Boden.

- Verwenden Sie das Produkt nicht an Hiangen mit einer Neigung von
mehr als 20°.

1.3.2 Zusitzliche elektrische Sicherheitshinweise

A GEFAHR!
Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld. Die-
ses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Funktionswei-
se aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu schweren oder tédlichen Verletzungen
filhren kdonnen, auszuschlieBen, soliten Personen mit einem medizini-
schen Implantat vor dem Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

= Nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung verwenden.

- Verwenden Sie das Produkt nicht bei Regen oder Nésse.
Dies kann das Risiko eines elektrischen Schlages erhéhen.

1.3.3 Zusatzliche personliche Sicherheitshinweise

A GEFAHR!
Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel
besteht Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder.

- Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

- Schneiden Sie das Gras nicht, indem Sie die Maschine zu sich heranziehen.
- Halten Sie die Lufteinlasse vor der Lagerung mit einer Blrste sauber.

- Greifen Sie wahrend der Benutzung des Méahers nicht in die Offnungen.

9

Behinderte oder schwache Personen sollten flr den Transport eine zweite
Person um Hilfe bitten (Gewicht).

- Zerlegen Sie das Produkt nicht tber den Lieferzustand hinaus.
- Tragen Sie Handschuhe, rutschfeste Schuhe und Sichtschutz.
- Starten Sie den Rasenméher nur mit aufrecht montiertem Giriff.
- Vermeiden Sie eine Uberlastung des Rasenméhers.

= Arbeiten Sie nicht mit dem Produkt, wenn Sie mide oder krank sind oder
unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.

2. MONTAGE

GEFAHR!

Schnittverletzung durch das Messer!
Schnittverletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Trage Schutzhandschuhe.

- Warte bis das Messer still steht.
- Ziehe den Netzstecker aus der Steckdose.

2.1 Holm montieren [Abb. A1]:

Klappe beide Hebel ® nach auBen.

Drehe beide Holmaufnahmen @ in die Bedienposition.

Drucke beide Hebel ® gegen den Holm (.

Schraube die beiden vormontierten Schrauben (3 aus den Holmauf-
nahmen @).

5. Schiebe den Holm @ in die Holmaufnahmen @.
Stelle sicher, dass der Holm vollsténdig eingesteckt ist und dass die
Lécher im Holm an den Léchern der Holmaufnahmen ausgerichtet
sind.

6. Stecke beide Schrauben @ in die Locher der Holmaufnahmen @).

7. Ziehe beide Schrauben ® mit einem Schraubendreher fest.
Stelle sicher, dass die Schrauben vollstdndig festgezogen sind.

M N =

2.2 Kabel am Holm befestigen [Abb. A2]:

- Befestige das Kabel @ an den Klemmen ® am Holm @.
Stelle sicher, dass das Kabel nicht zwischen dem Holm und dem
Méher eingeklemmt ist, da sonst das Kabel beschéddigt werden kann.

2.3 Grasfangsack montieren [Abb. A3]:

1. Drlicke zuerst die Zunge ® in die beiden Verbinder @ unten am
Grasfangsack (® bis die Verbindungen hérbar einrasten.
Stelle sicher, dass beide Verbinder eingerastet sind.
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2. Driicke dann die Zunge ® in den Verbinder ® seitlich am Gras-
fangsack ® bis die Verbindung hdrbar einrastet.
Stelle sicher, dass der Verbinder eingerastet ist.

3. Setze zuerst den Fangsack-Giriff @ hinten in den Fangsack-Deckel (D
ein.

4. Dricke dann den Fangsack-Griff @ vorn in den Fangsack-Deckel (D
bis die Verbindungen horbar einrasten.
Stelle sicher, dass alle Verbinder eingerastet sind.

3. BEDIENUNG

GEFAHR!

Schnittverletzung durch das Messer!
Schnittverletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Trage Schutzhandschuhe.

- Warte bis das Messer still steht.
- Ziehe den Netzstecker aus der Steckdose.

3.1 Rasenmaher anschlieBen [Abb. O1]:

GEFAHR!
Stromschlag!

Um Schéaden am Stecker zu vermeiden, muss das Verlangerungskabel
in die Kabelsicherung eingefuhrt werden.

—> Fuhre vor dem Betrieb das Verlangerungskabel in die Kabel-
sicherung ein.

1. Stecke die Buchse @ des Verlangerungskabels @) auf den Stecker
am Maher.

2. Lege eine Schlaufe mit dem Verlangerungskabel @), fihre die Schlaufe
in die Kabelsicherung @) ein und ziehe sie fest.

3. Stecke den Stecker des Verléangerungskabels @ in eine Netzsteckdose.

3.2 Arbeitsposition:

- Stelle die Hhe des Holms so ein, dass du dich in aufrechter Haltung
befindest, wenn du den Méher verwendest.

3.2.1 Holmlénge einstellen [Abb. 02]:

Die Holmlange kann auf deine KdrpergrdRe eingestellt werden.
1. Lose beide Muttern ().

2. Stelle den Holm @ auf die gewlinschte Lange ein.

3. Ziehe beide Muttern (® wieder fest.

3.3 Schnitthéhe einstellen [Abb. O3]:

Die Schnitthdhe kann von 35 — 65 mm in 4 Positionen eingestellt werden.

3.3.1 Schnitth6he verkleinern:

- DrUcke die Taste (9 und drlicke den Griff @) nach unten um die
Schnitthéhe zu verkleinern.

3.3.2 Schnitthéhe vergroBern:

- Driicke die Taste (@ und ziehe den Griff @) nach oben um die
Schnitthéhe zu vergroBern.

3.4 Mdhen mit dem Grassfangsack [Abb. O4]:

c GEFAHR!
Schnittverletzung durch das Messer!

Schnittverletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Greife nicht mit den Handen in die Auswurféffnung.

3.4.1 Grasfangsack in den Maher einsetzen:
1. Hebe die Schutzklappe @ an.

2. Setze den Grasfangsack ® am Griff @ in den Maher ein.
Stelle sicher, dass der Grasfangsack fest sitzt.

3. Starte den Maher.
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3.4.2 Grasfangsack leeren:

Beim Mahen 6ffnet sich die Flllstandanzeige @. Wenn sich diese wahrend
des Méahens schlieft, ist der Grasfangsack voll.

1. Wenn der Grasfangsack ® voll ist, stoppe den Maher.
2. Hebe die Schutzklappe @ an.

3. Entnimm den Grasfangsack am Griff (0.

4. Leere den Grasfangsack ®.

3.5 Méher starten/stoppen [Abb. O1/05]:

c GEFAHR!
Korperverletzung!

Verletzungsgefahr, wenn das Produkt beim Loslassen des Starthebels
nicht stoppt.

- Umgehe nicht die Sicherheitsvorrichtungen oder Schalter.
- Befestige beispielsweise nicht den Starthebel am Giriff.

3.5.1 Maher starten:

Das Produkt ist mit einer Zweihand-Sicherheitsvorrichtung (Starthebel und
Sicherheitssperre) ausgestattet, die ein unbeabsichtigtes Einschalten des
Produkts verhindert.

1. Dricke die Sicherheitssperre @) mit einer Hand, und ziehe den
Starthebel @ mit der anderen Hand zum Giriff.
Der Méher startet.

2. Lasse die Sicherheitssperre @ los.

3.5.2 Méher stoppen:

- Lasse den Starthebel @ los.
Der Méher stoppt.

3.6 Mah-Tipps:

3.6.1 Tipps zur Verwendung des Mahers:

Wenn sich Schnittgut in der Auswurfoffnung befindet, ziehe den Méher
ca. 1 m zurlck, sodass das Schnittgut nach unten herausfallen kann.

Um einen gepflegten Rasen zu erhalten, empfehlen wir, den Rasen
regelmaBig, wenn maglich einmal pro Woche, zu mahen. Der Rasen
wird dichter, wenn er regelméaBig gemaht wird.

Mahe nach langeren Mahpausen (Urlaubsrasen) zun&chst mit der groB-
ten Schnitthdhe in eine Richtung und anschlieBend quer dazu in der
gewunschten Schnitthéhe. Dies verhindert eine mdgliche Blockade des
Messers durch zu viel Schnittgut.

Mahe den Rasen nach Mdglichkeit nur in trockenem Zustand. Wenn das
Gras feucht ist, wird das Schnittmuster unregelmasig.

4. WARTUNG

GEFAHR!

Schnittverletzung durch das Messer!
Schnittverletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Trage Schutzhandschuhe.

—> Warte bis das Messer still steht.
- Ziehe den Netzstecker aus der Steckdose.

4.1 Maher reinigen:

GEFAHR!
Korperverletzung!
Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des Produkts.

- Reinige das Produkt nicht mit Wasser oder einem Wasserstrahl
(insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

- Reinige nicht mit Chemikalien einschlieBlich Benzin oder Lésungs-
mitteln. Einige kénnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.

Die Liiftungsschlitze miissen immer sauber sein.

- Reinige die Ober- und Unterseite des Méahers nach jedem Benutzen.
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4.1.1 Oberseite des Mahers reinigen:
1. Reinige die Oberseite des Mahers mit einem feuchten Tuch.

2. Reinige die Luftschlitze mit einer weichen Burste (verwende keine
scharfen Gegenstande).

4.1.2 Unterseite des Mahers reinigen [Abb. M1]:
1. Lege den Maher vorsichtig auf die Seite.

2. Reinige die Unterseite, das Messer und die Auswurfoffnung @ mit einer
weichen Burste (verwende keine scharfen Gegensténde).

4.1.3 Grasfangsack reinigen:

- Reinige den Grasfangsack mit einer weichen Blirste (verwende keine
scharfen Gegensténde).

5. LAGERUNG

5.1 AuBerbetriebnahme:

Das Produkt muss fiir Kinder unzuganglich aufbewahrt werden.
Ziehe den Netzstecker aus der Steckdose.

Leere den Grasfangsack.

Reinige den Méher (siehe 4. WARTUNG).

Bewahre den Maher an einem trockenen, geschlossenen und
frostsicheren Ort auf.

Rl I

Problem Maogliche Ursache Abhilfe

Laute Gerdusche, Schrauben am Motor, der -> Lasse die Schrauben durch

der Méaher klappert Befestigung oder am Méaher- einen autorisierten Vertrags-
gehause sind lose. handler oder durch den
GARDENA Service nach-
ziehen.

Maher lauft unrund oder -> Tausche das Messer aus.

vibriert stark

Messer ist beschédigt oder
verschlissen.

-> Ziehe die Messerschraube
fest.

Messerschraube ist gelost.

Messer ist stark verschmutzt. - Reinige den Maher. Wenn
dadurch das Problem nicht

behoben wird, wende dich

an den GARDENA Service.
Der Rasen ist nicht sauber ~ Messer ist stumpf oder - Tausche das Messer aus.
gemaht beschadigt.
Schnitthdhe ist zu klein -> Stelle eine groBere Schnitt-
eingestellt. hohe ein.
HINWEIS:

Reparaturen dtrfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von
Fachhandlern durchgeflhrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

- Bitte wende dich bei anderen Stérungen an das GARDENA
Service-Center.

7. TECHNISCHE DATEN

5.1.1 Platzsparende Lager-Position [Abb. S1]: Elekiro-Rasenmaher Einheit Wert (Art. 14637)
1. Klappe beide Hebel ® nach auBen. Nennlgistung w 1800
2. Klappe den Holm (@ nach unten auf den Méher. Netzspannung v 230
Stelle sicher, dass das Kabel nicht zwischen dem Holm und dem Netzfrequenz Hz 50/ 60
Méher eingeklemmt ist, da sonst das Kabel beschédigt werden kann. -
. . Drehzahl des Messers U/min 3500
3. Driicke beide Hebel & gegen den Holm @.
Schnittbreite cm 37
Schnitthdheneinstellung
(4 Positionen) mm 35-65
6' FEHLERBEHEBUNG Volumen des Grasfangsacks | 45
Gewicht kg 14,2
A GEFAHR! Schalldruckpegel L ," dB (&) 83
Schnittverletzung durch das Messer! Unsicherheit k , 3
Schnittverletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten. Schallleistungspegel L, 2:
gemessen/ garantiert 94 /96
- Trage Schutzhandschuhe. Unsicherheit k,, dB (A) 12
- Warte bis das Messer still steht. -
. Handarmschwingung a,, " ) <25
- Ziehe den Netzstecker aus der Steckdose. Unsicherheit k,, my/s 15

6.1 Messer austauschen:

c GEFAHR!
Korperverletzung!

Schnittverletzungsgefahr falls sich ein beschadigtes oder verbogenes
Messer oder eines mit Unwucht oder angeschlagenen Schnittkanten
dreht.

- Verwende den Maher nicht mit beschadigtem oder verbogenem
Messer, Messer mit Unwucht oder angeschlagenen Schnittkanten.

- Schleife das Messer nicht nach.

Die GARDENA Ersatzteile sind bei deinem GARDENA Handler oder
beim GARDENA Service erhaltlich.

1. Verwende nur ein original GARDENA Ersatzmesser Art. 4103

2. Lasse das Messer durch den GARDENA Service oder durch einen von
GARDENA autorisierten Vertragshandler austauschen.

6.2 Fehler-Tabelle:
Problem Mdgliche Ursache Abhilfe
Mabher startet nicht Verlangerungskabel ist -> SchlieBe das Verlangerungs-

nicht angeschlossen oder
beschadigt.

kabel an, oder tausche es bei
Bedarf aus.

Motor ist blockiert Hindernis blockiert den Motor. - Entferne das Hindernis.

Schnitthdhe ist zu klein
eingestellt.

-> Stelle eine groBere Schnitt-
hohe ein.
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Messverfahren gemé&B:  "EN IEC 62841-4-3 2RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

genormten Priifverfahren gemessen und kann zum Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander herangezogen werden. Dieser Wert kann auch fiir die vor-
laufige Beurteilung der Exposition verwendet werden. Der Vibrationsemissionswert kann
wahrend der tatséchlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs variieren, je nachdem, wie
die Maschine eingesetzt wird. Als SicherheitsmaBnahme sollten Sie maximal 1 Stunde
ohne Unterbrechung mit der Maschine arbeiten.

c HINWEIS: Der angegebene Vibrationsemissionswert wurde entsprechend einem

8. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

GARDENA Ersatzmesser

Als Ersatz fiir stumpfe Messer. Art. 4103

9. SERVICE

9.1 Wir bieten Ihnen umfangreiche Serviceleistungen:

* Qualifizierte, schnelle und kostengunstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice — Bearbeitungsdauer in unserem
Hause max. 5 Arbeitstage
Einfache und kostenglinstige Rticksendung an GARDENA
— Rucksendeportal unter

www.gardena.com/de/service/reparatur-service
— Abhol-Service: Abholung innerhalb von 2 Tagen

— nur innerhalb Deutschlands
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* Kompetente Beratung bei Stérung,/Reklamation
durch unseren Technischen Service
* Schnelle und kostenglnstige Ersatzteilversorgung
durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

9.2 Service-Anschrift

GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 UIm
lhre direkte Verbindung zum Service in Deutschland

(07 31) 4 90 + Durchwahl
www.gardena.com/de/service/

Telefon

Technische Stérungen/Reklamationen
Telefon 290 Fax 389  E-mail: service@gardena.com

Reparaturen/Antworten auf Kostenvoranschlage

Telefon 300 Fax 249  E-mail: service@gardena.com

Ersatzteilbestellung/Allgemeine Produktberatung

Telefon 123 Fax 249  E-mail: service@gardena.com

Abholservice (018 03) /30 81 00 oder (0 18 03) / 00 16 89

(0,09 €/je angefangene Min. Festnetz,
Mobilfunk max. 0,42 €/je angefangene Min.)

Ihre direkte Verbindung zum Service: Unsere Kunden in Osterreich
und in der Schweiz wenden sich bitte an die Servicestelle
(Anschrift siehe Umschlagseite)

(+43) (0) 732 77 01 01-485
service.gardena@husgvarnagroup.com

in Osterreich

in der Schweiz (+41) (0) 62 887 37 90

info@gardena.ch

10. ENTSORGUNG

10.1 Entsorgung des Méahers
(gemdnB Richtlinie 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113):

Das Produkt darf nicht Uber den normalen Haushaltsmdill
entsorgt werden. Es muss gemal3 den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

WICHTIG!

- Entsorge das Produkt Uber oder durch deine drtliche Recycling-
Sammelstelle.

10.2 Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgerédten
fiir private Haushalte (gilt nur fir Deutschland):

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Rucknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer Ver-
kaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m? sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindes-
tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflich-
tet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erflllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerétes flr den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner duBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknlpft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages flr das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Moglichkeit zur unentgeltli-
chen Rickgabe bzw. Abholung des Altgerétes zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate
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mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandfla-
chen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

-1 (WarmeUbertrager),
- 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. Fur alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der
Vertreiber geeignete Ruckgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewéhrleisten; das gilt auch fur Altgerate, die in
keiner duBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

en Battery Lawnmower
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Translation of the original instructions.

1. SAFETY WARNINGS

1.1 Explanation of the symbols:

&)

-7

Read operator’s manual.

WARNING - Beware of thrown objects -
keep bystanders away.

WARNING - Remove plug from mains before maintenance
or if cord is damaged.

A

WARNING - Keep hands and feet away from the blades. Blades
continue to rotate after the motor is switched off.

WARNING - Keep the supply cord away from the blades.

WARNING - Disconnect battery before maintenance.

WARNING - Remove the disabling device before maintenance.

vo 8] B B B 1§ B >

WARNING - Operate the disabling device before maintenance.

1.2 General safety warnings

1.2.1 General machine safety warnings

A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this machine. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “machine” in the warnings refers to your mains operated (corded)
machine or battery operated (cordless) machine.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
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b) Do not operate machines in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.

Machines create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a machine.
Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Machine plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adaptor plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the machine. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a machine outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a machine in a damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a machine. Do not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating machines may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat,

or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the OFF-posi-
tion before connecting to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the machine. Carrying machines with your finger on the switch or
energising machines that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the machine on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the machines may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

This enables better control of the machine in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of machines allow
you to become complacent and ignore machine safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

4) Machine use and care

a) Do not force the machine. Use the correct machine for your appli-
cation. The correct machine will do the job better and safer at the rate for which
it was designed.

b) Do not use the machine if the switch does not turn it on and off.
Any machine that cannot be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery
pack from the machine before making any adjustments, changing
accessories, or storing machines. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the machine accidentally.

d) Store idle machines out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain machines. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect

the machine’s operation. If damaged, have the machine repaired before
use. Many accidents are caused by poorly maintained machines.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the machine, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and

the work to be performed. Use of the machine for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the machine in unexpected situations.

5) Service

Have your machine serviced by a qualified repair person using only iden-
tical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is maintained.

1.2.2 Lawnmower safety warnings

a) Do not use the lawnmower in bad weather conditions, especially when
there is a risk of lightning. This decreases the risk of being struck by lightning.
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b) Thoroughly inspect the area for wildlife where the lawnmower is to be
used.
Wildlife may be injured by the lawnmower during operation.

c) Thoroughly inspect the area where the lawnmower is to be used and
remove all stones, sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

d) Before using the lawnmower, always visually inspect to see that the
blade and the blade assembly are not worn or damaged.
Worn or damaged parts increase the risk of injury.

e) Before use, check the supply cord and any extension cord for signs

of damage or aging. Do not use the lawnmower if the cord is damaged

or worn. If the cord is damaged or worn during use, switch off the

lawnmower and do not touch the cord before disconnecting it from the

supply.

A damaged supply cord or extension cord may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

f) Check the grass catcher frequently for wear or deterioration.

A worn or damaged grass catcher may increase the risk of personal injury.

g) Keep guards in place. Guards must be in working order and be prop-

erly mounted.

A guard that is loose, damaged, or is not functioning correctly may result in per-

sonal injury.

h) Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air inlets and debris

may result in overheating or risk of fire.

i) While operating the lawnmower, always wear non-slip and protective

footwear. Do not operate the lawnmower when barefoot or wearing open

sandals.

This reduces the chance of injury to the feet from contact with the moving blade.

j) While operating the lawnmower, always wear long trousers.

Exposed skin increases the likelihood of injury from thrown objects.

k) Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk, never run.

This reduces the risk of slipping and falling which may result in personal injury.

I) Do not operate the lawnmower on excessively steep slopes.

This reduces the risk of loss of control, slipping and falling which may result in

personal injury.

m) When working on slopes, always be sure of your footing, always work

across the face of slopes, never up or down and exercise extreme cau-

tion when changing direction. This reduces the risk of loss of control, slipping

and falling which may result in personal injury.

n) Use extreme caution when reversing or pulling the lawnmower

towards you. Always be aware of your surroundings.

This reduces the risk of tripping during operation.

0) Keep the supply cord away from the cutting blades. A damaged supply

cord may result in electric shock, fire and/or serious injury.

p) Switch off and remove plug from mains if the cord is entangled or

damaged. Entangled or damaged cords can increase the risk of electric shock.

q) Do not touch blades and other hazardous moving parts while they are

still in motion. This reduces the risk of injury from moving parts.

r) When clearing jammed material or cleaning the lawnmower, make

sure all power switches are off and the power cord is disconnected.

Unexpected operation of the lawnmower may result in serious personal injury.

Stop the cutting means if the machine has to be tilted for transportation, when

crossing surfaces other than grass and when transporting the machine to and

from the area to be used.

Do not tilt the machine when switching on the motor, except if the machine has to

be tilted for starting. In this case, do not tilt it more than absolutely necessary and

lift only the part which is away from the operator.

Stop the machine, and remove plug from the socket, and make sure that all mov-

ing parts have come to a complete stop:

— After striking a foreign object, inspect the machine for damage and make
repairs before restarting and operating the machine

— If the machine starts to vibrate abnormally, immediately inspect for damage,
replace or repair any damaged parts and check for and tighten any loose parts.

Maintain the mower at regular intervals.
This will extend the working life of the mower.

Only use spare parts recommended by GARDENA.

This is the only way to ensure safe use of the mower.

Be careful during adjustment of the machine to prevent entrapment of the fingers
between moving cutting means and fixed parts of the machine.

Always allow the machine to cool down before storing.

When servicing the cutting means be aware that, even though the power source
is switched off, the cutting means can still be moved.

We recommend to wear a hearing protection.

1.3 Additional safety warnings

1.3.1 Intended use:

The GARDENA Lawnmower is intended to mow lawn in private domestic gar-
dens and allotments.

The product is not intended for long term use (professional use).

A DANGER!
Risk of physical injury!

- Do not use the product to cut bushes, hedges, shrubs, to cut of climb-
ers or grass on roofs or balcony boxes, to chop up branches, twigs and
to level irregularities in the soil.

- Do not use the product on a slope steeper than 20° maximum.
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1.3.2 Additional electrical safety warnings

A DANGER!
Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while it operates. This field
may under some conditions interfere with active or passive medical
implants. To decrease the risk of conditions that can possibly injure or
kill, we recommend persons with medical implants to speak with their
physician and the medical implant manufacturer before you operate the
product.

- Do not use in explosive environment.

—> Do not operate the product in rain or wet conditions.
This may increase the risk of electric shock.

1.3.3 Additional personal safety warnings

A DANGER!
Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the polybag
can suffocate toddlers.

—> Keep toddlers away when you assemble the product.

- Do not cut grass by pulling the machine towards you.

- Keep the air inlets clean with a brush before storage.

- Do not reach through openings while using the mower.

- Disabled or weak persons should ask a second person for help with the
transport (weight).

- Do not disassemble the product further than the delivery status.

Use gloves, wear slip resistant shoes and wear eye protection.

Only start the mower with an upright standed handle.

Do not overload the mower.

Never operate the product when you are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs, or medicine.

>
>
>
>

2. ASSEMBLY

Q DANGER!
Cutting injury due to the blade!

Risk of cut injury due to accidental starting.

- Use gloves.

- Wait for the blade to stop.

-> Pull the mains plug out of the mains socket.

2.1 To assemble the handlebar [Fig. A1]:

Fold both levers (© outwards.
Turn both handlebar holders (@ to the operating position.
Push both levers ® to the handlebar .

Unscrew the two pre-assembled screws @ from the handlebar
holders @.

5. Push the handlebar @ into the handlebar holders @.
Make sure that the handlebar is completely in place and the holes of
the handlebar are inline up with the holes of the handlebar holders.
6. Put both screws @ in the holes of the openings @ in the mower.

7. Tighten both screws @) with a screwdriver.
Make sure that the screws are completely tightened.

N

2.2 To attach the cable to the handlebar [Fig. A2]:

- Attach the cable @ to the clamps ® on the handlebar @.
Make sure that the cable is not trapped between the handlebar and
the mower, otherwise the cable may be damaged.

2.3 To assemble the grass catcher bag [Fig. A3]:

1. First Push the tongue ® into the two connectors @ at the bottom of
the grass catcher bag ® until the connections audibly engages.
Make sure that both connectors are engaged.

2. Then Push the tongue ® into the connector @ on the side of the grass
catcher bag ® until the connection audibly engages.
Make sure that the connector is engaged.

3. First push the catcher bag handle @ at the back into the catcher bag
cover @.

4. Then push the catcher bag handle (0 at the front into the catcher bag
cover ( until the connections audibly engages.
Make sure that all connectors are engaged.

10
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3. OPERATION

c DANGER!
Cutting injury due to the blade!

Risk of cut injury due to accidental starting.

- Use gloves.

- Wait for the blade to stop.

- Pull the mains plug out of the mains socket.

3.1 To connect the mower [Fig. O1]:

c CAUTION!
Electric shock!
To avoid damage to the plug the extension cable must be inserted into

the cable lock.
- Before you operate insert the extension cable into the cable lock.

1. Plug the socket @ of the extension cable @ onto the plug @ on the
mower.

2. Loop the extension cable @), insert the loop into the cable lock @ and
pull tight.

3. Plug the extension cable @) into a mains socket.

3.2 Working position:

- Adjust the height of the handlebar so that you are in an upright position
when using the mower.

3.2.1 To adjust the handlebar length [Fig. 0O2]:
The handlebar length can be adjusted to your body height.
1. Loosen both nuts @®).

2. Adjust the handlebar (D to the required length.

3. Tighten both nuts (® again.

3.3 To adjust the cutting height [Fig. O3]:

The cutting height can be adjusted from 35 — 65 mm in 4 positions.

3.3.1 To reduce the cutting height:

- Push the button @ and push the handle @ down to reduce the cutting
height.

3.3.2 To increase the cutting height:

- Push the button (9 and pull the handle @) upwards to increase the
cutting height.

3.4 To mow with the grass catcher bag [Fig. O4]:

c DANGER!
Cutting injury due to the blade!

Risk of cut injury due to accidental starting.
- Do not put your hands in the discharge opening.

3.4.1 To put the grass catcher bag into the mower:
1. Lift the protective flap @.

2. Put the grass catcher bag ® into the mower by the handle (.
Make sure that the grass box is securely connected.

3. Start the mower.

3.4.2 To empty the grass catcher bag:

The level indicator @ opens during mowing. When it closes during
mowing, the grass catcher bag is full.

1. When the grass catcher bag ® is full, stop the mower.
2. Lift the protective flap @.

3. Remove the grass catcher bag by the handle (.

4. Empty the grass catcher bag ®.
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3.5 To start/ To stop the mower [Fig. 01/05]:

c DANGER!
Risk of physical injury!

Risk of injury if the product does not stop when the start lever is
released.

- Do not bypass the safety devices or switches.
- For example do not attach the start lever to the handle.

3.5.1 To start the mower:

The product is provided with a two-handed safety device (start lever and
safety interlock) to prevent the product from being turned on by accident.

1. Push the safety interlock @ with one hand and pull the start lever @
with the other hand to the handle.
The mower starts.

2. Release the safety interlock @.

3.5.2 To stop the mower:

- Release the start lever @.
The mower stops.

3.6 Hints to mow:

3.6.1 Hints to use the mower:

If grass residue is left in the discharge opening, pull the mower backwards
about 1 m so that the grass residue can drop out downwards.

To produce a well-maintained lawn, we recommend to cut the lawn
regularly once a week if possible. The lawn becomes denser if you cut
it frequently.

After relatively long cutting intervals (holiday lawn), first of all cut in one
direction with the highest cutting height and then cut in the crosswise
direction with the required cutting height. This prevents a possible block-
age of the blade by too much grass residue.

If possible, only cut the grass when it is dry. If the grass is damp, the
cutting pattern will be uneven.

4. MAINTENANCE

c DANGER!
Cutting injury due to the blade!

Risk of cut injury due to accidental starting.

- Use gloves.

- Wait for the blade to stop.

- Pull the mains plug out of the mains socket.

4.1 To clean the mower:

c DANGER!
Risk of physical injury!

Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

-> Do not clean with chemicals including petrol or solvents.
Some can destroy critical plastic parts.

The airflow slots must always be clean.

- Clean the overside and underside of the mower after each use.

4.1.1 To clean the overside of the mower:
1. Clean the overside with a damp cloth.

2. Clean the airflow slots and the grass box with a soft brush
(do not use sharp objects).

4.1.2 To clean the underside of the mower [Fig. M1]:
1. Lay the mower on its side carefully.

2. Clean the underside, the blade and the discharge opening @ with
a soft brush (do not use sharp objects).
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4.1.3 To clean the grass catcher bag:

- Clean the grass catcher bag with a soft brush (do not use sharp
objects).

5. STORAGE

5.1 To put into storage:
The product must be stored away from children.

1. Pull the mains plug out of the mains socket.

2. Empty the grass catcher bag.

3. Clean the mower (see 4. MAINTENANCE).

4. Store the mower in a dry, enclosed and frost-free place.

5.1.1 Storage position to save space [Fig. S1]:
1. Fold both levers (® outwards.

2. Fold the handlebar @ downwards onto the mower.
Make sure that the cable is not trapped between the handlebar and
the mower, otherwise the cable may be damaged.

3. Push both levers ® to the handlebar (.

6. TROUBLESHOOTING

e DANGER!
Cutting injury due to the blade!

Risk of cut injury due to accidental starting.

- Use gloves.

- Wait for the blade to stop.

- Pull the mains plug out of the mains socket.

6.1 To replace the blade:

c DANGER!
Risk of physical injury!

Risk of cutting injuries if a damaged or bent knife or one with
unbalanced or chipped cutting edges rotates.

- Do not use the mower when the blade is damaged, bent, out of
balance or has chipped edges.

- Do not regrind the blade.

The GARDENA spare parts are available from your GARDENA dealer
or from the GARDENA service.

1. Only use an original GARDENA Replacement blade Art. 4103

2. Let the blade be replaced by the GARDENA Service or a specialist
dealer authorised by GARDENA.

6.2 Troubleshooting table:

Problem Possible Cause Remedy
Mower does not start Extension cable is disconnected - Connect the extension cable
or damaged. or if necessary replace it.
Motor is blocked Obstacle blocks the motor. - Remove the obstacle.
Cutting height is too low. - Increase the cutting height.
Loud noises, the mower Screws on motor, its fixing - Let the screws be tightened
is rattling or on the mower chasing are by an authorised specialist
loose. dealer or the GARDENA Ser-
vice.
Mower runs unevenly or Blade is damaged or worn. - Replace the blade.
vibrates strongly
Blade bolt is released. -> Tighten the blade bolt.
Blade is very dirty. -> Clean the mower. If this does
not solve the problem, con-
tact the GARDENA Service.
Lawn is not cleanly mowed  Blade is blunt or damaged. - Replace the blade.
Cutting height is too low. - Increase the cutting height.

ih
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NOTE:

Repairs must only be done by the GARDENA service departments or
specialist dealers approved by GARDENA.

- For any other malfunctions please contact the GARDENA service
department.

7. TECHNICAL DATA

Electric Lawnmower Unit Value (Art. 14637)
Rated power W 1800
Mains voltage V (AC) 230
Mains frequency Hz 50/ 60
g:;ze: of rotation cutting rom 3500
Cutting width cm 37
?4u::)|;?t ii;t:]lsg)ht adjustment mm 3565
Volume of grass catcher bag | 45
Weight kg 14.2

1
A |
Sound power level L, :
measur(_ed / guaranteed dB ) 94 /96
Uncertainty k,, 1.2
Hand/arm vibration a,, " m/s? <25
Uncertainty k ,, 15

Measuring process complying with:  "EN IEC 62841-4-3  2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

a standardised test procedure and can be used for comparison of one electric

power tool with another. It can also be used for preliminary evaluation of
exposure. The vibration emission value can vary during actual use of the electric power
tool depending on the ways in which the machine is used. As a safety measure, you
should work with the machine for a maximum of 1 hour without interruption.

2 NOTE: The stated vibration emission value has been measured according to

8. ACCESSORIES/SPARE PARTS

=h
=

Tondeuse sur batterie

1. CONSIGNES DE SECURITE. . .« oo oo 12
2 MONTAGE . . e 14
SBUUTILISATION oot e e e e 14
A MAINTENANCE © . oo e 15
5. ENTREPOSAGE . . . o oo oot et 15
6. DEPANNAGE . . .. oottt 15
7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . . ..o oo oo 16
8. ACCESSOIRES,/PIECES DE RECHANGE. . . ..o oo 16
9. SERVICE . ..ttt 16
10, ELIMINATION . & . et 16

Traduction des instructions originales.

1. CONSIGNES DE SECURITE

1.1 Explication des symboles :

@ Lisez le mode d’emploi.

I(-)'Hl AVERTISSEMENT - Attention aux objets éjectés -
gardez les passants a distance.

AVERTISSEMENT - Débranchez la fiche avant les travaux de
maintenance ou si le cable d’alimentation est endommagé.

2

AVERTISSEMENT - Gardez mains et pieds a distance des
lames. Les lames continuent de tourner apres avoir éteint
le moteur.

AVERTISSEMENT - Gardez le cable d’alimentation
a distance des lames.

AVERTISSEMENT - Débranchez la batterie avant les travaux
de maintenance.

AVERTISSEMENT - Retirez le dispositif de verrouillage avant
les travaux de maintenance.

GARDENA Replacement Art. 4103

Blade

As replacement for blunt blade.

9. SERVICE

Please contact the address on the enclosed warranty card.

10. DISPOSAL

10.1 Disposal of the mower
(according to Directive 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113):

The product must not be disposed of to normal household
waste. It must be disposed of in line with local environmental
regulations.

IMPORTANT!

- Dispose of the product through or via your local recycling collection
centre.

12
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AVERTISSEMENT - Actionnez le dispositif de verrouillage
avant les travaux de maintenance.

1.2 Consignes de sécurité générales

1.2.1 Consignes de sécurité générales pour les machines

A AVERTISSEMENT !

Lisez toutes les consignes de sécurité, instructions, illustrations et
caractéristiques techniques dont cette machine est pourvue.

Tout manquement au respect des consignes de sécurité et instructions peut
étre la cause d’un choc électrique, d’un incendie et/ou de blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et instructions pour réfé-
rence future. Le terme « machine » utilisé dans les consignes de sécurité se
rapporte aux machines (avec cordon d’alimentation) alimentées sur le secteur
domestique et a toutes les machines sans fil alimentées par des batteries
(sans cordon d’alimentation).

1) Sécurité sur le lieu de travail

a) Assurez-vous que toutes les zones de travail sont propres et bien
éclairées. Le désordre ou les zones de travail non éclairées peuvent entrainer
des accidents.

b) N'’utilisez pas la machine dans un environnement explosif, dans lequel
se trouvent des liquides inflammables, des gaz ou des poussiéres.

Les machines créent des étincelles qui peuvent provoquer I'inflammation de la
poussiere ou des vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres personnes a distance pendant 'utili-
sation de la machine.
Les distractions peuvent étre la cause d’une perte de contréle de la machine.

2) Sécurité électrique

a) La fiche de la machine doit étre adaptée a la prise de courant. La fiche
ne doit jamais étre modifiée de quelque maniére que ce soit. N'utilisez
jamais d’adaptateur avec des machines mises a la terre. Les fiches d’ori-
gine et les prises correspondantes réduisent les risques de choc électrique.
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b) Evitez tout contact corporel avec les surfaces mises a la terre, telles
que les tuyaux, les appareils de chauffage, les cuisiniéres et les réfrigé-
rateurs.

Si votre corps est relié a la terre, le risque de choc électrique est supérieur.

c) N’exposez pas les machines a la pluie ou a Plhumidité.

De I'eau qui pénétre dans une machine augmente le risque de choc électrique.

d) Ne détournez pas le cable de raccordement de son usage, pour porter
ou suspendre la machine ou pour débrancher la fiche de la prise. Mainte-
nez le cable a distance de toute source de chaleur, d’huile, de bords cou-
pants ou de piéces de la machine en mouvement.

Un cable endommagé ou emmélé augmente le risque de choc électrique.

e) Lors de l'utilisation d’une machine en extérieur, utilisez uniquement
des cables d’extension appropriés pour une utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cable d’extension approprié pour une utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f) Sil'utilisation d’une machine dans un lieu humide est inévitable,
branchez la machine sur une alimentation électrique protégée par un
disjoncteur différentiel.

La présence d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentif et restez concentré sur le travail en cours et utilisez la
machine de maniére raisonnable. N’utilisez pas une machine si vous
étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Il suffit d’un moment d’inattention pendant I’utilisation d’une machine pour se
blesser gravement.

b) Portez les équipements de protection individuelle et toujours des
lunettes de protection.

Le port des équipements de protection individuelle tels que le masque antipous-
siére, les chaussures de sécurité antidérapantes, le casque de protection ou les
protections auditives, en fonction de la nature et de I'utilisation de la machine
réduit le risque de blessures.

c) Evitez tout risque de mise en service accidentelle. Assurez-vous que
la machine est sur la position arrét avant de brancher I'alimentation élec-
trique et/ou la batterie, de saisir la machine ou de la transporter.

Il est dangereux de porter la machine en conservant le doigt sur l'interrupteur ou
de brancher I'appareil a I'alimentation électrique alors que I'interrupteur est en
position marche.

d) Retirez tout outil de réglage ou clé avant d’allumer la machine.
Un outil ou une clé se trouvant dans une piece de la machine en mouvement
peut causer des blessures.

e) Evitez une posture anormale. Veillez toujours a adopter une position
stable et a maintenir I’équilibre a tout moment.

Cela permet de mieux contréler la machine dans des situations inattendues.

f) Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements amples
ou des bijoux. Maintenez les cheveux, les habits et les gants de jardin
hors de portée des piéces de I'outil en mouvement.

Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par
les pieces de I'outil en mouvement.

g) Si des dispositifs d’extraction et de collection de la poussiére
peuvent étre montés, il convient de les mettre en place et de les utiliser
correctement. Lutilisation d’un dispositif d’extraction de poussiére réduit les
risques inhérents a la présence de poussiere.

h) Ne vous donnez pas un faux sentiment de sécurité et ne passez pas
outre les régles de sécurité des machines, méme si vous étes déja fami-
liarisé avec la machine apreés I’avoir beaucoup utilisée.

Une manipulation inattentive peut entrainer de graves blessures en une fraction
de secondes.

4) Utilisation et traitement de la machine

a) Ne forcez pas en utilisant la machine. Utilisez la machine adaptée

a votre travail. La machine appropriée permettra de mieux réaliser la tdche et de
maniere plus sire au régime indiqué.

b) N'’utilisez pas la machine si l'interrupteur est défectueux.

Toute machine qui ne peut pas étre contrdlée par son interrupteur est dangereuse
et doit étre réparée.

c) Débranchez la fiche de la prise électrique et/ou retirez la batterie
avant d’effectuer des réglages de la machine, de changer d’accessoires
ou de ranger la machine. De telles mesures préventives réduisent le risque

de démarrage accidentel de la machine.

d) Rangez les machines non utilisées hors de portée des enfants.
N’autorisez pas des personnes qui ne sont pas familiéres avec l'utilisa-
tion de cette machine et qui n’ont pas lu ces instructions a s’en servir.
Les machines sont dangereuses entre les mains de personnes inexpérimentées.

e) Entretenez les machines avec soin. Vérifiez le bon fonctionnement
des pieéces mobiles et qu’elles ne coincent pas, qu’il n’y a pas de piéces
fracturées ou autrement endommagées qui puissent affecter le fonction-
nement de la machine. En cas de dommages, faites réparer la machine
avant de l'utiliser.

Un grand nombre d’accidents résultent d’un mauvais entretien des machines.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils de coupe bien entretenus et bien aiguisés présentent moins de risques
de se coincer et sont plus faciles a contréler.

g) Utilisez la machine, ses accessoires et les outils insérables, etc.
conformément a ces instructions, en tenant compte des conditions de
travail et de la tache a réaliser.

Lutilisation de machines pour des applications différentes de celles pour les-
quelles elles ont été congues peut étre la cause d’une situation dangereuse.

h) Maintenez les poignées et surfaces de poignée séches, propres

et exemptes d’huile et de graisse.

Des poignées et surfaces de poignée glissantes ne permettent pas une utilisation
et un contréle sdrs de la machine dans des situations imprévues.
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5) Service

Confiez la réparation de votre machine uniquement a du personnel spé-
cialisé et qualifié qui utilisera uniquement des piéces de rechange d’ori-
gine. Cela garantit le maintien de la sécurité de la machine.

1.2.2 Consignes de sécurité pour tondeuse

a) N’utilisez pas la tondeuse par mauvais temps et surtout pas en cas
d’orage. Ceci réduit le risque d’étre touché par la foudre.

b) Explorez minutieusement la zone de tonte a la recherche de faune.
La faune peut étre blessée par la machine en marche.

c) Explorez minutieusement la zone de tonte et retirez toutes les pierres,
toutes les branches, tous les cables, tous les os et autres corps étran-
gers. Les objets jectés peuvent provoquer des blessures.

d) Avant d’utiliser la machine, contrélez toujours si la lame de tonte et
'unité de tonte ne sont pas émoussées ou endommagées.
Les pieces émoussées ou endommagées augmentent le risque de blessure.

e) Avant d’utiliser le cable d’alimentation et d’éventuels cables d’exten-
sion, controlez s’il y a des signes de dommages ou vieillissement. Si le
cable d’alimentation est endommagé ou usé en cours d’utilisation, étei-
gnez la machine et ne touchez pas le cable avant d’avoir débranché la
fiche. Un céble d’alimentation ou d’extension endommagé peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou de sérieuses blessures.

f) Vérifiez réguliérement si le bac de ramassage d’herbe est usé. Un bac
de ramassage d’herbe usé ou endommagé augmente le risque de blessure.

g) Laissez les caches de protection en place. Les caches de protection
doivent étre fonctionnels et correctement fixés.

Un cache de protection lache, endommagé ou non fonctionnel peut provoquer
des blessures.

h) Veillez a ce que les prises d’air soient exemptes de dépots.

Les prises d’air obstruées et les dépdts peuvent entrainer une surchauffe ou un
risque d’incendie.

i) Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours des gants de sécu-
rité antidérapants. Ne travaillez jamais pieds nus ou en sandales
ouvertes. \ous réduisez ainsi le risque de blessure aux pieds en cas de contact
avec la lame de tonte en rotation.

j) Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours des pantalons
longs.

La peau nue augmente la probabilité de blessures dues a des objets éjectés.

k) N’utilisez pas la machine dans I’herbe mouillée. Ne courrez pas non
plus. Vous réduisez ainsi le risque de glisser et de tomber, ce qui pourrait provo-
quer des blessures.

I) Nutilisez pas la machine sur des pentes excessivement raides.
Ceci réduit le risque de perdre le contréle, de glisser et de tomber, ce qui pourrait
provoquer des blessures.

m) Lorsque vous travaillez sur des pentes, adoptez une posture sire ;
travaillez toujours perpendiculairement a la pente, jamais vers le haut
ou vers le bas, et soyez toujours extrémement prudent quand vous
changez de direction. Ceci réduit le risque de perdre le contréle, de glisser
et de tomber, ce qui pourrait provoquer des blessures.

n) Soyez particulierement prudent lorsque vous tondez en reculant ou
tirez la machine vers vous.
Ceci réduit le risque de contact avec les pieds ou les jambes.

0) Gardez le cable d’alimentation a distance des lames de tonte. Un cable
d’alimentation endommagé peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou
de sérieuses blessures.

p) Eteignez la tondeuse et débranchez la fiche si le cable d’alimentation

a été happé ou endommagé.

Les cables happés ou endommagés peuvent accroitre le risque de choc élec-

trique.

q) Ne touchez pas les lames ou d’autres piéces dangereuses encore en

mouvement. Vous réduisez ainsi le risque d’une blessure due a des pieces en

mouvement.

r) Assurez-vous que tous les interrupteurs sont coupés et que la fiche

est débranchée avant de retirer des déchets de coupe coincés ou de

procéder a la maintenance de la machine. Un fonctionnement inopiné de la

machine peut provoquer de sérieuses blessures.

Arrétez le moyen de coupe si la machine doit étre basculée pour le transport,

si vous devez franchir d’autres surfaces que de I'herbe et si vous transportez la

machine vers ou hors de la zone d'utilisation.

Ne basculez pas la machine lors de la mise en marche du moteur sauf si elle

doit I'étre pour le démarrage. Dans ce cas, ne basculez pas la machine plus que

nécessaire et soulevez uniqguement la partie €loignée de I'utilisateur.

Arrétez la machine, débranchez la fiche de la prise et assurez-vous que toutes les

pieces en mouvement sont a I'arrét :

— apres avoir heurté un corps étranger, inspectez la machine a la recherche de
dommages et €liminez-les avant de remettre la machine en marche

— Sila machine commence a vibrer de fagon inhabituelle, contrélez immédiate-
ment si elle est endommagée. Remplacez ou réparez toutes les pieces
endommagées, controlez toutes les pieces desserrées et resserrez-les.

Procédez a la maintenance de la tondeuse a intervalles réguliers.

Vous prolongez ainsi la durée de vie de la tondeuse.

Utilisez uniquement des piéces détachées recommandées par GARDENA.
C’est le seul moyen de garantir une utilisation sire de la tondeuse.

Lorsque vous réglez la machine, veillez a ce que vos doigts ne soient pas coincés
entre les moyens de coupe mobiles et les pieces fixes de la machine.

Laissez toujours la machine refroidir avant de la ranger.

Lors de la maintenance du systéeme de coupe, prétez attention au fait qu'’il peut
encore bouger méme si la source d’alimentation est coupée.

Nous recommandons de porter une protection auditive.
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1.3 Consignes de sécurité supplémentaires
1.3.1 Utilisation conforme :
La Tondeuse GARDENA est congue pour tondre la pelouse dans les

jardins privés ou familiers.
Le produit ne convient pas & une utilisation prolongée (usage professionnel).

A DANGER !
Risque de blessure !

- Nutilisez pas le produit pour couper les buissons, les haies, les
arbustes et les plantes vivaces, pour couper les plantes grimpantes
ou ’herbe sur les toits ou sur le balcon, pour déchiqueter les branches
et brindilles ou pour niveler les irrégularités du sol.

- N'utilisez pas le produit sur les pentes avec une inclinaison de plus
de 20°.

1.3.2 Consignes de sécurité électriques supplémentaires

A DANGER !
Arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique en cours de fonctionne-
ment. Dans certaines conditions, ce champ peut avoir des effets sur le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour exclure le
danger de situations pouvant entrainer des blessures graves ou mor-
telles, les personnes disposant d’un implant médical doivent consulter
leur médecin et le fabricant de I'implant avant d’utiliser ce produit.

- Ne pas utiliser dans les environnements explosifs.
- N'utilisez pas le produit par temps de pluie ou humide.
Cela peut augmenter le risque de choc électrique.

1.3.3 Consignes de sécurité personnelles supplémentaires

A DANGER !
Risque d’asphyxie !

Les petites piéces peuvent étre avalées. Les petits enfants peuvent
s’étouffer avec le sac en plastique.

- Maintenez les petits enfants a I’écart pendant le montage.
- Ne tondez pas I'herbe en tirant la machine vers vous.
- Maintenez les prises d’air exemptes de dépéts a I'aide d’une brosse.

- Pendant I'utilisation de la tondeuse, n’introduisez pas les mains dans les
ouvertures.

- Les personnes atteintes d’un handicap ou n’ayant pas assez de force doivent
demander I'aide d’une deuxieme personne pour le transport (poids).

- Ne démontez pas le produit au-dela de I'état de livraison.

- Portez des gants de travail, des chaussures antidérapantes et une protection
visuelle.

- Démarrez la tondeuse uniquement avec la poignée montée verticalement.
- Evitez de surcharger la tondeuse.

- Ne travaillez pas avec le produit si vous étes fatigué ou malade, ou sous
I'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.

2. MONTAGE

DANGER !
A Blessure par coupures a cause de la lame !
Risque de coupure en raison d’un démarrage inopiné.
- Portez des gants de protection.
- Attendez que la lame soit arrétée.
- Débranchez la fiche de la prise.

2.1 Monter le montant [fig. A1] :

. Rabattez les deux leviers () vers I'extérieur.

. Tournez les deux logements du montant @ en position d’utilisation.
. Pressez les deux leviers ® contre le montant (.

. Dévissez les deux vis prémontées ® des logements du montant @.

. Faites glisser le montant (D dans les logements correspondants @.
Assurez-vous que le montant est entierement inséré et que les trous
du montant sont alignés sur les trous des logements.

. Insérez les deux vis @) dans les trous des logements du montant @.

7. Serrez les deux vis ® avec un tournevis.
Assurez-vous que les vis sont bien serrées.

o~ W N =

[0}

2.2 Fixer le cable au montant [fig. A2] :

- Fixez le cable @ aux bornes ®, au montant (.
Veillez a ce que le cable ne reste pas coincé entre le montant et la
tondeuse, sans quoi le cable peut étre endommage.

14
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2.3 Monter le sac de ramassage d’herbe [fig. A3] :

1. Pressez tout d'abord la languette ® dans les deux connecteurs @ en
bas du sac de ramassage d’herbe (®, jusqu’a ce que les connexions
s’enclenchent de fagon audible.

Assurez-vous que les deux connecteurs sont enclenchés.

2. Pressez alors la languette ® dans le connecteur @ sur le cété du sac
de ramassage d’herbe (® jusqu’a ce que la connexion s’enclenche de
facon audible.

Assurez-vous que le connecteur est enclenché.

3. Insérez tout d’abord la poignée du sac de ramassage @ a I'arriere
dans le couvercle du sac de ramassage (.

4. Pressez ensuite la poignée du sac de ramassage (0 a I'avant dans
le couvercle du sac de ramassage @ jusqu’a ce que les connexions
s’enclenchent de fagon audible.

Assurez-vous que tous les connecteurs sont enclencheés.

3. UTILISATION

A DANGER !

Blessure par coupures a cause de la lame !
Risque de coupure en raison d’un démarrage inopiné.
- Portez des gants de protection.

- Attendez que la lame soit arrétée.

- Débranchez la fiche de la prise.

3.1 Connexion de la tondeuse [Fig. O1] :

c ATTENTION !
Electrocution !
Pour éviter d’endommager la prise, la rallonge doit étre introduite dans

le dispositif de protection de céble.

- Avant la mise en service, insérez la rallonge dans le dispositif de pro-
tection de cable.

1. Branchez le connecteur femelle @ de la rallonge @ a la fiche (@ de la
tondeuse.

2. Formez une boucle avec la rallonge @), insérez la boucle dans le dispo-
sitif de protection de cable @ et serrez la boucle.

3. Branchez la fiche de la rallonge (3 dans une prise de courant.

3.2 Position de travail :

- Réglez la hauteur du montant de sorte a vous tenir droit quand vous
utilisez la tondeuse.

3.2.1 Régler la longueur du montant [fig. 02] :
La longueur du montant peut étre réglée selon votre taille.
1. Desserrez les deux vis @®.

2. Réglez le montant M a la longueur souhaitée.

3. Resserrez les deux écrous @®.

3.3 Régler la hauteur de coupe [fig. O3] :

LLa hauteur de coupe peut étre réglée en 4 positions de 35 a 65 mm.

3.3.1 Réduire la hauteur de coupe :

- Pressez la touche @ et appuyez la poignée @ vers le bas, pour réduire
la hauteur de coupe.

3.3.2 Augmenter la hauteur de coupe :
- Pressez la touche @ et tirez la poignée @) vers le haut, pour augmenter

la hauteur de coupe.

3.4 Tondre avec le sac de ramassage d’herbe [fig. O4] :

A DANGER !

Blessure par coupures a cause de la lame !
Risque de coupure en raison d’un démarrage inopiné.

- N’introduisez pas les mains dans I'ouverture d’éjection.
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3.4.1 Insérer le sac de ramassage d’herbe dans la tondeuse :
1. Soulevez le clapet de protection @.

2. Insérez le sac de ramassage d’herbe (® dans le tondeuse au niveau
de la poignée .
Assurez-vous que le sac de ramassage d’herbe est fermement en
place.

3. Démarrez la tondeuse.

3.4.2 Vider le sac de ramassage d’herbe :

En cours de tonte, I'indicateur de niveau s'ouvre @. Le sac de ramassage
d’herbe est plein si celui-ci se ferme en cours de tonte.

1. Sile sac de ramassage d’herbe ® est plein, arrétez la tondeuse.
2. Soulevez le clapet de protection @.

3. Enlevez le sac de ramassage d’herbe a la poignée @).

4. Videz le sac de ramassage d’herbe (®.

3.5 Démarrer/arréter la tondeuse [fig. 01/05] :

Q DANGER !
Risque de blessure !

Risque de blessures si le produit ne s’arréte pas lorsque le levier de
démarrage est relaché.

- Ne contournez pas les dispositifs de sécurité ou interrupteurs.
- Par exemple, ne fixez pas le levier de démarrage a la poignée.

3.5.1 Démarrer la tondeuse :

Le produit est équipé d’un dispositif de sécurité a deux mains (levier de
démarrage et verrouillage de sécurité) qui empéche toute mise en marche
accidentelle du produit.

1. Appuyez d’une main sur le verrouillage de sécurité @ et tirez le levier de
démarrage @ avec I'autre main vers la poignée.
La tondeuse démarre.

2. Relachez le verrouillage de sécurité @.

3.5.2 Arréter la tondeuse :

- Relachez le levier de démarrage @.
La tondeuse s’arréte.

3.6 Conseils de tonte :

3.6.1 Conseils d’utilisation de la tondeuse :

Si du déchet de tonte se trouve dans I'ouverture d’éjection, tirez la ton-
deuse env. 1 m vers I'arriere de facon a faire tomber le déchet de tonte.

Pour obtenir une pelouse bien entretenue, nous recommandons de
tondre la pelouse régulierement, si possible une fois par semaine.
La pelouse devient plus dense quand elle est tondue régulierement.

A la suite d’intervalles de tonte plus longs (pelouse de vacances), il convient
d’abord de tondre dans un sens en réglant la plus grande hauteur de coupe,
puis transversalement avec la hauteur de coupe désirée. Ceci empéche un
blocage possible de la lame par un exces de déchets de tonte.

Si possible, tondez la pelouse uniquement a I'état sec. SiI'herbe est
humide, le modele de coupe devient irrégulier.

4. MAINTENANCE

A DANGER !

Blessure par coupures a cause de la lame !
Risque de coupure en raison d’un démarrage inopiné.
- Portez des gants de protection.

- Attendez que la lame soit arrétée.

- Débranchez la fiche de la prise.

4.1 Nettoyage de la tondeuse :

c DANGER !
Risque de blessure !

Risque de blessure et de dommage au produit.

- Ne nettoyez pas le produit avec de I'eau ou avec un jet d’eau
(surtout un jet d’eau a haute pression).
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- N'utilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de solvants
pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des pieces importantes
en plastique.

Les fentes d’aération doivent toujours étre propres.

- Nettoyez le dessus et le dessous de la tondeuse apres chaque
utilisation.

4.1.1 Nettoyer le dessus de la tondeuse :
1. Nettoyez le dessus de la tondeuse avec un chiffon humide.

2. Nettoyez la fente d’aération avec une brosse souple (n’utilisez pas
d’objets tranchants).

4.1.2 Nettoyer le dessous de la tondeuse [fig. M1] :
1. Posez la tondeuse précautionneusement sur le cote.

2. Nettoyez le dessous, la lame et I'ouverture d’éjection @ avec une
brosse souple (n'utilisez pas d’objets tranchants).

4.1.3 Nettoyer le sac de ramassage d’herbe :

-> Nettoyez le sac de ramassage d’herbe une brosse souple
(n'utilisez pas d’objets tranchants).

5. ENTREPOSAGE

5.1 Mise hors service :
Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débranchez la fiche de la prise.

2. Videz le sac de ramassage d’herbe.

3. Nettoyez la tondeuse (voir 4. MAINTENANCE).

4. Rangez la tondeuse dans un endroit sec, fermé et a I'abri du gel.

5.1.1 Position de rangement peu encombrante [fig. S1] :
1. Rabattez les deux leviers ) vers I'extérieur.

2. Rabattez le montant @ vers le bas sur la tondeuse.
Veillez a ce que le cable ne reste pas coincé entre le montant
et la tondeuse, sans quoi le cable peut étre endommage.

3. Pressez les deux leviers () contre le montant .

6. DEPANNAGE

DANGER !
A Blessure par coupures a cause de la lame !
Risque de coupure en raison d’un démarrage inopiné.
- Portez des gants de protection.
- Attendez que la lame soit arrétée.
- Débranchez la fiche de la prise.

6.1 Remplacer les lames :

c DANGER !
Risque de blessure !

Risque de coupures si la lame tourne alors qu’elle est endommageée,
déformée ou déséquilibrée ou qu’elle présente des arétes de coupe

ébréchées.

- N'utilisez pas la tondeuse avec une lame endommagee ou défor-

mée, une lame déseéquilibrée ou qui présente des arétes de coupe
ébréchées.

- N'aff(tez pas la lame.

Les piéces de rechange GARDENA sont disponibles aupres de votre
concessionnaire GARDENA ou du service GARDENA.

1. Utilisez uniguement une lame de rechange GARDENA
d’origine réf. 4103

2. Laissez remplacer la lame par le service GARDENA ou par un conces-
sionnaire GARDENA agréé.

15
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6.2 Tableau des défauts :

Probléme

Cause possible

Remeéde

La tondeuse ne
démarre pas

La rallonge n’est pas con-
nectée ou endommagée.

— Branchez la rallonge ou rem-
placez-la si nécessaire

Le moteur est bloqué

Un obstacle bloque le moteur.

—> Retirez les obstacles.

La hauteur de coupe est réglée
trop petite.

- Réglez une hauteur de coupe
plus grande.

Bruits intenses, la tondeuse
émet des claquements

Les vis du moteur, de la fixation
ou du chassis de la tondeuse
sont desserrées.

-> Laissez resserrer les vis par
un concessionnaire agréé ou
par le service GARDENA.

La tondeuse tourne de
maniére irréguliére ou
vibre fortement

La lame est émoussée ou
endommagée.

- Remplacez la lame.

La vis de lame est desserrée.

- Serrez la vis de lame.

La lame est trés sale.

— Nettoyez la tondeuse.
Si le probléme persiste,
adressez-vous au service
GARDENA.

La pelouse n’est pas nette

CONSEIL :

La lame est émoussée ou
endommagée.

- Remplacez la lame.

La hauteur de coupe est réglée
trop petite.

- Réglez une hauteur de coupe
plus grande.

Les réparations doivent uniquement étre effectuées par les centres de
service apres-vente GARDENA ainsi que des revendeurs autorisés par

GARDENA.

- Veuillez vous adresser a votre centre de service apres-vente GARDENA
pour tout autre incident.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

10. ELIMINATION

10.1 Elimination de la tondeuse
(conformément a la Directive 2012/19/UE / S.I. 2013 n° 3113) :

hid

IMPORTANT !

- Eliminez le produit par le biais de votre point de collecte et de recyclage
local.

Le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers
normaux. Il doit étre éliminé conformément aux prescriptions
locales de protection de I'environnement en vigueur.

nl Accu-grasmaaier
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Vertaling van de originele instructies.

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

1.1 Uitleg van de symbolen:

Lees de gebruiksaanwijzing.

WAARSCHUWING - Kijk uit voor weggeblazen
voorwerpen - houd omstanders uit de buurt.

WAARSCHUWING - Trek de stekker uit het stopcontact
voor onderhoudswerkzaamheden of wanneer het netsnoer
is beschadigd.

WAARSCHUWING - Houd het netsnoer uit de buurt
van het blad.

Procédé de mesure conformément a :

VEN IEC 62841-4-3

2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

WAARSCHUWING - Houd handen en voeten uit de buurt van
de bladen. De bladen draaien na het uitschakelen van de motor

WAARSCHUWING - Verwijder de accu van de acculader
voor onderhoudswerkzaamheden.

Tondeuse électrique Unité Valeur (réf. 14637)
Puissance nominale W 1800
Tension du secteur V (AC) 230
Fréquence du secteur Hz 50/ 60
Vitesse de rotation de la lame trs/min 3500 /!\ @
Largeur de coupe cm 37

- o
b Al
Volume du sa’c de | 45 —
ramassage d’herbe oY
Poids kg 14,2 @
Niveau_de pres‘)sion 83 ®
ot w3 VAR
Niveau de puissance
acoustique L,,2:
mesu(é/garanti dB (A) 94 /96 é
Incertitude k 1,2 door.
i =

—

i

CONSEIL : Ia valeur d’émissions de vibrations mentionnée a été mesurée
A conformément a un procédé de contrdle normalisé et peut étre utilisée pour

comparer des outils électriques les uns avec les autres. Cette valeur peut
également étre utilisée pour I’évaluation provisoire de I’exposition. La valeur d’émission
des vibrations peut varier pendant P'utilisation effective de 'outil électrique, selon la
facon dont la machine est mise en ceuvre. Par mesure de sécurité, vous devriez travailler
au maximum 1 heure sans interruption avec la machine.

WAARSCHUWING - Verwijder de blokkeervoorziening voor
onderhoudswerkzaamheden.

5

WAARSCHUWING - Bedien de blokkeervoorziening voor
onderhoudswerkzaamheden.

®
(]

1.2 Algemene veiligheidsaanwijzingen

1.2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor machines

A WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsaanwijzingen, instructies, illustraties en technische
gegevens, waarvan deze machine is voorzien.

Nalatigheden bij het in acht nemen van de veiligheidsaanwijzingen en instructies
kunnen een elektrische schok, brand en/ of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekomstig
gebruik. Het in de veiligheidsaanwiizingen gebruikte begrip “machine” heeft
betrekking op machines die met netspanning worden gebruikt (met een netsnoer)
en op machines die met een accu werken (zonder netsnoer,).

8. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE

Lames de rechange réf. 4103

GARDENA

Pour remplacer les lames émoussées.

9. SERVICE

Veuillez contacter I'adresse figurant sur le certificat de garantie joint.

16
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1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd het gedeelte waar u werkt netjes en goed verlicht.
Chaos of slecht verlichte werkplekken kunnen leiden tot ongevallen.

b) Werk met de machine niet in een explosiegevaarlijke omgeving,

waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stof bevinden.

Machines veroorzaken vonken die stof of dampen kunnen ontsteken.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van de machine
op afstand. Bjj afleiding kunt u de controle over de machine veriiezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van de machine moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers samen met geaarde machines. Onveranderde stekkers en
passende contactdozen verkleinen het risico op een elektrische schok.

b) Voorkom lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. £r bestaat een verhoogd risico op
een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd machines uit de buurt van regen of vocht. Het binnendringen van
water in een machine verhoogt het risico op een elektrische schok.

d) Gebruik de voedingskabel niet anders dan voor de eigenlijke bestem-
ming, dus niet om de machine aan te dragen, aan op te hangen of om de
stekker mee uit het stopcontact te trekken. Houd het snoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende machineonderdelen.
Beschadigde of in elkaar gewikkelde snoeren verhogen het risico op een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u met een machine in de openlucht werkt, dient u alleen ver-
lengsnoeren te gebruiken die ook geschikt zijn voor gebruik buitenshuis.
Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis ver-
kleint het risico op een elektrische schok.

f) Wanneer het gebruik van de machine in een vochtige omgeving niet
kan worden vermeden, dient u van een aardlekschakelaar gebruik te
maken. Het gebruik van een aardlekschakelaar verkleint het risico op een elektri-
sche schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees attent! Let erop wat u doet en ga verstandig aan het werk met
een machine. Gebruik geen machine, wanneer u moe bent of onder
invioed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplet-
tendheid bij het gebruik van de machine kan leiden tot ernstige verwondingen.

b) Draag een persoonlijke beschermingsuitrusting en altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van een persoonlijke beschermingsuitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van het type en gebruik van de machine, verkleint het risico op
verwondingen.

c) Voorkom een onopzettelijke ingebruikname. Zorg ervoor dat de
machine uitgeschakeld is voordat u deze op de stroomvoorziening
en/of de accu aansluit, de machine oppakt of draagt. \Wanneer u uw vin-
gers tijdens het dragen van de machine op de schakelaar houdt of de machine
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dat leiden tot ongevallen.

d) Verwijder instelgereedschappen of stelsleutels voordat u de machine
inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een draaiend machineonderdeel
bevinden, kunnen verwondingen veroorzaken.

e) Voorkom een abnormale lichaamshouding. Let erop dat u altijd veilig
en stevig staat, en zorg ervoor dat u altijd uw evenwicht behoudt.
Daardoor hebt u de machine in onverwachte situaties beter onder controle.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd
haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende onderdelen.
Loszittende kleding, sieraden of lang haar kan door bewegende onderdelen wor-
den gegrepen.

g) Wanneer stofafzuig- en opvangvoorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dienen deze aangesloten te worden en correct te worden gebruikt.
Gebruik van een stofafzuiging kan risico’s door stof verkleinen.

h) Waan u niet in schijnveiligheid en houd u altijd aan de veiligheidsre-
gels voor machines, ook wanneer u na veelvuldig gebruik vertrouwd bent
met de machine. Onoplettend handelen kan binnen een fractie van seconden
leiden tot ernstig letsel.

4) Gebruik en behandeling van de machine

a) Overbelast de machine niet. Gebruik voor uw werkzaamheden de
daarvoor bestemde machine. Met de juiste machine werkt u beter en veiliger
binnen het vermelde vermogensbereik.

b) Gebruik geen machine waarvan de schakelaar defect is.
Een machine die niet meer in- of uitgeschakeld kan worden, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de accu voordat
u de machines instelt, toebehoren wisselt of de machine weglegt.
Deze voorzorgsmaatregel verhindert dat de machine onopzettelijk start.

d) Berg ongebruikte machines buiten reikwijdte van kinderen op. Laat de
machine niet gebruiken door personen die hiermee niet vertrouwd zijn of
die deze instructies niet hebben gelezen.

Machines zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Onderhoud machines zorgvuldig. Controleer of bewegende onder-
delen onberispelijk functioneren en niet klemmen, of onderdelen gebro-
ken zijn of zodanig zijn beschadigd dat de functie van de machine
wordt belemmerd. Laat beschadigde onderdelen repareren alvorens

de machine te gebruiken.

Veel ongevallen vinden hun oorzaak in slecht onderhouden machines.

f) Houd uw snijgereedschappen scherp en schoon.

Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen met scherpe snijranden blijven
minder snel haken en zijn gemakkelijjker te bedienen.
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g) Gebruik de machine, toebehoren, gebruiksgereedschappen enz. over-
eenkomstig deze instructies. Houd daarbij rekening met de werkomstan-
digheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van machines
voor andere dan de voorziene toepassingen kan leiden tot gevaarlijke situaties.

h) Zorg ervoor dat handgrepen en handgreepvlakken droog en schoon
zijn en er geen olie en vet op zit. Gladde handgrepen en handgreepviakken
maken een veilige bediening en controle van de machine in onverwachte situaties
onmogelik.

5) Service

Laat uw machine alleen repareren door gekwalificeerd en geschoold per-
soneel en alleen met originele onderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de machine behouden blijft.

1.2.2 Veiligheidsaanwijzingen voor grasmaaiers

a) Gebruik de grasmaaier niet bij slecht weer, vooral niet bij onweer.
Dit vermindert het risico om door de bliksem te worden getroffen.

b) Controleer het te maaien gebied grondig op de aanwezigheid van
wilde dieren. Wilde dieren kunnen gewond raken door de draaiende machine.

c) Controleer het te maaien gebied grondig en verwijder alle stenen,
stokken, draden, botten en andere vreemde voorwerpen.
Weggeslingerde voorwerpen kunnen leiden tot verwondingen.

d) Controleer voor gebruik van de machines altijd of het maaimes en
het maaisysteem niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde onderdelen verhogen het risico op verwondingen.

e) Controleer het netsnoer en eventuele verlengsnoeren vooér gebruik op
tekenen van beschadiging of veroudering. Wordt het netsnoer tijdens het
gebruik beschadigd of raakt het versleten, schakel de machine dan uit en
raak het snoer niet aan voordat u de stekker uit het stopcontact heeft
getrokken. Een beschadigd net- of verlengsnoer kan een elektrische schok,
brand eny/of ernstige verwondingen veroorzaken.

f) Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage. Een versleten of
beschadigde grasopvangbak verhoogt het risico op verwondingen.

g) Laat de mesbeschermingen op hun plaats zitten. Mesbeschermingen
moeten gebruiksklaar zijn en volgens de voorschriften zijn bevestigd.
Een losse, beschadigde of niet goed werkende mesbescherming kan leiden tot
verwondingen.

h) Zorg dat luchtinlaatopeningen niet dicht gaan zitten door afzettingen.
Geblokkeerde luchtinlaten en afzettingen kunnen leiden tot oververhitting of
brandgevaar.

i) Draag tijdens het gebruik van de machine altijd slipvaste veiligheids-
schoenen. Werk nooit op blote voeten of met open sandalen. Daardoor
verkleint u het risico op voetletsel door contact met het ronddraaiende maaimes.

j) Draag tijdens het gebruik van de machine altijd een lange broek.
Een blote huid vergroot de waarschijnlijikheid op verwondingen door wegslinge-
rende objecten.

k) Gebruik de machine niet wanneer het gras nat is. Ga tijdens het
maaien nooit rennen. Daardoor verkleint u het risico op uitglijiden en vallen,
hetgeen zou kunnen leiden tot verwondingen.

) Gebruik de machine nooit op buitensporig steile hellingen.
Daarmee wordt het risico verkleind de controle te verliezen, uit te glijden en
te vallen, hetgeen zou kunnen leiden tot verwondingen.

m) Let er tijdens het werken op hellingen op, dat u stevig staat; werk
altijd dwars t.o.v. de helling, nooit naar beneden of naar boven toe, en
wees zeer voorzichtig wanneer u van werkrichting verandert.

Daarmee wordt het risico verkleind de controle te verliezen, uit te gliiden en te
vallen, hetgeen zou kunnen leiden tot verwondingen.

n) Wees vooral voorzichtig bij achteruitmaaien of wanneer u de machine
naar u toe trekt. Dit verkleint het risico op contact met voeten of benen.

0) Houd het netsnoer uit de buurt van het maaiblad. £en beschadigd nets-
noer kan een elektrische schok, brand eny/of ernstige verwondingen veroorzaken.

p) Schakel de maaier uit en trek de stekker uit het stopcontact, wanneer
het netsnoer verward is geraakt of werd beschadigd. Verwarde of bescha-
digde snoeren kunnen het risico op een elektrische schok verhogen.

q) Raak geen blad of andere gevaarlijke onderdelen aan die nog bewe-
gen. Daarmee vermindert u het risico op letsel door bewegende onderdelen.

r) Zorg ervoor dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en de stekker uit
het stopcontact is getrokken, voordat u vastgeklemd materiaal verwij-
dert of de machine reinigt.

Een onverwachte werking van de machine kan leiden tot ernstige verwondingen.

Zet het maaimiddel stil, wanneer de machine voor het transport moet worden

gekanteld, bij het rijden over andere opperviakken dan gras en bij het transporte-

ren van de machine naar het te maaien gebied toe en er vanaf.

Kantel de machine bij het inschakelen van de motor niet, tenzij de machine voor

het starten moet worden gekanteld. In dit geval kantelt u de machine niet meer

dan beslist noodzakelijk is, en tilt u alleen het gedeelte omhoog dat van de bedie-
ner verwijderd is.

Zet de machine stil, trek de stekker uit het stopcontact en zorg ervoor dat alle

bewegende onderdelen tot stilstand zijn gekomen:

— Nadat u tegen een vreemd voorwerp bent gebotst, dient u de machine op
schades te controleren en deze te verhelpen voordat u de machine weer in
gebruik neemt

— Wanneer de machine begint abnormaal te trillen, dient u deze direct op scha-
des te controleren, alle beschadigde onderdelen te vervangen of te repareren
en alle losse onderdelen te controleren en vast te draaien.

Onderhoud de maaier met regelmatige tussenpozen.
Zo wordt de levensduur van de maaier verlengd.

Gebruik alleen door GARDENA aanbevolen onderdelen.
Alleen zo kan een veilig gebruik van de maaier worden gewaarborgd.
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Let er bij het afstellen van de machine op dat er geen vingers tussen bewegende
maaimiddelen en vaste onderdelen van de machine bekneld raken.

Laat de machine altijd afkoelen voordat u deze opbergt.

Let er bij het onderhoud van het maaisysteem op, dat het maaisysteem ook nog
kan bewegen, wanneer de stroombron is uitgeschakeld.

Wij adviseren het dragen van gehoorbescherming.

1.3 Extra veiligheidsaanwijzingen
1.3.1 Gebruik volgens de voorschriften:
De GARDENA-Grasmaaier is bedoeld voor het maaien van gazons in

particuliere tuinen en in volkstuinen.
Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken (professioneel gebruik).

A GEVAAR!
Lichamelijk letsel!

- Gebruik het product niet voor het snoeien van struiken, hagen en
heesters, voor het snoeien van klimplanten of gras op daken of in balkon-
bakken, voor het fijnmaken van takken en twijgen en om onregelmatig-
heden in de bodem vlak te maken.

- Gebruik het product niet op hellingen die steiler zijn dan 20°.

1.3.2 Aanvullende veiligheidsaanwijzingen inzake elektriciteit

A GEVAAR!
Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een elektromagnetisch veld.
Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden invioed hebben op de
werkwijze van actieve of passieve medische implantaten. Om het gevaar
van situaties die kunnen leiden tot ernstige of dodelijke verwondingen
uit te sluiten, dienen personen met een medisch implantaat hun arts en
de fabrikant van het implantaat te raadplegen alvorens dit product te
gebruiken.

- Gebruik deze niet in een explosiegevaarlijke omgeving.

- Gebruik het product niet bij regen of vocht.
Dit kan het risico op een elektrische schok verhogen.

1.3.3 Aanvullende persoonlijke veiligheidsaanwijzingen

A GEVAAR!
Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De polyzak
vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen.

- Houd kleine kinderen tijdens de montage uit de buurt.

- Maai het gras niet door de machine naar u toe te trekken.

- Maak de luchtinlaatopeningen schoon met een borstel alvorens de grasmaaier
op te bergen.

- Grijp tijdens het gebruik van de maaier niet in de openingen.

- Personen met een beperking of zwakke personen dienen voor het transport
een tweede persoon om hulp te vragen (gewicht).

Demonteer het product niet verder dan de staat waarin het werd geleverd.
Draag handschoenen, antislipschoenen en een veiligheidsbril.

Start de grasmaaier alleen met rechtopstaande hendel.

Voorkom overbelasting van de grasmaaier.

- Werk niet met het product wanneer u moe of ziek bent of wanneer u onder
invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.

=
=
>
>

2. MONTAGE

GEVAAR!
Snijwonden door het blad!
Risico op snijwonden door onopzettelijk starten.
- Draag veiligheidshandschoenen.
- Wacht tot het blad stilstaat.
- Trek de stekker uit het stopcontact.

2.1 Steel monteren [afb. A1]:

. Klap beide hendels ® naar buiten.

. Draai de beide steelopeningen @ naar de bedienpositie.

. Druk de beide hendels ® tegen de steel .

. Draai de beide voorgemonteerde schroeven ® uit de steelopeningen @.

. Schuif de steel  in de steelopeningen @.
Zorg ervoor dat de steel volledig in de openingen is gestoken en dat de
gaten in de steel in één ljjn liggen met de gaten in de steelopeningen.

6. Steek beide schroeven @) in de gaten van de steelopeningen @.

o b~ N =
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7. Draai beide schroeven ® vast met een schroevendraaier.

Zorg ervoor dat de schroeven volledig zijn vastgedraaid.

2.2 Kabel aan de hendel bevestigen [afb. A2]:

- Bevestig het snoer ® in de klemmen ® op de steel (.

Zorg ervoor dat het snoer niet tussen de steel en de maaier vast-
geklemd zit, omdat het snoer anders beschadigd kan raken.

2.3 Grasopvangbak monteren [afb. A3]:

1.

Druk eerst de tong ® in de beide verbindingspunten @) aan de onder-
kant van de grasopvangbak (® totdat de verbindingspunten hoorbaar
vastklikken.

Zorg ervoor dat beide verbindingspunten zijn vastgeklikt.

. Druk de tong ® vervolgens in het verbindingspunt ® aan de zijkant

van de grasopvangbak (® totdat de verbinding hoorbaar vastklikt.
Zorg ervoor dat het verbindingspunt is vastgeklikt.

. Plaats eerst de handgreep van de opvangbak @@ achter in het deksel

van de opvangbak @.

. Druk de handgreep van de opvangbak (@ daarna aan de voorkant

in het deksel van de opvangbak @ totdat de verbindingen hoorbaar
vastklikken.
Zorg ervoor dat alle verbindingspunten zijn vastgeklikt.

3. BEDIENING

c GEVAAR!
Snijwonden door het blad!

Risico op snijwonden door onopzettelijk starten.
- Draag veiligheidshandschoenen.

- Wacht tot het blad stilstaat.

- Trek de stekker uit het stopcontact.

3.1 Grasmaaier aansluiten [afb. O1]:

c LET OP!
Elektrische schok!

Om schades aan de stekker te voorkomen, moet
het verlengsnoer in de kabelvergrendeling worden gestoken.

- Voer het verlengsnoer door de snoervergrendeling alvorens de maai-
er te gebruiken.

. Steek de aansluiting @ van het verlengsnoer @ op de stekker (@ van

de maaier.

Maak een lus in het verlengsnoer @), voer de lus door de snoervergren-
deling @® en trek de lus vast.

Steek de stekker van het verlengsnoer @ in een stopcontact.

3.2 Werkpositie:

- Stel de hoogte van de steel zodanig in dat u rechtop staat, wanneer

u de maaier gebruikt.

3.2.1 Steellengte instellen [afb. 0O2]:

De steellengte kan op uw lichaamsgrootte worden ingesteld.
1. Draai beide moeren (@) los.

2. Stel de steel @ in op de gewenste lengte.

3. Draai beide moeren @) weer vast.

3.3 Maaihoogte instellen [afb. O3]:

De maaihoogte kan van 35 — 65 mm in 4 standen worden ingesteld.

3.3.1 Maaihoogte verkleinen:
- Druk op de knop (9 en druk de greep @ naar beneden om de

maaihoogte te verkleinen.

3.3.2 Maaihoogte vergroten:
- Druk op de knop (9 en trek de greep @ naar boven om de maaihoogte

te vergroten.
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3.4 Maaien met de grasopvangbak [afb. O4]:

c GEVAAR!
Snijwonden door het blad!

Risico op snijwonden door onopzettelijk starten.
- Girijp niet met uw handen in de afvoeropening.

3.4.1 Grasopvangbak op de maaier plaatsen:
1. Til de veiligheidsklep () omhoog.

2. Plaats de grasopvangbak ® aan de handgreep @@ op de maaier.
Zorg ervoor dat de grasopvangbak stevig vastzit.

3. Start de maaier.

3.4.2 Grasopvangbak legen:

Tijdens het maaien gaat de niveau-indicator @) open. Wanneer deze tijdens
het maaien dichtgaat, is de grasopvangbak vol.

1. Wanneer de grasopvangbak ® vol is, moet de maaier worden stilgezet.
2. Til de veiligheidsklep () omhoog.

3. Verwijder de grasopvangbak aan de handgreep @.

4. Leeg de grasopvangbak ®.

3.5 Maaier starten/stoppen [afb. 01/05]:

GEVAAR!
Lichamelijk letsel!

Risico op letsel, wanneer het product bij het loslaten van de starthendel
niet stopt.

- Omzeil de veiligheidsvoorzieningen of schakelaars niet.
—> Maak de starthendel bijvoorbeeld niet aan de handgreep vast.

3.5.1 Maaier starten:

Het product is uitgerust met een tweehands-veiligheidsvoorziening
(Start-hendel en veiligheidsblokkering), waardoor onopzettelik inschakelen
van het product wordt voorkomen.

1. Druk de veiligheidsblokkering @ met een hand in en trek de start-
hendel @ met de andere hand naar de handgreep.
De maaier start.

2. Laat de veiligheidsblokkering @ los.

3.5.2 Maaier stoppen:

- Laat de starthendel @ los.
De maaier stopt.

3.6 Maaitips:

3.6.1 Tips voor het gebruik van de maaier:

Trek de maaier ca. 1 m naar achteren wanneer er grasresten in de afvoer-
opening zijn achtergebleven, zodat deze er naar beneden kunnen uitvallen.

Voor een goed onderhouden gazon adviseren wij het gras regelmatig
te maaien, indien mogelijk één keer per week. Het gazon wordt dichter
wanneer er regelmatig wordt gemaaid.

Maai na langere tussenpozen zonder maaien (vakantie) eerst in één richting
op de hoogste maaihoogte en vervolgens in dwarsrichting op de gewenste
maaihoogte. Dit voorkomt een mogelijke blokkade van het blad door te
veel gemaaid materiaal.

Maai het gras indien mogelijk alleen wanneer het droog is. Wanneer het
gras vochtig is, wordt het maaipatroon onregelmatig.

4. ONDERHOUD

c GEVAAR!
Snijwonden door het blad!

Risico op snijwonden door onopzettelijk starten.
- Draag veiligheidshandschoenen.

-> Wacht tot het blad stilstaat.

- Trek de stekker uit het stopcontact.
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4.1 Maaier reinigen:

e GEVAAR!
Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het product.

- Reinig het product niet met water of een waterstraal
(in het bijzonder niet onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién inclusief benzine of oplosmidde-
len. Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen
beschadigen.

De ventilatiegleuven moeten altijd schoon zijn.

- Reinig de boven- en onderkant van de maaier na elk gebruik.

4.1.1 Bovenkant van de maaier reinigen:
1. Reinig de bovenkant van de maaier met een vochtige doek.

2. Reinig de luchtstroomsleuven met een zachte borstel
(gebruik geen scherpe voorwerpen).

4.1.2 Onderkant van de maaier reinigen [afb. M1]:
1. Leg de maaier voorzichtig op zijn kant.

2. Reinig de onderkant, het blad en de afvoeropening @ met een zachte
borstel (gebruik geen scherpe voorwerpen).

4.1.3 Grasopvangbak reinigen:

- Reinig de grasopvangbak met een zachte borstel
(gebruik geen scherpe voorwerpen).

5. OPBERGEN

5.1 Buitenbedrijfstelling:
Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Trek de stekker uit het stopcontact.

2. Leeg de grasopvangbak.

3. Reinig de maaier (zie 4. ONDERHOUD).

4. Berg de maaier op een droge, dichte en vorstbestendige plaats op.

5.1.1 Ruimtebesparend opbergen [afb. S1]:
1. Klap beide hendels ® naar buiten.

2. Klap de steel ) naar beneden op de maaier.
Zorg ervoor dat het snoer niet tussen de steel en de maaier vast-
geklemd zit, omdat het snoer anders beschadigd kan raken.

3. Druk de beide hendels (® tegen de steel @.

6. STORINGEN VERHELPEN

e GEVAAR!
Snijwonden door het blad!

Risico op snijwonden door onopzettelijk starten.
- Draag veiligheidshandschoenen.

—> Wacht tot het blad stilstaat.

- Trek de stekker uit het stopcontact.

6.1 Snijblad vervangen:

c GEVAAR!
Lichamelijk letsel!

Risico op snijwonden, wanneer een beschadigd of verbogen blad of
een blad dat in onbalans is of met beschadigde randen ronddraait.

- Gebruik de maaier niet met een beschadigd of verbogen blad,
met een blad dat in onbalans is of beschadigde randen heeft.

- Slijp het blad niet.

GARDENA reserveonderdelen zijn verkrijgbaar bij de GARDENA
dealer of bij de GARDENA servicedienst.
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1. Gebruik alleen een origineel GARDENA Reserveblad art. 4103

2. Laat het mes vervangen door de GARDENA servicedienst of door een
door GARDENA erkende gespecialiseerde dealer.

6.2 Storingen-tabel:

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

10. AFVOEREN

= Sluit het verlengsnoer aan of
vervang het indien nodig.

Maaier start niet Verlengsnoer is niet aan-

gesloten of is beschadigd.

Motor is geblokkeerd Obstakel blokkeert de motor. = Verwijder het obstakel.

Maaihoogte is te klein — Stel een grotere maaihoogte
ingesteld. in.

—> Laat de schroeven door een
erkende gespecialiseerde
dealer of door de GARDENA-
servicedienst vastdraaien.

Veel lawaai, de maaier Schroeven van de motor,
ratelt van de bevestiging of van de
maaierbehuizing zitten los.

10.1 Maaier afvoeren
(conform richtljjin 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113):

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval

worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale
milieuvoorschriften worden afgevoerd.

BELANGRIJK!

- Voer het product via of door uw plaatselijke recyclinginstantie af.

Maaier loopt onregelmatig — Vervang het blad.

of trilt hevig

Blad is beschadigd of
versleten.

Bladbout zit los. -> Draai de bladbout vast.

— Reinig de maaier. Wanneer
het probleem daardoor niet
wordt opgelost, dient u zich
te wenden tot de GARDENA
servicedienst.

Blad is erg vuil.

Het gazon is niet netjes - Vervang het blad.

gemaaid

Mes is bot of beschadigd.

Maaihoogte is te klein —> Stel een grotere maaihoogte
ingesteld. in.

AANWIJZING:

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door
speciaalzaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

- Wendt u zich bij andere storingen tot het GARDENA servicecenter.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

sv Accu-grasklippare

1. SAKERHETSANVISNINGAR . © .+« o vt 20
2. MONTERING . . vt 22
3 HANDHAVANDE. .\ oottt e 22
A UNDERHALL . oo 23
B LAGRING .« oot 23
6. ATGARDA FEL . . oo 23
7 TEKNISKA DATA © o oot 24
8. TILLBEHOR/RESERVDELAR. .« o v e eeee oo 24
9. SERVICE oot e e 24
10. AVFALLSHANTERING & .\ oot 24

Oversiattning av originalanvisningarna.

1. SAKERHETSANVISNINGAR

1.1 Forklaring av symbolerna:

&)

I(-)’Hl VARNING - Se upp for objekt som slungas ivag -
hall kringstaende personer borta.

Las bruksanvisningen.

VARNING - Dra ut kontakten innan underhallsarbeten eller
om nétkabeln dr skadad.

2

VARNING - Hall ndtkabeln borta fran knivarna.

Meetmethoden volgens:  "EN IEC 62841-4-3 2 RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701
AANWIJZING: De vermelde vibratie-emissiewaarde werd gemeten overeenkom-
stig een genormeerde keuringsprocedure en kan worden geraadpleegd om
elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze waarde kan ook

worden gebruikt voor de voorlopige beoordeling van de blootstelling. De vibratie-emissie-

waarde kan tijdens het werkelijke gebruik van het elektrische gereedschap variéren,

al naargelang hoe de machine wordt gebruikt. Als veiligheidsmaatregel dient u maximaal

1 uur zonder onderbreking met de machine te werken.

Elektrische grasmaaier Eenheid Waarde (art. 14637)

Nominaal vermogen W 1800

Netspanning V (AC) 230 A

Netfrequentie Hz 50/ 60

Toerental van het blad / tp.m 3500 A

Maaibreedte cm 37

Maaihoogte-instelling mm 35_65 oy

(4 standen) @

Inhoud van de | 45

grasopvangbak

Gewicht kg 14,2 A

Geluidsdrukniveau L " 83

Onzekerheid k , " a8 (A) 3 /\

Geluidsvermogensniveau L,,2: A

gemeten/gegarandeerd dB () 94 /96

Onzekerheid k,, 1,2 [Hﬁ

Hand-armtrillingen a, " ) <25

Onzekerheid k " ms 1,5 @

—

0~@

8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN

GARDENA-Reserveblad Als vervanging voor stompe snijbladen. art. 4103

9. SERVICE

Neem contact op via de contactgegevens op de bijgaande garantiekaart.

20
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VARNING - Hall hander och fétter borta fran knivarna.
Knivarna fortsiatter att ga efter att motorn har stangts av.

VARNING - Franskilj batteriet innan underhallsarbeten.

VARNING - Ta bort sparranordningen innan underhallsarbeten.

VARNING - Utlos sparranordningen innan underhallsarbeten.

1.2 Allmanna sakerhetsanvisningar

1.2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar for maskiner

A VARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar, anvisningar, bildtexter och tekniska data
som finns pa den hiar maskinen.

Om man bortser frén att efterfélja sékerhetsanvisningarna och anvisningarna
kan detta leda till elektrisk stét, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar for framtiden.
Begreppet "maskin” som anvédnds i sékerhetsanvisningarna avser eldrivna
maskiner (med nétkabel) och batteridrivha maskiner (utan nétkabel).
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1) Arbetsplastsakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Oordning och arbetsomraden utan belysning kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med maskinen i explosionsfarlig miljo dar det finns
brannbara vatskor, gaser eller damm.
Maskiner skapar gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.

c) Hall barn och andra personer borta ndr maskinen anvéinds.
Blir du distraherad kan du tappa kontrollen ver maskinen.

2) Elsakerhet

a) Maskinens anslutningskontakt maste passa i uttaget. Kontakten far
inte fordndras pa nagot satt. Anvand inte adapterkontakter tillsammans
med jordade maskiner.

Oféréandrade kontakter och passande uttag minskar risken for en elektrisk stot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor sasom ror, virmeelement,
spisar och kylskap.

Det finns en &kad risk for elektrisk stét om din kropp &r jordad.

c) Hall maskiner borta fran regn och vita.

Trénger vatten in i en maskin Okar risken fOr en elektrisk stct.

d) Anvand inte anslutningskabeln for att bara maskinen, hanga upp den
eller for att dra ut kontakten ur uttaget. Hall kabeln borta fran varme,
olja, vassa kanter eller maskindelar som ror sig.

Skadade eller trassliga kablar &kar risken att fa en elektrisk stét.

e) Om du arbetar utomhus med en maskin, anvand endast férlangnings-
kablar som ar lampade for utomhusbruk.

Anvéndning av en forldngningskabel ldmpad for utomhusbruk minskar risken for
en elektrisk stot.

f) Om det inte gar att undvika att anvdnda maskinen i fuktig miljo,
anvand en jordfelsbrytare.
Att anvdnda en jordfelsbrytare minskar risken fér en elektrisk stot.

3) Sakerhet for personer

a) Var uppmarksam, ténk pa vad du gor och var omdémesgill i arbetet
med en maskin. Anvind inte maskiner om du &r trétt eller ar paverkad av
droger, alkohol eller medicin. Ett égonblicks ouppmérksamhet ndr maskinen
anvénds kan leda till allvarliga skador.

b) Anvénd personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglas6gon.

Att anvénda personlig skyddsutrustning sasom dammask, halksékra sékerhets-
skor, skyddshjélm eller hérselskydd, beroende pé& maskinens typ och anvandning,
minskar risken for skador.

¢) Undvik idrifttagning av misstag. Se till att maskinen &r frankopplad
innan du ansluter den till stromférsorjningen och/eller ansluter batteriet,
lyfter upp den eller bar den.

Om du har fingret pa strémbrytaren nér du bér maskinen eller om maskinen

ar pakopplad nér den ansluts till stromférsériningen kan detta leda till olyckor.

d) Ta bort instéllningsverktyg eller skruvnycklar innan du kopplar pa
maskinen. Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en roterande maskindel
kan leda till skador.

e) Undvik en onormal kroppshallning. Se till att sta sakert och hall hela
tiden balansen. Du kan da kontrollera maskinen béttre i ovéntade situationer.

f) Anvand lampade klader. Anvand inte vida klader eller smycken.
Hall haret, klader och handskar borta fran delar som roterar.
L&st sittande kiléder, smycken eller Idngt har kan dras in i delar som roterar.

g) Om dammuppsugnings- och uppsamlingsanordningar kan monteras,
ska dessa anslutas och anvindas pa ritt satt.
Anvéandning av en dammuppsugning kan minska risker frdn damm.

h) Bli inte for séker pa dig sjalv och ignorera inte sikerhetsreglerna for
maskiner, dven om du efter lang och frekvent anvindning &r val fértrogen
med maskinen.

Oaktsamt handlande kan inom nagra fa sekunder leda till allvarliga personskador.

4) Anvandning och behandling av maskinen

a) Overbelasta inte maskinen. Anvind en maskin som passar for ditt
arbete. Med en passande maskin arbetar du béttre och sékrare inom det
angivna prestandaintervallet.

b) Anvéand inte nagon maskin som har defekt strombrytare.
En maskin som inte léngre kan séttas pa eller stédngas av &r farligt och méste
repareras.

c) Dra ut kontakten fran uttaget och/eller ta bort batteriet innan du gér
maskininstallningar, byter tillbehorsdelar eller Iagger undan maskinen.
De hér forsiktighetsatgérderna férhindrar att maskinen startar oavsiktligt.

d) Foérvara maskiner som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte
personer som inte dr fortrogna med maskinen eller som inte har last de
hér anvisningarna anvanda den.

Maskiner é&r farliga om de anvands av oerfarna personer.

e) Skot maskiner omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga delar fungerar fel-
fritt och inte karvar, om delar &r brutna eller sa pass skadade att maski-
nens funktion paverkas. Lat reparera skadade delar innan maskinen
anvands. Manga olyckor beror pa déligt underhélina maskiner.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant skétta skarverktyg med vassa
Skdrkanter kdrvar mindre och ar lattare att styra.

g) Anvand maskinen, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt de har anvis-
ningarna. Ta da hansyn till arbetsférhallandena och arbetet som skall
utféras. Att anvdnda maskiner till annat &n det avsedda arbetet kan leda till
farliga situationer.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett.

Hala handtag och greppytor hindrar ett sékert handhavande och kontroll éver
maskinen i oférutsedda situationer.
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5) Service

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera maskinen och endast med
originalreservdelar. Ddrmed sékerstélls att maskinens sdkerhet bibehalls.

1.2.2 Sakerhetsanvisningar for grasklippare

a) Anvand inte grasklipparen om det ar daligt vader, sarskilt inte vid aska.

Detta minskar risken att tréffas av en blixt.

b) Undersék noga om det finns vilda djur i klippomradet.

Vilda djur kan skadas av maskinen som &r igang.

c) Undersok klippomradet noga och ta bort alla stenar, pinnar, tradar,

ben och andra fraimmande féremal.

Delar som slungas ut kan férorsaka personskador.

d) Innan maskinerna anvands, kontrollera alltid att kniven och klippag-

gregatet inte &r slitna eller skadade.

Slitna eller skadade delar ékar risken for personskador.

e) Kontrollera ndtkabeln och eventuella forlaningskablar innan anvédnd-

ningen om det finns tecken pa skador eller aldrande. Om natkabeln ska-

das eller slits vid anvandningen, sténg av maskinen och berér inte kabeln

innan du har dragit ut kontakten.

En skadad nét- eller férldngningskabel kan leda till elektrisk stét, brand ochy/eller

allvarliga personskador.

f) Kontrollera med jamna mellanrum om grasuppsamlaren &r sliten eller

nott. En sliten eller skadad grasuppsamiare Skar risken for personskador.

g) Lat skyddsévertackningar sitta kvar. Skyddsoévertackningar méaste

vara funktionsdugliga och korrekt fastsatta. £n /0s, skadad eller ej korrekt

fungerande skyddsdévertédckning kan leda till personskador.

h) Hall luftinloppsoppningar fria fran avlagringar. Blockerade luftinlopp och

avlagringar kan leda till dverhettning eller brandrisk.

i) Anvand alltid halksdkra skyddsskor nar maskinen anvands. Arbeta

aldrig barfota eller med 6ppna sandaler. Ddrigenom undviker du risken fér en

fotskada vid kontakt med den roterande kniven.

j) Anvand alltid langbyxor nir maskinen anvands.

Bar hud &kar sannolikheten for personskador fran objekt som slungas ut.

k) Anvand inte maskinen i vatt grias. Ga nar du haller pa, spring aldrig.

Du minskar da risken att halka och ramia, vilket skulle kunna leda till personskador.

1) Anvand inte maskinen pa for branta sluttningar. Detta minskar risken att

tappa kontrollen, halka och ramia, vilket skulle kunna leda till personskador.

m) Nér du arbetar pa sluttningar, se till att sta stabilt; arbeta alltid pa tva-

ren mot sluttningen, aldrig uppat eller nedat, och var extremt férsiktig

nér du andrar arbetsriktning. Detta minskar risken att tappa kontrollen, halka

och ramla, vilket skulle kunna leda till personskador.

n) Var extra forsiktig nar du klipper bakat eller om du drar maskinen mot

dig. Detta minskar risken att komma i kontakt med fotter eller ben.

o) Hall natkabeln borta fran knivarna. En skadad natkabel kan leda till

elektrisk stot, brand ochy/eller allvarliga personskador.

p) Stang av grasklipparen och dra ut kontakten om natkabeln har fastnat

eller har skadats. Ledningar som har fastnat eller skadats kan 6ka risken for en

elektrisk stot.

q) Berdr inte knivar eller andra farliga delar som fortfarande ror sig.

Detta minskar risken fr en personskada genom delar som ror sig.

r) Se till att alla brytare ar avstangda och natkontakten utdragen innan

du tar bort material som har fastnat eller rengér maskinen.

Om maskinen gar ovéntat kan det leda till allvariiga personskador.

Stoppa klipporgan om maskinen méste tippas for transport, om du korsar andra

ytor &n gras och nar maskinen transporteras till och frdn anvandningsomradet.

Tippa inte maskinen nar motorn startas sétillvida inte maskinen maste tippas

for att startas. | detta fall tippar du inte maskinen mer én absolut nédvandigt och

lyfter endast upp den del som ar pa bort fran anvandaren.

Stanna maskinen, dra ut kontakten fran uttaget och se till att alla rérliga delar har

stannat:

— Efter pakorning mot frammande foremal, undersék om maskinen har skador
och atgarda dem innan du anvénder maskinen igen

— Om maskinen bérjar vibrera onormalt, kontrollera direkt om det finns skador,
byt ut eller reparera alla skadade delar och kontrollera alla I6sa delar och dra
at dem.

Underhall grasklipparen med jamna mellanrum.

Du fériénger dé grésklipparens livsidngd.

Anvand endast reservdelar som rekommenderas av GARDENA.

Det &r enda séttet att garantera séker anvdndning av grésklipparen.

Nar maskinen stélls in, se till att fingrarna inte klams mellan rérliga klipporgan
och fasta delar pa maskinen.

L&t alltid maskinen svalna innan du férvarar den.

Nar skarverket underhalls, se till att det fortfarande gar att flytta pa ocksa nar
stromkallan &r frankopplad.

Vi rekommenderar att ett hérselskydd anvands.

1.3 Extra sédkerhetsanvisningar
1.3.1 Avsedd anvandning:

GARDENA Grasklipparen &r avsedd for att klippa grés i privata tradgérdar.
Produkten &r inte konstruerad for langtidsanvandning (professionell anvandning).

A FARA!
Kroppsskada!

- Anvand inte produkten for att klippa snar, hidckar, buskar och peren-
ner, for att klippa klattervéxter eller gras pa tak eller pa balkongen, fér
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att sonderdela grenar och kvistar eller f6ér att jamna ut ojamnheter pa 3' HAN DHAVANDE

marken.
- Anvand inte produkten i sluttningar med en lutning pa mer an 20°.

A FARA!

1.3.2 Extra sakerhetsanvisningar for el Skarskada genom kniven!

A FARA! Risk for skarskador genom oavsiktlig start.
Hjartstillestand! - Anvand skyddshandskar.

Den hér produkten skapar ett elektromagnetiskt falt under driften. Det .. . . -

hér filtet kan under vissa omstandigheter paverka funktionssittet for - Vanta tills kniven star still.

aktiva eller passiva medicinska implantat. For att utesluta faran fran - Dra ut kontakten fran uttaget.

situationer som kan leda till allvarliga eller dodliga skador, bor personer
med ett medicinskt implantat konsultera ldkare och tillverkaren av
implantatet innan den har produkten anvands.

- Anvand inte i explosionsfarlig milj. 3.1 Ansluta grésklipparen [bild O1]:
- Anvand inte produkten nér det regnar eller &r bltt.
Detta kan Oka risken for en elektrisk stot.

c FARA!
1.3.3 Extra sé@kerhetsanvisningar for personer Elektrisk stot!
FARA! For att undvika skador pa kontakten méaste forlangningskabeln foras in i
Kvavningsfara! kabelsékringen.
Mindre delar kan litt svéljas. Plastpasar innebér kvévningsfara for sma - For in férlangningskabeln i kabelsakringen innan anvandningen.
barn.
- Hall sma barn borta under monteringen. = PR . o ik
1. Sétt uttaget @ pa forlangningskabeln @ pa kontakten @ pé gréasklip-

- Klipp inte gréaset genom att dra maskinen mot dig.
= ?: ?ngtzrirlluif gszg;g;s: : ;k;?;sstzig];;z,:o:sg:z 5 2. Goren éegla.ll med forlangningskabeln @), dra in dglan i kabelsékringen (®
- Personer med funktionsnedsattning eller svaga personer ska be en andra och dra at Gglan.

person om hjélp for transporten (vikt). 3. Satt in kontakten pa forlangningskabel @) i ett eluttag.

- Plocka inte isar produkten mer éan den status den hade vid leveransen.
- Anvand handskar, halksékra skor och 6gonskydd.

paren.

- Starta endast grasklipparen med uppréatt monterat handtag. 3.2 Arb etSIag e.
- Undvik att dverbelasta gréasklipparen. - Stéllin hojden péa handtaget sa att du star rakt nar du anvander
- Arbeta inte med produkten om du ar sjuk eller trétt eller ar paverkad av grésklipparen.

alkohol, droger eller mediciner.

3.2.1 Stélla in handtagslangd [bild 02]:
2 MONTER'NG Handtagslangden kan stéllas in efter din 1&angd.

1. Lossa bada muttrarna @).
2. Stéllin handtaget @ pa den dnskade langden.

A LY 3. Dra &t de bada muttrarna @®.
Skarskada genom kniven!
Risk for skarskador genom oavsiktlig start. 3.3 Stilla in klipphdjd [bild O3]:

- Anvand skyddshandskar.
- Vanta tills kniven stér still.
- Dra ut kontakten fran uttaget.

Klipphojden kan stalls in p& 35 - 65 mm i 4 lagen.

3.3.1 Minska klipphojden:
- Tryck pa knappen (9 och tryck handtaget @ nedat for att minska

2.1 Montera handtaget [bild A1]: Klipphajden.
1. Fall bada spakarna ® utét.
2. Vrid bada handtagsfastena @ till anvéandningsléaget. 3.3.2 Oka klipphojden:
3. Tryck bada spakarna (® mot handtaget (. - Tryck pa knappen @ och dra handtaget @ uppat for att Oka klipp-
4. Skruva ut de bada formonterade skruvarna @ fran handtagsfastena @. hajden.
5. Skjut in handtaget @ i handtagsfastena @.
Se till att handtaget ér helt isatt och att halen i handtaget &r riktade 3.4 Klippa med grasuppsamlaren [bild O4]:
mot halen i handtagsfastena.
6. Satt in bada skruvarna @ i halen i handtagsfastena @. FARA!
7. Dra &t béda skruvarna ® med en skruvmejsel. A Skarskada genom kniven!

till att sk ir helt &ty .
Se till att skruvarna ar helt dtdragna Risk for skarskador genom oavsiktlig start.

2.2 Fista kabeln pa handtaget [bild A2]: - Ta inte med handerna in i utkastardppningen.
- Fast kabeln @ pa klammorna ® pé handtaget @.
Se till att kabeln inte &r kldmd mellan handtaget och grésklipparen, 3.4.1 Sitta in grasuppsamlaren i grasklipparen:

eftersom annars kabeln kan skadas. 1. Lyft upp skyddsluckan ®.

2. Satt in grasuppsamlaren ®) pa handtaget @ pa grasklipparen.
Se till att grésuppsamiaren sitter fast ordentligt.

1. Tryck forst in tungan ® i de bada kopplingarna @ nere pa grés- 3. Starta grasklipparen.
uppsamlaren ® séa det hors att kopplingarna hakar in.
Se till att de bada kopplingarna har hakat in.

2. Tryck sedan in tungan ® i kopplingen ® pa sidan pa grasuppsam-

2.3 Montera grdasuppsamilare [bild A3]:

3.4.2 Tomma grasuppsamlaren:

laren (® sa det hors att kopplingen hakar in. Vid Klippning 6ppnas nivaangivelsen @. Nar den stangs vid klippningen ar
Se till att kopplingen har hakat in. grasuppsamlaren full.
3. Sétt férst in uppsamlarens handtag @ bak i uppsamlarens lock @. 1. Stoppa grasklipparen nar grasuppsamiaren ® ér full.
4. Tryck sedan in uppsamlarens handtag @ framme i uppsamlarens 2. Lyft upp skyddsluckan @.
lock (@ s& det hors att kopplingarna hakar in. 3. Ta ut grasuppsamlaren pa handtaget @.
Se till att alla kopplingarna har hakat in. . .
4. Tom grasuppsamlaren ®).
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3.5 Starta/stoppa grésklipparen [bild O1/05]:

c FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador om produkten inte stoppar nar man slapper
startspaken.

- Kringga inte sakerhetsanordningarna eller strombrytare.
- Fast exempelvis inte startspaken pa handtaget.

3.5.1 Starta grasklipparen:

Produkten &r utrustad med en tvahands sakerhetsanordning (Startspak
och sékerhetsspérr), vilka forhindrar en oavsiktlig start av produkten.

1. Tryck pa sakerhetssparren @ med en hand och dra startspaken @
med den andra handen mot handtaget.
Gréasklipparen startar.

2. Slapp sékerhetssparren @.

3.5.2 Stoppa grasklipparen:

- Slapp startspaken @.
Gréasklipparen stannar.

3.6 Klipptips:

3.6.1 Tips for att anvanda grasklipparen:

Om det finns Klippt material i utkastardppningen, dra tillbaka grasklipparen

ca 1 m sa att det klippta materialet kan ramla ut nedat.

For att fa en valskott grasmatta rekommenderar vi att graset klipps med
jamna mellanrum, om det &r majligt en géng per vecka. Grasmattan blir
tatare om den klipps med jamna mellanrum.

Efter langre uppehall i klippningen (semestergrasmatta) klipp forst med

den hogsta klipphojden i en riktning och darefter i motsatt riktning pa den

oOnskade klipphdjden. Detta férhindrar att kniven eventuellt blockeras av
for mycket klippt material.

Klipp helst gréset endast nar det &r torrt. Om graset ar fuktigt blir klipp-
monstret ojamnt.

4. UNDERHALL

c FARA!
Skarskada genom kniven!

Risk for skarskador genom oavsiktlig start.
- Anvand skyddshandskar.

- Vanta tills kniven stér still.

- Dra ut kontakten fran uttaget.

4.1 Rengéra grésklipparen:

c FARA!
Kroppsskada!
Fara for personskador och risk att produkten skadas.

- Rengor inte produkten med vatten eller vattenstrale
(i synnerhet inte vattenstrale med hogtryck).

- Rengdr den inte med kemikalier, inklusive bensin eller [Bsnings-
medel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

Ventilationsslitsarna maste alltid vara rena.

- Rengdr dver- och undersidan av grasklipparen efter varje anvandning.

4.1.1 Rengora ovansidan av grasklipparen:
1. Rengor ovansidan av grasklipparen med en fuktig trasa.
2. Rengor luftslitsarna med en mijuk borste (anvand inga vassa foremal).

4.1.2 Rengora undersidan av grasklipparen [bild M1]:
1. L&gg grésklipparen forsiktigt pa sidan.

2. Rengor undersidan, kniven och utkastaréppningen @ med en mjuk
borste (anvand inga vassa foremal).
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4.1.3 Rengoéra grasuppsamlaren:
- Rengdr grasuppsamlaren med en mjuk borste (anvand inga vassa

foremal).

5. LAGRING

5.1 Urdrifttagning:

Produkten maste férvaras utom riackhall for barn.

BN R AR

Dra ut kontakten fran uttaget.

TOm grasuppsamlaren.

Rengor grasklipparen (se 4. UNDERHAI_I_).
Forvara grasklipparen pa ett torrt, stangt och frostsékert stélle.

5.1.1 Platssparande forvaringslage [bild S1]:
1. Fall bada spakarna ® utét.

2. Féll ner handtaget O péa grasklipparen.
Se till att kabeln inte ar kidmd mellan handtaget och grasklipparen,
eftersom annars kabeln kan skadas.

3. Tryck bada spakarna & mot handtaget .

6. ATGARDA FEL

c FARA!
Skarskada genom kniven!

Risk for skarskador genom oavsiktlig start.
- Anvand skyddshandskar.
- Vanta tills kniven stér still.

- Dra ut kontakten fran uttaget.

6.1 Byta kniv:

c FARA!
Kroppsskada!

Fara for skarskador om en skadad eller bojd kniv roterar eller om en

kniv roterar med obalans eller stotta skarkanter.

- Anvand inte grasklipparen med skadad eller bojd kniv, kniv med
obalans eller stotta skarkanter.

- Efterslipa inte kniven.

GARDENA-reservdelarna finns hos din GARDENA-aterforsaljare eller
hos GARDENA service.

1. Anvand endast en original GARDENA Reservkniv

art. 4103

2. Lat GARDENA service eller en auktoriserad GARDENA-aterforsaljare

byta ut kniven.

6.2 Feltabell:

Problem

Méjlig orsak

Atgird

Grésklipparen startar inte

Férlangningskabeln &r inte
ansluten eller ar skadad.

-> Anslut férldngningskabeln
eller byt ut den vid behov.

Motorn &r blockerad

Hinder blockerar motorn.

-> Ta bort hindret.

Klipphdjden &r for 1agt installd.

—> Stéll in en hégre klipphdjd.

Hogt ljud, grasklipparen
skramlar

Losa skruvar pa motorn,
fastsattningen eller pa gras-
Klipparens hélje.

-> Lét en auktoriserad
GARDENA-aterforséljare
eller GARDENA service
efterdra skruvarna.

Grasklipparen gar ojamnt
eller vibrerar starkt

Kniven &r skadad eller sliten.

— Byt ut kniven.

Knivskruven &r 16s.

-> Dra at knivskruven.

Kniven ar mycket smutsig.

-> Rengor grasklipparen. Om
det inte atgérdar problemet,
kontakta GARDENA service.

Grésmattan klipps inte
jamnt

Kniven &r slo eller skadad.

— Byt ut kniven.

Klipphdjden ar for lagt instélld.

—> Stéll in en hogre klipphdjd.
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OBSERVERA:

Reparationer far endast utféras av GARDENA servicecentren och av da Accu-plaenekllpper
fackhandel som ar auktoriserad av GARDENA.

- Vid andra storningar, kontakta GARDENA servicecenter. 1. SIKKERHEDSANVISNINGER ... 24
2. MONTERING . . o e 26
B.BETUENING . . oo 26
4. VEDLIGEHOLDELSE . ... .. 27

7. TEKNISKA DATA 5.OPBEVARING . ........ooiiiii 27
6. FEJLAFHJZAELPNING . ... 27

Elektrisk gréisklippare Enhet Virde (art. 14637) 7.TEKNISKEDATA. ..o 27

- 8. TILBEHOR/RESERVEDELE . . ... ... 28
Markeffek w 1
arketekt 800 QUSERVICE « v v oo o8

Nétspanning V(AC) 230 10. BORTSKAFFELSE . ..ttt 28

Natfrekvens Hz 50/ 60

Knivens varvtal r/min 3500 Overseettelse af den originale vejledning.

Klippbredd cm 37

st g g 1. SIKKERHEDSANVISNINGER

dgen
Grasuppsamlarens volym | 45 o
s Y 1.1 Forklaring pa symbolerne:

Vikt kg 14,2

Lju..dtrycknivé L," B (@) 83 @

Oskerhet k,, 3 Laes brugsvejledningen.

Ljudeffektsniva L,,2:

matt/garanterat dB (A) 94 /96 -

Osékerhet k,, 1,2 I(-)w ADVARSEL - Veer forsigtig i forhold til objekter, der

slynges ud - hold afstand til omkringstaende.
Hand-arm-vibrationa, 0 /<2 <25
Osdkerhetk, 15

ADVARSEL - Traek netstikket ud for vedligeholdelsesarbejde,

Métforfarande enligt:  "EN IEC 62841-4-3 ?RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701 k 2 !
eller hvis netledningen er beskadiget.

®
merat provningsforfarande och kan anvéndas for att jimféra med andra

elverktyg. Detta varde kan dven anvandas for preliminar bedomning av expo-
neringen. Vibrationsemissionsvardet kan variera vid den faktiska anvandningen av
elverktyget, beroende pa hur maskinen anvinds. Som sékerhetsatgérd bor du arbeta
maximalt 1 timme utan avbrott med maskinen.

2 OBSERVERA: Det angivna vibrationsemissionsvardet har métts enligt ett nor-

& ADVARSEL - Hold netledningen vzek fra knivene.

ADVARSEL - Hold haender og fodder vaek fra knivene.
Knivene korer videre, efter at motoren er slaet fra.

8. TILLBEHOR/RESERVDELAR

ADVARSEL - Afbryd accuen for vedligeholdelsesarbejde.

| m= B> B B [ >

GARDENA Reservkniv Som erséttning for sloa knivar. art. 4103 0@
@ ADVARSEL - Fjern spzerreanordningen for vedligeholdelses-
arbejde.
9_ SERV' CE @ ADVARSEL - Aktivér spzaerreanordningen for vedligeholdelses-
arbejde.

Vanligen kontakta adressen pa det bifogade garantibeviset.
1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger

1.2.1 Generelle sikkerhedshenvisninger for maskiner

10. AVFALLSHANTERING A
ADVARSEL!

10.1 Avfallshantering av gré'sklipparen Lzes alle sikkerhedshe_nvisninger, an_visninger, illustrationer og tekniske
(enligt direktiv 2012/19/EU / S.I. 2013 No.3113): data, som medfglger til denne maskine.

Manglende overholdelse af sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne kan
Produkten far inte kastas som vanligt hushalisavfall. medfare elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.
E Den maste avfallshanteras enligt de gallande lokala Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.
Begrebet ,,maskine”, som anvendes i sikkerhedshenvisningerne, anvendes
om eldrevne maskiner (med ledning) og maskiner med genopladelig accu
(uden ledning).

miljéféreskrifterna.

VIKTIGT!

- Avfallshantera produkten via eller genom kommunens atervinnings- . o .
cenatrzl antera produkten via eller genom ko unens ate 98 1) Sikkerhed pa arbejdspladsen
a) Dit arbejdsomrade skal veere rent og godt oplyst.
Uorden eller ikke oplyste arbejdsomrader kan medfere ulykker.
b) Arbejd ikke med maskinen i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der
er breendbare vaesker, gasser eller stov.
Maskiner genererer gnister, som kan anteende stovet eller dampene.
c) Hold bern og andre personer veek fra maskinen under brugen.
Hvis du bliver afledt, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Maskinens tilslutningsstik skal passe i stikdasen. Stikket méa ikke
eendres pa nogen made. Undlad at bruge adaptere sammen med jordede
maskiner.

Ueendrede stik og passende stikdaser mindsker risikoen for et elektrisk sted.

b) Undgéa kropskontakt med jordede overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe.

Faren ved et elektrisk stad er sterre, hvis din krop er jordet.
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c) Hold maskiner vaek fra regn eller fugt.

Hvis der treenger vand ind i en maskine, @ger det risikoen for et elektrisk stad.

d) Undlad at bruge el-ledningen til at beere maskinen i, til at haenge den
op i eller til at trackke stikket ud af stikdasen. Hold kablet veek fra varme,
olie, skarpe kanter eller maskindele, der bevaeger sig.

Skadede eller sammenfiltrede ledninger @ger risikoen for et elektrisk stad.

e) Hvis du arbejder med maskinen udendors, bar du kun bruge forleen-
gerledninger, som ogsa er beregnet til udenders brug.

At bruge en forleengerledning, der er egnet til udenders brug, mindsker risikoen
for et elektrisk sted.

f) Huvis det ikke kan undgds at bruge maskinen i fugtige omgivelser,
skal du bruge et fejlstramsrelze.
At bruge et fejlstramsrelse mindsker risikoen for et elektrisk stad.

3) Personers sikkerhed

a) Veer opmaerksom, se pa det du laver, og brug fornuften, nar du arbej-
der med maskinen. Undlad at bruge maskinen, nar du er traet eller pavir-
ket af narko, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmeerksomhed under brugen
af maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller.

Brug af personligt sikkerhedsudstyr som stevmaske, skridsikre sikkerhedssko,
sikkerhedshjelm eller hareveern kan, alt efter maskinens type og brug, mindske
risikoen for personskader.

c) Undga at vaerktgjet teendes ved et uheld. Kontrollér, at maskinen er
frakoblet, for du tilslutter den til stremforsyningen og/eller accuen, lofter
eller beerer den. Hvis du har fingeren pa kontakten, nar du beerer maskinen,
eller seetter stikket i stikdasen, mens maskinen er teendt, kan dette fare til ulykker.

d) Fjern justeringsveerktgjer eller skruenagler, for du taender for maski-
nen. Et veerktaj eller en nagle, der sidder i en roterende del af maskien, kan med-
fore personskader.

e) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og hold altid
balancen. Derved kan du bedre kontrollere maskinen i uventede situationer.

f) Gai egnet tgj. Undlad at g i vide klaeder eller smykker. Hold har,
klaeder og handsker borte fra beveegelige dele.

Las kleedning, smykker eller langt hér kan blive grebet af dele, der beveeger sig.
g) Hvis det er muligt at montere stovsugnings- og opsamlingsanordnin-
ger, skal disse tilsluttes og bruges rigtigt.

At bruge en stovsuger kan mindske faren pga. stov.

h) Selvom du er fortrolig med maskinen efter at have anvendt den mange
gange, ma du ikke at blive uforsigtig og tilsidesaette sikkerhedsreglerne.
Uagtsomme handlinger kan inden for f& dele af et sekund medfare alvorlige
kveestelser.

4) Brug og behandling af maskinen

a) Undlad at overbelaste maskinen. Brug den maskine, der er beregnet
til dit arbejde. Med den passende maskine arbejder du bedre og mere sikkert
i det oplyste omrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis kontakt er defekt.
En maskine, der ikke leengere kan taendes eller slukkes, er farlig og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikdasen og/eller fijern den genopladelige accu,
for du indstiller maskinen, udskifter tilbehor eller leegger maskinen fra
dig. Denne sikkerhedsregel forhindrer, at maskinen teendes ved en fejl.

d) Opbevar maskiner, der ikke bruges, udenfor berns raekkevidde.
Lad ikke personer, som ikke er fortrolige med denne maskine eller
ikke har lzest disse anvisninger, bruge maskinen.

Maskiner er farlige, hvis de bruges af uerfarne personer.

e) Plej maskinen med omhu. Kontroller, at bevaegelige dele fungerer per-
fekt og ikke er fastklemt, og om der er dele, der er knaekket eller beska-
diget pa en sddan made, at maskinens funktion er forringet. Fa de beska-
digede dele repareret, far maskinen bruges.

Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte maskiner.

f) Hold skaerende vaerktgj skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skaerende vaerk-
tgj med skarpe skaerekanter seetter sig mindre fast og er lettere at arbejde med.

g) Brug maskinen, tilbehgr, indsatsvaerktgj osv. i overensstemmelse

med disse anvisninger. Tag derved hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Det kan medfare farlige situationer at bruge maskiner
til andet, end det, de er beregnet til.

h) Hold handtag og handtagsflader terre, rene og fri for olie og fedt.
Ved glatte hdndtag og hdndtagsflader kan maskiner ikke betjenes og kontrolleres
sikkert i uforudsete situationer.

5) Service

Lad kun kvalificeret fagpersonale reparere din maskine og kun med origi-
nale reservedele. Dermed sikrer du dig, at maskinens sikkerhed bevares.

1.2.2 Sikkerhedshenvisninger til plaeneklipper

a) Brug ikke planeklipperen ved darligt vejr, szerligt ikke ved uvejr.

Det reducerer faren for at blive ramt af et lyn.

b) Underseg grundigt, om der er vilde dyr i pleenen. Vilde dyr kan blive kvae-
stet pa grund af de kerende maskine.

c) Undersgg grundigt, om der er sten, grene, wiretrade og andre frem-
medlegemer i plaenen. Udslyngede dele kan fordrsage kveestelser.

d) Kontrollér altid for brugen af maskinerne, at kniven og klippeaggrega-
tet ikke er slidte eller beskadigede. Siidte eller beskadigede dele oger faren
for tilskadekomst.

e) Kontrollér netledningen og eventuelle forleengerledninger for tegn pa
skader eller zldning for brugen. Beskadiges eller slides netledningen
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under brugen, skal du frakoble maskinen - beror ikke kablet, far du har
trukket netstikket ud. £n beskadiget net- eller forleengerledningen kan medfere
elektrisk stad, ild og/eller alvorlige skader.

f) Kontrollér regelmaessigt graesopsamlingsbeholderen for slid eller ned-
brydning. En slidt eller beskadiget graesopsamlingsbeholder ager risikoen for til-
skadekomst.

g) Fjern ikke sikkerhedsafdaekninger fra deres plads. Sikkerhedsafdaek-
ninger skal vaere funktionsdygtige og fastgjort korrekt.

En los, beskadiget sikkerhedsafdeekning eller en afdeekning, der ikke fungerer, kan
medfare tilskadekomst.

h) Hold luftindtagsabninger fri for aflejringer. Blokerede Iuftindtagsabninger
og aflejringer kan fare til overophedning eller brandfare.

i) Brug altid skridsikre sikkerhedssko, nar du bruger maskinen. Arbejd

aldrig barfodet eller med abne sandaler. Herved reducerer du faren for at

kveeste dine fodder ved kontakt med den roterende kniv.

j) Brug altid lange bukser ved anvendelse af maskinen.

Blottet hud eger risikoen for kveestelser pa grund af objekter, der slynges ud.

k) Brug ikke maskinen i vadt grees. Ga under anvendelsen af maskinen,

leb aldrig. Herved nedseetter du faren for at rutsje ud og falde, hvilket kan med-

fore kveestelser.

1) Brug ikke maskinen pa meget stejle skraninger. Hermed reduceres risi-

koen for at miste kontrollen, rutsje og falde, hvilket kan fore til tilskadekomst.

m) Serg for at sta stabilt under arbejde pa skraninger; arbejd altid pa

tvaers pa skraningen, aldrig opad eller nedad, og vaer ekstrem forsigtig

ved eendring af arbejdsretningen. Herved reduceres risikoen for at miste kon-

trollen, rutsje og falde, hvilket kan fare til tilskadekomst.

n) Veer seerligt forsigtig, nar du bakker med maskinen eller treekker den

henimod dig selv. Det reducerer faren for kontakt med fedder eller ben.

o) Hold netledningen vzek fra knivene.

En beskadliget netledning kan fare til elektrisk stad, ild og/eller alvorlige skader.

p) Frakobl plaeneklipperen, og treek netstikket ud, safremt netledningen

saetter sig fast eller bliver beskadiget.

Fastklemte eller beskadigede ledninger kan @ge risikoen for et elektrisk stad.

q) Beror ikke knive eller andre farlige dele, som stadig bevasger sig.

Hermed reducerer du risikoen for skade péa grund af dele, der beveeger sig.

r) Kontrollér, at alle kontakter er slaet fra, og netstikket er trukket ud,

for du fjerner fastsiddende materiale eller vedligeholder maskine.

Hvis maskinen pludselig starter, kan der opstéa alvorlige skader.

Stop skaereanordninger, hvis maskinen skal vippes under transporten, hvis du

skal krydse andre overflader end grees og ved transport af maskinen til og fra det

omrade, der skal bearbejdes.

Vip ikke maskinen ved tilkobling af motoren, medmindre maskinen skal vippes for

at starte. | dette tilfeelde ma du ikke vippe maskinen mere end absolut ngdven-

digt, og haev kun den del, der er leengst veek fra brugeren.

Stop maskinen, treek stikket ud af stikdasen, og kontrollér, at alle beveegelige

dele stopper:

— Hvis maskinen har ramt et fremmedlegeme, skal du undersege maskinen for
skader, og udbedre disse, fer du tager maskinen i brug igen

— Hvis maskinen begynder at vibrere unormalt, skal du straks undersage den for
skader, udskifte eller reparere beskadigede dele. Kontrollér ogsa alle lgse
dele, og stram dem.

Vedligehold pleeneklipperen med regelmaessige intervaller.

Pa denne made forleenger du plaeneklipperens levetid.

Brug kun reservedele, som GARDENA anbefaler.

Kun pa denne méade kan plaeneklipperen anvendes sikkert.

Serg ved indstillingen af maskinen for, at dine fingre ikke kommer i klemme
mellem bevaegelige skaereanordninger og maskinens faste dele.

Lad altid maskinen kgle af, for du opbevarer den.

Serg ved vedligeholdelsen af skeereveerket for, at skaereveerket stadig kan
beveeges ved frakoblet stramkilde.

Vi anbefaler at bruge hareveern.

1.3 Yderligere sikkerhedshenvisninger
1.3.1 Tilsigtet anvendelse:
GARDENA-Planeklipperen er beregnet til at sla grees i private haver ved

hjemmet og i kolonihaver.
Produktet er ikke egnet til langtidsbrug (professionel drift).

A FARE!
Legemsbeskadigelse!

- Undlad at bruge produktet til at klippe buske, haskke, buskadser og
stauder, til at skeere klatrende planter eller graes pa tage eller pa altanen,
til fin-deling af grene og kviste samt til udjavning af ujsevnheder i jord-
overfladen.

- Undlad at bruge produktet pa skraninger med en haldning pa mere
end 20°.

1.3.2 Yderligere elektriske sikkerhedshenvisninger

A FARE!

Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt kan
under bestemte betingelser have indflydelse pa funktionen af aktive eller
passive medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige situationer,
der kan medfere alvorlige kvaestelser med daden til felge, bor personer

med et medicinsk implantat satte sig i forbindelse med en laege eller
implantatets producent, inden dette produkt anvendes.

- Brug den ikke i eksplosionsfarlige omgivelser.
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- Brug ikke produktet, nar det regner eller er vadt.
Det kan @ge risikoen for et elektrisk stod.

1.3.3 Yderligere personlige sikkerhedshenvisninger

A FARE!
Fare for kvaelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma bgrn kan blive kvalt
i polyposen.

- Hold sma bgrn pa afstand under monteringen.

Sla ikke graesset ved at treeskke maskinen ind mod dig selv.

Ger luftindgangene rene med en barste, for den stilles pa opbevaringspladsen.
Grib ikke ind i &bningerne under brugen af pleeneklipperen.

Handicappede eller svage personer bar bede en anden person om hjeelp ved
transporten (vaegt).

- Skil ikke produktet ad i flere dele end det blev leveret.
- Beer handsker, skridsikre sko og sikkerhedsbriller.

- Start kun pleeneklipperen med oprejst monteret greb.
9

9

=
=
>
>

Undlad at overbelaste pleeneklipperen.

Undlad at arbejde med produktet, nar du er treet eller syg eller pavirket af
alkohol, narko eller medicin.

2. MONTERING

c FARE!
Snitleestion pa grund af kniven!

Fare for snitsar pa grund af at maskinen starter utilsigtet.
- Beer beskyttelseshandsker.

- Vent indtil kniven star stille.

- Treek netstikket fuldsteendigt ud af stikdasen.

2.1 Montering af handtaget [fig. A1]:

Klap begge greb ® udad.

Drej begge optagningsrer @ til betjeningsposition.

Tryk begge greb ® mod handtaget (.

Skru de to formonterede skruer @) ud af optagningsrarene @.
Skub handtaget @ ind i optagningsrerene @.

Sarg for at hdndtaget er stukket helt ind, og at hullerne i handtaget
vender samme vej som hullerne i optagningsrarene.

Stik de to skruer ® ind i hullerne i optagningsrarene @.

7. Speend begge skruer ® fast med en skruetreekker.
Sorg for, at skruerne er strammet fuldstsendigt.

o A~ N

o

2.2 Fastgorelse af kablet pa handtaget [fig. A2]:

- Fastger kablet @ pa handtaget @ med klemmerne ®.
Sarg for, at kablet ikke er klemt fast imellem handtaget og plaene-
Klipperen, da kablet ellers kan blive beskadiget.

2.3 Montering af graessopsamlingssaekken [fig. A3]:

1. Tryk ferst tungen ® ind i begge koblinger @ nederst pa graes-
opsamlingsseekken ®), indtil forbindelserne géar harbart i indgreb.
Kontrollér, at begge koblinger er gaet i indgreb.

2. Tryk herefter tungen ® ind i begge koblinger @ i siden pa grees-
opsamlingssaekken (®), indtil forbindelserne gar harbart i indgreb.
Kontrollér, at koblingen er géet i indgreb.

3. Seet forst opsamlingssackgrebet @ bagest i opsamlingsaekdaekslet @.

4. Tryk herefter opsamlingssaekgrebet @ forrest ind i opsamlingsseaek-
daskslet @), indtil forbindelserne gar herbart i indgreb.
Kontrollér, at alle koblinger er gaet i indgreb.

3. BETJENING

c FARE!
Snitleestion pa grund af kniven!

Fare for snitsér pa grund af at maskinen starter utilsigtet.
- Beer beskyttelseshandsker.

- Vent indtil kniven star stille.

- Treek netstikket fuldsteendigt ud af stikdasen.
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3.1 Tilslut plaeneklipperen [Fig. O1]:

c BEMZRK!
Elektrisk stad!
For at undga skader pa stikket skal forleengerledningen fares ind i

kabelsikringen.
- For forleengerkablet ind i kabelsikringen fer brugen.

1. Stik forleengkablets @ basning @ pa stikket @ i pleeneklipperen.

2. Leeg en strop med forleengerkablet @), fer stroppen ind i kabelsikrin-
gen @®, og stram den.

3. Stik forleengerkablets @ stik ind i en stikdase.

3.2 Arbejdsposition:

- Indstil handtagets hejde séledes, at du har en opretstaende holdning,
nar du bruger pleeneklipperen.

3.2.1 Indstilling af handtagets laengde [fig. 02]:
Handtagets leengde kan indstilles efter din hgjde.

1. Lasn begge meatrikker @).

2. Indstil handtaget @ til den @nskede lsengde.

3. Stram begge matrikker @) igen.

3.3 Indstille snithgjden [fig. O3]:

Skeerehgjden kan indstilles i 4 stillinger fra 35 — 65 mm.

3.3.1 Reduktion af skeerehgjden:

- Tryk pa tasten @, og tryk grebet @ nedad, for at reducere skeere-
hgjden.

3.3.2 Forggelse af skaerehgjden:
- Tryk pa tasten @, og treek grebet @ opad for at reducere skeerehgjden.

3.4 Graesslaning med greesopsamlingssaekken [fig. O4]:

c FARE!
Shitlzestion pa grund af kniven!

Fare for snitsar pa grund af at maskinen starter utilsigtet.
- Grib ikke med haenderne ind i udkastabningen.

3.4.1 Saet greesopsamlingssaekken ind i pleeneklipperen:
1. Loft sikkerhedsklappen @.

2. Seet greesopsamlingsseekken ® péa grebet (0 ind i pleeneklipperen.
Kontrollér, at greesopsamlingsseekken sidder fast.

3. Start pleeneklipperen.

3.4.2 Tom greesopsamlingssaekken:

Under pleeneklipningen &bnes visningen af pafyldningsstanden @.
Hvis den lukker under graesslaningen, er greesopsamlingssaskken fuld.

1. Hvis greesopsamlingssaskken ® er fuld, skal du stoppe pleene-
klipperen.

2. Loft sikkerhedsklappen ().
3. Udtag graesopsamlingsseekken pa grebet (0.
4. Tem greesopsamlingssaekken ®.

3.5 Start/stop plaeneklipperen [fig. 01/05]:

c FARE!
Legemsbeskadigelse!

Fare for kveestelser, hvis produktet ikke standser, nar starthandtaget
slippes.

- Tilsideseaet ikke sikkerhedsanordningerne eller kontakterne.
- F.eks. méa du ikke fastgere starthandtaget til handtaget.

3.5.1 Start af pleeneklipperen:

Produktet har en tohands-sikkerhedsanordning (starthandtag
0g sikkerhedsspeaerring), som forhindrer, at man utilsigtet teender
produktet.
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1. Tryk pa sikkerhedsspeerringen @ med en hand og treek i starthand-
taget @ med den anden hand til grebet.
Pleeneklipperen starter.

2. Slip sikkerhedsspaerringen @.

3.5.2 Stop pleeneklipperen:

- Slip starthandtaget @.
Pleeneklipperen standser.

3.7 Tips til graesslaning:

3.7.1 Tip til brugen af pleeneklipperen:

Hvis der er grees i udkastningsabningen, skal du traskke pleeneklipperen
ca. 1 m tilbage, sa graesset kan falde ud nedad.

For at fa en velplejet graesplaene anbefaler vi at sla gressset med jeevne
mellemrum og helst en gang om ugen. Greespleenen bliver testtere, hvis
den slas med jesavne mellemrum.

Sla efter leengere pauser i greesslaningen (ferieplaene) farst med den
hajeste skeerehgjde i en retning og derefter péa tveers i den enskede
skeerehgjde. Det forhindrer en eventuel blokade af kniven pa grund af
for meget grees.

Sl& om muligt kun greesset, nar det er tart. Nar gressset er fugtigt, bliver
skaeremanstret uregelmeaessigt.

4. VEDLIGEHOLDELSE

c FARE!
Snitlaestion pa grund af kniven!

Fare for snitsar pa grund af at maskinen starter utilsigtet.
- Beer beskyttelseshandsker.

- Vent indtil kniven stér stille.

- Treek netstikket fuldsteendigt ud af stikdasen.

4.1 Rengoring af plasneklipperen:

c FARE!
Legemsbeskadigelse!

Fare for kveestelser og risiko for beskadigelse af produktet.

- Produktet ma ikke rengares med vand eller med en vandstrale
(iseer ikke under hgijtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier, benzin eller opl@sningsmidler.
Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

Ventilationsslidserne skal altid vaere rene.

- Renger over- og undersiden af pleeneklipperen efter hver brug.

4.1.1 Rengoering af pleeneklipperens overside:
1. Rengear oversiden af pleeneklipperen med en fugtig klud.

2. Renggr Iuftslidserne med en blad barste (undlad at bruge skarpe
genstande).

4.1.2 Rengoring af plaeneklipperens underside [fig. M1]:
1. Leeg forsigtigt plaeneklipperen pa siden.

2. Rengar undersiden, kniven og udkastabningen @ med en blgd barste
(undlad at bruge skarpe genstande).

4.1.3 Rengor graesopsamlingssaekken:

- Renger greesopsamlingssaekken med en blad barste (undlad at bruge
skarpe genstande).

5. OPBEVARING

5.1 Afbrydelse af brugen:

Produktet skal opbevares utilgaengeligt for born.
Treek netstikket fuldsteendigt ud af stikdasen.

Tom greesopsamlingssaekken.

Rengar pleeneklipperen (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).
Opbevar pleeneklipperen pa et tert, lukket og frostsikkert sted.

Ao =

14637-20.960.02.indd 27

5.1.1 Pladsbesparende lagerposition [fig. S1]:
1. Klap begge greb ® udad.

2. Klap handtaget O nedad pé pleeneklipperen.
Sorg for, at kablet ikke er klemt fast imellem handtaget og
pleeneklipperen, da kablet ellers kan blive beskadiget.

3. Tryk begge greb (® mod handtaget .

6. FEUJLAFHJZALPNING

Q FARE!
Snitleestion pa grund af kniven!

Fare for snitsar pa grund af at maskinen starter utilsigtet.
- Beer beskyttelseshandsker.

- Vent indtil kniven star stille.

- Treek netstikket fuldsteendigt ud af stikdasen.

6.1 Udskift kniven:

c FARE!
Legemsbeskadigelse!

Fare for snitsar, hvis en beskadiget eller bajet kniv eller en kniv med
ubalance eller med stoppede skeerekanter drejer.

- Undlad at bruge plaeneklipperen, hvis kniven er skadet eller bgjet,
hvis den er i ubalance eller har stoppede skaerekanter.

- Undlad at slibe kniven.

GARDENA-reservedele fas hos din GARDENA-forhandler eller hos din
GARDENA-service.

1. Brug kun en original GARDENA Reservekniv Varenr. 4103

2. Fa GARDENA's service eller en af GARDENA autoriseret kontraktfor-
handler til at udskifte kniven.

6.2 Fejltabel:

Problem Mulig arsag Afhjaelpning

Plaeneklipperen starter Forlzengerledningen er ikke
ikke tilsluttet eller skadet.

-> Tilslut forlengerledningen,
eller udskift den ved behov.

Motoren er blokeret Forhindring blokerer motoren. = Fjern forhindringen.

Skeerehgjden er indstillet for
lille.

- Indstil en hgjere skeerehgjde.

-> Fa en autoriseret kontraks-
forhandler eller GARDENA
Service til at efterstramme
skruerne.

Hgje lyde og planeklipperen Skruer pa motoren,
klaprer fikseringen eller pa plane-
Klipperens hus er lgse.

Plaeneklipperen kgrer ujaevnt Kniven er beskadiget eller = Udskift kniven.

eller vibrerer meget slidt.

Knivskruen er lgsnet. —> Stram knivskruen.

Kniven er meget snavset. - Rengeor pleneklipperen. Hvis
problemet ikke lpses herved,

bedes du kontakte GARDENA

Service.
Greesplaenen er ikke slaet Kniven er slgv eller beskadiget. — Udskift kniven.
rent
Skeerehgjden er indstillet for -> Indstil en hgjere skerehgjde.
lille.
BEMZRK:

Reparationer mé kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af
forhandlere, som er autoriseret af GARDENA.

- Henvend dig venligst ved andre fejl til GARDENA Service-Center.

7. TEKNISKE DATA

Elektrisk pleeneklipper Enhed Verdi (Varenr. 14637)
Nominel effekt w 1800

Netspznding V (AC) 230

Netfrekvens Hz 50/ 60

Knivens omdrejningstal 0/min. 3500
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Elektrisk pleeneklipper Enhed Vaerdi (Varenr. 14637)

VAROITUS - Varo ulos lentévia esineitd -
pida ymparilla olevat henkil6t loitolla.

i1

VAROITUS - Veda pistoke irti ennen huoltotoita tai jos
verkkojohto on vaurioitunut.

2}

VAROITUS - Pida kédet ja jalat kaukana terista.
Terat pyorivat edelleen moottorin sammuttamisen jalkeen.

VAROITUS - Pida verkkojohto kaukana terista.

Malemetode iht.: "EN IEC 62841-4-3 ?RL 2000/14/EC/S.1. 2001 No.1701

ret kontrolmetode og kan bruges til at sammenligne elektriske vaerktgjer med

hinanden. Denne vardi kan ogsa bruges til en forelgbig vurdering af ekspone-
ringen. Vibrationsemissionsvzrdien kan variere under el-vaerktgjets virkelige anvendelse,
afhaengigt af hvordan maskinen anvendes. Som en sikkerhedsforanstaltning bgr du mak-
simalt arbejde 1 time med maskinen uden afbrydelse.

c BEM/RK: Den anfarte vibrationsemissionsveerdi blev mélt int. en standardise-

Skarebredde cm 37 A

Indstilling af skaerehgjden _

(4 positioner) mm 35-65 —
oy

Greesopsamlingssakkens | 45

volumen @

Vgt kg 14,2

Lydtrykniveau L " 83 A

Usikkerhed k,, " ®BH 3

Lydeffektniveau L2

maélt/garanteret B @) 94/ 96 é

Usikkerhed k,,, 1,2

Handarmsvingninga, " ) <25

Usikkerhed K, ms 15 [

—

0~@

8. TILBEHOR/RESERVEDELE

GARDENA Reservekniv

Som reserve for stumpe knive. Varenr. 4103

9. SERVICE

Kontakt venligst adressen pé det medfelgende garantikort.

10. BORTSKAFFELSE

10.1 Bortskaffelse af plaeneklipperen
(int. direktiv 2012/19/EU / S.I. 2013 nr. 3113):

hid

VIGTIGT!
- Bortskaf produktet via en miljgstation i naerheden.

Produktet mé ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.
Det skal bortskaffes iht. de geeldende lokale miljgforskrifter.

fi Akkukayttoinen ruohonleikkuri
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Alkuperaisohjeen kdannés.

1. TURVAOHJEET

1.1 Merkkien selitykset:

AS®

28

Lue kayttoohje.

14637-20.960.02.indd 28

VAROITUS - Irrota akku ennen huoltotéita.

VAROITUS - Poista lukituslaite ennen huoltotoita.

VAROITUS - Kayta lukituslaitetta ennen huoltotéita.

1.2 Yleiset turvaohjeet
1.2.1 Yleiset turvaohjeet koneille

A VAROITUS!

Lue kaikki ndihin koneisiin liittyvat turva- ja muut ohjeet, kyltit ja tekniset

tiedot. Puutteet turva- tai muiden ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa séh-
kdiskun, tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvaohjeissa kdytetty termi "kone” viittaa verkkokayttdisiin koneisiin (verkkojohdon
kanssa) ja akkukayttdisiin koneisiin (ilman verkkojohtoa).

1) Ty6paikan turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalueesi puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epaésiistit tai valaisemattomat tydskentelyalueet voivat johtaa onnettomuuksiin.

b) Al3 tydskentele koneella ridjahdysalttiissa ymparistossa, jossa on
palavia nesteitd, kaasuja tai polyja.

Koneet aiheuttavat kipindita, jotka voivat sytyttéaéa pdlyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja muut henkilot kaukana konetta kaytettaessa.
Héiriét voivat aiheuttaa koneen hallinnan menetyksen.

2) Sahkoéturvallisuus

a) Koneen liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa mitenkaan. Ala kayta valiliitintd yhdessa suojamaadoitetun
koneen kanssa.

Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat pienentévét séhkdiskun riskié.

b) Valta fyysista kontaktia maadoitettujen pintojen, kuten putkien, Iam-
popatterien, liesien ja jadkaappien kanssa.

Maadoitettu keho aiheuttaa suuremman séhkoiskun riskin.

c) Pida koneet kuivana, loitolla sateesta ja kosteudelta.

Veden paédseminen koneeseen aiheuttaa suuremman sahkdiskun vaaran.

d) Ala kayta liitantijohtoa muulla tavalla, kuten koneen kantamiseen,
ripustamiseen tai pistokkeen vetdmiseen pistorasiasta. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista tai lilkkkuvista koneen osista.
Vaurioitunut tai solmussa oleva johto suurentaa sahkoiskun riskia.

e) Jos kaytat konetta ulkona, kadyta vain ulkokayttoon sopivia jatkojoh-
toja. Ulkokdyttddn sopivan jatkojohdon kdyttd vahentééd séhkdiskun vaaraa.

f) Jos koneen kayttoa kosteassa ymparistossa ei voida valttaa, kayta
vikavirtasuojakytkinta.

Vikavirtasuojakytkimen kdyttd pienentaéd sahkoiskun vaaraa.

3) Henkil6turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen ja tietoinen tekemisestasi ja tyoskentele jarkevasti
koneiden kanssa. Ala kayta konetta, kun olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkeaineiden vaikutuksen alaisena.

Koneen kéytdssé voi yksikin hetki, jolloin tarkkaavaisuus on herpaantunut, johtaa
huomattaviin vammoihin.

b) Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja.
Henkilbkohtaisten suojavarusteiden, kuten pdlysuojaimien, liukumattomien
turvakenkien, suojakypéarén tai kuulosuojaimien kaytté koneen tyypin ja kayttotar-
koituksen mukaan pienentaé loukkaantumisriskia.

c) Valta tahatonta kayttoonottoa.Varmista, etta kone on sammutettu
ennen kuin kytket sen virtalahteeseen ja/tai kiinnitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita.

Onnettomuuksia voi aiheutua, jos pidét sormea kytkimelld, kun kannat konetta, tai
kun kytket sen virtaldhteeseen sen ollessa kytkettynd paélle.

d) Poista kaikki saatotyokalut tai kiintoavaimet ennen koneen paalle
kytkemista. Tydkalu tai avain, joka on pydrivdssad koneen osassa, voi aiheuttaa
loukkaantumisia.
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e) Valta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi tukevasta asennosta
ja sailyta aina tasapaino.

Néin voit hallita konetta paremmin odottamattomissa tilanteissa.

f) Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayté valjia vaatteita tai koruja.
Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvista osista.

Liikkuvat osat voivat vetéa véljat vaatteet, korut tai pitkét hiukset sisaén.

g) Jos polynimu- tai keruujarjestelmien asennus on mahdollista,
ne on kytkettava oikein kiinni ja niita on kaytettava oikein.
Pélynimun kéyttd voi pienentéé pdlyn aiheuttamia vaaroja.

h) Al ajattele olevasi oikeassa #lika laiminly6 koneiden turvaohjeita
vaikka tuntisitkin koneen monen kayton jalkeen.
Huolimaton toiminta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin loukkaantumisiin.

4) Koneen kaytto ja kasittely

a) Al4 ylikuormita konetta. Kayta tyossisi siihen tarkoitettua koneen.
Sopivalla koneella tyGskentelet paremmin ja turvallisemmin iimoitetulla teho-
alueella.

b) Ala kéyta konetta, jonka kytkin on rikki. Kone, jota ei enéé voida kytkeé
pdélle tai pois paéltd, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista akku ennen kuin teet asetuksia
koneeseen, vaihdat lisatarvikkeita tai asetat koneen sivuun.

Téaméd varotoimenpide estda koneen kéynnistymisen vahingossa.

d) Sailyta kiyttimittomia koneita lasten ulottumattomissa. Ald anna
konetta henkildiden kayttoon, jotka eivat tunne sita tai jotka eivét ole
lukeneet tata ohjetta.

Koneet ovat vaarallisia, jos niité kdyttdd kokemattomat henkilot.

e) Hoida koneita huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti tai etteivat ne ole jumissa, onko osia murtunut tai niin vauri-
oituneita, ettd koneen toiminta on rajoittunut. Anna vaurioituneet osat
korjattavaksi ennen koneen kayttoa.

Monet onnettomuudet ovat seurausta huonosti huolletuista koneista.

f) Pida leikkuuty6kalut teravana ja puhtaana.

Huolellisesti hoidetut leikkuutySkalut, joiden terét ovat terdvid, jumiutuvat
vdhemman ja ovat helpommin ohjattavia.

g) Kayta konetta, lisatarvikkeita, kayttotyokaluja ym. ndiden ohjeiden
mukaan. Huomioi myos tydolosuhteet ja suoritettava tehtava. Koneen
kayttd muissa kuin niille tarkoitetuissa sovelluksissa voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pida kahvat ja kahvapinnat kuivina, puhtaina ja 6ljyttémina ja rasvat-
tomina. Liukkaat kahvat ja kahvapinnat estévét koneen turvallisen kdyton ja
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

5) Huolto

Anna koneesi ainoastaan patevan ammattihenkilokunnan korjattavaksi ja
vain alkuperdisilla varaosilla.
Néin varmistetaan, ettd koneen turvallisuus séilyy.

1.2.2 Turvaohjeet ruohonleikkurille

a) Ala kayta ruohonleikkuria huonolla ilmalla, erityisesti ukonilmalla.
Tamd pienentdd vaaraa salamaniskun osumisesta.

b) Tutki leikattava alue huolellisesti villieldinten varalta.

Kaynnissé oleva kone voi loukata villielaimia.

c) Tutki leikattava alue huolellisesti ja poista kaikki kivet, kepit, rautal-
angat, luut ja muut vieraat esineet.

Ulos lentévét kappaleet voivat johtaa loukkaantumiseen.

d) Tarkasta ennen koneen kaytt6a aina, ettei leikkuutera tai leikkuuko-
neisto ole kulunut tai vaurioitunut.
Kuluneet tai vaurioituneet osat kasvattavat loukkaantumisvaaraa.

e) Tarkasta ennen kayttoa verkkojohto ja mahdolliset jatkojohdot vauri-
oiden tai kulumisen varalta. Jos verkkojohto vaurioituu tai kuluu kayton
aikana, kytke kone pois paalta dlaka koske johtoon ennen kuin olet veta-
nyt pistokkeen irti. Vaurioitunut verkko- tai jatkojohto voi aiheuttaa sahkdiskun,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

f) Tarkasta ruohonkeruusiilio sdannollisesti kulumisen tai kunnon
heikentymisen varalta.

Kulunut tai vaurioitunut ruohonkeruusdilié kasvattaa loukkaantumisvaaraa.

g) Jata suojukset omille paikoilleen. Suojusten on oltava kayttokelpoisia
ja kiinnitetty asianmukaisesti.

Irrallinen, vaurioitunut tai v&érin toimiva suojus voi johtaa loukkaantumisiin.

h) Pida ilmanottoaukot puhtaina kerrostumista. Estyneet iimantuloaukot ja
kerrostumat voivat johtaa ylikuumentumiseen ja tulipaloon.

i) Kayti konetta kiytettiessa aina luistamattomia turvajalkineita. Al
koskaan tyoskentele paljain jaloin tai avoimilla sandaaleilla.

Néin véltét jalkojen loukkaantumisvaaran pydrivan leikkuuterén kontaktissa.

j) Kayta konetta kadytettaessa aina pitkia housuja.

Paljas iho kasvattaa loukkaantumisen todennakdisyytta ulos lentévista osista.

k) Al3 kiyta konetta marilla ruoholla. Tyskentele kivellen, 4li koskaan
juokse.
Taméd pienentéd liukastumis- ja kaatumisvaaraa, miké voi johtaa loukkaantumisiin.

1) Al3 kiyta konetta huomattavan jyrkissi maissa.
Néin pienennetédan hallinnan menettamisen, liukastumis- tai kaatumisvaaraa, mikéa
VoI johtaa loukkaantumisiin.

m) Varmista aina maissa tyoskennellessasi varma asento, tyéskentele
aina poikittain mékeen, dla koskaan yl6s- ja alaspéin, ja ole erityisen
varovainen tyésuuntaa muuttaessasi. Néin pienennetéédn hallinnan menetté-
misen, liukastumis- ja kaatumisvaaraa, miké voi johtaa loukkaantumisiin.

n) Ole erityisen varovainen taaksepain leikattaessa tai kun vedat konetta
itseasi kohti. 7dmd pienentda kontaktin vaaraa jalkaterien ja jalkojen kanssa.

o) Pida verkkojohto kaukana leikkuuterista. Vaurioitunut verkkojohto voi
aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
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p) Sammuta ruohonleikkuri ja veda pistoke irti, jos verkkojohto on jaanyt
kiinni johonkin tai vaurioitunut. Kiinni jaéneet tai vaurioituneet johdot voivat
suurentaa séhkdiskun vaaraa.

q) Ali koske terdin tai muihin vaarallisiin osiin niiden viel liikkuessa.
Néin pienennét loukkaantumisvaaraa likkuvista osista.

r) Varmista, etta kaikki kytkimet on kytketty pois paalta ja pistoke on
vedetty irti, ennen kuin poistat kiinni jadnytta materiaalia tai puhdistat
konetta. Koneen odottamaton kdytté voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Pyséayta leikkuuvaline, jos konetta on kallistettava kuljetusta varten, muiden
alustojen kuin ruohon ylittdmiseksi ja koneen kuljettamiseksi kaytettavalle
alueelle tai sielta pois.

Al3 kallista konetta, jos kaynnistét moottorin, paitsi jos kone on kallistettava
kaynnistysta varten. Ald kallista tdssé tapauksessa konetta yhtddn enempaé kuin
valttdmatonta ja nosta ainoastaan sita osaa, joka on kayttajasta kauimpana.

Pysayta kone, veda pistoke pistorasiasta ja varmista, ettéa kaikki likkuvat osat ovat
pyséhtyneet:

— Tutki kone vaurioiden varalta, jos se on osunut vieraaseen esineeseen, ja kor-
jaa vauriot ennen kuin otat koneen uudelleen kayttéon

— Jos kone alkaa tarisemaan epétavallisesti, tarkasta se valittomasti vaurioiden
varalta, vaihda tai korjaa kaikki vaurioituneet osat ja tarkasta kaikki I16ysat osat
ja kirista ne.

Huolla ruohonleikkuri saédnnéllisesti. Néin pidennét ruohonleikkurin kéyttoikaa.

Kéyta ainoastaan GARDENAnN suosittelemia varaosia.

Vain ndin voidaan varmistaa ruohonleikkurin turvallinen kaytto.

Varmista konetta sdataessa, ettei sormia jaa liikkuvien leikkuuvalineiden ja koneen

kiinteiden osien valiin.

Anna koneen aina jadhtya ennen kuin varastoit sen.

Huomioi leikkuulaitetta huoltaessa, etté leikkuulaite voi likkua vield sammutetulla
virtalahteellakin.

Suosittelemme kuulosuojaimien kayttoa.

1.3 Liséné olevat turvaohjeet
1.3.1 Maaraystenmukainen kaytto:
GARDENA Ruohonleikkuri on tarkoitettu ruohon leikkaamiseen yksityisissa

puutarhoissa tai siirtolapuutarhoissa.
Tuote ei sovellu pitkdaikaiseen kayttoon (@mmattimainen kaytto).

A VAARA!
Henkil6vammat!

- Al4 kiyta tuotetta pusikkojen, pensasaitojen, pensaiden tai varpujen
leikkaamiseen, kéynnoskasvien tai katto- tai parvekenurmien leikkaami-
sen, oksien tai varpujen silppuamiseen aldka maan epatasaisuuksien
tasoittamiseen.

- Al4 kiyta tuotetta rinteiss3, joiden kaltevuus on yli 20°.

1.3.2 Lisé@na olevat s@hkoiset turvaohjeet

A VAARA!
Sydamenpysahdys!

Tama tuote tuottaa kdytossa sahkomagneettisen kentan. Kentta voi tie-
tyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten ladkinnallisten
implanttien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuolemaan
johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa, ladkinnallista implanttia kayt-
tavien henkil6iden tulisi ennen tuotteen kayttéa kaantya ladkarinsa ja
implantin valmistajan puoleen.

- Ala kéyta rajahdysalttissa ymparistossa.
- Al3 kéyté tuotetta sateella tai kostealla iimalla.
Taméd voi lisétéd séhkdiskun vaaraa.

1.3.3 Lisédna olevat henkilokohtaiset turvaohjeet

A VAARA!
Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten lasten
tukehtumisvaara.

—> Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.
- Al4 leikkaa ruohoa niin, ettd vedat konetta itseesi pain.
- Puhdista ilmantuloaukot harjalla ennen varastointia.

- Ala koske ruohonleikkurin kéytén aikana sen aukkoihin.

- Vammaisten tai heikkojen henkildiden tulisi pyytéa kuljetuksessa (paino) toista
henkil6d apuun.

- Al4 pura konetta toimitustilaa enempéa.

- Kayté kasineitd, liukumattomia kenkia ja simésuojaimia.
- Kaynnista ruohonleikkuri vain kahvan ollessa asennettuna.
- Valta ruohonleikkurin ylikuormitusta.

9

Ala tydskentele tuotteella, jos olet vasynyt tai sairas, tai jos olet alkoholin,
huumeiden tai ladkeaineiden vaikutuksen alaisena.

2. KOKOONPANO

c VAARA!
Tera voi aiheuttaa viiltohaavoja!

29
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Viiltohaavojen vaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Kayta suojahansikkaita.

- Odota, kunnes tera on pysahtynyt.

- Veda pistoke irti pistorasiasta.

2.1 Virtakahvan asennus [kuva A1]:

K&é&ann& molemmat vivut ® ulospain.

K&aanna molemmat kannattimen kiinnittimet @ kéayttdasentoon.
Paina molemmat vivut © virtakahvaa @) vasten.

Ruuvaa molemmat esiasennetut ruuvit @ irti kannattimien
kiinnittimista @).

5. Tybnna virtakahva @ kannattimen kiinnittimiin @.

Varmista, etté virtakahva on kiinnitetty taydellisesti ja etté virtakahvan
reidt on kohdistettu kannattimen kiinnittimien reikiin.

AN

6. Aseta molemmat ruuvit 3 kannattimen kiinnittimien reikiin @.

7. Kirista molemmat ruuvit @) ruuvinvaantimella.
Varmista, etté ruuvit on Kiristetty taysin.

2.2 Kiinnita johto virtakahvaan [kuva A2]:

- Kiinnita johto @ virtakahvan @ liittimiin ®.
Varmista, etté johto ei ole jdanyt kiinni virtakahvan ja ruohonleikkurin
véliin, koska johto voi télléin vaurioitua.

2.3 Ruohonkeruusiilion asennus [kuva A3]:

1. Paina ensin kieli ® molempiin litoskappaleisiin @ ruohonkeruusailion
alaosassa, kunnes liitokset kiinnittyvat kuuluvasti.
Varmista, ettd molemmat litoskappaleet ovat kiinnittyneet.

2. Paina sen jalkeen kieli ® litoskappaleeseen (@ ruohonkeruusailion
sivussa, kunnes liitos Kiinnittyy kuuluvasti.
Varmista, etté litoskappale on kiinnittynyt.

3. Aseta ensin keruusailion kahva @ taakse keruusailion kanteen @.

4. Paina sen jalkeen edessa oleva keruusailion kahva (@ keruusailion
kanteen (D, kunnes litokset kiinnittyvét kuuluvasti.
Varmista, etté kaikki litoskappaleet ovat kiinnittyneet.

3. KAYTTO

c VAARA!
Tera voi aiheuttaa viiltohaavoja!

Viiltohaavojen vaara tahattomasta kaynnistémisesta.
- Kéayté suojahansikkaita.

- Odota, kunnes terd on pysahtynyt.

- Veda pistoke irti pistorasiasta.

3.1 Ruohonleikkurin kytkenta [kuva O1]:

c HUOMIO!
Sahkoisku!
Jotta valtetéan vaurioita pistokkeess, jatkojohto

on pujotettava johdonvarmistukseen.
- Pujota jatkojohto ennen kayttda johdonvarmistukseen.

1. Kytke jatkojohdon @) holkki @ ruohonleikkurin pistokkeeseen @.

2. Tee lenkki jatkojohdolla @), ohjaa lenkki johdonvarmistimeen @)
ja kirista se.

3. Kytke jatkojohdon @3 pistoke pistorasiaan.

3.2 Tybéasento:

- Saada virtakahvan korkeus niin, etté olet pystysuorassa asennossa,
kun kaytat ruohonleikkuria.

3.2.1 Virtakahvan pituuden saataminen [kuva 02]:
Virtakahva voidaan saatéaa pituutesi mukaan.

1. Irrota molemmat mutterit ).

2. Saada virtakahva @ haluttuun pituuteen.

3. Kirista jélleen molemmat mutterit @® tiukkaan.

30
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3.3 Leikkuukorkeuden asetus [kuva O3]:

Leikkuukorkeus voidaan saataa asteittain neljassa vaiheessa 35 mm:sta
65 mmiiin.

3.3.1 Leikkuukorkeuden pienentaminen:

- Paina painiketta @ ja paina kahva @ alas leikkuukorkeuden
pienentdmiseksi.

3.3.2 Leikkuukorkeuden suurentaminen:

- Paina painiketta @) ja veda kahvaa @) ylos leikkuukorkeuden suurenta-
miseksi.

3.4 Leikkaus ruohonkeruusdilion kanssa [kuva O4]:

c VAARA!
Tera voi aiheuttaa viiltohaavoja!

Viiltohaavojen vaara tahattomasta kaynnistémisesta.
- Al4 koske kasilla poistoaukkoon.

3.4.1 Ruohonkeruusiilion asettaminen ruohonleikkuriin:
1. Nosta suojaluukkua @@).

2. Aseta ruohonkeruusaéilio ® kahvasta @ ruohonleikkuriin.
Varmista, ettd ruohonkeruuséilié on hyvin paikoillaan.

3. Kéynnista ruohonleikkuri.

3.4.2 Ruohonkeruusiilion tyhjentaminen:

Tayttétason nayttd @ avautuu ruohoa leikattaessa. Jos se sulkeutuu
ruohonleikkuun aikana, ruohonkeruusailié on taynna.

1. Kun ruohonkeruuséilié ® on téynna, ruohonleikkuri pysahtyy.
2. Nosta suojaluukkua @.

3. Poista ruohonkeruuséilio kahvasta @).

4. Tyhjenna ruohonkeruusailio ®.

3.5 Ruohonleikkurin kdynnistdaminen/pyséayttaminen
[kuva O1/05]:

c VAARA!
Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara, jos tuote ei pyséhdy kaynnistysvivusta
irrotettaessa.

- Al ohita turvajérjestelmia tai kytkinta.
- Al esimerkiksi kiinnita kaynnistysvipua kahvaan.

3.5.1 Ruohonleikkurin kaynnistys:

Tuote on varustettu kahden kéden turvajarjestelmalla (kaynnistysvipu ja
turvalukitus), joka estaa tuotteen tahattoman péaallekytkennan.
1. Paina turvalukitusta @ yhdell& kadelld ja veda kéynnistysvipua @
toisella kadella kahvaan pain.
Ruohonleikkuri k&ynnistyy.

2. Paasta turvalukituksesta @ irti.

3.5.2 Ruohonleikkurin pysayttdminen:

- Paasta kaynnistysvivusta @ irti.
Ruohonleikkuri pyséhtyy.

3.6 Leikkuuvinkkejé:

3.6.1 Vinkkeja ruohonleikkurin kayttoon:

Jos poistoaukossa on leikattavaa materiaalia, veda ruohonleikkuria
noin 1 metri taaksepain, niin etta jadnnodkset voivat pudota pois.

Hoidetun nurmen sailyttdmiseksi suosittelemme ruohon leikkuuta
mahdollisuuksien mukaan kerran viikkossa. Ruohosta tulee tihedmpi,
jos sita leikataan saannollisesti.

Leikkaa pidemman leikkuutauon (lomanurmi) jalkeen suurimmalla leik-
kuukorkeudella yhteen suuntaan ja lopuksi poikittaissuuntaan halutulla
leikkuukorkeudella. Tama estééa terdn mahdollisen lukkiutumisen, jos
leikkuumateriaalia on likaa.

Leikkaa ruoho mahdollisuuksien mukaan aina kuivana. Jos ruoho on
markaa, leikkuujéljesta tulee epéatasaista.
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4. HUOLTO

c VAARA!
Tera voi aiheuttaa viiltohaavoja!

Viiltohaavojen vaara tahattomasta kaynnistdmisesta.
- Kayta suojahansikkaita.

- Odota, kunnes tera on pysahtynyt.

- Veda pistoke irti pistorasiasta.

4.1 Ruohonleikkurin puhdistaminen:

Q VAARA!
Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.

- Al puhdista tuotetta vedell4 tai vesisuihkulla (varsinkaan paine-
pesurin vesisuihkulla).

- Alé puhdista kemikaaleilla, bensiinillé tai liuotinaineilla. TAma voi
tuhota téarkeitd muoviosia.

Tuuletusrakojen on oltava aina puhtaita.

- Puhdista ruohonleikkurin yla- ja alapuoli jokaisen kayton jalkeen.

4.1.1 Ruohonleikkurin ylapuolen puhdistus:
1. Puhdista ruhonleikkurin pinta kostealla liinalla.
2. Puhdista tuuletusraot pehmeadlla harjalla (8la kayta teravia esineité).

4.1.2 Ruohonleikkurin alapuolen puhdistaminen [kuva M1]:
1. Aseta ruohonleikkuri varovasti kyljelleen.

2. Puhdista alapuoli, tera ja poistoaukko @ pehmedlla harjalla
(8l& kayta teravia esineitd).

4.1.3 Ruohonkeruusiilion puhdistaminen:
- Puhdista ruohonkeruuséilio pehmealla harjalla (&l& kayta teravia esineitd).

5. SAILYTYS

5.1 Kéytosta poistaminen:

Tuote on sadilytettava lasten ulottumattomissa.
Veda pistoke irti pistorasiasta.

Tyhjenna ruohonkeruuséilio.

Puhdista ruohonleikkuri (katso 4. HUOLTO).
Séilyta ruohonleikkuri suljetussa ja pakkaselta suojatussa paikassa.

N

5.1.1 Tilaa sadastava varastointiasento [kuva S1]:
1. K&&nna molemmat vivut ® ulospain.

2. Kéanna virtakahva @ alas ruohonleikkurin paille.
Varmista, etté johto ei ole jdanyt kiinni virtakahvan ja ruohonleikkurin
véliin, koska johto voi télléin vaurioitua.

3. Paina molemmat vivut ® virtakahvaa () vasten.

6. VIKOJEN KORJAUS

c VAARA!
Tera voi aiheuttaa viiltohaavoja!

Viiltohaavojen vaara tahattomasta kaynnistémisesta.
- Kayta suojahansikkaita.

- Odota, kunnes tera on pysahtynyt.

- Veda pistoke irti pistorasiasta.

6.1 Terdn vaihtaminen:

c VAARA!
Henkilovammat!

Viiltohaavojen vaara, jos vaurioituneella tai vaantyneella teralld, epatasa-
painossa olevalla terdlla tai taittuneilla leikkuureunoilla.
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- Al4 kayta ruohonleikkuria vaurioituneella tai vadntyneelld teralla,
epatasapainossa olevalla terdlla tai taittuneilla leikkuureunoilla.

- Al4 teroita teraa.

GARDENA-varaosia saat GARDENA-jélleenmyyjaltasi tai
GARDENA-huoltopalvelusta.

1. Kéayté ainoastaan alkuperéaistd GARDENA- Varateraa, tuotenro 4103

2. Anna GARDENA-huoltopalvelun tai GARDENAN valtuuttaman jélleen-
myyjan vaihtaa tera.

6.2 Virhetaulukko:

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Ruohonleikkuri ei kdynnisty  Jatkojohto ei ole kytketty

kiinni tai vaurioitunut.

-> Kytke jatkojohto Kiinni tai
vaihda se tarpeen vaatiessa.

Moottori on jumissa Moottori on jumissa esteen - Poista este.

VUokKsi.

- Sé&éda leikkuukorkeus
suuremmaksi.

Leikkuukorkeus on liian
matala.

Kovat danet,
ruohonleikkuri kolisee

Moottorin, kiinnityksen
tai ruohonleikkurin kotelon
ruuvit ovat Iéystyneet.

- Anna valtuutetun jélleenmyy-
jan tai GARDENA-huoltopalve-
lun kiristaa ruuvit.

Ruohonleikkuri kdy Terd on vaurioitunut tai kulunut. - Vaihda tera.
epatasaisesti tai tarisee

voimakkaasti

Terdn ruuvi on loystynyt. —> Kirista terdn ruuvi.

—> Puhdista ruohonleikkuri.
Jos ongelma ei poistu,
kaanny GARDENA-huolto-
palvelun puoleen.

Teré on erittéin likainen.

Nurmi ei ole leikattu - Vaihda tera.

siististi

Terd on tylsd tai vaurioitunut.

- Séada leikkuukorkeus
suuremmaksi.

Leikkuukorkeus on liian
matala.
HUOMAUTUS:

Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

- Muissa héiridtapauksissa kdanny GARDENA-huoltopalvelun puoleen.

7. TEKNISET TIEDOT
Séahkdruohonleikkuri Yksikkd Arvo (tuotenro 14637)
Nimellisteho w 1800
Verkkojannite V (AC) 230
Verkkotaajuus Hz 50/ 60
Terdn pydrimisnopeus 1/min 3500
Leikkuuleveys cm 37
I(.:lall(slzunlil;g;keuden saato mm 3565
Ruohonkeruusiilién tilavuus | 45
Paino kg 14,2

— - p

e LI
Aénitehotaso L,,2:

mi!flttu/taattu dB () 94 /96
Epdvarmuus k,, 1,2
Késiin kohdistuva tarind a,, " /<2 <25
Epavarmuus k, , 1,5

Mittausmenetelma:  "EN IEC 62841-4-3 ?RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

kastusmenetelmén mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa vertailussa muiden

sahkotyokalujen kanssa. Tata arvoa voidaan kayttaa myos altistumisen valiai-
kaiseen arviointiin. Tarindpaastoarvo voi poiketa sahkdtyokalun todellisen kdyton aikana
koneen kayttotarkoituksesta riippuen. Turvatoimenpiteena sinun ei tulisi tyoskennella
tauotta koneen kanssa yli 1 tuntia.

2 HUOMAUTUS: limoitettu tarindpaastoarvo mitattiin maaraysten mukaisen tar-

8. LISATARVIKKEET/VARAOSAT

GARDENA-Varateré

Vaihtotera tylsalle terélle. tuotenro 4103
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9. HUOLTOPALVELU

Ota yhteytté oheisessa takuukortissa olevaan osoitteeseen.

10. HAVITTAMINEN

10.1 Ruohonleikkurin havittaminen
(direktiivin 2012/19/EU / S.I. 2013 nro 3113 mukaan):

hid

TARKEAA!
- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

Tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.
Se on havitettava voimassa olevien paikallisten ymparistonsuo-
jelumaaraysten mukaisesti.

no Batteridrevet gressklipper
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Oversettelse av de originale instruksjonene.

1. SIKKERHETSANVISNINGER

1.1 Symbolforklaring:

&)

-1

Les bruksanvisningen.

ADVARSEL - Vzer oppmerksom pa objekter som
slynges ut - hold personer pa avstand.

ADVARSEL - Trekk ut kontakten for alt vedlikeholdsarbeid
eller hvis stromledningen er skadet.

2

ADVARSEL - Hold hender og fetter unna knivene.
Knivene fortsetter & rotere etter at motoren er slatt av.

ADVARSEL - Hold stremledningen unna knivene.

ADVARSEL - Koble fra batteriet for vedlikeholdsarbeid.

ADVARSEL - Fjern sperren for vedlikeholdsarbeid.

ko 5] w7 B> B Ny B >

ADVARSEL - Aktiver sperren for vedlikeholdsarbeid.

1.2 Generelle sikkerhetsanvisninger

1.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for maskiner

A ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, bildetekster og tekniske data
for denne maskinen. Hvis sikkerhetsanvisningene og bruksanvisningene ikke
overholdes, kan det fare til elektriske stat, brann og/eller alvorlige personskader.

32
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Oppbevar alle sikkerhetsanvisninger og bruksanvisninger for fremtidig
bruk.

Begrepet «<maskin» som brukes i sikkerhetsanvisningene, henviser til stremdrevne
maskiner (med nettledning) og til batteridrevne maskiner (uten nettledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsplassen ren og godt belyst.

Rot eller ubelyste arbeidsomrader kan fare til ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser der det kan
vaere brennbare veesker, gasser eller stovtyper.

Maskiner produserer gnister som kan antenne stov eller damp.

c) Hold barn og andre personer pa avstand under bruk av maskinen.
Ved distraksjon kan du miste kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Maskinens koblingsplugg ma passe inn i stikkontakten. Stgpselet
skal ikke pa noen mate forandres. lkke bruk adapterplugger sammen
med jordede maskiner.

Uendrede stepsler og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stet.

b) Unngé kroppskontakt med jordede overflater som pé rer, varme-
apparater, komfyrer og kjoleskap.
Det er en gkt risiko ved elektrisk stat nar kroppen din er jordet.

c) Seorg for at maskinen ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Hvis det trenger vann inn i et maskin, eker risikoen for elekirisk stot.

d) Ikke bruk tilkoblingsledningen til noe annet enn formalet, som a bzere
eller henge opp maskinen eller trekke pluggen ut av stikkontakten. Hold
kabelen pa avstand fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige mas-
kindeler. Skadede eller viklede kabler oker risikoen for et elektrisk stet.

e) Nar du arbeider utendsrs med en maskin, ma du kun bruke skjsteled-
ninger som ogsa egner sed til bruk utenders. Bruk av en forlengelsesledning
som er egnet for bruk utenders, reduserer risikoen for elektrisk stet.

f) Hvis det ikke kan unngas at maskinen brukes i fuktige omgivelser,
ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en feilstremsvernebryter reduserer risikoen for et elektrisk stet.

3) Sikkerhet for personer

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og bruk sunn fornuft nar du
arbeider med en maskin. lkke bruk maskiner nar du er trott eller pavirket
av narkotika, alkohol eller legemidler. Under bruk av maskinen kan et aye-
blikks uaktsomhet fare til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller.

Bruk av personlig verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, vernehjelm eller
herselvern, avhengig av type og bruk av maskinen, reduserer faren for skader.

c) Unnga en utilsiktet igangsetting. Forviss deg om at maskinen er
utkoblet for du kobler det til stramforsyningen og/eller batteriet, tar

den opp eller baerer den.

Hvis du beerer maskinen med fingeren pa bryteren eller kobler maskinen til
stremforsyningen mens den er paslatt, kan dette fare til ulykker.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa maskinen.
Et verktoy eller en nokkel som befinner seg i en roterende maskindel, kan fare til
personskader.

e) Unngéa en unormal kroppsholdning. Pass pé at du star sikkert og hold
alltid balansen.
Dermed kan du lettere kontrollere maskinen i uventede situasjoner.

f) Bruk egnede klzr. Ikke bruk lgstsittende klzer eller smykker. Hold har,
klzer og hansker pa avstand fra bevegelige deler.
Lastsittende kicer, smykker eller langt hér kan gripes av bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og -oppsamlingsinnretninger,
ma disse kobles riktig til og brukes riktig.

Bruk av et stevavsug kan redusere farer pa grunn av stov.

h) Ikke ta lett pa sikkerheten, og ikke ignorer sikkerhetsreglene for
maskiner, selv om du er kjent med maskinen etter mye bruk.
Uforsiktig oppfarsel kan fere til alvorlige skader i lopet av et lite sekund.

4) Bruk og behandling av maskinen

a) lkke overbelast maskinen. Bruk den maskinen som er beregnet til ditt
arbeid. Med den passende maskinen arbeider du bedre og sikrere i det angitte
ytelsesomradet.

b) Ikke bruk maskiner med defekt bryter. £n maskin som ikke lenger kan slas
pa eller av, er farlig og mé repareres.

c) Trekk stapselet ut av stikkontakten og/ eller fjern batteriet for du
foretar innstillinger p4 maskinen, skifter tilbehgrsdeler eller legger bort
maskinen.

Disse forsiktighetstiltakene forhindrer at maskinen kan startes utilsiktet.

d) Maskiner som ikke er i bruk, skal oppbevares utilgjengelig for barn.
Ikke la maskinen brukes av personer som ikke er fortrolig med den eller
som ikke har lest denne bruksanvisningen.

Maskiner er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

e) Vedlikehold maskinen med omhu. Kontroller at bevegelige deler fun-
gerer feilfritt og ikke sitter fast, og sjekk om deler er gdelagt eller sa
skadet at maskinens funksjon er redusert. Fa skadede deler reparert for
du tar maskinen i bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdte maskiner.

f) Hold skjaereverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte skjsereverk-
toy med skarpe skjserekanter kjgrer seg mindre fast og er lettere a fare.

g) Bruk maskinen, tilbehgr, innsatsverktoy osv. i henhold til denne bruks-
anvisningen. Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og aktiviteten som skal
utfares. Bruk av maskiner til andre formal enn de er beregnet til, kan fere til farlige
situasjoner.
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h) Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for olje og fett.
Glatte hdndtak og gripeflater gir ikke sikker drift og kontroll over maskinen
i uforutsette situasjoner.

5) Service

La kun kvalifisert fagpersonale reparere maskinen, og kun med originale
reservedeler. Dette garanterer at sikkerheten til maskinen opprettholdes.

1.2.2 Sikkerhetsanvisninger for gressklipper

a) Ikke bruk gressklipperen i darlig veer, spesielt ikke i tordenveer.
Dette reduserer faren for & bli truffet av lyn.

b) Sjekk grundig om det er villdyr i klippeomréadet.

Den kjorende maskinen kan skade villdyr.

c) Kontroller klippeomradet grundig, og fjern alle steiner, pinner, metall-

trader, bein og andre fremmedlegemer.

Deler som slynges ut, kan fordrsake personskader.

d) Fer du tar maskinen i bruk, ma du alltid sjekke at kniven og klippe-

enheten ikke er slitt eller skadet.

Slitte eller skadde deler eker faren for personskader.

e) For bruk ma du kontrollere stramledningen og eventuelle skjgtelednin-

ger for tegn pa skade eller slitasje. Blir stramledningen skadet eller slitt

under bruk, slar du av gressklipperen og tar ikke i ledningen fer du har

trukket ut stopselet.

En skadd strem- eller skjoteledning kan fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorii-

ge personskader.

f) Kontroller gressoppsamleren regelmessig for skader eller slitasje.

En skadet eller slitt gressoppsamler oker faren for personskader.

g) La beskyttelsesdekslene ligge pa plass. Beskyttelsesdekslene ma

veere klare til bruk og korrekt festet. £t lost, skadet eller ikke korrekt funge-

rende beskyttelsesdeksel kan fere til personskader.

h) Hold luftinntakene fri for smussansamlinger. Blokkerte luftinntak og

smussinnsamlinger kan fere til overoppheting eller brannfare.

i) Bruk alltid sklisikre vernesko nar du bruker maskinen. lkke arbeid

barbent eller med dpne sandaler.

Dermed reduserer du faren for fotskader ved kontakt med den roterende kniven.

j) Bruk alltid langbukser nar du bruker maskinen.

Bar hud eker sannsynligheten for skader som folge av at gjenstander slynges ut.

k) Ikke bruk maskinen i vatt gress. G4, ikke lgp.

Dermed reduserer du faren for & skii og falle, hvilket kan fere til personskader.

1) Ikke bruk maskinen i uforholdsmessig bratte skraninger. Dermed redu-

seres risikoen for & miste kontroll, skli og falle, hvilket kan fere til personskader.

m) Pass pa at du stér stedig nar du arbeider i skraninger; arbeid alltid

pa tvers, aldri oppover eller nedover.

Dermed reduseres risikoen for & miste kontroll, skii og falle, hvilket kan fare til per-

sonskader.

n) Veer spesielt forsiktig nar du klipper bakover eller trekker maskinen

til deg. Dette reduserer faren for kontakt med fotter og bein.

o) Hold stremledningen unna knivene. £n skadd skjoteledning kan fare til

elektrisk stot, brann og/eller alvorlige personskader.

p) Sla av gressklipperen og trekk ut stepselet dersom stremledningen

har hengt seg fast eller er blitt skadet. Fasthengende eller skadde ledninger

kan oke faren for elektrisk stet.

q) Ikke ta pa kniver eller andre farlige deler som fremdeles roterer. Der-

med reduserer du risikoen for at roterende deler kan fordrsake personskader.

r) Forviss deg om at alle brytere er slatt av og stepselet trukket ut for du

fjerner materialer som sitter fast eller rengjer maskinen. Hvis maskinen

starter uventet, kan dette fore til alvorlige personskader.

Stans skjeereverktayet nar maskinen ma tippes for transport, néar du skal krysse

andre overflater enn gress og nar maskinen skal transporteres til og fra bruksom-

rédet.

Ikke tipp maskinen nar du starter motoren, med mindre maskinen ma tippes for

start. | dette tilfelle ma du ikke tippe maskinen mer enn n@dvendig, og laft kun

den delen som vender bort fra brukeren.

Stans maskinen, trekk stepselet ut av stikkontakten og forviss deg om at alle

bevegelige deler er stanset helt:

— Hvis du har stett mot et fremmedlegeme, ma du sjekke maskinen for skader
og utbedre disse fgr du starter maskinen igjen

— Hvis maskinen begynner & vibrere uvanlig kraftig mé du straks sjekke den for
skader. Skift ut eller reparer alle skadde deler og kontroller alle lgse deler og
trekk dem godt til.

Vedlikehold gressklipperen med jevnlige mellomrom.

Dette forlenger gressklipperens levetid.

Bruk kun reservedeler GARDENA har anbefalt.

Kun i dette tilfelle kan en sikker drift av maskinen garanteres.

Nar du stiller inn maskinen, ma du pase at du ikke klemmer fingrene mellom
bevegelig skjeereverktay og faste maskindeler.

La alltid maskinen avkjeles fer du setter den bort.

Nér du skal vedlikeholde klippemekanismen, ma du veere oppmerksom pa at det
kan beveges ogsa nar stremkilden er utkoblet.

Vi anbefaler bruk av herselvern.

1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger
1.3.1 Riktig anvendelse:

GARDENA Gressklipper er beregnet for klipping av plener i private hager og
smahager.

Produktet er ikke egnet til drift over lang tid (profesjonell bruk).
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A FARE!
Personskader!

- lkke bruk produktet til kutting av busker hekker, ugress og stauder,
til skjaering av klatreplanter eller gress pa tak eller pa balkongen, til

a kutte opp grenser og smagrener, samt til utjevning av uregelmessig-
heter pa bakken.

- lkke bruk produktet i heng med en skraning pa mer enn 20°.

1.3.2 Ytterligere elektriske sikkerhetsanvisninger

A FARE!

Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt under drift. Dette fel-
tet kan under visse betingelser pavirke funksjonen til aktive eller passive
medisinske implantater. For a utelukke fare ved situasjoner som kan fgre
til alvorlige eller dedelige personskader, skal personer med et medisinsk
implantat radfere seg med lege og produsenten av implantatet for bruk
av dette produktet.

—> Skal ikke brukes i eksplosjonsfarlige omgivelser.

- Ikke bruk produktet nar det regner eller er vatt.
Dette kan oke faren for elektrisk stet.

1.3.3 Ytterligere personlige sikkerhetsanvisninger

A FARE!

Fare for kvelning!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning for
smabarn.

Hold smabarn pa avstand under monteringen.

Ikke Klipp gress ved a trekke maskinen til deg.

Rengjer luftinntakene med en berste for oppbevaring.

lkke stikk handen inn i &pningene nér gressklipperen er i bruk.

Funksjonshemmede eller svake personer bar be en videre person om hjelp
med transport (vekt).

Ikke demonter produktet mer enn til den tilstanden det hadde ved levering.
Bruk hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.

Start gressklipperen kun med handtak som er montert staende.

Unnga en overbelastning av gressklipperen.

Ikke arbeid med produktet nér du er tratt eller syk eller under pavirkning av
alkohol, narkotika eller legemidier.

N AN

N AN

2. MONTASJE

A FARE!

Kniven utgjer fare for kuttskader!
Fare for kuttskader ved utilsiktet start.

- Bruk vernehansker.

- Vent til kniven har stanset.

- Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

2.1 Montere handtaket [fig. A1]:

o A~ N

o

Sla begge spaker (® utover.

Vri begge handtaksfestene @ i betjeningsposisjon.

Trykk begge spakene ® mot handtaket @.

Skru de to forhdndsmonterte skruene ® ut av handtaksfestene @.

Skyv handtaket @ inn i handtaksfestene @.

Serg for at handtaket er satt helt inn og at hullene i handtaket stemmer
overens med hullene i handtaksfestet.

Stikk begge skruene ® inn i hullene pé& handtaksfestet @.

Trekk til begge skruene @) med en skrutrekker.
Pase at skruene er trukket helt til.

2.2 Fest kabel pa bjelken [fig. A2]:
- Fest kabelen @ i klemmene ® pa handtaket @.

Forviss deg om at kabelen ikke er klemt mellom handtaket og
gressklipperen, ellers kan kabelen bli skadet.

2.3 Montere gressoppsamler [fig. A3]:

1

. Trykk farst tungen ® inn i begge koblingsstykker @ nederst pa
gressoppsamleren @® til du harer at koblingsstykkene gar i las.
Pase at begge koblingsstykker er gétt i Ias.

Trykk s tungen ® inn i koblingsstykket (® pa siden av gress-
oppsamleren ® til du harer at koblingsstykket gar i 1&s.
Pase at koblingsstykket er gatt i Ias.
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3. Sett farst oppsamler-handtaket (@ bak inn i oppsamler-dekselet (.

4. Trykk sé& oppsamler-handtaket @) foran inn i oppsamler-dekselet @ til
du harer at koblingsstykkene gar i las.
Pase at alle koblingsstykker er gatt i Ias.

3. BETJENING

FARE!
A Kniven utgjer fare for kuttskader!
Fare for kuttskader ved utilsiktet start.
- Bruk vernehansker.
- Vent til kniven har stanset.
- Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

3.1 Koble til gressklipper [Fig. O1]:

OBS!
Stremstot !

For & unnga skader pa stgpselet, méa skjateledningen fares inn i kabel-
sikringen.

- For skjgteledningen inn i kabelsikringen fer drift.

1. Sett stikkontakten @ til skjgteledningen (@ pa stepselet (@ pa gressklip-
peren.

2. Legg skjeteledningen @ i en lakke, for lakken inn i kabelsikringen @® og
trekk den fast.

3. Sett pluggen til skjgteledningen @) i en stikkontakt.

3.2 Arbeidsposisjon:

- Stillinn hgyden péa handtaket slik at du er i oppreist stilling nar du bru-
ker gressklipperen.

3.2.1 Stille inn lengden pa handtaksstangen [fig. 02]:
Handtaksstangen kan stilles inn etter kroppshayden din.

1. Lasne begge mutrene (®.

2. Stillinn h&ndtaket D pé ansket lengde.

3. Trekk til de to mutrene @ igjen.

3.3 Stille inn klippehoyden [fig. O3]:

Klippeheyden kan stilles inn fra 35 — 65 mm i 4 posisjoner.

3.3.1 Redusere snitthgyde:

- Trykk inn tasten (9 og trykk handtaket @) nedover for & redusere
klippehayden.

3.3.2 Oke klippehgyden:

- Trykk inn tasten @9 og trykk handtaket @ oppover for & ake klippe-
hayden.

3.4 Klippe med gressoppsamler [fig. O4]:

A FARE!

Kniven utgjer fare for kuttskader!
Fare for kuttskader ved utilsiktet start.

- |kke stikk handen inn i utkastapningen.

3.4.1 Sette gressoppsamleren inn i gressklipperen:
1. Laft vernedekselet @.

2. Tatakigressoppsamleren ® i handtaket (0 og sett den inn
i gressklipperen.
Forviss deg om at gressoppsamleren er godt festet.

3. Start gressklipperen.

3.4.2 Tomme gressoppsamleren:

Nivavisningen @ apnes under Klipping. Nar den lukkes under klipping,
er gressoppsamleren full.
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Nér gressoppsamleren ® er full, ma du stanse gressklipperen.
Laft vernedekselet @).

Ta tak i handtaket (@ og ta ut gressoppsamleren.

Tom gressoppsamleren ®.

> wn =

3.5 Starte/stanse gressklipperen [fig. 01/05]:

c FARE!

Personskader!
Det er fare for personskade hvis produktet ikke stopper nar start-
spaken slippes.

- |kke overstyr sikkerhetsinnretningene eller bryteren.
- Fest for eksempel ikke startspaken pa handtaket.

3.5.1 Starte gressklipperen:

Produktet er utstyrt med en tohands sikkerhetsinnretning (Startspak og
sikkerhetssperre), som forhindrer en utilsiktet innkobling av produktet.

1. Trykk sikkerhetssperren @) med én hand og trekk startspaken @ mot
handtaket med den andre handen.
Gressklipperen starter.

2. Slipp sikkerhetssperren @.

3.5.2 Stanse gressklipperen:

- Slipp startspaken @.
Gressklipperen stopper.

3.6 Tips for klipping:

3.6.1 Tips for bruk av klipperen:

Hvis det er kuttet materiale i utkastapningen, trekker du gressklipperen ca.
1 m bakover, slik at materialrestene faller ut nedover.

For & opprettholde en velpleid gressplen anbefaler vi a regelmessig klippe
plenen, én gang i uka, hvis det er mulig. Plenen blir tettere nér den Klippes
regelmessig.

Etter lengre klippepauser (sékalt feriegressplen) klippes det farst med
starste klippehayde i én retning og deretter pa tvers med ansket klippe-
hayde. Dette forhindrer at kniven blokkeres péa grunn av for mye gress.

Klipp plenen fortrinnsvis kun i tarr tilstand. Er gresset fuktig, blir resultatet
ujevnt.

4. VEDLIKEHOLD

FARE!
A Kniven utgjer fare for kuttskader!
Fare for kuttskader ved utilsiktet start.
- Bruk vernehansker.
- Vent til kniven har stanset.
- Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

4.1 Rengjore av klipperen:

c FARE!
Personskader!

Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.

- Ikke rengjer produktet med vann eller vannstrale (spesielt ikke
med haytrykksstrale).

- |kke rengjer med kjemikalier, inkl. bensin eller Ilgsningsmidler.
Enkelte av dem kan gdelegge viktige plastdeler.

Lufteslissene ma alltid veere rene.

- Rengjer over- og undersiden av gressklipperen etter hver bruk.

4.1.1 Rengjgre oversiden pa klipperen:
1. Rengjer oversiden pé gressklipperen med en fuktig Klut.

2. Rengjer ventileringsépningene med en myk barste (ikke bruk skarpe
gjenstander).

4.1.2 Rengjore undersiden av klipperen [fig. M1]:
1. Legg gressklipperen forsiktig pa siden.
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2. Rengjer undersiden, kniven og utkastapningen @ med en myk barste
(ikke bruk skarpe gjenstander).

4.1.3 Rengjore gressoppsamleren:

- Rengjer gressoppsamleren med en myk barste (ikke bruk skarpe
gjenstander).

5. LAGRING

5.1 Ta ut av bruk:
Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Tom gressoppsamleren.

Rengjer gressklipperen (se 4. VEDLIKEHOLD).

Oppbevar gressklipperen pa et tert, lukket og frostsikkert sted.

Rl R

5.1.1 Plassbesparende oppbevaringsposisjon [fig. S1]:
1. Sla begge spaker ® utover.

2. Sl& handtaket O nedover pa gressklipperen.
Forviss deg om at kabelen ikke er klemt mellom handtaket og
gressklipperen, ellers kan kabelen bli skadet.

3. Trykk begge spakene (® mot handtaket (.

6. UTBEDRE FEIL

c FARE!
Kniven utgjer fare for kuttskader!

Fare for kuttskader ved utilsiktet start.
- Bruk vernehansker.

- Vent til kniven har stanset.

- Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

6.1 Skifte ut kniven:

Q FARE!
Personskader!
Fare for kuttskader hvis en skadet eller deformert kniv roterer eller

hvis den er i ubalanse eller har hakk i kuttekantene.

- |kke bruk gressklipperen hvis kniven er skadet eller deformert,
i ubalanse eller har hakk i kuttekantene.

- |kke etterslip kniven.

GARDENA reservedeler far du hos din GARDENA forhandler eller hos
GARDENA service.

1. Bruk kun original GARDENA Reservekniv art. 4103

2. La GARDENA service eller en autorisert GARDENA forhandler skifte ut
kniven.

6.2 Feiltabell:

Problem Mulig drsak Utbedring

Gressklipperen starter ikke  Skjoteledningen er ikke tilkoblet = Koble til skjoteledningen eller

eller er skadet. skift den ut ved behov.

Motoren er blokkert En hindring blokkerer motoren. —> Fjern hindringen.

Det er stilt inn for lav Klippe-
heyde.

=> Still inn starre klippehgyde.

-> La en autorisert forhandler

Haye lyder, gressklipperen
klaprer

Skruer pa motor, feste eller
Klipperhus er lgse.

eller GARDENA service etter-
trekke skruene.

Klipperen gar ujevnt eller
vibrerer sterkt

Kniven er skadet eller slitt.

-> Skift ut kniven.

Knivskruen er lgsnet.

> Trekk til knivskruen.

Kniven er sterkt tilsmusset.

—-> Rengjer gressklipperen.
Hvis dette ikke Igser proble-
met, bes du henvende deg
til GARDENA service.

Problem Mulig drsak Utbedring

Plenen er ikke rent klippet ~ Kniven er stump eller skadet. - Skift ut kniven.

Det er stilt inn for lav Klippe-
hoyde.

-> Still inn starre klippehgyde.

MERK:

Reparasjoner skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fag-
forhandlere som er autorisert av GARDENA.

- Ved andre feil bes du henvende deg til GARDENA servicesenter.

7. TEKNISKE DATA

Elektrisk gressklipper Enhet Verdi (art. 14637)
Nominell effekt w 1800
Nettspenning V (AC) 230
Nettfrekvens Hz 50/ 60
Turtall pa kniven o/min 3500
Klippebredde cm 37
I((llllgg:ill?z:::;ms“"mg mm 3565
Gressoppsamlerens volum | 45
Vekt kg 14,2
e
Ubikertot k™ ®H g
Lydeffektniva L2
mé'lt/garantert dB () 94 /96
Usikkerhet k,, 1,2
Hénd/arm-vibrasjona,, " /52 <25
Usikkerhetk . 1,5

Maleprosess i henhold til:  VEN IEC 62841-4-3  2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

testprosess og kan brukes til 8 sammenligne elektroverktay med hverandre.

Denne verdien kan ogsa brukes til forelgpig bedsmmelse av eksposisjonen.
Vibrasjonsemisjonsverdien kan variere under faktisk bruk av elektroverktgyet, avhengig
av hvordan maskinen brukes. Som sikkerhetstiltak bgr du ikke arbeide med maskinen
mer enn 1 time uten pause.

2 MERK: Den angitte vibrasjonsemisjonsverdien ble mélt iht. en standardisert

8. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA Reservekniv

Som reserve for stumpe kniver. art. 4103

9. SERVICE

Ta kontakt med adressen péa det vedlagte garantikortet.

10. AVFALLSHANDTERING

10.1 Avfallsbehandle gressklipperen
(iht. direktiv 2012/19/EU / S.I. 2013 No.3113):

)34

VIKTIG!

- Produktet skal avfallsbehandles via den lokale resirkuleringsinnsamlings-
stasjonen.

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdnings-
avfall. Det ma kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgfor-
skriftene.
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Traduzione delle istruzioni originali.

1. NORME DI SICUREZZA

1.1 Spiegazione dei simboli:

®

i1

Leggere le istruzioni per l'uso.

AWVISO - Attenzione alla proiezione di oggetti -
tenere lontani gli astanti.

AVVISO - Staccare la spina prima di eseguire lavori di manu-
tenzione o quando il cavo di alimentazione & danneggiato.

2}

AVWVISO - Tenere mani e piedi lontani dalle lame. Le lame
continuano a girare dopo lo spegnimento del motore.

AWVISO - Tenere il cavo di alimentazione lontano
dalle lame.

AVVISO - Stacca la batteria prima di eseguire lavori di
manutenzione.

AVWVISO - Rimuovi il dispositivo di blocco prima di eseguire
lavori di manutenzione.

AVVISO - Attiva il dispositivo di blocco prima di eseguire
lavori di manutenzione.

R 5] w7 B> BN B >

1.2 Norme generali di sicurezza

1.2.1 Norme generali di sicurezza per macchine

A AVVISO!

Leggere tutte le norme di sicurezza, le istruzioni operative, le figure

e i dati tecnici forniti in dotazione con la presente macchina.

Il mancato rispetto delle norme di sicurezza e delle istruzioni potrebbe essere alla
base di scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le norme di sicurezza e le istruzioni per utilizzi futuri.

Il termine “macchina” utilizzato nelle norme di sicurezza fa riferimento a macchine
alimentate dalla rete (a cavo) e a batteria (senza cavo).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Mantenere pulito e ben illuminato il proprio luogo di lavoro.
Il disordine e luoghi si lavoro poco illuminati possono essere alla base di infortuni.

b) Non lavorare con la macchina in ambienti soggetti al rischio di esplo-
sioni nei quali siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili.

Le macchine producono scintille che possono far infiammare polveri o vapori.

c) Durante l'utilizzo della macchina tenere lontani i bambini e altre
persone.

Eventuali distrazioni possono comportare la perdita del controllo della macchina.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento della macchina deve essere adatta alla
presa. La spina non puo essere in alcun modo cambiata. Non utilizzare
adattatori per spine insieme a macchine dotate di messa a terra.

Spine non modificate e prese adatte riducono il rischio di scossa elettrica.

b) Evitare il contatto fisico con superfici di oggetti con messa a terra
quali tubi, termosifoni, fornelli e frigoriferi. Quando il corpo tocca oggetti
con messa a terra il rischio di scossa elettrica e pit elevato.

c) Tenere lontane le macchine da pioggia o umidita.

La penetrazione di acqua in una macchina aumenta il rischio di scosse elettriche.
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d) Non utilizzare il cavo di collegamento per scopi diversi da quelli pre-
visti: per trasportare la macchina, appenderla o per staccare la spina
dalla presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi appuntiti
o parti della macchina in movimento.

Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

e) Se si lavora con una macchina all’aperto, utilizzare solamente pro-
lunghe adatte anche per 'uso esterno. L utilizzo di una prolunga adatta agli
ambienti esterni riduce il rischio di scossa elettrica.

f) Quando é inevitabile utilizzare la macchina in un ambiente umido,
usare un interruttore di sicurezza per correnti di guasto.
Lutilizzo di tale interruttore riduce il rischio di scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Prestare attenzione a quello che si sta facendo e lavorare con la
macchina con giudizio. Non utilizzare mai la macchina in condizioni di
stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.

Un attimo di distrazione durante I'utilizzo della macchina puo causare gravi lesioni.

b) Indossare dispositivi di sicurezza personali e, sempre, gli occhiali
protettivi. /ndossare dispositivi di protezione individuali quali maschere antipol-
vere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, elmetto di protezione o otoprotettori
a seconda del tipo e dell’utilizzo della macchina riduce il rischio di lesioni.

c) Evitare una messa in uso involontaria. Assicurarsi che la macchina sia
spenta prima di collegarla all’alimentazione elettrica e/o alla batteria,
prenderla o trasportarla. Se, in fase di trasporto della macchina, si tiene il dito
sull’interruttore ovvero se si collega la macchina all’alimentazione elettrica con
interruttore inserito, si possono verificare degli incidenti.

d) Prima di accendere la macchina togliere gli attrezzi di regolazione

o le chiavi per viti. Un attrezzo o una chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo causare lesioni.

e) Evitare posizioni del corpo anomale. Rimanere fermi sulle gambe
e mantenere sempre I’equilibrio. /n questo modo e possibile controllare
meglio la macchina in situazioni inaspettate.

f) Indossare I'abbigliamento adatto. Non indossare mai vestiti larghi

o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontano dalle parti in movimento.
Gli abiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono essere afferrati dalle parti in
movimento.

g) Se possono essere montati aspirapolvere o dispositivi di raccolta,
questi vanno collegati e utilizzati nel modo corretto.
Lutilizzo dell’aspirapolvere puo ridurre i pericoli causati dalla polvere.

h) Evitare che la confidenza derivante da un frequente uso della
macchina si trasformi in superficialita e vengano trascurate le principali
norme di sicurezza. Agendo senza prestare attenzione si possono causare
lesioni gravi nel giro di frazioni di secondo.

4) Utilizzo e trattamento della macchina

a) Non sovraccaricare la macchina. Utilizzare la macchina adeguata
per il lavoro specifico. Con la macchina adatta si lavora in modo migliore e pit
sicuro nell’intervallo di potenza indicato.

b) Non utilizzare una macchina il cui interruttore é difettoso. Una macchi-
na che non puo piti essere accesa o spenta é pericolosa e deve essere riparata.
c) Prima di eseguire regolazioni, sostituire accessori o riporre la
macchina al termine del lavoro, estrarre la spina dalla presa e/o
togliere la batteria. Tale precauzione evitera che la macchina possa essere
messa in funzione involontariamente.

d) Conservare le macchine non utilizzate fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire 'uso della macchina a persone inesperte o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Le macchine sono pericolose quando
vengono utilizzate da persone non dotate di sufficiente esperienza.

e) Eseguire con cura la manutenzione delle macchine. Controllare se le
parti in movimento funzionano senza problemi e non si bloccano, oppure
se sono rotte o danneggiate a tal punto da pregiudicare il funzionamento
della macchina. Far riparare le parti danneggiate prima dell’utilizzo della
macchina. Molti incidenti dipendono dalla cattiva manutenzione delle macchine.
f) Conservare gli utensili da taglio affilati e puliti.

Gli utensili da taglio con bordi da taglio affilati, se sono manutenuti in modo atten-
to, si bloccano di meno e si guidano con pit facilita.

g) Utilizzare la macchina, gli accessori, gli utensili specifici, ecc. secon-
do le presenti istruzioni. Tenere in considerazione le condizioni di lavoro
e Pattivita da eseguire. L'utilizzo di macchine per applicazioni diverse da quelle
previste puo causare situazioni di pericolo.

h) Mantenere impugnature e superfici del’impugnatura asciutte, pulite
e prive di olio e grasso.

Impugnature e superfici dell’impugnatura scivolose non permettono un utilizzo
e un controllo sicuro della macchina in situazioni impreviste.

5) Servizio

Far riparare la macchina solamente da personale elettrico qualificato e
unicamente con parti di ricambio originali.
In questo modo viene garantita la sicurezza della macchina.

1.2.2 Norme di sicurezza per il rasaerba

a) Non utilizzare il rasaerba in presenza di condizioni meteo avverse,
specie in caso di temporale.

In questo modo si riduce il rischio di essere colpiti da un fulmine.

b) Verificare con cura I’assenza di fauna selvatica nell’area in cui il
rasaerba viene utilizzato.

Si corre il rischio di ferire la fauna selvatica con la macchina in funzione.

c) Esaminare attentamente I’area in cui il rasaerba viene utilizzato

e rimuovere tutte le pietre, bastoni, fili metallici, ossi e altri oggetti
estranei. Le proiezioni di oggetti possono provocare lesioni.
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d) Prima di utilizzare le macchine, controllare sempre per vedere che

la lama e 'apparato di taglio non sia logorato o danneggiato.

Le parti logorate o danneggiate aumentano il rischio di lesioni.

e) Prima dell’'uso controllare che non ci siano segni di danneggiamento o
invecchiamento sul cavo di alimentazione e su eventuali prolunghe. Se
durante il funzionamento il cavo di alimentazione viene danneggiato o
usurato, spegnere la macchina e non toccare il cavo prima di aver stac-
cato la spina.

Un cavo di alimentazione o una prolunga danneggiata puo provocare una folgora-
zione, un incendio /o lesioni gravi.

f) Verificare con regolarita che il recipiente di raccolta dell’erba tagliata
non presenti segni di usura o logoramento. Un recipiente di raccolta dell’er-
ba tagliata logorato o danneggiato aumenta il rischio di lesioni.

g) Lasciare le coperture protettive in posizione. Le coperture protettive
devono essere funzionanti e fissate in modo regolare.

Una copertura protettiva allentata, danneggiata o non correttamente funzionante
puo causare lesioni.

h) Mantenere le aperture di ventilazione prive di depositi.
Aperture di ventilazione ostruite e depositi possono provocare surriscaldamento
0 pericolo di incendio.

i) Durante il funzionamento della macchina, indossare sempre scarpe
antinfortunistiche antiscivolo. Non lavorare mai a piedi nudi o indossando
sandali aperti.

Cio riduce il rischio di lesioni ai piedi dovute al contatto con la lama in movimento.

j) Durante il funzionamento della macchina, indossare sempre pantaloni
lunghi.

La pelle esposta aumenta la probabilita di lesioni dovute alla proiezione di oggetti.
k) Non utilizzare la macchina sull’erba umida. Procedere camminando,
non correre mai. In questo modo si riduce il rischio di scivolamenti e cadute, il
che potrebbe provocare lesioni.

I) Non mettere in funzionamento la macchina su pendenze eccessiva-
mente ripide. In questo modo si riduce il rischio di perdita di controllo, di scivola-
mento o di caduta, che potrebbe provocare lesioni.

m) Quando si lavora su una pendenza, bisogna mantenere un appoggio
sicuro, sempre rivolti verso la pendenza, mai in salita o in discesa, ed
essere estremamente attenti quando si cambia direzione.

In questo modo si riduce il rischio di perdita di controllo, di scivolamento o di
caduta, che potrebbe provocare lesioni.

n) Essere particolarmente prudenti quando si rasa I'erba all’indietro
oppure quando si tira la macchina verso di sé.

Cio riduce il rischio di contatto con piedi o gambe.

o) Tenere il cavo di alimentazione lontano dalle lame. Un cavo di alimenta-
Zzione danneggiato puo provocare una folgorazione, un incendio e/o lesioni gravi.
p) Spegnere il rasaerba e staccare la spina nel caso in cui il cavo di ali-
mentazione si sia impigliato o sia stato danneggiato. Cavi impigliati o dan-
neggiati possono aumentare il rischio di folgorazione.
q) Non toccare lame o altre parti pericolose ancora in movimento.
In questo modo si riduce il rischio di lesioni causate da parti in movimento.
r) Accertarsi che tutti gli interruttori siano spenti e che la spina sia stac-
cata prima di rimuovere il materiale incastrato o di pulire la macchina.
Un funzionamento imprevisto della macchina puo provocare lesioni gravi.
Arrestare lo strumento di taglio quando la macchina deve essere ribaltata per il
trasporto, durante I'attraversamento di superfici diverse dall’erba e durante il tra-
sporto della macchina all’area e dall’area da utilizzare.
Durante I'accensione del motore, non ribaltare la macchina, a meno che cid non
sia necessario per I'awio. In tal caso ribaltare la macchina non piu del necessario
e sollevare solo la parte rimossa dall’operatore.
Fermare la macchina, estrarre il connettore dalla presa e accertarsi che tutte le
parti in movimento si siano fermate:
— Dopo 'urto con un corpo estraneo, controllare la presenza di danni sulla mac-
china ed eliminarli prima di rimettere in funzione la macchina
— Quando la macchina inizia a vibrare in modo insolito, controllare subito
I’'eventuale presenza di danni, sostituire o riparare tutte le parti danneggiate
e verificare tutte le parti allentate e stringerle.

Eseguire la manutenzione del rasaerba a intervalli regolari.

In questo modo si allunga la vita utile del rasaerba.

Utilizzare solo i ricambi consigliati da GARDENA.

Solo in questo modo e possibile garantire un utilizzo sicuro del rasaerba.

Fare attenzione che, al momento della regolazione della macchina, non riman-
gano incastrate dita tra gli strumenti di taglio in movimento e le parti fisse della
macchina.

Lasciare sempre raffreddare la macchina prima di riporla.

Durante la manutenzione del gruppo di taglio, prestare attenzione che questo
puo ancora muoversi pur con fonte di alimentazione elettrica disattivata.

Raccomandiamo di indossare otoprotettori.

1.3 Norme di sicurezza aggiuntive

1.3.1 Destinazione d’uso:

I GARDENA Rasaerba ¢ pensato per la rasatura di prati di giardini domestici

privati e di piccoli giardini comuni.

Il prodotto non e adatto per un utilizzo prolungato (uso professionale).
PERICOLO!

A Lesione corporea!

- Non utilizzare il prodotto per tagliare arbusti, siepi, cespugli, aiuole,
piante rampicanti ed erba su tetti e balconi ovvero per sminuzzare
ramoscelli e rami cosi come per appianare irregolarita del terreno.

- Non utilizzare il prodotto su terreni con una pendenza superiore al 20°.
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1.3.2 Norme di sicurezza elettriche aggiuntive

A PERICOLO!

Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento genera un campo elettro-
magnetico. Questo campo puo, in presenza di particolari situazioni, agire
sul funzionamento di impianti medici attivi o passivi. Per escludere il peri-
colo di situazioni che possano condurre a lesioni gravi o mortali le perso-
ne che hanno un impianto medico devono, prima dell’utilizzo di questo
prodotto, consultarsi con il proprio medico e il produttore dell’impianto.

= Non utilizzare in ambienti a rischio di esplosione.

- Non utilizzare il prodotto se piove o in presenza di umidita.
Cio puo aumentare il rischio di folgorazione.

1.3.3 Norme di sicurezza personali aggiuntive

A PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!

| piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti in polietilene
rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli.

—> Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

- Non tagliare I'erba tirando la macchina verso di sé.

- Prima della conservazione tenere le bocchette dell’aria pulite con una spazzola.
—> Durante I'utilizzo del rasaerba non introdurre le mani nelle aperture.

- Le persone disabili o deboli dovrebbero farsi aiutare da un’altra persona per il
trasporto (peso).

—> Non scomporre ulteriormente il prodotto rispetto alla situazione della consegna.
- Indossare guanti, scarpe antiscivolo e occhiali protettivi.

—> Accendere il rasaerba solamente con manico montato diritto.

- Evitare un sovraccarico del rasaerba.

- Non lavorare con il prodotto in condizioni di stanchezza, malattia o sotto
I'influsso di droghe, alcol o farmaci.

2. MONTAGGIO

PERICOLO!

A Lesione da taglio dovuta alla lama.

Pericolo di lesioni da taglio dovuto a un awvio involontario.
- Indossa i guanti di protezione.

- Attendi fino a quando la lama si & bloccata.

- Stacca la spina dalla presa.

2.1 Montaggio del manico [fig. A1]:

[$1 I ORI

o

. Apri entrambe le leve ® verso I'esterno.

. Ruota entrambi gli alloggiamenti manico @ nella posizione di comando.
Premi entrambe le leve ) contro il manico (.

. Sfila le due viti premontate @ dagli alloggiamenti manico @.

. Spingi il manico @ negli appositi alloggiamenti @.

Assicurati che il manico sia completamente inserito e che i fori dello
stesso siano allineati con i fori nell’alloggiamento.

Inserisci entrambe le viti @ nei fori dell’alloggiamento manico @.

. Serra entrambe le viti 3 con un cacciavite.
Assicurati che le viti siano completamente serrate.

2.2 Fissaggio del cavo al manico [fig. A2]:

- Fissa il cavo ® ai fermacavi & sul manico .

Assicurati che il cavo non sia incastrato tra il manico e il rasaerba,
perché altrimenti puo danneggiarsi.

2.3 Montaggio del sacco raccoglierba [fig. A3]:

1.

Premi innanzitutto la linguetta ® nei due connettori @ in basso sul
sacco raccoglierba ® finché i collegamenti si arrestano in modo udibile.
Accertati che i due connettori si siano arrestati.

. A questo punto premi la linguetta (® nel connettore @ a lato sul sacco
raccoglierba ® finché il collegamento si arresta in modo udibile.
Accertati che il connettore si sia arrestato.

. Come prima cosa introduci I'impugnatura del sacco di raccolta
dietro nel relativo coperchio @.

. Quindi premi I''mpugnatura del sacco di raccolta (0 davanti nel relativo
coperchio () finché i collegamenti si arrestano in modo udibile.
Accertati che tutti i connettori si siano arrestati.
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3. UTILIZZO

c PERICOLO!
Lesione da taglio dovuta alla lama.

Pericolo di lesioni da taglio dovuto a un awvio involontario.
- Indossa i guanti di protezione.

- Attendi fino a quando la lama si & bloccata.

- Stacca la spina dalla presa.

3.1 Collegare il rasaerba [fig. O1]:

c ATTENZIONE!

Scossa di corrente!
Per evitare danni alla spina, la prolunga deve essere inserita nel ferma-
cavo.

- Prima dell’utilizzo inserisci la prolunga nel fermacavo.

1. Inserisci la presa @ della prolunga @ sul connettore @ del rasaerba.

2. Piega la prolunga @), inseriscila nel fermacavo @®) e tirala fino a serrarla.

3. Inserisci il connettore della prolunga @ in una presa di alimentazione.
3.2 Posizione di lavoro:
- Regola I'altezza del manico in maniera tale da essere verticale quando

usi il rasaerba.

3.2.1 Regolazione della lunghezza del manico [fig. 02]:

La lunghezza del manico puo essere regolata in base alla tua corporatura.

1. Allenta i due dadi @).
2. Regola il manico @ alla lunghezza desiderata.
3. Serra di nuovo entrambi i dadi ().

3.3 Regolare I'altezza di taglio [fig. O3]:

L'altezza di taglio pud essere regolata di 35 — 65 mm in 4 posizioni.

3.3.1 Riduzione dell’altezza di taglio:

- Premi il tasto (@ e premi I'impugnatura @ verso il basso per ridurre
I'altezza di taglio.

3.3.2 Ingrandimento dell’altezza di taglio:

- Premi il tasto @9 e tira 'impugnatura @ verso I'alto per aumentare
I'altezza di taglio

3.4 Rasatura con il sacco raccoglierba [fig. O4]:

c PERICOLO!
Lesione da taglio dovuta alla lama.

Pericolo di lesioni da taglio dovuto a un awvio involontario.
- Non toccare I'apertura per I'espulsione con le mani.

3.4.1 Inserimento del sacco raccoglierba nel rasaerba:
1. Alza il coperchio di protezione @.

2. Inserisci il sacco raccoglierba ® sull’impugnatura @) nel rasaerba.
Assicurati che il sacco raccoglierba sia bloccato.

3. Awia il rasaerba.

3.4.2 Svuotamento del sacco raccoglierba:

Quando si rasa I'erba la spia del livello di riempimento @ si apre.
Quando si chiude mentre si rasa I'erba, il sacco raccoglierba & pieno.

1. Quando il sacco raccoglierba ® € pieno, blocca il rasaerba.
2. Alza il coperchio di protezione ().

3. Togli il sacco raccoglierba dall'impugnatura (0.

4. Svuota il sacco raccoglierba (®).

3.5 Awvio/arresto del rasaerba [fig. 01/05]:
c PERICOLO!
Lesione corporea!
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Se il prodotto non si ferma quando si lascia la leva di avvio sussiste
un pericolo di lesione.

- Non bypassare i dispositivi di sicurezza o I'interruttore.
- Non fissare, ad esempio, la leva di avvio sull'impugnatura.

3.5.1 Avvio del rasaerba:

Il prodotto € dotato di un dispositivo di sicurezza a due mani (leva di avwio
e blocco di sicurezza) che impediscono I'avvio involontario del prodotto.

1. Con una mano premi il blocco di sicurezza @) e con I'altra mano tira
la leva di awio @ verso I'impugnatura.
A questo punto il rasaerba si awvia.

2. Rilascia il blocco di sicurezza @.

3.5.2 Arresto del rasaerba:

-> Rilascia la leva di awio @.
A questo punto il rasaerba si blocca.

3.6 Suggerimenti per la rasatura:

3.6.1 Consigli per I'utilizzo del rasaerba:

Se nell’apertura per I'espulsione si trova dell’erba tagliata, tira il rasaerba
circa 1 m indietro affinché questo possa cadere.

Per avere un giardino curato si consiglia di rasarlo regolarmente, se pos-
sibile una volta a settimana. Se viene rasato regolarmente, il prato diviene
piu folto.

Dopo una lunga pausa (vacanze) rasa inizialmente in una direzione utiliz-
zando l'altezza di taglio maggiore e quindi in modo trasversale all’altezza
da taglio desiderata. Cio impedisce un possibile blocco della lama dovuto
a un eccesso di erba tagliata.

Se possibile, rasa il prato solo quando & asciutto. Quando I'erba & umida,
il taglio diventera irregolare.

4. MANUTENZIONE

c PERICOLO!
Lesione da taglio dovuta alla lama.

Pericolo di lesioni da taglio dovuto a un awvio involontario.
- Indossa i guanti di protezione.

- Attendi fino a quando la lama si € bloccata.

-> Stacca la spina dalla presa.

4.1 Pulizia del rasaerba:

Q PERICOLO!
Lesione corporea!
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

- Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua (in particolare
ad alta pressione).

- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi.
Alcuni possono distruggere le parti in plastica.

Le fessure di areazione devono sempre essere pulite.

-> Pulisci la superficie superiore e inferiore del rasaerba dopo ogni utilizzo.

4.1.1 Pulire la parte superiore del rasaerba:
1. Pulisci la parte superiore del rasaerba con un panno umido.

2. Pulisci le fessure dell’aria con una spazzola morbida (non utilizzare
alcun oggetto appuntito).

4.1.2 Pulire la parte sottostante del rasaerba [fig. M1]:
1. Facendo attenzione appoggia il rasaerba su un lato.

2. Pulisci la parte inferiore, la lama e I'apertura per I'espulsione @) con
una spazzola morbida (non utilizzare oggetti appuntiti).

4.1.3 Pulizia del sacco raccoglierba:

- Pulisci il sacco raccoglierba con una spazzola morbida (non utilizzare
alcun oggetto appuntito).
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5. CONSERVAZIONE

5.1 Messa fuori servizio:

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai
bambini.

Stacca la spina dalla presa.

Svuota il sacco raccoglierba.

Pulisci il rasaerba (vedi 4. MANUTENZIONE).

Conserva il rasaerba in luogo secco, chiuso e al riparo dal gelo.

EalE R AR

5.1.1 Posizione di stoccaggio a ingombro ridotto [fig. S1]:
1. Apri entrambe le leve ® verso I'esterno.

2. Rovescia il manico M verso il basso sul rasaerba.
Assicurati che il cavo non sia incastrato tra il manico e il rasaerba,
perché altrimenti puo danneggiarsi.

3. Premi entrambe le leve ® contro il manico (.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

c PERICOLO!
Lesione da taglio dovuta alla lama.

Pericolo di lesioni da taglio dovuto a un awvio involontario.
- Indossa i guanti di protezione.

- Attendi fino a quando la lama si e bloccata.

- Stacca la spina dalla presa.

6.1 Sostituzione della lama:

c PERICOLO!
Lesione corporea!
Nel caso in cui ruoti una lama danneggiata o piegata oppure una in

posizione di squilibrio o con bordi taglienti incrinati sussiste il pericolo
di procurarsi lesioni.

- Non utilizzare il rasaerba con lama danneggiata o piegata, in posi-
zione di squilibrio o con bordi taglienti incrinati.

-> Non riaffilare la lama.
Le parti di ricambio GARDENA sono disponibili presso il tuo riven-
ditore GARDENA ovvero presso |'Assistenza Clienti GARDENA.

1. Utilizza solamente una Lama di ricambio originale
GARDENA art. 4103

2. Fai sostituire la lama da parte dell’Assistenza Clienti GARDENA
o da parte di un rivenditore GARDENA autorizzato.

6.2 Tabella dei guasti:

Problema

Possibile causa

Rimedio

Il rasaerba non parte

La prolunga non & collegata
0 & danneggiata.

- Collega la prolunga o sostitui-

scila in caso di necessita.

1l motore é bloccato

L’ostacolo blocca il motore.

-> Rimuovi 'ostacolo.

L'altezza di taglio & regolata
troppo bassa.

- Alza I'altezza di taglio.

Forti rumore,
il rasaerba sbatte

Le viti del motore, del
dispositivo di fissaggio
o dellalloggiamento del
rasaerba sono allentate.

- Fai serrare le viti da parte
dell’Assistenza Clienti
GARDENA o di un rivenditore
GARDENA autorizzato.

Il rasaerba si muove in
modo non circolare
o vibra molto fortemente

La lama é danneggiata
0 usurata.

-> Sostituisci la lama.

La vite della lama € allentata.

—> Stringi la vite della lama.

Il rasaerba si muove in
modo non circolare
o vibra molto fortemente

La lama & molto sporca.

= Pulisci il rasaerba. Se, in
questo modo, il problema
non viene eliminato, rivolgiti
all’Assistenza Clienti
GARDENA.

Il prato non & ben tagliato

La lama & usurata
0 danneggiata.

—> Sostituisci la lama.

L’altezza di taglio & regolata
troppo bassa.

- Alza I'altezza di taglio.

NOTA:

Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assistenza Clienti
GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono autorizzati da
GARDENA.

- Rivolgiti, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA.

7. DATI TECNICI

Rasaerba elettrico Unita Valore (art. 14637)
Potenza nominale w 1800
Corrente di rete V (AC) 230
Frequenza di rete Hz 50/ 60
Numero di gira della lama g/min 3500
Larghezza cm 37
e TS 35-65
Capacit:éa del sacco | 45
raccoglierba

Peso kg 14,2
Livello di g)ressione 83
e mw 3
Livello di emissione

sonora L2

misurata/ garantita dB () 94 /96
Incertezza Kk, 1,2
Oscille.xzione‘ mano

e we 32

Procedura di misurazione secondo: "EN IEC 62841-4-3 2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

a una procedura di verifica normata e puo essere utilizzato per un confronto

tra apparecchi elettrici. Questo valore puo essere utilizzato anche per la valu-
tazione provvisoria dell’esposizione. Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare
durante l'utilizzo effettivo dell’apparecchio elettrico, a seconda di come viene impiegata
la macchina. Come misura di sicurezza si dovrebbe lavorare con la macchina al massimo
1 ora senza interruzioni.

c NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni fornito € stato misurato in base

8. ACCESSORI/RICAMBI

Lama di ricambio GARDENA  Ricambio di lame smussate. art. 4103

9. SERVIZIO

Prendere contatto all’indirizzo riportato sulla scheda di garanzia allegata.

10. SMALTIMENTO

10.1 Smaltimento del rasaerba
(secondo la direttiva 2012/19/UE / S.I. 2013 n.3113):

Il prodotto non pud essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni
ambientali localmente applicabili.

IMPORTANTE!

- Smaltisci il prodotto nel o tramite il tuo punto di raccolta locale per il
riciclaggio.
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Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

1. AVISOS DE SEGURIDAD

1.1 Significado de los simbolos:

&)

i1

Lea las instrucciones de empleo.

AVISO - Cuidado, pueden salir objetos despedidos:
mantenga alejadas a las personas presentes.

AVISO - Desenchufe el conector de red antes de realizar
trabajos de mantenimiento o si el cable de red esta danado.

2}

AVISO - Mantenga las manos y los pies apartados de las
cuchillas. Las cuchillas siguen moviéndose tras desconectar
el motor.

AVISO - Mantenga el cable de red alejado de las
cuchillas.

AVISO - Desconecta la bateria antes de realizar trabajos de
mantenimiento.

AVISO - Retira el dispositivo de bloqueo antes de realizar
trabajos de mantenimiento.

AVISO - Acciona el dispositivo de bloqueo antes de realizar
trabajos de mantenimiento.

ko 5] w7 B> B N B >

1.2 Avisos generales de seguridad

1.2.1 Avisos generales de seguridad para maquinas

A ;AVISO!

Lea todos los avisos de seguridad, instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos correspondientes a esta maquina.

La falta de observacion de los avisos e instrucciones de seguridad podria resultar
en descarga eléctrica, fuego y/o heridas graves.

Guarde todos los avisos e instrucciones como referencia futura.

El término “Maquina” mencionado en los avisos de seguridad se refiere a maqui-
nas accionadas por corriente de la red eléctrica (con cable a la red) y a maquinas
accionadas por bateria (sin cable a la red).

1) Seguridad en la zona de trabajo

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas desordenadas y oscuras invitan a que ocurran accidentes.

b) No haga funcionar la maquina en atmosferas explosivas, en presencia
de liquidos, gases o polvos inflamables.

La maquina genera chispas que podrian inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y a otras personas mientras utiliza la
maquina.

Si se distrae podria perder el control de la maquina.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de conexion de la maquina debe encajar en la toma de
corriente. No modifique nunca el enchufe de ningtin modo. No utilice
enchufes adaptadores con maquinas puestas a tierra.

Los enchufes sin modificar y las tomas de corriente adecuadas reduciran el
riesgo de descarga eléctrica.
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b) Evite el contacto del cuerpo con las superficies puestas a tierra, tales
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.

Se corre mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo esta puesto a tierra.

c) No exponga la maquina a la lluvia o la humedad.

Al entrar agua en la maquina aumentaria el riesgo de descarga eléctrica.

d) No utilice el cable de alimentacion para otros usos que no sean los
previstos, como transportar o colgar la maquina; tampoco tire del cable
para desenchufarla. Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes
afilados o piezas en movimiento de la maquina.

Los cables dafados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Cuando trabaje con la maquina en el exterior, utilice exclusivamente
un cable alargador adecuado para usar al aire libre. £/ uso de un cable de
prolongacidn para exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f) Si el uso de la maquina en lugares hiimedos es inevitable, utilice un
interruptor diferencial. £/ uso de un interruptor de corriente de defecto reduce
el riesgo de descarga eléctrica.

3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que hace y actue con sen-
tido comuin cuando trabaje con una maquina. No utilice una maquina
si esta cansado(a) o se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol
o medicamentos.

Un momento de distraccion mientras opera la maquina podria causar lesiones
graves.

b) Utilice el equipo de proteccion personal, lleve siempre unas gafas
protectoras.

El uso de un equipo de proteccion personal adecuado al tipo y la aplicacion de
la maquina, como mascarilla protectora contra el polvo, calzado antideslizante
de seguridad, un casco o protectores auditivos, reduce el riesgo de lesiones.

c) Evite el arranque no intencional. Cercidrese de que la maquina esté
desactivada antes de cogerla, transportarla o conectarla a la alimenta-
cion de corriente y/o conectar la bateria. Si se transporta la maquina con
el dedo puesto en el interruptor o se conecta la maquina a la alimentacion de
corriente estando activada, pueden producirse accidentes.

d) Quite cualquier llave de ajuste o llave de tuercas antes de encender
la maquina. S /a llave de ajuste o llave de tuercas permanece acoplada a una
pieza rotativa de la maquina podria provocar lesiones.

e) Evite toda postura del cuerpo poco natural. Mantenga los pies sobre
una base solida y el equilibro en todo momento.
Asi podra controlar mejor la maquina en situaciones inesperadas.

f) Utilice la ropa adecuada. No lleve ropa suelta o joyas. Mantenga el
pelo, la ropa y los guantes alejados de las piezas en movimiento.

La ropa suelta, las joyas o el pelo largo suelto podrian engancharse en las piezas
en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de aspiracion y recogida de polvo,
deben conectarse y usarse correctamente.

El uso de dispositivos para la aspiracion de polvo puede reducir los peligros rela-
cionados con el polvo.

h) No se confie excesivamente ni ignore las reglas de seguridad aplica-
bles a la maquinaria, ni siquiera en el caso de que esté familiarizado con
la maquina por haberla utilizado en numerosas ocasiones. Actuar con
negligencia puede ocasionar lesiones graves en fracciones de segundo.

4) Utilizacion y manejo de la maquina

a) No fuerce la maquina. Utilice la maquina para su aplicacion prevista.
Si utiliza una maquina adecuada, podra trabajar mejor, con mas seguridad y en
el rango de rendimiento indicado.

b) No utilice la maquina si el interruptor esta estropeado.
Cualquier maquina que no se pueda controlar con el interruptor es peligrosa
y debe repararse.

c) Desenchufe el conector de la toma de corriente y/ o retire la bateria
antes de hacer ajustes, cambiar los accesorios o almacenar la maquina.
Estas medidas de prevencion reducen el riesgo de arranque accidental de la
maquina.

d) Almacene la maquina inactiva fuera del alcance de los nifios. No
permita operar la maquina a personas que no estén familiarizadas con
la misma o con estas instrucciones.

La maquina es peligrosa en manos de usuarios sin experiencia.

e) Trate con sumo cuidado la maquina. Compruebe que las piezas movi-
les funcionen correctamente y sin agarrotarse, y que no haya piezas
rotas o con desperfectos que puedan afectar negativamente el funciona-
miento correcto de la maquina. Si hay piezas dafadas, hagalas reparar
antes de usar la maquina.

Muchos accidentes son causados por maquinas en mal estado.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias.
Las herramientas de corte mantenidas correctamente con los bordes de corte
afilados tienen menos probabilidad de agarrotarse y son mas faciles de controlar.

g) Utilice la maquina, los accesorios, las brocas de la herramienta, etc.
de acuerdo con estas instrucciones. Tenga en cuenta las condiciones

de trabajo y la tarea que va a realizar. £/ uso de la maquina para operaciones
diferentes a las previstas podria provocar situaciones peligrosas.

h) Mantenga las asas y las superficies de sujecion secas, limpias y libres
de aceite y grasa.

Si los mangos y las superficies de sujecion resbalan, no es posible manejar con
seguridad la maquina ni manteneria controlada en situaciones imprevistas.

5) Servicio

Encargue la reparacion de su maquina inicamente a personal cualificado
que utilice exclusivamente piezas de recambio originales. Solamente de esta
manera es posible garantizar el funcionamiento seguro de la maquina.
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1.2.2 Avisos de seguridad para el cortacésped

a) No utilice el cortacésped si hace mal tiempo, especialmente en caso
de tormenta. Esto reduce el peligro de ser alcanzado por un rayo.

b) Examine cuidadosamente la zona por donde vaya a pasar el corta-
césped para descartar la presencia de animales.

Si hay animales, podrian resultar lesionados al pasaries por encima la maquina en
marcha.

c) Examine cuidadosamente la zona por donde vaya a pasar el corta-
césped y retire todas las piedras, ramas, alambres, huesos y demas
cuerpos extranos. Si hay objetos y salen despedidos, podrian causar lesiones.

d) Antes de utilizar la maquina, controle siempre la cuchilla cortacésped
y el mecanismo de corte para descartar que estén desgastados o dana-
dos. Si hay piezas desgastadas o dafiadas, aumenta el riesgo de lesiones.

e) Antes del uso, controle el cable de red y cualquier cable alargador
que haya para asegurarse de que no estan danados o desgastados. Si el
cable de red resulta danado o se deteriora a causa del desgaste, desco-
necte la maquina y no toque el cable antes de desenchufar el conector
de red de la toma de corriente.

Si el cable de red o el cable alargador estan dafiados, pueden provocar una
descarga eléctrica, incendiarse y/o causar graves lesiones.

f) Inspeccione regularmente el recogedor de hierba para descartar que
esté desgastado o deteriorado. Si e/ recogedor de hierba esta desgastado
o deteriorado, aumenta el riesgo de lesiones.

g) Deje puestas las cubiertas protectoras en sus respectivos lugares.
Las cubiertas protectoras deben encontrarse en buen estado y estar
correctamente sujetas. Si alguna cubierta protectora esta suelta, danada

0 no puede cumplir con su funcidn, podrian producirse lesiones.

h) Mantenga las aberturas de entrada de aire libres de sedimentos.

Si las entradas de aire estan obstruidas y tienen sedimentos, puede producirse
un sobrecalentamiento y aumentar el riesgo de incendio.

i) Utilice calzado de seguridad antideslizante siempre que haga funcio-
nar la maquina. No trabaje nunca descalzo o con sandalias.

De este modo reduce el peligro de lesionarse los pies si entran en contacto con
la cuchilla cortacésped giratoria.

j) Péngase siempre unos pantalones largos para trabajar con la
maquina. Si lleva parte de las piernas al descubierto es mas probable
lesionarse en caso de que salgan despedidos objetos.

k) No pase la maquina si el césped esta mojado. Vaya andando, sin
correr. De este modo reduce el riesgo de resbalar y caer, lo que podria pro-
vocar lesiones.

) No pase la maquina por pendientes demasiado pronunciadas.
De este modo reduce el riesgo de perder el control, resbalar y caer, lo que
podria provocar lesiones.

m) Cuando trabaje en terrenos que hacen bajada, asegurese de adoptar
una postura segura y firme; pase la maquina en sentido transversal

a la pendiente, nunca hacia arriba o hacia abajo, y tenga mucho cuidado
cuando cambie de direccion. De este modo reduce el riesgo de perder el
control, resbalar y caer, lo que podria provocar lesiones.

n) Tenga especial cuidado al retroceder o cuando tire de la maquina
hacia si mismo.
Esto reduce el peligro de entrar en contacto con los pies o las piernas.

o) Mantenga el cable de red alejado de las cuchillas. Si e/ cable de red esta
danado, puede provocar una descarga eléctrica, incendiarse y/o causar graves
lesiones.

p) Apague el cortacésped y desenchufe el conector de red de la toma de
corriente si el cable de red se ha enredado en algun lugar o ha resultado
danado. Los cables dafnados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléc-
trica.

q) No toque la cuchilla u otras piezas peligrosas que atn no se hayan
detenido. De este modo reduce el riesgo de lesiones a causa de piezas en movi-
miento.

r) Asegurese de que todos los interruptores estén apagados y de que el
conector de red esté desenchufado antes de retirar el material atascado
o de limpiar la maquina.

Si la maquina se pone en marcha de forma inesperada puede causar lesiones

graves.

Detenga el instrumento de corte si tiene que girar la maquina para su transporte,

para cruzar superficies que no sean de hierba y para llevar la maquina hasta la

zona de uso o sacarla de ella.

No gire la maquina cuando conecte el motor, a no ser que sea necesario para

poder arrancar. En tal caso, no gire la maquina mas de lo imprescindible y levante

solo la parte mas alejada del usuario.

Detenga la maquina, desenchufe el conector de red de la toma de corriente y

asegurese de que se hayan detenido todas las piezas moviles:

— Si choca con un cuerpo extrafio, examine la maquina para ver si ha resultado
dafnada y arregle cualquier desperfecto antes de volver a ponerla en funciona-
miento

— Sila maquina empieza a vibrar de forma andmala, examinela inmediatamente
para comprobar si esta dafada, sustituya o repare todas las piezas dafadas
y compruebe si hay alguna pieza suelta y, dado el caso, apriétela.

Realice el mantenimiento del cortacésped en intervalos periédicos.
De este modo se alarga la vida dtil del cortacésped.

Utilice exclusivamente recambios recomendados por GARDENA.

Solo asi puede garantizarse un uso seguro del cortacésped.

Tenga cuidado durante el ajuste de la maquina para evitar que los dedos queden
atrapados entre las piezas cortantes moviles y las partes fijas de la maquina.
Deje siempre que se enfrie la maquina antes de guardarla.

Cuando realice el mantenimiento del mecanismo de corte, tenga presente que
este puede moverse aunque esté desconectado de la corriente.

Le recomendamos llevar unos protectores auditivos.
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1.3 Avisos adicionales de seguridad
1.3.1 Uso adecuado:

El Cortacésped GARDENA se ha concebido para su uso en parcelas y jardines
domésticos privados.

El producto no se ha concebido para un funcionamiento de larga duracion
(uso profesional).
A {PELIGRO!

jLesiones corporales!

- No utilice el producto para cortar arbustos, setos, matorrales y matas,
ni para recortar enredaderas o hierbas en tejados o en el balcén, ni para
recortar ramas o tallos, ni para nivelar irregularidades en el terreno.

- No utilice el producto en una pendiente con una inclinacion superior
a 20°.

1.3.2 Avisos adicionales de seguridad sobre electricidad

A {PELIGRO!

jParada cardiaca!

Este producto genera un campo electromagnético durante el funciona-
miento. Este campo puede influir, bajo determinadas circunstancias, en
el modo de funcionamiento de implantes médicos activos o pasivos. Con
el fin de evitar el riesgo de situaciones que pudieran conllevar lesiones
graves o incluso mortales, las personas que lleven un implante médico
deberan consultar al médico y fabricante del implante antes de usar este
producto.

- No la utilice en un entorno explosivo.

- No utilice el producto en caso de lluvia 0 humedad.
Esto puede aumentar el riesgo de descarga eléctrica.

1.3.3 Avisos adicionales de seguridad personal

A {PELIGRO!

iPeligro de asfixia!

Las piezas pequefas se pueden ingerir con facilidad. Los nifios peque-
fios corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa.

- Por este motivo, mantenga a los niflos pequenos alejados del lugar
de montaje.

- No corte el césped tirando de la maquina hacia usted.
- Cepille las entradas de aire para limpiarlas antes de guardar el cortacésped.
- No acerque las manos a las aberturas durante el uso del cortacésped.

- Las personas que no tengan suficiente fuerza o sufran alguna discapacidad
deben pedir ayuda a una segunda persona para cargar con el cortacésped
(por el peso).

- No desmonte el producto mas allé del estado en que se le ha entregado.
- Use guantes, zapatos antideslizantes y proteccion ocular.

- Arranque el cortacésped exclusivamente con el mango en posicion vertical.
- No sobrecargue el cortacésped.

- Nunca utilice el producto si esta cansado(a), enfermo(a) o se encuentra bajo
los efectos de alcohol, drogas o medicamentos.

2. MONTAJE

A iPELIGRO!

iPeligro de cortarse con la cuchilla!

Peligro de cortarse a causa de una puesta en marcha involuntaria.
-> Utiliza guantes protectores.

- Espera hasta que la cuchilla se haya detenido.

- Desenchufa el conector de red de la toma de corriente.

2.1 Montaje del mango [fig. A1]:

. Despliega hacia fuera las dos palancas ®.

. Gira los dos alojamientos del mango @ a la posicién de manejo.
Presiona ambas palancas (§ contra el mango (.

. Desenrosca los dos tornillos premontados @) de los alojamientos del
mango @.

Inserta el mango (O en los alojamientos del mango @.

Asegurate de que el mango esté encajado por completo y de que los
orificios del mango estén alineados con los orificios de los alojamientos
del mango.

Introduce los dos tornillos @ en los orificios de los alojamientos del
mango @.

. Aprieta ambos tornillos 3 con un destornillador.

Asegurate de que los tomillos estén apretados por completo.
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2.2 Para fijar el cable en el mango [fig. A2]:

-> Fija el cable @ a las abrazaderas ® del mango .
Asegurate de que el cable no quede atrapado entre el mango
y el cortacésped, ya que de ser asi podria resultar dafado.

2.3 Montaje del colector de hierba [fig. A3]:

1. Primero aprieta la lengleta ® en los dos conectadores (D que hay
en la parte inferior del colector de hierba (® hasta que se oiga como
encajan.

Asegurate de que ambos conectadores queden bien encajados.
2. A continuacion, presiona la lenglieta ® en el conectador @ situado

a un lado del colector de hierba ® hasta que se oiga como encaja.
Asegurate de que el conectador quede bien encajado.

3. Primero inserta el asa del colector @ en la parte trasera de la tapa
del colector (.

4. A continuacion, presiona el asa del colector @ en la parte delantera
de la tapa del colector () hasta que se oiga como encaja.
Asegurate de que todos los conectadores queden bien encajados.

3. MANEJO

Q iPELIGRO!
iPeligro de cortarse con la cuchilla!

Peligro de cortarse a causa de una puesta en marcha involuntaria.
- Utiliza guantes protectores.

- Espera hasta que la cuchilla se haya detenido.

- Desenchufa el conector de red de la toma de corriente.

3.1 Conectar el cortacésped [Fig. O1]:

C {ATENCION!
iiDescarga eléctrica!

A fin de evitar danos en el enchufe hay que introducir el cable de pro-
longacion en el acoplamiento del cable.

- Introduce el cable de prolongacion en el seguro del cable antes de
usar el cortacésped.

1. Acopla la hembrilla @ del cable de prolongacion @) al conector (@ del
cortacésped.

2. Pasa el cable de prolongacion @ por el seguro del cable @ de manera
que forme un bucle y ténsalo.

3. Enchufa el conector del cable de prolongacion @@ a una toma de red.

3.2 Posicion de trabajo:

- Ajusta la altura del mango de manera que puedas ir en posicion
erguida cuando utilices el cortacésped.

3.2.1 Ajuste de la longitud del mango [fig. 02]:
La longitud del mango se puede ajustar a tu estatura.
1. Suelta ambas tuercas @®.

2. Ajusta el mango @ a la longitud deseada.

3. Vuelve a apretar ambas tuercas @®).

3.3 Para ajustar la altura de corte [fig. O3]:

La altura de corte puede ajustarse de 35 a 65 mm en 4 posiciones.

3.3.1 Reducir la altura de corte:

- Pulsa la tecla (9 y presiona el asa @) hacia abajo para reducir la altura
de corte.

3.3.2 Aumento de la altura de corte:

- Pulsa la tecla 9 y levanta el asa @ hacia arriba para aumentar la altura

de corte.

3.4 Uso del cortacésped con colector de hierba [fig. O4]:
c {PELIGRO!
iPeligro de cortarse con la cuchilla!
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Peligro de cortarse a causa de una puesta en marcha involuntaria.
- No acerques las manos a la abertura de descarga.

3.4.1 Insercion del colector de hierba en el cortacésped:
1. Levanta la trampilla protectora @.

2. Inserta el colector de hierba (® en el cortacésped sosteniéndolo por
el asa (@.
Asegurate de que el colector de hierba quede firmemente asentado.

3. Pon en marcha el cortacésped.

3.4.2 Vaciado del colector de hierba:

Mientras se corta el césped se abre el indicador de nivel @). Si se cierra
mientras se corta el césped, significa que el colector de hierba esta lleno.

1. Cuando el colector de hierba ® esté lleno, detén el cortacésped.
2. Levanta la trampilla protectora (@).

3. Extrae el colector de hierba por el asa (.

4. Vacia el colector de hierba (®.

3.5 Arranque/parada del cortacésped [fig. 01/05]:

c iPELIGRO!
iLesiones corporales!

Peligro de lesion si el producto no se detiene al soltar la palanca de
arranque.

- No eludas ni puentees nunca los dispositivos de seguridad ni los
interruptores.

- Por ejemplo, no files la palanca de arranque al manillar.

3.5.1 Para arrancar el cortacésped:

El producto esta equipado con un dispositivo de seguridad a dos manos
(palanca de arranque y blogueo de seguridad) que evita una conexién
accidental del producto.

1. Presiona el bloqueo de seguridad @) con una mano vy tira de la
palanca de arranque @ con la otra mano hacia el manillar.
El cortacésped se pone en marcha.

2. Suelta el bloqueo de seguridad @.

3.5.2 Parada del cortacésped:

- Suelta la palanca de arranque @.
El cortacésped se detiene.

3.6 Consejos para cortar el césped:

3.6.1 Consejos para usar el cortacésped:

Si quedan restos de hierba en la abertura de descarga, tira hacia atras del
cortacésped, aproximadamente 1 metro, para que pueda desprenderse el
material cortado.

Para realizar un correcto mantenimiento del césped, recomendamos
cortar el césped regularmente una vez a la semana si es posible.
El césped queda mas espeso si se corta a menudo.

Después de intervalos relativamente largos entre recortes (por ejemplo,
por vacaciones), realiza una primera pasada en una direccion y en la altura
maxima, y luego da una nueva pasada en la direccion opuesta y a la altura
deseada. Esto impide un posible bloqueo de la cuchilla a causa de un
exceso de material cortado.

Si es posible, corta el césped cuando no esté mojado. Si la hierba esta
humeda, se obtiene un patron de corte irregular.

4. MANTENIMIENTO

c iPELIGRO!
iPeligro de cortarse con la cuchilla!

Peligro de cortarse a causa de una puesta en marcha involuntaria.
- Utiliza guantes protectores.

- Espera hasta que la cuchilla se haya detenido.

- Desenchufa el conector de red de la toma de corriente.
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4.1 Limpieza del cortacésped:
iPELIGRO!

A iLesiones corporales!

Peligro de lesion y riesgo de daiar el producto.

- No limpies el producto con agua o con un chorro de agua (especial-
mente si este sale a alta presion).

- No limpies con productos quimicos, inclusive bencina ni disolventes.
Algunos pueden destruir piezas de plastico importantes.

Las entradas de aire de ventilacion siempre deben estar limpias.

- Limpia la parte superior e inferior del cortacésped tras cada uso.

4.1.1 Limpieza de la parte superior del cortacésped:
1. Limpia la parte superior del cortacésped con un pano humedo.

2. Limpia la ranura de ventilacion con un cepillo suave (no uses objetos
afilados).

4.1.2 Para limpiar la parte inferior del cortacésped [fig. M1]:

1. Tumba el cortacésped con cuidado de manera que quede colocado
sobre uno de sus lados.

2. Limpia la parte inferior, la cuchilla y el orificio de descarga @ con un
cepillo suave (no utilices objetos afilados).

4.1.3 Limpieza del colector de hierba:

- Limpia el colector de hierba con un cepillo suave (no uses objetos
afilados).

5. ALMACENAMIENTO

Las piezas de repuesto GARDENA estan disponibles en tu
distribuidor GARDENA o en el centro de servicio de atencion
al cliente de GARDENA.

5.1 Puesta fuera de servicio:

El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifios.
Desenchufa el conector de red de la toma de corriente.

Vacia el colector de hierba.

Limpia el cortacésped (consulte 4. MANTENIMIENTO).

Guarda el cortacésped en un lugar seco, cerrado y a prueba de hela-
das.

EaE R AR

5.1.1 Posicion compacta para el almacenamiento [fig. S1]:
1. Despliega hacia fuera las dos palancas ®.

2. Pliega el mango (@ hacia abajo hasta que quede sobre el cortacésped.
Asegurate de que el cable no quede atrapado entre el mango y el
cortacésped, ya que de ser asi podria resultar dariado.

3. Presiona ambas palancas ® contra el mango .

6. SOLUCION DE AVERIAS
{PELIGRO!

A iPeligro de cortarse con la cuchilla!

Peligro de cortarse a causa de una puesta en marcha involuntaria.
-> Utiliza guantes protectores.

- Espera hasta que la cuchilla se haya detenido.

- Desenchufa el conector de red de la toma de corriente.

6.1 Para sustituir la cuchilla:
iPELIGRO!

A jLesiones corporales!

Peligro de cortarse si la cuchilla gira estando danada, doblada,
desequilibrada o con los bordes mellados.

- No utilices el cortacésped si la cuchilla esta danada, doblada,
desequilibrada o con los bordes mellados.

- No trates de afilar la cuchilla.
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1. Utiliza exclusivamente una Cuchilla de repuesto

GARDENA

ref. 4103

2. Encarga el cambio de cuchilla al servicio de atencion al cliente
GARDENA o a un distribuidor especializado autorizado por GARDENA.

6.2 Tabla de errores:

Problema

Posible causa

Solucién

El cortacésped no arranca

Cable de prolongacion no esta
conectado o esta dafiado.

- Conecta el cable de prolon-
gacion o cambialo si es nece-
sario.

El motor esta bloqueado

El motor esté bloqueado
a causa de un obstéculo.

- Retira el obstaculo.

La altura de corte es
demasiado pequefia.

-> Ajusta una altura de corte
més elevada.

Ruidos fuertes,
el cortacésped vibra

Los tornillos del motor,
la fijacion o el chasis del
cortacésped estan sueltos.

— Solicita el apriete de los torni-
llos a un concesionario auto-
rizado o al servicio de aten-
cion al cliente de GARDENA.

El cortacésped funciona
intermitentemente o vibra
mucho

La cuchilla est4 dafiada
o desgastada.

- Sustituye la cuchilla.

El tornillo de la cuchilla
esta suelto.

— Aprieta el tornillo de la
cuchilla.

La cuchilla estd muy sucia.

-> Limpia el cortacésped.
Si esto no soluciona el pro-
blema, ponte en contacto
con el servicio de atencion
al cliente de GARDENA.

El césped no se corta
limpiamente

NOTA:

La cuchilla estd sin filo
o dafiada.

— Sustituye la cuchilla.

La altura de corte es
demasiado pequefia.

-> Ajusta una altura de corte
mas elevada.

Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como los
distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en

sus productos.

- En caso de averias de otro tipo, te rogamos que te dirijas al centro de
atencion al cliente de GARDENA.

7. DATOS TECNICOS

Cortacésped eléctrico Unidad Valor (ref. 14637)
Potencia nominal w 1800
Tension a la red V (AC) 230
Frecuencia de la red Hz 50/ 60
\(:I:L(L(:::iaad de rotacion de la rom 3500
Ancho de corte cm 37
gups;:igi?) ::::)ra de corte mm 3565
Volu_men del colector | 45
de hierba
Peso kg 14,2

- - |
:\:‘l\sl:;ﬂ:i g;gsll(t:: acusticaL " dB ) 23
Niv'el _de pott:)ncia
:f;dsit(;g? ;g?a.ntizado B ) ?j‘z/ %
Inseguridad k,,,
Vibracié-n brazo-mano a, " mys? <25
Inseguridad k , , 1,5

Método de medicion:

DEN IEC 62841-4-3

2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

NOTA: el valor indicado de emision de vibraciones se ha medido segun un pro-
A cedimiento de verificacion estandarizado y se puede utilizar para comparar

una herramienta eléctrica con otra. Este valor puede utilizarse para realizar una
evaluacion preliminar de la exposicion. El valor de emision de vibraciones puede variar
durante el uso efectivo de la herramienta eléctrica, en funcion de como se utilice la
magquina. Por motivos de seguridad, no debe trabajar con la maquina mas de 1 hora

ininterrumpida.
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8. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO

Cuchilla de repuesto ref. 4103

GARDENA

Repuesto para cuchilla roma.

9. SERVICIO

Rogamos ponerse en contacto con la direccion postal indicada en la
tarjeta de garantia adjunta.

10. COMO ELIMINAR EL PRODUCTO
USADO

10.1 Eliminacion del cortacésped
(segun la Directiva 2012/19/UE / S.I. 2013 n.° 3113):

hid

iIMPORTANTE!

-> Elimina el producto a través o por medio del puesto recolector de
reciclaje de tu municipio.

El producto no debera eliminarse con la basura doméstica
normal. Se debera eliminar segun las normativas medioambien-
tales vigentes locales.

pt Maquina de cortar relva a bateria

1. ADVERTENCIAS DE SEGURANGCA. . . ..o 44
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Traducao do manual de instrucoes original.

1. ADVERTENCIAS DE SEGURANCA

1.1 Explicacéo dos simbolos:

&)

-1

Leia o manual de instrucoes.

ADVERTENCIA - Cuidado com objetos ejetados -
manter os transeuntes afastados.

ADVERTENCIA - Retire a ficha de rede antes de trabalhos de
manutencao ou quando o cabo de rede estiver danificado.

2}

ADVERTENCIA - Mantenha pés e maos afastados das laminas.
As laminas continuam a funcionar apés a desconexao do
motor.

ADVERTENCIA - Mantenha o cabo de rede afastado
das laminas.

ADVERTENCIA - Desconecte a bateria antes de trabalhos de
manutencao.

ADVERTENCIA - Retire o dispositivo de bloqueio antes dos
trabalhos de manutencéo.

s3 w7 BB v B [>
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ADVERTENCIA - Acione o dispositivo de bloqueio antes dos
trabalhos de manutencéao.

1.2 Adverténcias gerais de seguranca

1.2.1 Adverténcias gerais de seguranca para maquinas

A ADVERTENCIA!

Leia todas as adverténcias de seguranca, instrucoes, figuras de dados
técnicos, com os quais esta maquina vem equipada.

Falhas no cumprimento das adverténcias de seguranga e instrugées podem
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as adverténcias de seguranca e instrucées para referén-
cia futura. O termo “maquina” usado nas adverténcias de seguranca refere-se
a maquinas ligadas a rede elétrica (com cabo de alimentacdo) e a maquinas
com bateria (sem cabo de alimentac&o).

1) Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado.
Locais de trabalho desorganizados ou mal iluminados podem facilitar a ocorrén-
cia de acidentes.

b) Nao utilize a maquina num ambiente com atmosfera explosiva,
no qual existam liquidos, gases ou pés inflamaveis.
As maquinas produzem faiscas que podem incendiar o pd ou 0s vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas enquanto estiver a uti-
lizar a maquina. Uma distracdo pode provocar a perda de controlo da maquina.

2) Seguranca elétrica

a) A ficha da maquina tem de ser compativel com a tomada. A ficha

nao deve ser modificada de nenhuma forma. Nao utilize quaisquer fichas
adaptadoras juntamente com maquinas ligadas a terra. O uso de fichas
inalteradas e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra, tais
como tubos, radiadores, fogoes e frigorificos.

Ha um maior risco de choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
c) Nao exponha maquinas a chuva nem a condi¢coes de humidade.
A entrada de agua numa maquina aumenta o risco de um choque elétrico.

d) Nao use o cabo elétrico para transportar ou pendurar a maquina
nem para puxar a ficha para fora da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, arestas afiadas ou pe¢cas méveis da maquina.

Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

e) Ao utilizar uma maquina ao ar livre, utilize apenas cabos de extensao
que também sejam adequados para uso no exterior.

A utilizagao de um cabo de extensdo adequado para uso no exterior reduz

o risco de um choque elétrico.

f) Se a utilizacdo da maquina num local himido for inevitavel, utilize
uma fonte de alimentacéao protegida com interruptor de corrente dife-
rencial residual.

A utilizag&do de um disjuntor diferencial reduz o risco de choque elétrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta a fazer e faco uso do
bom senso ao utilizar uma maquina. Nao utilize nenhuma maquina se
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou medicamentos. Umn
momento de desatencdo ao utilizar a maquina pode provocar ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de protecao individual e sempre 6culos de pro-
tecao. O uso de equipamento de protecdo individual, nomeadamente mascara
antipoeira, calgcado de seguranca com sola antiderrapante, capacete de segu-
ranga ou protecao auditiva, de acordo com o tipo e aplicagdo da maquina reduz
o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento acidental. Certifique-se que
a maquina esta desligada antes de ligar a alimentacao de corrente e/ou
a bateria, de pegar na maquina ou transporta-la.

Transportar a maquina com o dedo no interruptor ou ligar & corrente elétrica uma
maquina que tenha o interruptor ligado pode provocar acidentes.

d) Remova ferramentas de afinacdo ou chaves de parafusos antes
de ligar a maquina. Uma ferramenta ou chave, que se encontre numa parte
rotativa da méaquina, pode causar ferimentos.

e) Evite uma postura corporal fora do normal. Mantenha-se sempre
bem equilibrado e apoiado.
Tal permite um melhor controlo da maquina em situagées inesperadas.

f) Use vestuario adequado. Nao use vestuario largo nem objetos de
adorno pessoal. Mantenha o cabelo, a roupa e luvas afastados de
pecas moveis. Roupa larga, objetos de adorno ou cabelo comprido podem
ficar presos nas pegas moveis.

g) Se forem fornecidos dispositivos para a ligacdo de equipamentos
de extracéo e recolha de poeiras, estes devem ser conectados

e utilizados corretamente. A utilizacdo de um dispositivo de extracéo de
poeiras pode reduzir perigos relacionados com poeiras.

h) Nao se apoie numa falsa sensacao de seguranca e nao ignore as
regras de seguranca para maquinas, mesmo quando estiver familiari-
zado com a maquina apés inimeras utilizagées. O manuseamento
desatento pode provocar numa fragdo de segundo ferimentos graves.

4) Utilizacao e tratamento da maquina

a) Nao sobrecarregue a maquina. Utilize a maquina indicada para
o trabalho que pretende realizar.
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A mdquina adequada tera um desempenho melhor e mais seguro se funcionar
na gama de poténcia para a qual foi concebida.

b) Nao utilize maquinas cujo interruptor esteja defeituoso.

Uma maquina, que ja ndo ligue nem desligue, é perigosa e tem de ser reparada.
c) Retire a ficha da tomada e/ou a bateria antes de fazer qualquer ajuste
na maquina, mudar acessorios ou pousar a maquina.

Esta medida de segurancga reduz o risco de ligar a maquina acidentalmente.

d) Guarde as maquinas que nao estejam a ser utilizadas fora do alcance
de criancas. Nao permita que pessoas que nao estejam familiarizadas
com a maquina ou com estas instrucoes a utilizem.

As maquinas s&o perigosas nas maos de pessoas inexperientes.

e) Conserve as maquinas em bom estado. Verifique se existem pecas
moveis a funcionar mal ou presas, pecas partidas ou de tal forma dani-
ficadas que possam afetar o funcionamento da maquina. Se a maquina
possuir pecas danificadas, mande-as reparar antes de a utilizar.

Muitos acidentes sdo provocados por falta de manutencdo das maquinas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte em bom estado com gumes afiados emperram menos
e sdo mais faceis de controlar.

g) Utilize a maquina, os acessoérios, as ferramentas de corte, etc. de
acordo com estas instrucoes. Para isso, tenha em conta as condicées
de trabalho e o trabalho a realizar. A utilizacao de maquinas em operacées
para as quais nédo foi concebida pode resultar em situagdes perigosas.

h) Mantenha os punhos e as superficies aderentes secas, limpas e sem
oleo nem gordura. Punhos e superficies aderentes escorregadias ndo permi-
tem uma operacao e controlo seguros da maquina em situagées inesperadas.

5) Assisténcia

A sua maquina s6 deve ser reparada por pessoal técnico qualificado
e apenas com pecas de substituicao originais.
S6 assim se garante a seguranga da maquina.

1.2.2 Adverténcias de seguranca para corta-relvas

a) Nao utilize o corta-relvas com mas condicdes atmosféricas, sobre-
tudo com trovoada. /sto reduzira o risco de ser atingido por um raio.

b) Examine muito bem a area de corte para detetar animais selvagens.
Esses animais podem ficar feridos pela maquina em funcionamento.

c) Examine muito bem a area de corte e remova todas as pedras, paus,
cabos, ossos e outros elementos estranhos.
A projecao de objetos pode provocar ferimentos.

d) Antes da utilizacdo das maquinas, utilize verifique sempre se a lamina
de corte e a gadanheira nao estao gastas ou danificadas.
Pecas gastas ou danificadas aumentam o risco de ferimentos.

e) Antes de utilizar verificar o cabo de rede e eventuais cabos de exten-
sao quanto a sinais de danos ou envelhecimento. Se o cabo de rede for
danificado ou gasto durante a operacéo, desligue a maquina e nao toque
no cabo antes de ter retirado a ficha de rede. Um cabo de rede ou cabo de
extensao danificado pode provocar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

f) Verifique regularmente o recipiente coletor de relva quanto a desgaste
ou deterioracao. Um recipiente coletor de relva gasto ou deteriorado aumenta
o risco de ferimentos.

g) Deixe as coberturas de protecdo no seu lugar. As coberturas de
protecao tém de estar operacionais e fixadas corretamente.

Uma cobertura de protecao solta, danificada ou a funcionar incorretamente
pode provocar ferimentos.

h) Mantenha as aberturas de entrada do ar sem depésitos acumulados.
Entradas de ar bloqueadas e depdsitos acumulados podem provocar aqueci-
mento excessivo ou risco de incéndio.

i) Use sempre calcado de seguranca com sola antiderrapante durante

a operacao da maquina. Nunca trabalhe descalco nem com sandalias
abertas. Evitard, assim, o risco de ferimentos nos pés em caso de contacto com
a lamina de corte em rotagé&o.

j) Use sempre calcas durante a operacao da maquina. A pele desprotegi-
da aumenta a probabilidade de ferimentos provocados pela projecédo de objetos.

k) Nao utilize a maquina em relva molhada. Caminhe, nunca corra. Dessa
forma, evita o risco de escorregar e cair, 0 que poderia provocar ferimentos.

) Nao utilize a maquina em declives demasiado ingremes.
Dessa forma, evita o risco de perder o controlo, escorregar e cair, 0 que poderia
provocar ferimentos.

m) Ao trabalhar em declives mantenha uma postura segura; trabalhe
sempre transversalmente a encosta, nunca em sentido ascendente ou
descendente e seja extremamente cuidadoso quando mudar o sentido
de trabalho. Dessa forma, evita perder o controlo, escorregar e cair, 0 que
poderia provocar ferimentos.

n) Seja especialmente cuidadoso ao cortar em marcha-atras ou
quando puxar a maquina para si.
Isso reduz o risco de contacto com 0s pés ou as pernas.

0) Mantenha o cabo de rede afastado das laminas de corte. Um cabo de
rede danificado pode provocar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

p) Desligue a maquina de cortar relva e retire a ficha de rede caso o
cabo de rede tenha ficado enredado ou danificado. Cabos enredados ou
danificados podem aumentar o risco de um choque elétrico.

q) Nao toque em laminas ou outras pecas que ainda estejam em movi-
mento. Evita, assim, o risco de ferimentos provocados pelas pecas em movi-
mento.

r) Certifique-se de que todos os interruptores estao desligados e que a
ficha de rede esta retirada antes de remover o material encravado ou de
limpar a maquina. Um funcionamento inesperado da maquina pode provocar
ferimentos graves.
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Pare o instrumento de corte quando a maquina tiver de ser inclinada para
0 transporte, ao atravessar outras superficies que néo sejam relva e no trans-
porte da maquina para dentro e para fora da drea a ser usada.

Nao incline a maquina durante a ligagdo do motor, exceto se a maquina tiver de
ser inclinada para o arranque. Neste caso, néo incline a maquina além do abso-
lutamente necessario e levante apenas a parte que esta afastada do utilizador.

Pare a maquina, retire a ficha da tomada e certifique-se de que todas as pegas
moveis estdo imobilizadas:

— Apbs 0 embate com um elemento estranho, examine a maquina quanto a
danos e elimine-os antes de recolocar a maquina em funcionamento

— Se amdquina comegar a vibrar de forma incomum, verifique-a imediatamente
quanto a danos, substitua ou repare todas as pecas danificadas e verifique
todas as pecas soltas, apertando-as com firmeza.

Faca regularmente a manutencao a maquina de cortar relva.

Desta forma, prolongara a vida util da maquina de cortar relva.

Utilize apenas pecas sobressalentes recomendadas pela GARDENA.
S6 assim se podera garantir uma utilizagdo segura da maquina de cortar relva.
Ao ajustar a maquina tenha cuidado para nao entalar os dedos entre os instru-
mentos de corte em movimento e as pecas fixas da maquina.

Deixe sempre a maquina arrefecer antes de a armazenar.

Durante a manutengao da ferramenta de corte, tenha em atencao que esta ainda
se pode movimentar mesmo com a fonte de corrente desligada.

Recomendamos a utilizacao de uma protecdo auditiva.

1.3 Adverténcias de seguranca adicionais

1.3.1 Utilizacao prevista:

A Maquina de cortar relva GARDENA destina-se a ser usada para cortar
relva em jardins domésticos e hortas familiares.

O produto nao esta indicado para um funcionamento de longa duragéo
(operagao profissional).

A PERIGO!
Les6es no corpo!

- Nao utilize o produto para cortar matagal, sebes, arbustos e silvados,
para cortar trepadeiras ou relva em telhados ou em varandas, para reta-
Ihar ramos e galhos nem para eliminar irregularidades no solo.

- Nao utilize o produto em encostas com uma inclinagao superior a 20°.

1.3.2 Adverténcias de seguranca elétricas adicionais

& PERIGO!
Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético durante o funcionamento.
Em determinadas condicoes, este campo pode afetar o modo de funcio-
namento de implantes médicos ativos ou passivos. Para evitar situacoes
de risco que possam provocar ferimentos graves ou mortais, as pessoas
com um implante médico devem consultar o seu médico e o fabricante
do implante antes da utilizacdo deste produto.

- Néo utilizar em &reas potencialmente explosivas.

- Na&o utilize o produto quando estiver exposto a chuva ou humidade.
Isto pode aumentar o risco de um choque elétrico.

1.3.3 Adverténcias de seguranca pessoais adicionais

A PERIGO!
Risco de asfixia!

As pecas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plastico
representa um risco de asfixia para criancas.

- Mantenha as criancas afastadas durante a montagem.

- Néo corte a relva, puxando a méaquina na sua diregao.

- Limpe as entradas de ar com uma escova, antes de guardar a maquina.
- Durante a utilizagdo da maquina de cortar relva ndo tocar nas aberturas.

- Pessoas portadoras de deficiéncias ou sem a forca necessaria devem solicitar
0 apoio de uma segunda pessoa para o transporte da maquina (peso).

- Néao desmonte o produto em componentes menores aos incluidos na
maquina aquando da entrega.

- Utilize luvas de jardinagem, calcado antiderrapante e protecéo ocular.
- Ligue a maquina de cortar relva apenas com o punho montado na vertical.
- Evite sobrecarregar a maquina de cortar relva.

- Néao trabalhe com o produto quando estiver cansado, doente ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medicagao.

2. MONTAGEM

Q PERIGO!
Ferimentos por corte devido a lamina!

Risco de ferimentos por corte devido a arranque acidental.
- Use luvas de protecao.

- Aguarde até a lamina parar.

- Remova a ficha de rede da tomada.
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2.1 Montar o guiador [fig. A1]:

1. Vire as duas alavancas ® para fora.

2. Gire as duas estruturas do guiador @) para a posi¢éo de funciona-
mento.

3. Pressione as duas alavancas ® contra o guiador .
4. Desenrosque os dois parafusos pré-montados @) da estrutura do
guiador @.

5. Insira o guiador ( na estrutura do guiador @.
Certifique-se de que o guiador esta totalmente encaixado e que os
furos no guiador estdo alinhados com os furos da estrutura do guiador.

6. Introduza os dois parafusos ®) nos furos da estrutura do guiador @.

7. Aperte os dois parafusos @ com uma chave de parafusos.
Certifique-se de que os parafusos estao totalmente apertados.

2.2 Fixar o cabo ao estribo [fig. A2]:

- Fixe 0 cabo @ ao guiador @ com os grampos ®.
Certifique-se de que o cabo néo fica entalado entre o guiador
e a maquina de cortar relva, caso contrario o cabo pode ficar
danificado.

2.3 Montar o saco coletor de relva [fig. A3]:

1. Em primeiro lugar, pressione a lingueta ® nas duas uniées @ por baixo
do saco coletor de relva ® até as unides encaixarem com um clique.
Certifique-se de que as duas unides estdo encaixadas.

2. Em seguida, pressione a lingueta ® na unido ® na parte lateral no
saco coletor de relva (® até a unido encaixar audivelmente.
Certifique-se de que a uniao esta encaixada.

3. Insira, primeiro a pega do saco coletor de relva @ na parte traseira na
tampa do saco coletor de relva @.

4. Em seguida, pressione a pega do saco coletor (0 na parte dianteira
na tampa do saco coletor @ até as unides encaixarem com um clique.
Certifique-se de que todas as unibes estao encaixadas.

3. FUNCIONAMENTO

PERIGO!
A Ferimentos por corte devido a lamina!
Risco de ferimentos por corte devido a arranque acidental.
- Use luvas de protecao.
- Aguarde até a lamina parar.
- Remova a ficha de rede da tomada.

3.1 Conectar a maquina de cortar relva [Fig. O1]:

c ATENGAO!
Choque elétrico!
Para evitar danos na ficha, o cabo de extensao tem de ser introduzido

no fixador de cabo.

- Antes da operacao, introduza o cabo de extensdo no fixador de
cabo.

1. Encaixe o conector (@ do cabo de extensao @ na ficha @ na maquina
de cortar relva.

2. Forme um lago com o cabo de extenséo @), coloque o lago no fixador
de cabo (® e aperte o lago.

3. Encaixe a ficha do cabo de extenséo (@ numa tomada de rede.

3.2 Posicao de trabalho:

- Ajuste a altura do guiador de forma a manter uma postura vertical
quando utilizar a maquina de cortar relva.

3.2.1 Ajustar o comprimento do guiador [fig. 02]:
O comprimento do guiador pode ser ajustado a sua altura.
1. Solte as duas porcas @®).

2. Ajuste o guiador @ no comprimento desejado.

3. Aperte novamente as duas porcas @®).

3.3 Ajustar a altura de corte [fig. 03]:

A altura de corte pode ser ajustada entre 35 — 65 mm em 4 posicoes.
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3.3.1 Reduzir a altura de corte:

- Pressione a tecla (9 e a pega @ para baixo para reduzir a altura de
corte.

3.3.2 Aumentar a altura de corte:

- Pressione a tecla (9 e puxe a pega @ para cima para aumentar
a altura de corte.

3.4 Cortar com o saco coletor de relva [fig. O4]:

A PERIGO!

Ferimentos por corte devido a lamina!

Risco de ferimentos por corte devido a arranque acidental.
- Nao toque na abertura de ejecdo com as maos.

3.4.1 Inserir o saco coletor da relva na maquina de cortar
relva:

1. Levante a tampa de protecéo @.

2. Insira o saco coletor de relva ® na pega @ na maquina de cortar relva.
Certifique-se de que o saco coletor de relva assenta com firmeza.

3. Inicie a maquina de cortar relva.

3.4.2 Esvaziar o saco coletor de relva:

Durante o corte da relva abre-se a indicagao do nivel de enchimento @0.
Se esta se fechar durante o corte da relva, isso significa que o saco
coletor de relva esta cheio.

1. Quando o saco coletor de relva (® estiver cheio, a maquina de cortar
relva para.

2. Levante a tampa de protegao @.
3. Remova o saco coletor de relva na pega (.
4., Esvazie o saco coletor de relva (®.

3.5 Ligar/parar a maquina de cortar relva [fig. 01/05]:

c PERIGO!

Lesoes no corpo!
Risco de ferimentos se o produto nao parar depois de a alavanca de
arranque ser solta.

- Nao desative 0s equipamentos de seguranca nem os interruptores.
- Por exemplo, ndo prenda a alavanca de arranque na pega.

3.5.1 Ligar a maquina de cortar relva:

O produto esta equipado com um equipamento de seguranca para duas
maos (alavanca de arranque e bloqueio de seguranca), que impede uma
ligagao acidental do produto.

1. Prima o blogueio de seguranga @ com uma mao e puxe a alavanca
de arranque @ com a outra para a pega.
A maquina de cortar relva é ligada.

2. Solte 0 blogqueio de seguranca @.

3.5.2 Parar a maquina de cortar relva:

- Solte a alavanca de arranque @.
A maquina de cortar relva para.

3.6 Dicas para cortar a relva:

3.6.1 Dicas para a utilizacao da maquina de cortar relva:

Se houver restos de corte na abertura de ejecao, recue a maquina de cor-
tar relva aprox. 1 m para permitir que os restos de corte caiam para baixo.

Para conservar a relva em boas condigdes, recomendamos que corte
a relva com regularidade, se possivel, uma vez por semana. A relva fica
mais grossa se for cortada regularmente.

Apds periodos mais longos sem cortar a relva (férias), corte primeiro com
a altura de corte maior numa direcéo e depois transversalmente a esta
direcdo com a altura de corte pretendida. Isto previne um possivel blo-
queio da lamina pela acumulagao de restos de corte.

Se possivel, corte a relva apenas quando estiver seca. O padrao de corte
€ irregular, se a relva estiver humida.
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4. MANUTENCAO

PERIGO!
A Ferimentos por corte devido a lamina!
Risco de ferimentos por corte devido a arranque acidental.
- Use luvas de protecgéo.
- Aguarde até a lamina parar.
- Remova a ficha de rede da tomada.

4.1 Limpar a maquina de cortar relva:

c PERIGO!
Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de agua (especial-
mente jato de alta pressao).

- Néo use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina ou sol-
ventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico importan-
tes.

As ranhuras de ventilacdo tém de estar sempre limpas.

- Limpe a parte superior e inferior da maquina de cortar relva apods cada
utilizacao.

4.1.1 Limpar a parte superior da maquina de cortar relva:

1. Limpe a parte superior da maquina de cortar relva com um pano
humido.

2. Limpe as ranhuras de ar com uma escova macia (nao utilize objetos
pontiagudos).

4.1.2 Limpar a parte inferior da maquina de cortar relva
[fig. M1]:

1. Deite a maquina de cortar relva de lado com cuidado.

2. Limpe a parte inferior, a lamina e a abertura de ejecao @ com uma
escova (ndo utilize objetos pontiagudos).

4.1.3 Limpar o saco coletor de relva:

- Limpe o saco coletor de relva com uma escova macia
(ndo utilize objetos pontiagudos).

5. ARMAZENAMENTO

5.1 Colocacéo fora de servigo:

O produto tem de ser guardado num local nao acessivel
a criancas.

1. Remova a ficha de rede da tomada.

4. Esvazie o saco coletor de relva.

5. Limpe a maquina de cortar relva
(consulte 4. MANUTENGCAOQO).

6. Guarde a maquina de cortar relva num local seco, fechado e protegido
da geada.

5.1.1 Posicao de armazenamento para poupar espaco [fig. S1]:

1. Vire as duas alavancas (® para fora.

2. Vire o guiador @ para baixo no sentido da maquina de cortar relva.
Certifique-se de que o cabo néo fica entalado entre o guiador
e a maquina de cortar relva, caso contrario o cabo pode ficar
danificado.

3. Pressione as duas alavancas ® contra o guiador (.

6. RESOLUCAO DE AVARIAS

c PERIGO!
Ferimentos por corte devido a lamina!
Risco de ferimentos por corte devido a arranque acidental.
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- Use luvas de protecao.
- Aguarde até a lamina parar.
- Remova a ficha de rede da tomada.

6.1 Trocar a lamina:

c PERIGO!
Lesoes no corpo!
Risco de ferimentos por corte se a lamina rodar danificada, empenada,

desequilibrada ou com gumes gastos.

- Nao utilize a maquina de cortar relva com a lamina danificada ou
empenada, desequilibrada ou com gumes gastos.

- Nao afie a lamina.

As pecas sobressalentes GARDENA est&o disponiveis no seu
distribuidor GARDENA ou na assisténcia GARDENA.

1. Utilize apenas uma Lamina de substituicao
GARDENA original n.2 ref. 4103

2. Mande substituir a lamina na assisténcia GARDENA ou num fornece-
dor autorizado GARDENA.

6.2 Tabela de erros:

Problema Causa possivel Resolugao

0 cabo de extensdo nao estd
ligado ou esta danificado.

A maquina de cortar relva
nao liga

-> Ligue o cabo de extensdo ou,
se necessario, substitua-o.

Motor esta bloqueado Obstaculo blogueia o motor. -> Elimine o obstaculo.

A altura de corte € insuficiente. —> Ajuste uma altura de corte
maior.

Ruidos altos, a maquina
de cortar relva chocalha

0s parafusos no motor, de
fixaco ou na caixa da méquina
de cortar relva estéo soltos.

— Mande reapertar os parafusos
num fornecedor autorizado ou
na assisténcia GARDENA.

A maquina de cortar A lamina esté danificada ou
relva apresenta um gasta.

funcionamento irregular
ou vibra fortemente

-> Troque a lamina.

0 parafuso da lamina esta - Enrosque o parafuso da
solto. lamina.

A lamina esta muito suja. -> Limpe a méquina de cortar
relva. Se o problema néo ficar

resolvido, contacte a assis-

téncia GARDENA.
A relva nao é cortada A lamina esta gasta ou -> Troque a lamina.
uniformemente danificada.
A altura de corte é insuficiente. —> Ajuste uma altura de corte
maior.
NOTA:

As reparagdes apenas podem ser realizadas por centros de assisténcia
GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela
GARDENA.

- No caso de outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia
GARDENA.

7. DADOS TECNICOS

Maquina de cortar relva Unidade Valor (n.° ref. 14637)
elétrica
Poténcia w 1800
Tensao de rede V (AC) 230
Frequéncia de rede Hz 50/ 60
Rotacdes da lamina rpm 3500
Largura de corte cm 37
gups;:iggea;l)tura de corte mm 35_65
Volume do saco coletor | 45
de relva
Peso kg 14,2

i 3 1
m:::‘tii ;JL::sao sonora LM ) dB () 23
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Maquina de cortar relva Unidade Valor (n.° ref. 14637)
elétrica

Nivel de poténcia

acustica L ,2:

medido/gg:antido dB (A) ?42/ 9%

Incerteza k,, !

Vibragéo da méo-brago a, " /s <25

Incerteza k ,, 1,5

Método de medicao em conformidade com:
DEN IEC 62841-4-3  ?RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

normalizado e pode ser usado para a comparacao de ferramentas elétricas.

Este valor também pode ser usado para a avaliagao preliminar da exposigao.
0 nivel de vibragées pode variar durante a utilizagao propriamente dita da ferramenta
elétrica, dependendo do tipo de utilizagdo da maquina. Como medida de seguranca deve
trabalhar com a maquina, no maximo, 1 hora sem interrupcées.

2 NOTA: o nivel de vibragées foi medido de acordo com o método de verificagao

8. ACESSORIOS/PECAS DE SUBSTITUICAO

OSTRZEZENIE - Wyciagnaé wtyczke z gniazdka przed rozpo-
czeciem prac konserwacyjnych lub w przypadku uszkodzenia
kabla sieciowego.

2

OSTRZEZENIE - Nie zblizaé dtoni i stép do nozy.
Noze obracaja sie nadal po wytaczeniu silnika.

OSTRZEZENIE - Kabel sieciowy trzymacé z dala od nozy.

OSTRZEZENIE - Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
odtaczyé akumulator.

OSTRZEZENIE - Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
usunac¢ blokade.

o 83 &9 B> || N

OSTRZEZENIE - Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
uruchomié blokade.

Lamina de substituigao Para substituir Idminas gastas. n.° ref. 4103

GARDENA

9. ASSISTENCIA

Entre em contacto através do endereco que consta do cartao de garantia.

10. ELIMINACAO

10.1 Eliminacdo da maquina de cortar relva
(em conformidade com a Diretiva 2012/19/UE / S.I. 2013 No.3113):

)i

IMPORTANTE!

-> Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua area de
residéncia.

O produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico normal.
Tem de ser eliminado de acordo com as regras ambientais
locais em vigor.

pl Akumulatorowe kosiarki do trawy

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA . . ..o 48
2. MONTAZ Lo 50
3.0OBSLUGA ... o 50
4. KONSERWACUA. . ... 51
5. PRZECHOWYWANIE . ... ... 51
6. USUWANIEUSTEREK . . ... ... 51
7.DANETECHNICZNE. .. ... .. 51
8. AKCESORIA/CZESCIZAMIENNE ..o 52
9. 8SERWIS . .. 52
10.UTYLIZACUA o 52

Ttlumaczenie instrukciji oryginalne;j.

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1.1 Objasnienie symboli:

A
Aot

48

Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

OSTRZEZENIE - Uwaga na wyrzucane przedmioty -
inne osoby trzymac z dala od kosiarki.
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1.2 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa
1.2.1 Ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa dot. maszyn

A OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i zalecenia,

a takze zapoznac si¢ z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi
do niniejszej maszyny. Zaniedbania w kwestii przestrzegania wskazowek bez-
pieczenstwa oraz zaleceri mogag doprowadzic do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru oraz/lub ciezkich obrazen ciafa.

Wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia nalezy przechowac w celu
przysziego wykorzystania. Stosowane we wskazéwkach bezpieczerstwa poje-
cie ,maszyna” odnosi sie do maszyn zasilanych z sieci (z kablem przytgczenio-
wym) oraz do maszyn zasilanych akumulatorowo (bez kabla przytaczeniowego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wietlone.

Nietad lub tez nieoswietlone migjsca pracy moga przyczynic sie do wypadkow.
b) Nie nalezy wykonywac¢ prac z uzyciem maszyny w obszarach zagro-
zonych wybuchem, w ktérych znajdujq sie palne ciecze, gazy lub pyly.
Maszyny wytwarzajg iskry, ktore mogtyby zapalic pyt lub opary.

c) Podczas korzystania z maszyny nalezy zadbac¢ o to, aby dzieci i inne
osoby znajdowaly sie w bezpiecznej odlegtosci.

W razie odwrdcenia uwagi mozna utracic kontrole nad maszyna.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa maszyny musi pasowacé do gniazda. Nie
wolno w zaden sposéb modyfikowaé wtyczki. W przypadku maszyn

z uziemieniem nie nalezy stosowac¢ wtyczek adaptacyjnych.
Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda zmniejszajg zagrozenie
porazenia pradem elektrycznym.

b) Nalezy unika¢ zetkniecia ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi
jak rury, grzejniki, kuchenki oraz lodéwki. /stnieje podwyzszone zagrozenie
porazenia pradem elektrycznym, jesli ciato uzytkownika urzgdzenia jest uziemione.
c) Maszyny nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wilgocia.

W przypadku dostania sie wody do maszyny wzrasta zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym.

d) Nie nalezy uzywac kabla przytaczeniowego niezgodnie z przeznacze-
niem, np. do noszenia maszyny, zawieszania jej lub wyciggania wtyczki
z gniazda. Kabel nalezy trzymac¢ z dala od zrodet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi lub tez poruszajacych sie elementéw maszyn. Uszkodzone lub
zaplgtane kable zwiekszajq zagrozenie porazenia pradem elektrycznym.

e) Pracujac z uzyciem maszyny na wolnym powietrzu, nalezy stosowac
wytacznie kable przediuzajace odpowiednie do uzytku na zewnatrz
pomieszczen. Zastosowanie kabla przediuzajacego odpowiedniego do uzytku
na zewnatrz pomieszczeri zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

f) Jesli nie mozna uniknaé eksploatacji maszyny w wilgotnym otoczeniu,
nalezy zastosowac¢ wylacznik ré6znicowopradowy. Zastosowanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza zagrozenie porazenia pradem elektrycznym.

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Nalezy postepowac uwaznie, zwraca¢ uwage na to, jakie czynnosci
sie wykonuje, i podchodzi¢ z rozsadkiem do pracy z uzyciem maszyny.
Nie uzywaé maszyny w stanie zmeczenia badz pod wptywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas pracy z uzyciem
maszyny moze doprowadzi¢ do powaznych obrazeri.

b) Nalezy nosi¢ srodki ochrony indywidualnej oraz zawsze okulary
ochronne. Stosowanie srodkdw ochrony indywidualnej, takich jak maska prze-
ciwpyftowa, przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask ochronny lub tez Srodki
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju oraz zastosowania maszyny, zmnigjsza
ryzyko obrazer.

c) Unika¢ niezamierzonego uruchamiania urzadzenia. Przed podtacze-
niem maszyny do zrédta zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora
oraz przed jej podniesieniem lub przenoszeniem nalezy upewni¢ sie,
ze maszyna jest wylaczona.
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Jesli podczas przenoszenia maszyny palec znajduje sie na wigczniku lub jesli w
momencie podfaczania maszyny do Zrédfa zasilania maszyna jest wigczona, moze
dojs¢ do wypadku.

d) Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé¢ narzedzia nastawcze

lub klucze do $rub. Narzedzie lub klucz znajdujacy sie w obracajgcej sie czesci
maszyny moze spowodowac obrazenia.

e) Unikaé nienaturalnej postawy ciata. Nalezy zadba¢ o stabilng pozycje
i utrzymywac przez caly czas réwnowage.

Dzieki temu mozna lepiej kontrolowa¢ maszyne w nieoczekiwanych sytuacjach.
f) Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub tez ozdob.
Nie zbliza¢ witoséw, odziezy i rekawic do poruszajacych sie czesci.
Luzna odziez, ozdoby lub tez dtugie wiosy mogg zostac pochwycone przez
poruszajgce sie czesci.

g) Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych i groma-
dzacych pyt, nalezy je podtaczy¢ i prawidtowo ich uzywac.
Zastosowanie urzadzenia do odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenie
powodowane przez pyt.

h) Uzytkownik nie powinien czu¢ sie zbyt pewnie i lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa nawet wtedy, gdy po wielokrotnym uzywaniu maszyny
jest dobrze obeznany z jej dziataniem. Nieuwaga przy pracy moze w utamku
sekundy doprowadzi¢ do ciezkich obrazen ciafa.

4) Uzytkowanie i obstuga maszyny

a) Nie przecigza¢ maszyny. Uzywac¢ wytacznie maszyny przeznaczonej
do danego celu. Przy zastosowaniu odpowiedniej maszyny mozna pracowac
lepiej i bezpieczniej w okreslonym zakresie parametréw roboczych.

b) Nie uzywaé maszyny z uszkodzonym wtacznikiem. Maszyna, ktdrej nie
mozna wigczyé lub wyfaczyc, jest niebezpieczna i wymaga naprawy.

c) Przed przestapieniem do regulacji maszyny, wymiany elementéw
wyposazenia lub odtozeniem maszyny wyciagnac¢ wtyczke z gniazda
oraz/lub wyjaé akumulator.

Ten Srodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu uruchomieniu maszyny.

d) Nieuzywane maszyny nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy pozwalaé¢ na uzywanie maszyny osobom, ktére
nie sg obeznane z jej obstuga lub nie przeczytaty niniejszych zalecen.
Maszyny sg niebezpieczne, jesli sq uzywane przez osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia.

e) Maszyny nalezy starannie konserwowac. Sprawdzi¢, czy elementy
ruchome dziatajg prawidtowo i nie zakleszczaja sie, a takze czy nie ma
peknietych lub uszkodzonych czesci, ktére ograniczatyby dziatanie
maszyny. Przed uzyciem maszyny nalezy naprawi¢ uszkodzone czesci.
Nieprawidtowa konserwacja maszyn jest przyczyna wielu wypadkdw.

f) Narzedzia tnace nalezy utrzymywac ostre oraz czyste.

Starannie zakonserwowane narzedzia tnace o ostrych krawedziach tngcych
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwigjsze w prowadzeniu.

g) Podczas uzywania maszyny, akcesoriow, narzedzi roboczych itd.
nalezy stosowac sie do niniejszych zalecen. Nalezy przy tym uwzgledni¢
warunki pracy oraz wykonywane czynnosci. Uzycie maszyn do zastosowan
innych niz przewidziane moze doprowadzic¢ do sytuacji zagrozenia.

h) Uchwyty i powierzchnie uchwytéw powinny by¢ suche, czyste

i niezatluszczone. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytéw nie pozwalaja na
pewng obstuge oraz kontrolowanie maszyny w nieprzewidzianych sytuacjach.

5) Serwis

Naprawe maszyny nalezy powierza¢ wytacznie wykwalifikowanym pra-
cownikom i tylko z zastosowaniem oryginalnych czesci zamiennych.
Zapewni to utrzymanie bezpieczeristwa maszyny.

1.2.2 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace kosiarek

a) Nie uzywac¢ kosiarki podczas ztej pogody, zawtaszcza w czasie burzy.
Pozwoli to unikng¢ porazenia piorunem.

b) Obszar koszenia doktadnie sprawdzi¢ pod katem obecnosci matych
zwierzat. Pracujagca maszyna moze zrani¢ mate zwierzeta.

c) Obszar koszenia doktadnie sprawdzi¢ i usunaé¢ wszelkie kamienie,
patyki, druty, kosci i inne przedmioty.

Wyrzucane elementy moga spowodowac obrazenia.

d) Przed uzyciem maszyny zawsze sprawdzic¢, czy noze i mechanizm
koszacy nie sa zuzyte lub uszkodzone.

Zuzyte lub uszkodzone elementy zwigkszajg ryzyko obrazen.

e) Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ kabel sieciowy oraz ewentu-
alne kable przediuzajace pod katem uszkodzenia lub zuzycia. Jesli pod-
czas uzytkowania dojdzie do uszkodzenia lub zuzycia kabla sieciowego,
wytaczy¢ maszyne i nie dotykac kabla przed wyciagnieciem wtyczki z
gniazdka. Uszkodzony kabel sieciowy lub przedfuzajacy moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, wywofaé pozar i/lub spowodowac powazne obrazenia ciata.
f) Regularnie sprawdza¢ kosz na $cieta trawe pod katem uszkodzen
lub zuzycia. Zuzyty lub uszkodzony pojemnik na trawe zwieksza ryzyko obrazen.

g) Nie zdejmowac oston. Ostony powinny by¢ gotowe do uzycia i prawi-
diowo zamontowane. LuZna, uszkodzona lub nieprawidtowo dziatajgca ostona
moze spowodowac obrazenia.

h) Usuwacé osady z otworéw wentylacyjnych. Osady zasfaniajace otwory
wentylacyjne mogq doprowadzic¢ do przegrzania i powstania ryzyka pozaru.

i) Podczas uzywania maszyny zawsze nosi¢ antyposlizgowe obuwie
ochronne. Nigdy nie pracowa¢ boso lub w sandatach.

Pozwoli to ograniczy¢ ryzyko zranienia stép w wyniku kontaktu z obracajacym
sie nozem koszacym.

j) Podczas uzywania maszyny zawsze nosi¢ diugie spodnie.
Wyrzucane przedmioty moga zranic¢ odkryta skore.

k) Nie uzywaé¢ maszyny na mokrej trawie. Podczas pracy zawsze
chodzi¢, nigdy nie biegac.
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Pozwoli to unikng¢ ryzyka poslizgniecia i upadku, w wyniku ktdrego mogtoby
dojs¢ do zranienia.

1) Nie uzywaé maszyny na wyjatkowo stromych zboczach.

Pozwoli to unikng¢ ryzyka utraty kontroli, poslizgniecia i upadku, w wyniku ktdrego
mogfoby dojs¢ do zranienia.

m) Podczas pracy na zboczach nalezy pamieta¢ o stabilnej pozycji;
zawsze kosi¢ poprzecznie do zbocza, nigdy w gore lub w dét, zachowaé
szczeg6lng ostroznos¢ podczas zmieniania kierunku koszenia.

Pozwoli to unikna¢ ryzyka utraty kontroli, poslizgnigcia i upadku, w wyniku ktdrego
mogfoby dojs¢ do zranienia.

n) Zachowacé szczegdlng ostroznos¢ podczas koszenia do tytu lub
ciagniecia maszyny w swoja strone.

Pozwoli to ograniczy¢ ryzyko kontaktu ze stopami lub nogami.

o) Kabel sieciowy trzyma¢ z dala od nozy tnacych. Uszkodzony kabel sie-
ciowy moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, wywotac pozar j/lub spowodo-
wac powazne obrazenia cCiafa.

p) Wytaczy¢ kosiarke i wyciagnaé kabel sieciowy z gniazdka, jesli doszto
do zaplatania lub uszkodzenia kabla sieciowego. Zaplgtane lub uszkodzone
kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

q) Nie dotykaé nozy lub innych niebezpiecznych elementow, ktore jesz-
cze sie poruszaja. Pozwoli to ograniczy¢ ryzyko zranienia przez poruszajace sie
elementy.

r) Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego materiatu lub do
czyszczenia maszyny dopilnowaé, aby wszystkie wytaczniki zostaty prze-
taczone, a wtyczka zostata wyciagnieta z gniazdka. Niespodziewane uru-
chomienie maszyny moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Zatrzymac element tnacy, jesli do transportu trzeba przechyli¢ maszyne, a takze
podczas przekraczania powierzchni innych niz trawnik oraz w trakcie transportu
maszyny do lub z obszaru koszenia.

Podczas uruchamiania silnika nie przechyla¢ maszyny, chyba ze w celu urucho-
mienia jest wymagane przechylenie maszyny. W takim przypadku maszyne prze-
chyli¢ tylko w stopniu absolutnie koniecznym, unoszac te czes¢ maszyny, ktéra
jest dalej od uzytkownika.

Zatrzymaé maszyne, wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i upewnic sie, ze zatrzymaty
sie wszystkie ruchome elementy:

— Po uderzeniu w jaki$ przedmiot sprawdzi¢ maszyneg pod katem uszkodzen, a
nastepnie usunac je przed ponownym uruchomieniem maszyny

— Jedli maszyna zacznie nietypowo wibrowac, natychmiast sprawdzi¢ jg pod
katem uszkodzen, wymieni¢ lub naprawi¢ wszystkie uszkodzone elementy,
sprawdzi¢ i dokreci¢ wszystkie luzne elementy.

Regularnie przeprowadza¢ konserwacje kosiarki.

Pozwoli to wydtuzyc jej Zzywotnosc.

Uzywac¢ tylko zalecanych cze$ci zamiennych GARDENA.

Zagwarantuje to bezpieczng eksploatacje kosiarki.

Podczas regulacji urzadzenia zwraca¢ uwage na to, aby nie zakleszczy¢ palcow
pomigdzy ruchomymi elementami tngcymi oraz statymi elementami urzadzenia.
Przed odstawieniem maszyny na miejsce umozliwic jej ostygniecie.

Przed przystgpieniem do konserwacji mechanizmu tnacego pamigtac, ze mecha-
nizm tnacy moze sie jeszcze obracacd, takze przy odigczonym zasilaniu.

Zalecamy noszenie ochronnikéw stuchu.

1.3 Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
1.3.1 Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:
Kosiarka do trawy GARDENA jest przeznaczona do koszenia trawnikéw

w prywatnych ogrodach i ogrodkach dziatkowych.

Produkt nie jest przeznaczony do dtugotrwatego uzytkowania (profesjonalne
zastosowanie).

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!

- Nie nalezy uzywac produktu do cigcia krzewoéw, zywoptotéw i krza-
kow, do ciecia roslin pnacych lub trawy na dachach czy tez na balko-

nach, do rozdrabniania gatezi i konaréw, jak réwniez do wyréwnywania
nierownosci podtoza.

- Nie uzywacé produktu na zboczach o nachyleniu wiekszym niz 20°.

1.3.2 Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa elektrycznego

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Zatrzymanie akcji serca!

Podczas pracy produkt wytwarza pole elektromagnetyczne. W okreslo-
nych warunkach pole to moze oddziatywac¢ na aktywne i pasywne
implanty medyczne. Aby uniknaé¢ ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen ciata, zalecamy osobom posiadajacym implanty medyczne

przed uzyciem produktu skontaktowa¢ sie z lekarzem lub producentem
implantu.

- Nie uzywac w obszarach zagrozonych wybuchem.

- Nie uzywac produktu podczas deszczu lub w wilgotnym srodowisku.
Moze to zwiekszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

1.3.3 Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa osobistego
A NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko uduszenia!
Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przypadku matych dzieci
istnieje ryzyko uduszenia plastikowa torebka.

- Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.
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- Podczas koszenia nie ciggnaé maszyny ku sobie.

- Przed odstawieniem kosiarki na dtuzszy czas wyczysci¢ wloty powietrza za
pomoca szczotki.

- Podczas uzywania kosiarki nie chwytac¢ za otwory.

- Osoby niepetnosprawne lub stabsze powinny poprosi¢ druga osobe o pomoc
w transporcie (ze wzgledu na cigzar).

- Nie demontowaé produktu w zakresie wykraczajacym poza zakres dostawy.
Nosi¢ rekawice, obuwie antyposlizgowe oraz okulary ochronne.

Uruchamia¢ kosiarke do trawy tylko z prosto zamontowanym uchwytem.
Unika¢ przeciazenia kosiarki do trawy.

Nie uzywac produktu w stanie zmeczenia lub choroby, badz tez pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw.

>
>
=
=

2. MONTAZ

NIEBEZPIECZENSTWO!
A Ryzyko skaleczenia nozem.
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Nosic¢ rekawice ochronne.
- Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

2.1 Montaz drazka [rys. A1]:

Obie dzwignie ® odchyli¢ na zewnatrz.

Oba uchwyty drazka @) obréci¢ w pozycje operacyjna.

Obie dZzwignie ® docisna¢ do drazka (.

Dwie wstepnie wkrecone $ruby @ wykreci¢ z uchwytdéw drazka @.
Drazek D wsuna¢ w uchwyty drazka @.

Upewnic sie, Zze drazek jest catkowicie wsuniety, a otwory w drazku
POKrywajg sie z otworami w uchwytach drazka.

Wiozy¢ obie sruby @) w otwory uchwytéw drgzka @.

7. Dokreci¢ obie sruby @ przy uzyciu Srubokreta.

Upewnic sie, Ze sSruby sg catkowicie dokrecone.

o A~ N

o

2.2 Mocowanie kabla na drazku [rys. A2]:

- Zamocowaé kabel @ w zaciskach ® na drazku (.
Upewnic sie, Zze kabel nie jest zakleszczony pomiedzy drazkiem oraz
kosiarka, w przeciwnym razie mogfoby dojs¢ do uszkodzenia kabla.

2.3 Montaz worka na Scieta trawe [rys. A3]:

1. Najpierw wcisnac jezyczek ® w oba taczniki @ na dole worka na $cietg
trawe (® az do styszalnego zatrzasniecia potaczen.
Upewnic sie, ze oba faczniki zatrzasnety sie.

2. Nastepnie wcisngé jezyczek ® w facznik (@ z boku worka na Scietg
trawe (® az do styszalnego zatrzasniecia potaczenia.
Upewnic sie, Ze tacznik zatrzasnat sie.

3. Najpierw zaczepi¢ uchwyt worka @ z tytu w pokrywie worka @.

4. Nastepnie wcisng¢ uchwyt worka @ z przodu w pokrywe worka (D
az do styszalnego zatrzasnigcia potaczen.
Upewnic sie, Zze wszystkie taczniki zatrzasnety sie.

3. OBSLUGA

NIEBEZPIECZENSTWO!
A Ryzyko skaleczenia nozem.
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Nosic¢ rekawice ochronne.
- Zaczekac do zatrzymania noza.
- Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

3.1 Podtaczanie kosiarki do trawy [rys. O1]:

Q UWAGA!
Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!

Aby unikna¢ uszkodzenia wtyczki kabel przedtuzajacy nalezy wprowa-
dzi¢ w zabezpieczenie kabla.
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- Przed przystapieniem do pracy nalezy wprowadzi¢ kabel przedtuza-
jacy w zabezpieczenie kabla.

1. Gniazdo @ kabla przediuzajgcego @ wsungé na wtyczke (@ kosiarki.

2. Wykonac petle na kablu przediuzajacym @), wprowadzi¢ petle w zabe-
zpieczenie kabla @) i zacisnac petle.

3. Wityczke kabla przedtuzajacego @ wiozy¢ do gniazdka.

3.2 Pozycja robocza:

-> Wysokos¢ drazka ustawic tak, aby mozna byto zachowac wyprosto-
wang postawe ciata podczas uzywania kosiarki.

3.2.1 Ustawianie diugosci drazka [rys. 02]:

Dtugosc drazka mozna dostosowaé do wzrostu uzytkownika.
1. Odkreci¢ obie nakretki ().

2. Ustawi¢ drgzek @O na wymagana dtugosc.

3. Ponownie dokrecic¢ obie nakretki @®.

3.3 Ustawianie wysokosci koszenia [rys. O3]:

Wysokos¢ koszenia mozna ustawi¢ od 35 do 65 mm w czterech pozy-
cjach.

3.3.1 Zmniejszenie wysokosci koszenia:

- Nacisna¢ przycisk (@ i nacisna¢ uchwyt @ do dotu, aby zmniejszy¢
wysokos¢ koszenia.

3.3.2 Zwiekszenie wysokosci koszenia:

- Nacisnac¢ przycisk @ i pociagnaé uchwyt @ do gory, aby zwiekszyé
wysokosé koszenia.

3.4 Koszenie z workiem na Scietg trawe [rys. O4]:

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko skaleczenia nozem.

Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Nie siggac dforimi do otworu wyrzutowego.

3.4.1 Montaz worka na Scieta trawe na kosiarce:
1. Podniesé pokrywe ochronng (.

2. Zatozy¢ worek na $cietg trawe ® na kosiarke, trzymajgc za uchwyt @.
Upewnic sie, ze worek na Scietg trawe jest dobrze zamocowany.

3. Uruchomic kosiarke.

3.4.2 Opréznianie worka na Scieta trawe:

Podczas koszenia otworzy sie wskaznik napetnienia 0. Zamkniecie
wskaznika podczas koszenia oznacza, ze worek na scieta trawe jest
wypetmiony.

1. Gdy worek na Scieta trawe ® jest wypetniony, zatrzymac kosiarke.
2. Podnies¢ pokrywe ochronng @.

3. Zdja¢ worek na Scietg trawe, trzymajac za uchwyt (.

4. Oprozni¢ worek na Scietg trawe (®).

3.5 Uruchamianie /zatrzymywanie kosiarki [rys. O1/05]:

c NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen ciata, jesli po zwolnieniu dzwigni uruchamiajacej
produkt nie wytaczy sie.

- Nigdy nie mostkowac urzadzen zabezpieczajacych lub wytacznika.
- Na przykfad nie podwiazywac dzwigni uruchamiajacej na uchwycie.

3.5.1 Uruchamianie kosiarki:

Produkt jest wyposazony w obureczny wytgcznik bezpieczerstwa (dzwi-
gnia uruchamiajgca oraz blokada bezpieczenstwa) zabezpieczajacy przed
niezamierzonym wiaczeniem.

1. Nacisnaé jedng rekg blokade bezpieczerstwa @) i druga reka pocia-
gna¢ dzwignie uruchamiajgca @ w kierunku uchwytu.
Kosiarka uruchamia sie.
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2. Zwolni¢ blokade bezpieczenstwa @. 5.1.1 Pozycja przechowywania zajmujgca mato miejsca

[rys. S1]:
3.56.2 Zatrzymywanie kosiarki: 1. Obie dzwignie ® odchyli¢ na zewnatrz.
- Zwolni¢ dzwignig uruchamiajaca @. 2. Zlozy¢ drazek (D do dotu na kosiarke.
Kosiarka zatrzymuje sie. Upewnic sie, ze kabel nie jest zakleszczony pomiedzy drazkiem oraz
kosiarkag, w przeciwnym razie mogfoby dojs¢ do uszkodzenia kabla.
3.6 Wskazéwki dotyczace koszenia: 3. Obie dzwignie ® docisna¢ do drazka .

3.6.1 Porady dotyczace uzywania kosiarki:

Jesli w otworze wyrzutowym znajduje sie Sciety materiat, nalezy cofnac

kosiarke o ok. 1 m, aby Sciety materiat mégt wypasé na dot. 6. USUWANIE USTEREK
Aby uzyskac zadbany trawnik, zalecamy kosi¢ go regularnie, jesli to moz-

liwe, co tydzien. Trawnik staje sie gestszy, gdy jest regularnie koszony. 2 NIEBEZPIECZENSTWO!

Po diuzszych przerwach w koszeniu (trawnik urlopowy) kosi¢ najpierw
w jednym kierunku z wieksza wysokoscia koszenia, a nastepnie w poprzek
tego kierunku z zadang wysokoscig koszenia. Pozwoli to zapobiec ewen-

Ryzyko skaleczenia nozem.
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.

tualnemu zablokowaniu noza przez nadmierna, ilo$é Scietego materiatu. —> Nosic rekawice ochronne.
W miare mozliwosci kosié trawnik tylko w stanie suchym. Jesli trawa jest - Zaczekac do zatrzymania noza.
wilgotna, efekt koszenia bedzie nieregularny. - Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

6.1 Wymiana noza:

4. KONSERWACJA

c NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko obrazen ciata!

NIEBEZPIECZENSTWO! L L . :
Ryzyko zranienia w przypadku obracania sie hoza uszkodzonego, zgie-

Ryzyko skaleczenia nozem. tego, niewywazonego lub ze zdeformowanymi krawedziami tngcymi.
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia. - Nie uzywad kosiarki z uszkodzonym lub zgietym nozem, z niewywa-
- Nosi¢ rekawice ochronne. zonym nozem lub ze zdeformowanymi krawedziami tngcymi.

- Zaczekaé do zatrzymania noza. -> Nie ostrzy¢ ponownie noza.

— WEREES WileE © 2 gl EelEl Czesci zamienne GARDENA s3 dostepne u dystrybutoréw firmy

GARDENA lub w serwisie GARDENA.
4.1 Czyszczenie kosiarki: 1. Uzywac tylko oryginalnego Zapasowego noza GARDENA art. 4103

2. Zleci¢ wymiane noza przez serwis GARDENA lub autoryzowanego

A NIEBEZPIECZENSTWO! partnera handlowego firmy GARDENA.

Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu. 6.2 Tabela zaktocen:
- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem wody (zwtaszcza pod Problem Mozliwa przyczyna Postepowanie
cisnieniem).

— . . S, . Kosiarka nie uruchamia si¢  Kabel przediuzajacy nie -> Podfaczy¢ kabel przedtuzaja-
- Nie uzywac do czyszczenia chemikaliow, m.in. benzyny lub roz- jest podtaczony lub jest oy lub wymienié go w razie

puszczalnikdw. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne elementy uszkodzony. potrzeby.
z tworzywa sztucznego.

Silnik jest zablokowany Przeszkoda blokuije silnik. -> Usunag przeszkode.
Szczeliny wentylacyjne powinny by¢ zawsze czyste. Ustawiona zbyt niska wysokos¢ —> Ustawic wigksza wysokosé
koszenia. koszenia.
- Po kazdym uzyciu wyczysci¢ gore i spod kosiarki. Glosne odgtosy, Poluzowane $ruby na silniku, > Zlecié dokrecenie $rub przez
kosiarka klekocze na mocowaniu lub na obudowie  autoryzowanego partnera
f - - - - kosiarki. handlowego firmy GARDENA
4.1.1 Czyszczenie gornej strony kosiarki: 1ub Serwis GARDENA.

1. Oczysci¢ gore kosiarki wilgotng szmatka.
Y o J0Ma a Kosiarka dziata nierowno N6z jest uszkodzony lub zuzyty. —> Wymienic¢ noz.

2. Oczyscic¢ szczeliny wentylacyjne za pomoca migkkiej szczotki lub mocno wibruje - . — — -
(nie uzywag ostrych przedmiotéw). Sruba mocujaca noz jest — Dokrecic¢ $rube mocujaca
poluzowana. noz.
4.1.2 Czyszczenie spodniej strony kosiarki [rys. M1]: N6z jest mocno zabrudzony. - Wyczyscic kosiarke. Jesli
problem nie zostat w ten spo-
1. Potozy¢ kosiarke ostroznie na boku. s0b usunigty, skontaktowac
2. Oczyscié spodnig strone, ndz oraz otwdr wyrzutowy @ za pomoca si¢ 2 serwisem GARDENA.
miekkiej szczotki (nie uzywac ostrych przedmiotéw). Nieréwne koszenie Noz jest tepy lub uszkodzony. > Wymienic noz.
trawnika
4.1.3 Czyszczenie worka na Scieta trawe: Ustawiona zbyt niska wysoko$¢ —> Ustawic wieksza wysokos¢
s o o ) koszenia. koszenia.
- Oczysci¢ worek na scietg trawe za pomoca miekkiej szczotki
(nie uzywac ostrych przedmiotow). i
WSKAZOWKA:

Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty serwisowe GARDENA
lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

-> W przypadku wystapienia innych usterek prosimy o kontakt z serwisem
GARDENA.

5. PRZECHOWYWANIE

5.1 Przerwa w uzywaniu:

Produkt przechowywacé poza zasiegiem dzieci.

7. DANE TECHNICZNE

1. Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

2. Oprozni¢ worek na scieta trawe. Kosiarka elektryczna Jednostka  Wartos¢ (art. 14637)
3. Oczysci¢ kosiarke (patrz 4. KONSERWACJA). Mot znamionowa W 1800

4. Przechowywac kosiarke w suchym, zamknietym i zabezpieczonym Napieciesieciowe VA0 230

przed dziataniem mrozu miejscu.
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Kosiarka elektryczna Jednostka Wartos¢ (art. 14637)

Czestotliwosé Hz 50/ 60

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Predkosc obrotowa noza obr,/min 3500

Szerokos¢ cigcia cm 37
Regulacja wysokosci _
ciecia (4 pozycji) mm 35=65
Objetos¢ worka na Scigta | 45
trawe
Waga kg 14,2
Poziom ci$nienia 83

1)
akustycznegoL,’ B (A) 3
Niepewnos$¢ pomiaru kpA
Poziom mocy
akustycznej L, 2:
zmierzony/ gwgrantowany B (A) ?42/ 9%
Niepewnos¢ pomiaru k, ’
Wibracje dtori/ramig a,,." /52 <25
Niepewno$¢ pomiaru k, 1,5

Metoda pomiarowa zgodnie z:  "EN IEC 62841-4-3 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

malizowana metoda kontroli i moze byé stosowany do poréwnywania elektro-

narzedzia z innymi narzedziami tego typu. Warto$¢ ta moze by¢ stosowana
rowniez do wstepnej oceny ekspozycji. Poziom emisji wibracji moze rozni¢ sie podczas
rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia, w zaleznosci od sposobu zastosowania
maszyny. Ze wzgledow bezpieczeristwa maszyna powinna pracowac nieprzerwanie mak-
symalnie przez 1 godzine.

2 WSKAZOWKA: podany poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie ze znor-

8. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE

GARDENA Noz zapasowy Zamiennik stepionych nozy. art. 4103

9. SERWIS

Prosimy skorzystac z adresu zamieszczonego na zataczonej karcie
gwarancyjnej.

10. UTYLIZACJA

10.1 Utylizacja kosiarki
(zgodnie z Dyrektywg 2012/19/UE / S.I. 2013 nr 3113):

Produktu nie wolno utylizowac razem z normalnymi odpadami
komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony srodowiska.

WAZNE!

- Produkt nalezy zutylizowac¢ za posrednictwem lokalnego zaktadu
utylizacji odpadow.

hu Akkumulatoros flinyiro

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK. . .. oo oo 52
2. SZERELES . . o ottt 54
B KEZELES . . e 54
4, KARBANTARTAS . . oot 55
5. TAROLAS. . . 55
6. HIBAELHARITAS . .o 55
7. MUSZAKI ADATOK. . o o oot e 55
8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK . . .o ooeeee e 56
O.8ZERVIZ. . o 56
10. ARTALMATLANITAS . . o oo 56

Az eredeti utmutato forditasa.
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1.1 A hasznalt jelképek magyarazata:

©.

o
I(-)'HI FIGYELMEZTETES - Vigyazat! Kirepiil6 targyak! -
A munkateriilettél tartson mindenkit tavol.

el a hasznalati utasitast.

FIGYELMEZTETES - Karbantartasi munkak el6tt, vagy
a halozati vezeték megrongalédasa esetén huzza ki
a halozati csatlakozét.

@ FIGYELMEZTETES - Tartsa tavol a halézati vezetéket a
késektol.

FIGYELMEZTETES - Se a keze, se a laba ne keriiljon a kések
koézelébe! A kések a motor kikapcsolasa utan is még egy ideig
tovabb forognak.

FIGYELMEZTETES - Karbantartasi munkak el6tt valassza le
az akkumulatort.

FIGYELMEZTETES - A karbantartasi munkak elétt tavolitsa el
a reteszel6 szerkezetet.

FIGYELMEZTETES - A karbantartasi munkak el6tt miikodtesse
a reteszel6 szerkezetet.

fo 5] w7 B> B Ny B >

1.2 Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

1.2.1 Altalanos biztonsagi Gtmutatasok gépekhez

A FIGYELMEZTETES!

Olvassa el a szoban forgé géphez adott valamennyi biztonsagi utmuta-
tast, utasitast, képanyagot és miiszaki adatot.

A biztonsagi utmutatasok és figyelmeztetések be nem tartasa aramdtitést, tlizet
és/vagy stlyos személyi sérlilést okozhat.

Orizzen meg minden biztonsagi Gtmutatast és utasitast késébbi felhasz-
nalasra. A biztonsagi Utmutatasokban alkalmazott, ,gép” fogalom a (csatlakozo-
kabellel) haldzatra csatlakoztathatd gépekre és (haldzati kabel hasznalata nélkdl)
akkumulatorral (zemeltetett gépekre egyarant vonatkozik.

1) A munkateriilet biztonsaga

a) Tartsa a munkateriiletet tisztan és jol vilagitsa meg. A rendezetlen vagy
sctét, nem kelléen megvildgitott munkatertiletek a balesetek gyakori forrasai.

b) Ne dolgozzon a géppel robbanasveszélyes kornyezetben, ahol példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok talalhatok. Mikédésik kézben

a gépek szikrakat keltenek, amelyektdl a por vagy a gézék meggyulladhatnak.

c) A gép hasznalata alatt ne engedjen gyermekeket és masokat a kéze-
lébe. Ha barmi elvonja a figyelmét, elveszitheti a gép feletti ellendrzést.

2) Elektromos biztonsag

a) A gép csatlakozédugojanak bele kell illenie a dugaszoléaljzatba. Soha
ne alakitsa at semmilyen médon a csatlakoz6dugot. Védofoldeléssel ella-
tott gépekkel egyiitt ne hasznaljon adaptercsatlakozdkat.

A nem maodositott csatlakozodugdk és megfelelé csatlakozo aljzatok hasznalata
csOkkenti az elektromos dramUités kockazatat.

b) Keriilje az érintkezést az olyan foldelt felliletekkel, mint a cs6vezeté-
kek, radiatorok, tlizhelyek és hiitészekrények.
NG az aramlités kockazata, ha a foldelt készilékekhez ér.

c) Ovja a gépeket az esé6tSl vagy nedvességtol.

A gépbe jutd viz fokozza az aramdités kockazatat.

d) A csatlakozévezetéket csak a kijel6lt célra hasznalja! Ne cipelje,
légassa a gépet, vagy huzza ki a csatlakozét a csatlakozoaljzatbol annal
fogva! Tartsa tavol a kabelt felheviilt targyaktol, olajtol, éles peremektdl
vagy mozg6 géprészektol.

A sérlilt vagy megtekeredett kabel megndveli az aramlités kockazatat.

e) Ha a géppel szabadban fog dolgozni, csak kiiltéri hasznalatra is
alkalmas hosszabbité vezetékeket hasznaljon. A szabadtéri hasznalatra
szant hosszabbitd kabel hasznalata csbkkenti az dramlités kockazatat.

f) Ha elkeriilhetetlen a gépnek nedves kornyezetben torténé hasznalata,
hasznaljon hibaaram-védékapcsolét.

A hibaaram-véddkapcsold (RCD) alkalmazasa csékkenti az aramiités kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Mindig legyen figyelmes, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja

a jozan eszét, amikor géppel dolgozik. Ne hasznaljon gépeket, ha faradt,
vagy kabitdészer, alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt all. A gép hasznala-
ta soran mar egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sérilésekhez vezethet.
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b) Hasznaljon személyi védéfelszerelést és mindig hordjon védészem-
tiveget. A gép fajtajatdl és alkalmazasatdl fiiggden az olyan egyéni véddfel-
Szerelések hasznalata, mint a porvédd maszk, a cstiszasmentes biztonsagi cipd,

a véddsisak, vagy a hallasvédd, csékkenti a személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék véletlen lizembe helyezését. Gy6z6djon meg
réla, hogy a gép ki van kapcsolva, miel6tt csatlakoztatna az aramforrasra
és/vagy az akkumulatorra, felemelné vagy egyik helyrél a masikra vinné.
Ha a gépet Ugy viszi egyik helyrdl a masikra, hogy kézben az ujja rajta van

a kapcsolon, vagy a gépet bekapcsolt dllasban csatlakoztatia az dramforrasra,

ez balesetekhez vezethet.

d) Tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy csavarkulcsokat, miel6tt
bekapcsolna a gépet.

A gép forgo részében hagyott szerszam vagy csavarkulcs sértilésekhez vezethet.
e) Keriilje a rendellenes testtartast. Ugyeljen arra, hogy biztos labakon
alljon, és hogy ne veszitse el az egyensulyat.

Ezaltal még varatlan helyzetekben is kénnyebben fogja tudni ellendrizni a gépet.
f) Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhazatot vagy éksze-
reket. Tartsa tavol a hajat, a ruhazatat és kesztyiijét a mozgé alkatré-
szektol.

A laza ruhat, az ékszereket vagy a hosszu hajat elkaphatjiak a mozgo alkatrészek.
g) Ha az eszkozre porelszivo és porgylijté eszk6zok szerelhetdk ra,
akkor azokat megfelel6 médon kell csatlakoztatni és hasznalni.
Porelszivo hasznalata csdkkenti a porral kapcsolatos kockazatokat.

h) A biztonsag tekintetében ne ringassa magat hamis illizioba, és ne
bagatellizalja el a gépekre vonatkozo biztonsagi szabalyokat, még
akkor sem, ha a gyakori hasznalata révén mar jol tud banni a géppel.
A hanyagsag a masodperc téredéke alatt sulyos sériilésekhez vezethet.

4) A gép hasznalata és kezelése

a) Ne terhelje tul a gépet. A munkajahoz mindig az adott helyzetnek
megdfelel6 gépet hasznalja.

A hozzaillé géppel jobban és biztonsagosabban tud dolgozni a megadott teljesit-
ménytartomanyban.

b) Ne hasznalja a gépet, ha meghibasodott a kapcsoloéja.

Ha a gépet mar nem lehet be- és kikapcsolni, az veszélyes, és javitast igényel.
c) Huzza ki a csatlakozédug6t a halézati aljzatbol, és/vagy vegye ki
az akkumulatort, miel6tt beallitasokat végezne, tartozékokat cserélne,
vagy elrakna a gépet. Ezzel az dvintézkedéssel megakadalyozhatia, hogy

a gép akarata ellenére elinduljon.

d) Tartsa olyan helyen a nem hasznalt gépet, ahol gyerekek nem férhet-
nek hozza. Ne hagyja, hogy olyanok hasznaljak a gépet, akik nem ismerik
a miikodését, vagy akik nem olvastak el ezeket az utasitasokat.
Gyakorlatlan személyek szamdra a gépek veszélyt jelentenek.

e) Apolja kell6 gonddal a gépeket. Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e és nem szorulnak-e, nincsenek-e torott alkat-
részek, vagy nem sériiltek-e meg annyira, hogy mar hatranyosan befolya-
solnak a gép miikodését. Még a gép hasznalata elétt javittassa meg

a megrongalodott alkatrészeket.

Szamos baleset oka a rosszul karbantartott gépben keresendd.

f) A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.

A gondosan karbantartott, éles vagoélekkel rendelkezé vagoszerszamok kevésbé
akadnak meg, és kdnnyebben vezethetdk.

g) A gépet, a tartozékokat, tartalék szerszamokat stb. a k6zolt utasita-
soknak megfelel6en hasznalja. Ennek soran vegye figyelembe a mun-
kafeltételeket és az elvégzendé munkat. A gépeknek az eldiranyzattdl eltéré
hasznélata veszélyes helyzetek kialakuldsahoz vezethet.

h) Tartsa a fogantyukat és fogantyu feliileteket szarazon, tisztan, olaj-
és zsirmentes allapotban. Cstszos fogantyukkal és fogantyu felliletekkel varat-
lan helyzetekben nem lehet biztonsagos mddon kezelni és ellendrizni a gépet.

5) Szerviz

A gépét csak szakképzett szakemberekkel, és kizardlag eredeti
pétalkatrészek felhasznalasaval javittassa. £z a biztositék arra, hogy
a gép tovabbra is biztonsagos médon fog mdiksdni.

1.2.2 Utmutatasok a fiinyiré biztonsagos hasznalatahoz

a) Rossz idében, de kiilonésen zivatarban ne hasznalja a flinyirét.
Ez csbkkenti a villamcsapds kockazatat,

b) Vizsgalja at alaposan a lenyirando teriiletet, hogy nincsenek-e rajta
vadon él6 allatok.
Jaro géppel torténd érintkezéskor a vadon él6 allatok megsértilhetnek.

c) Vizsgalja at alaposan a lenyirando teriiletet, és tavolitson el réla
minden kovet, botot, drétot, csontot és egyéb idegen targyat.

A gép altal feldobott dolgok sértilésekhez vezethetnek.

d) A gép hasznalata el6tt mindig ellenérizze, hogy a flinyiré kés és

a flinyiré szerkezet nem hasznal6dott-e el vagy nem rongalédott-e
meg. Az elhasznalddott vagy megrongalddott alkatrészek fokozzak a sérilések
kockazatat.

e) Miel6tt hasznalni kezdené a flinyirét, ellendérizze, hogy a halézati veze-
téken és az esetleges hosszabbité vezetékeken nem lathatok-e rongalo-
dasra vagy 6regedésre utalé nyomok. Ha a hasznalat soran a halézati
vezeték netan megrongalédna vagy elhasznalédna, kapcsolja ki a gépet,
és miel6tt hozzanyulna a kabelhez, huzza ki a halozati csatlakozot.

A megrongalédott haldzati- vagy hosszabbitd vezeték aramdlitést, tlzet és/vagy
sulyos sértiléseket okozhat.

f) Vizsgalja meg rendszeresen, hogy a fligytijté tartaly nincs-e elkopva
vagy elhasznalédva. Az elhasznalddott vagy megrongalddott flgydjts tartaly
fokozza a sériilések kockazatat.

g) A véddburkolatokat hagyja a helyiikon. A védéburkolatoknak miiké-
déképes és megfelel6 médon régzitett allapotban kell lenniiik.
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A meglazult, megrongalddott vagy elégtelen védelmet nyujtd véddburkolat sérilé-

sekhez vezethet.

h) Ne hagyja, hogy térmelékek rakédjanak le a leveg6-belépé nyilaso-

kon. Az elzarddott légbedmidk és lerakddasok tulmelegedéshez vagy tldzveszély

kialakulasahoz vezethetnek.

i) A géppel mindig csiszasmentes biztonsagi cipében dolgozzon. Soha

ne nyirjon fiivet mezitlab vagy nyitott szandalban. /lyenkor ugyanis nagyobb

a labsérlilés kockazata, ha a laba érintkezésbe kerlil a forgd flinyird késsel.

j) A géppel mindig hosszunadragban dolgozzon. fedetlen bdr esetén

nagyobb a valdszindsége, hogy a gép altal feldobott targyak sértiléseket okoznak.

k) Nedves fiivon ne dolgozzon a géppel. A fiivet nyugodt tempédban,

kapkodas nélkiil nyirja.

Ezaltal csbkken a veszélye, hogy megcsuszik s elesik, ami sériilésekhez vezethet.

) Tual meredek kaptatékon ne hasznalja a gépet.

Ezaltal kisebb lesz a kockazata, hogy elvesziti uralmat a gép felett, megcsuszik

és elesik, ami sértilésekhez vezethet.

m) Lejtékon tigyeljen arra, hogy biztos labakon alljon; lejtén mindig

keresztben, sohasem felfelé vagy lefelé haladjon, iranyvaltaskor pedig

legyen rendkiviil 6vatos.

Ezaltal kisebb lesz a kockazata, hogy elvesziti uralmat a gép felett, megcsuszik és

elesik, ami sérdlésekhez vezethet.

n) Hatrafele végzett flinyiraskor, vagy a gép maga felé huzasakor legyen

kilénodsen 6vatos.

Ez cs6kkenti annak veszélyét, hogy a kés hozzaér a labfejéhez vagy labszardhoz.

o) Tartsa tavol a halozati vezetéket a fiinyiré késektol.

A megrongalédott haldzati vezeték dramlitést, tlizet és/vagy sulyos sértiléseket

okozhat.

p) Amennyiben beakadt vagy megrongalodott volna a hal6zati vezeték,

kapcsolja ki a flinyirét és huizza ki a halézati csatlakozét. A beakadt vagy

megrongalddott vezetékek nyoman megndhet az aramlités kockazata.

q) Mozgasban lévé késekhez vagy egyéb veszélyes alkatrészekhez ne

érjen hozza. /gy csdkkenhet a mozgd alkatrészek altal okozott sértilés kockazata.

r) Miel6tt eltavolitana a beszorult anyagot, vagy nekiallna a gép megtisz-

titasanak, nézze meg, hogy az 6sszes kapcsolét kikapcsolta-e, és a halo-

zati csatlakozét kihuzta-e. A gép varatlanul beindulasa sulyos sérilésekhez

vezethet.

Ha mozgatés végett meg kell dontenie a gépet, flvetlen terlleten kell &thaladnia

vele, és a nyirandd terUletre kell bedlinia/onnan kidllnia vele, dllitsa le a vagdesz-

kozt.

A motor bekapcsoldsakor ne dontse meg a gépet, kivéve, ha az inditdshoz

meg kell dontenie. De még ilyenkor is csak a szlikséges mértékben déntse

meg a gépet, és a magatodl tavolabb esé résznél fogva emelie meg.

Allitsa meg a gépet, hiizza ki a csatlakozot és gy6zédiék meg réla, hogy a mozgd

alkatrészek nyugalomba kerltek-e:

— Ha a gép idegen targynak Gtédott neki, vizsgélja ki, hogy nem sérllt-e meg.
Ha igen, csak annak elharitasa utdn hozza ismét mikodésbe

— Ha a gép szokatlan médon rézkddni kezd, azonnal vizsgdlja ét, hogy nincse-
nek-e rajta sérllések. A megrongalddott részeket cserélie le vagy javitsa meg,
és vizsgadlja at, hogy kilazultak-e rajta alkatrészek, és ha igen, hizza meg Gket.

Rendszeres id6k6zonként tartsa karban a fiinyirét.

Ezzel meghosszabbithatja a flnyirdjanak élettartamat.

Csak GARDENA altal ajanlott potalkatrészeket hasznaljon.

Csak igy érhetd el, hogy biztonsédgos legyen a flinyird hasznélata.

A gép bedllitasakor Ugyelien ra, hogy az ujjai ne szorulhassanak be a mozgd

vagoeszkdzok és a gép allo részei kdzé.

Miel6tt elrakné a gépet, mindig hagyja lehdni.

A vagoszerkezet karbantartasakor ne feledje, hogy az még kikapcsolt aramforras
mellett is képes mozogni.

A munkak soran ajanlatos fllvédét viselni.

1.3 Tovabbi biztonsagi utmutatasok
1.3.1 Rendeltetésszerii hasznalat:

A GARDENA Fiinyirék a maganhézak kertjeiben és a konyhakertekben
taldlhatd gyep nyirdsara szolgalnak.
A termék hosszu ideig tartd mikddtetésre nem alkalmas (hivatasszer( hasznalat).

A VESZELY!
Személyi sériilés veszélye!

- Ne hasznalja a terméket bozét, sovények, bokrok és cserjék nyirasara,
haztet6kon vagy erkélyeken 1évé kiszondvények és fiifélék levagasara,
agak és gallyak apritasara, valamint a talaj egyenetlenségeinek kiegyenli-
tésére.

- A terméket ne hasznalja 20°-nal nagyobb lejtési hegyoldalakon.

1.3.2 Tovabbi arambiztonsagi utmutatasok

A VESZELY!

Szivleallas!

Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses mezé6t hoz létre. Ez

a mez6 bizonyos koriilmények kozott hatassal lehet az aktiv és passziv
orvosi implantatumok miik6dési médjara. A sulyos vagy halalos kimene-
telli sériilések elkeriilése érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi imp-
lantatummal rendelkez6 személyek a termék hasznalata el6tt beszélje-
nek errd6l az orvosukkal, vagy az implantatum gyartéjaval.

- Robbanasveszélyes kdrnyezetben ne hasznalja.

- Esdében, vagy nyirkos idében ne hasznélja a terméket.

Ez novelheti az aramlités kockazatat.
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1.3.3 Tovabbi személybiztonsagi Gtmutatasok

A VESZELY!
Fulladasveszély!
Az aprobb alkatrészek kénnyen lenyelhet6k. A nejlonzacské miatt
kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget.
- Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.
- Aflnyirét maga el6tt tolva, ne pedig maga felé hizva nyirja a fivet.
- Tarolasa el6tt tisztitsa meg a légbelépd nyildsokat a rarakddott anyagoktol.
= A flnyiré hasznélata kézben ne nyulion be a nyildsokba.
- A (tdmege miatt) a fogyatékkal él6k, vagy gyenge fizikumu egyének lehetdleg
ne cipeliék a gépet, hanem kérjenek segitséget.
- Aterméket ne szedje szét a kiszdllitasi allapotanal jobban.
- Viselien keszty(t, csUszasmentes cipét és véddszemUveget.
- A flnyirét csak egyenesen felszerelt fogantyuval inditsa be.
- Kerllje a finyiro tulterhelését.

- Ne dolgozzon a termékkel, ha faradt vagy beteg, kébitdszer, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all.

2. SZERELES

c VESZELY!
A kés vagasi sériilésekkel fenyeget!

A gép akaratlan elinditasa noveli a vagasi sérllések kockazatat.
- Viselien véddkeszty(it.

- Varjon, amig nyugalomba kerUl a kés.

- Huzza ki a haldzati csatlakozot a haldzati aljizatbol.

2.1 A nyél felszerelése [abra A1]:

Hajtsa ki a két ® kart.

Forditsa mindkét @ nyélbefogdt a kezelési helyzetébe.
Nyomija neki mindkét ® kart az @ nyélnek.

Csavarja ki mindkét elészerelt @ csavart a @ nyéloefogokbal.

CsUsztassa bele az (D nyelet a @ nyélbefogdkba.

Biztositsa, hogy a nyél teliesen be legyen dugva, és hogy a nyélen
lévd furatok egy vonalban legyenek a nyélbefogdk furataival.
Dugja be mindkét 3 csavart a @ nyélbefogok furataiba.

7. Csavarhlzoval hiizza meg erésen mindkét ® csavart.
Biztositsa, hogy a csavarok teljesen meg legyenek hizva.

o A~

I

2.2 A kabel régzitése a nyélen [abra A2]:

- Rogzitse a @ kabelt az @ nyél ® kapcsain.
Biztositsa, hogy a kabel ne szoruljon be a nyél és a flinyird kéze,
nehogy megrongalddhasson.

2.3 Fligylijté zsak felszerelése [abra A3]:

1. El6szor nyomija be a ® nyelvet a két @) dsszekotd darabba a
flgyUjtd zsak aljan annyira, hogy az 6sszekdtések hallhatdan a helyd-
kon régzulienek.

Biztositsa, hogy mindkét 8sszekdtd darab a helyén régz(ilion.

2. Majd a ® fligyUijtd zsék oldaléan nyomja be a ® nyelvet a (® 6sszekotd
darabba annyira, hogy az 6sszekotés hallhatdéan a helyén rogzulion.
Biztositsa, hogy az 6sszekdtd darab a helyén régzdilion.

3. El6szor rakja be hatul a gyliftézsak @ fogantyujat a gyUjtézsak @
fedelébe.

4. Uténa eldl nyomja be a gy(ijtézsak (@ fogantyujat a gylijtézsak @
fedelébe annyira, hogy az 6sszekétések hallhatdan a helyikon rogzl-
jenek.

Biztositsa, hogy valamennyi 6sszekdté darab a helyén régzdljon.

3. KEZELES

c VESZELY!
A kés vagasi sériilésekkel fenyeget!

A gép akaratlan elinditasa noveli a vagasi sérllések kockazatat.
- Viselien véddkesztyt.

- Varjon, amig nyugalomba kertl a kés.

- Huzza ki a haldzati csatlakozot a haldzati aljizatbdl.
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3.1 A filinyird csatlakoztatasa [abra O1]:

c FIGYELEM!
Aramiités!
A csatlakozédugo sériiléseinek elkeriilése érdekében, a hosszabbitd

kabelt be kell vezetni a kabelbiztositdba.

- A gép mikddtetése elétt vezesse be a hosszabbitd kabelt a kabel-
régzitd zarba.

1. Dugja be a (8 hosszabbité kabel @ aljzatat a flnyird (9 csatlakozo-
dugdjaba.

2. Képezzen hurkot a (3 hosszabbitd kabelen, vezesse
be a hurkot a ® kabelrogzité zarba, és hlizza meg szorosan.

3. Dugja be a @ hosszabbitd kdbel csatlakozddugdjat a haldzati aljizatba.

3.2 Munkahelyzet:

- Allitsa be Ugy a nyél magasségat, hogy a flinyirét fliggéleges testhely-
zetben haszndlhassa.

3.2.1 Nyélhossz bedllitasa [abra 02]:

A nyél hosszat be lehet dllitani a sajat testmagassaghoz.
1. Lazitsa meg mindkét () anyat.

2. Allitsa be az (D nyelet a kivant hosszUségra.

3. Huzza meg Ujra erésen mindkét () anyat.

3.3 Vagomagassag beallitasa [abra O3]:
A vagomagassag 35 — 65 mm kozott 4 helyzetbe dllithatd be.

3.3.1 Vagémagassag csokkentése:

- Ha csokkenteni szeretné a vagomagassagot, nyomja meg a (® gombot,
majd nyomja lefelé a @ fogantyut.

3.3.2 Vagémagassag novelése:

- Ha ndvelni szeretné a vagdomagassagot, nyomja meg a @ gombot,
majd huzza felfelé a @) fogantyut.

3.4 Flinyiras figytijté zsakkal [abra O4]:

c VESZELY!
A kés vagasi sériilésekkel fenyeget!

A gép akaratlan elinditasa ndveli a vagasi serllések kockazatat.
- A kezével ne nyuljon be a kidobd nyilasba.

3.4.1 Fligytijt6é zsak berakasa a flinyiréba:
1. Emelje fel a @ véddéesappantydt.

2. A (@ fogantyun rakja be a ® fligyUijté zsakot a flnyirdba.
Biztositsa, hogy a flgydjté zsak szilardan a helyén legyen.

3. Inditsa el a flnyirét.

3.4.2 Fligylijt6 zsak Kiliritése:

Flnyiraskor kinyilik a @ telitédés jelzd. Ha az nyiras kdzben bezarul,
ez azt jelenti, hogy megtelt a fligyUijté zsak.

Ha megtelt a ® flgyUjtd zsak, allitsa le a flnyirét.
2. Emelie fel a @ véddcsappantylit.

3. Vegye le a fligyUijté zsakot a (0 fogantyurdl.

4. Uritse ki a ® fligy(ijtd zsakot.

—_

3.5 Flinyird elinditasa/leallitasa [abra O1/05]:

Q VESZELY!
Személyi sériilés veszélye!

Noveli a sérllések veszélyet, ha a termék az inditokar elengedésekor
nem all le.

- Ne iktassa ki a biztonsagi berendezéeseket vagy kapcsolokat.
- Példaul, ne rogzitse hozza az inditokart a fogantydhoz.

3.5.1 A flinyir6 beinditasa:

A termék fel van szerelve egy kétkezes biztonsagi berendezéssel (inditokar
és biztonsagi reteszeld), amely megakadalyozza termék véletlentl torténd
bekapcsolasat.
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1. Egyik kezével nyomja le a @ biztonsagi zérat, a mésik kezével pedig
hiizza meg a @ inditdkart a fogantyu felé.
A flinyiré beindul.

2. Engedie el a @) biztonsagi zarat.

3.5.2 Flinyiro leallitasa:

- Engedije el a @ inditokart.
A flnyir leall.

3.6 Flinyirasi javaslatok:

3.6.1 Hasznos tanacsok a flinyir6 hasznalatahoz:

Ha a kidobd nyilasban vagalékok taldlhatok, akkor hiizza hatrafelé
a flnyirét kb. 1 m-t, hogy a vagalékok lefelé kieshessenek.

Az On gyepe akkor fog dpolt benyomést kelteni, ha rendszeresen,
lehetdleg hetente egyszer lenyirja. Rendszeres flnyiras esetén a gyep
sUrlibb lesz.

Ha hosszabb ideig nem nyirta a flvet (szabadsagon volt), akkor elészor
a legnagyobb vagomagassaggal kezdje a nyirast az egyik iranyban, majd
utana arra merélegesen folytassa a funyirast a kivant vagomagassaggal.
Igy a tul sok vagalék nem tudja majd meggatolni a kés forgasat.

Lehetéleg csak szaraz allapotban nyirja a flivet. Ha a f nedves, szabalyta-
lan lesz a vagasi kép.

4. KARBANTARTAS

c VESZELY!
A kés vagasi sériilésekkel fenyeget!

A gép akaratlan elinditasa noveli a vagasi sérllések kockazatat.
- Viselien véddkesztydit.

- Varjon, amig nyugalomba kerUl a kés.

- Huzza ki a haldzati csatlakozot a halozati aljizatbol.

4.1 A flinyiro tisztitasa:

Q VESZELY!
Személyi sériilés veszélye!

Sérllésveszely, és a termék karosodasanak kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral (hagynyomasu vizsu-
garral kulénosen ne).

- Tisztitdshoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy olddszere-
ket sem. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos mianyag alkatré-
szeket.

A szell6zényilasoknak mindig tisztanak kell lennilik.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flinyirét felll és alul.

4.1.1 A flinyir6 felsé részének tisztitasa:
1. Aflnyird felsé oldalanak tisztitdsahoz hasznaljon nedves torlékendét.
2. Alégréseket puha kefével tisztitsa meg (€les targyakat ne hasznaljon).

4.1.2 A flinyir6 alsé oldalanak megtisztitasa [abra M1]:
1. A flnyirdt dvatosan helyezze az oldalara.
2. Az alsé oldalat, a kést és a @ kidobd nyilast puha kefével tisztitsa meg

5.1.1 Helytakarékos tarolasi helyzet [abra S1]:
1. Hajtsa ki a két ® Kart.

2. Hajtsa le az @ nyelet a flinyirora.
Biztositsa, hogy a kabel ne szoruljon be a nyél és a flinyird kéze,
nehogy megrongalddhasson.

3. Nyomja neki mindkét ® kart az @ nyélnek.

6. HIBAELHARITAS

c VESZELY!
A kés vagasi sériilésekkel fenyeget!

A gép akaratlan elinditasa ndveli a vagasi sérllések kockazatat.
- Viselien véddkesztydit.
- Varjon, amig nyugalomba kerdl a kés.

- Huzza ki a halozati csatlakozét a haldzati aljzatbal.

6.1 A kés kicserélése:

c VESZELY!
Személyi sériilés veszélye!

Vagasi sérllések kockazata all fenn, ha megrongalodott vagy elgorbuilt,
illetve kiegyensulyozatlan vagy letdrt vagoélli kés forog a tengelyen.

- Megrongalddott vagy elhajlott késekkel, kiegyensulyozatlan vagy
letort vagoell késekkel ne hasznalja a flnyirot.

- A kést ne koszorllie Ujra.

A GARDENA poétalkatrészek a terliletileg illetékes GARDENA kereske-
dénél, vagy a GARDENA szervizben kaphatok.

1. Kizardlag eredeti GARDENA poétkést hasznaljon cikksz. 4103

2. Cseréltesse ki a kést a GARDENA szervizzel vagy a GARDENA hivata-
los markakereskeddjével.

6.2 Hibajelzé tablazat:

Probléma

Lehetséges oka

Megoldasa

A fiinyiro nem indul be

A hosszabbitd kabel nincs
csatlakoztatva, vagy sériilt.

- Csatlakoztassa, vagy sziikség
esetén cserélje ki a a hosz-
szabbitd kabelt.

A motor blokkolva van

Akadaly akadalyozza a motor
jarasat.

-> Tavolitsa el az akadalyokat.

A vagémagassag tul alacsony
kicsire lett beallitva.

- Allitson be nagyobb vagéma-
gassagot.

Hangos zorejek,
a fiinyiré kattog

Csavarok kilazultak
a motoron, a rogzitésen
vagy a flinyiréhazon.

> A csavarokat hivatalos
markakereskeddvel, vagy
a GARDENA szervizzel
hlzassa meg.

A fiinyiro forgas kozben
iitddve miikodik,
vagy erdsen razkodik

A kés megrongalédott vagy
elhasznélddott.

-> Cserélje ki a kést.

A késtartd csavar kilazult.

—> Szoritsa meg a késtartd
csavart.

A kés erésen szennyezett.

-> Tisztitsa meg a flinyirot.
Ha a probléma ilyen médon
nem orvosolhatd, forduljon
a GARDENA szervizhez.

(éles targyakat ne hasznaljon). A pazsit nem tisztan A kés tompa vagy sérilt. -> Cserélje ki a kést.
nyirodik
4.1.3 Figyiijt zsak megtisztitasa: A vagomagassag tdl alacsony - Allitson be nagyobb vagéma-
> Afligy(ijté zsékot puha kefével tisztitsa meg (éles targyakat ne hasznél- kicsire lett bedllitva. gassagot.
jon). i i
UTMUTATAS:
. . Javitdsokat csak a GARDENA szervizkdzpontokkal, valamint a GARDENA
5. TAROLAS szerz6dott szakkereskeddivel szabad végeztetni.

- Egyéb lzemzavarok esetén forduljon a GARDENA szervizkdzpontjghoz.
5.1 Uzemen kiviil helyezés:

A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

7. MUSZAKI ADATOK

1. Huzza ki a hdlézati csatlakozot a haldzati aljzatbal.

2. Uritse ki a fugy(jt6 zsakot. ok i Eavse Entek (cikksz. 14637)
) lektromos fiinyird 56 6k (Cikksz.

3. Tisztitsa meg a finyirét (lasd a 4. KARBANTARTAS). v 9yse9

4 Névleges teljesitmény w 1800

A flnyirét készlléket szaraz, zart és fagymentes helyen tarolja.
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Elektromos fiinyiro Egység Erték (cikksz. 14637) 1 . B EZ P Eé N O STN |' PO KYNY

Halozati fesziiltség V (AC) 230
Halozati frekvencia Hz 50/ 60 1.1 Vysvétleni symboll”r
A kés fordulatszama U/perc 3500
Vagasi szélesség cm 37 @
. . . P Prectéte si navod na provoz.
Vagomagassag beallitasa
P mm 35-65
(4 pozicid) o
A fiigyiijtd zsak befogadokeé- | 45 I")'HI VYSTRAHA - Pozor na odhozené predméty — udrzujte
essége okolo stojici v bezpeéné vzdalenosti.
pesseg
Tomeg kg 14,2
5 i VYSTRAHA - Pred provadénim tGdrzby nebo pokud je sitové
Hangnyomasszint L " 83 bt PO i e L
Bizonytalansag kpA PA dB (A) 3 vedeni poskozeno vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Hangteljesitmény szint L, 2: - )
mért/garantalt dB (A) 94 /96 @ VYSTRAHA - Sitové vedeni udrZujte v dostateéné
Bizonytalanség k,, 1,2 vzdalenosti od Zacich nozu.
Kéz/kar rezgés a,,," mys? <25
Bizonytalansag k ,, 1,5

VYSTRAHA - Udrzujte ruce a nohy v bezpeéné vzdalenosti
od nozl. NozZe bézi i po vypnuti motoru dale.

Mérési eljarés: "EN IEC 62841-4-3 2RL 2000/14/EC/ S.1. 2001 No.1701

eljarasnak megfeleld modon mértiik meg, igy az eredmény alkalmas elektro-

mos szerszamok egymassal torténé osszehasonlitasara. Ez az érték a kitettség
elozetes megitéléseére is felhasznalhato. Az elektromos szerszam tényleges hasznalata
soran - a gép alkalmazasatol fiiggden — valtozhat a rezgéskibocsatasi érték. Biztonsagi
okokhol 1 oranal hosszabb ideig nem célszerii folyamatos munkat végezni a géppel.

UTMUTATAS: A megadott rezgéskibocsatasi értéket szabvanyositott vizsgalati
VYSTRAHA - Akumulator pfed tdrzbou oddélte.

VYSTRAHA - Pred udrzbou odstraiite blokovaci zafizeni.

VYSTRAHA - Pred udrzbarskymi pracemi stlaéte blokovaci
zafrizeni.

fo 5] w7 B> B Ny B >

8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK

GARDENA Potkés Pétalkatrész életen kések kicseréléséhez. cikksz. 4103

1.2 Obecné bezpecnostni pokyny

1.2.1 Obecné bezpecnostni pokyny pro stroje

9. SZERVIZ A VYSTRAHA!

Prectéte vSechny bezpecénostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické
Kérjik, hogy a mellékelt garancialevélen feltiintetett cimre irfjon nekink. udaje, kterymi je tento stroj opatren.

Zanedbani dodrzovani bezpecnostnich pokynt a nafizeni miZe mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo téZka zranéni.

Ulozte vS§echny bezpecnostni pokyny a nafizeni tak, aby byly k dispozici
1 0 ART ALM ATL AN I'T AS i v budoucnu. Pojem ,Stroj* pouzity v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na
- stroje napégjené ze sité (se sitovym kabelem) a na stroje napdjené z akumulatoru
(bez sitového kabelu).

10.1 A fiinyir6 artalmatlanitasa

(@ 2012/19/EU/ S.I. 2013 3113 sz. jelii irdnyelv szerint): 1) Bezpecnost na pracovisti
Nem szabad a terméket a normal héaztartasi hulladékkal egyitt a) Udrzujte své pracovists Ciste a dobfe osvétlens, =~
) . . D < AP Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k trazdm.
kidobni. A hatalyos helyi kdrnyezetvédelmi eléirasoknak megfele- . . L. . .
16en kell 4rtalmatianitani b) Se strojem nepracujte v prostorech ohrozenych explozi, ve kterych

se vyskytuji horlavé kapaliny, plyny nebo prachy.
FONTOS! Stroje vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo péry.
: c) Udrzujte déti a ostatni osoby béhem prace se strojem v dostatecné
- A terméket a helyileg illetékes Ujrahasznositd kdzponton keresztil, vagy vzdalenosti. Pri rozptyleni pozornosti miZete ztratit kontrolu nad strojem.
annak kdzremlkodeésével artalmatlanitsa.
2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka stroje musi byt do pouzité zasuvky vhodna. Zastréka nesmi
byt Zadnym zpusobem upravovana. U stroji s ochranou zemnénim nepo-
uzivejte zadné adaptéry. Neupravovana zastrcka a vhodna zasuvka snizuji riziko
urazu elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, topeni,
sporaky a chladnicky.

Pokud je Vase télo uzemnéno, je vysSi riziko trazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte stroje desti nebo vihku.

Vhiknuti vody do stroje zvysuje nebezpeli Urazu elektrickym proudem.

d) Napajeci kabel nepouzivejte k jinému téelu - stroj nenoste a nezavé-
Sujte za kabel a nevytahujte zastrcku ze zasuvky tazenim za kabel. Nevy-

e a v z e stavujte kabel horku, oleji, ostrym hranam nebo pohyblivym dilim stroje.
Cs Akumulatorova sekacka na travnlk Voda uvnitr elektrického naradi zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.
e) Pokud pracujete se strojem ve venkovnim prostredi, pouzijte jen takové
1. BEZPECNOSTNI POKYNY .« o oo 56 prodluzovaci kabely, které jsou také uréeny do venkovniho prostredi.
2 MONTAZ 58 Poskozeny nebo zamotany kabel zvysuje riziko drazu elektrickym proudem.
3' OBSLUH A """""""""""""""""""""""""""" 58 f) Pokud se nelze vyhnout provozu stroje ve vilhkém prostoru, pouzijte
T~ ST e proudovy chranié s chybovym proudem. PouZiti prodiuzovaciho kabelu
4. UDRZBA. . . 59 urcéeného pro venkovni prostiedi snizuje riziko Grazu elektrickym proudem.
B, SKLADOVANI . . . 59
6. ODSTRANOVANICHYB. . . .. o e e 59 3) Bezpeénost osob
7.TECHNICKADATA . o e 59 a) Budte pozorny, dbejte na to, co délate, a pfi praci se strojem postu-
8. PRISLUSENSTVI/NAHRADNIDILY .. ... 60 pujte s rozumem. Nepracujte se strojem, pokud jste unaven nebo jste
9. SERVIS 60 pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékii.
o Ty Chvilka nepozornosti pfi praci se strojem mdze vést k vaznym poranénim.
10. LIKVIDACE . . . 60

b) Noste osobni ochrannou vystroj a vzdy ochranné bryle. Nosen/ osobni
ochranné vystroje, jako jsou protiskluzové bezpecnostni boty, ochranna helma

. PP o nebo ochrana sluchu, vZdy podle druhu a pouZiti stroje snizuje riziko Urazd.
Preklad originalnich pokynu.
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c) Zabrante nahodnému uvedeni do provozu. Ujistéte se, Ze je stroj
vypnut dfive nez jej pripojite k elektrickému napajeni a/nebo akumula-
toru. Pokud stroj nosite s prstem na spinaci nebo pripojite zapnuty stroj

k elektrickému napajeni, muZe to vést k drazam.

d) Odstraiite serizovaci naradi nebo klice na Srouby, drive nez stroj
zapnete.

Nastroj nebo Klic zapomenuty v otacejicim se dilu stroje mdze zplsobit zranéni.
e) Vyhnéte se abnormalnimu drzeni téla. Postarejte se o bezpecny
postoj a neustale udrzujte rovnovahu.

Tak mUZete stroj Iépe kontrolovat v necekanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév nebo Sperky. Viasy, odév
a rukavice udrzujte dale od pohybuijicich se dilt.

Volny odév, sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohyblivymi dily.
g) Pokud maji byt namontovana zafrizeni na odsavani a zachycovani
prachu, musi byt pripojena a spravné pouzita.

Pouziti odsavani prachu mdze snizit ohroZeni prachem.

h) Nepodlehnéte pocitu faleSné bezpecnosti a dodrzujte bezpecnostni

pravidla pro stroje, i kdyz jste s nimi po mnoha pouzitich dobfe seznameni.

Nepozorna manipulace mize vést béhem zlomku vteriny k tézkym poranénim.

4) Vyuziti stroje a manipulace s nim

a) Stroj nepretézujte. Pro Vasi praci pouzijte jen k tomu urceny stroj.

S vhodnym strojem se pracuje lépe a bezpecngji v dané vykonové oblasti.

b) Nepouzivejte stroj, jehoz spinac je vadny.

Stroj, ktery nejde zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

c) Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo vyndejte akumulator drive, nez
budete provadét nastaveni stroje, ménit pfislusenstvi nebo stroj ukladat.
Toto opatreni zabrariuje nahodnému spusténi stroje.

d) Nepouzivané stroje ukladejte mimo dosah déti. Nenechavejte pouz-
ivat stroj osoby, které s nim nejsou seznameny nebo které necetly tyto
pokyny. Stroje jsou nebezpecné, pokud je pouZivaji nezkusené osoby.

e) Stroje peclivé osetrujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji, zda nejsou dily prasklé nebo tak poSkozené, ze je funkce stroje
omezena. Pred pouzitim stroje nechte poskozené dily opravit.

Mnoho nehod je zplsobeno Spatné udrZzovanymi stroji.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé osetifované fezné néstroje
s ostrymi hranami méné vaznou a lépe se vedou.

g) Pouzivejte stroj, prisluSenstvi, vkladané nastroje atd. v souladu

s témito pokyny. Pritom respektujte pracovni podminky a ¢innost,
ktera ma byt provadéna.

Pouriti strojd pro jiné nez urcené Gcely mize vést k nebezpeénym situacim.

h) Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, cisté a bez oleje a tuku
Kluzké rukojeti a uchopové plochy neumoZzriuji bezpecnou obsluhu a kontrolu
stroje v nepredvidanych situacich.

5) Servis

Vase stroje nechte opravovat pouze kvalifikovanym odbornym per-
sonalem a pouze s vyuzitim originalnich nahradnich dilti.
Tim je zajisténo, Ze zUstane zachovana bezpecnost stroje.

1.2.2 Bezpecnostni pokyny pro sekacku na travu

a) Sekacku na travu nepouzivejte pri Spatném pocasi, zejména ne pri
bource. To snizuje nebezpeci zasazeni bleskem.

b) Prohledejte oblast sekani, zda se v ni nevyskytuji divoka zvirata.
Divoka zvitata mohou byt béZicim strojem poranéna.

c) Duikladné zkontrolujte oblast sekani a odstrarite vSechny kameny,
klacky, draty, kosti a jiné cizi predméty.

Vymrsténé diy mohou zpdsobit poranéni.

d) Pfed pouzitim stroji vZdy zkontrolujte, zda nejsou Zaci ntiz a Zaci
ustroji opotfebované nebo poskozené.

Opotrebované nebo poskozené dily zvy3uji riziko poranéni.

e) Pred pouzitim zkontrolujte sitové vedeni a eventualni prodluZovaci
kabely, zda nevykazuji znaky poskozeni nebo starnuti. Pokud je sitové
vedeni béhem provozu poskozeno nebo opotfebovano, stroj vypnéte a
kabelu se nedotykejte, dokud nevytahnete sitovou zastréku ze zasuvky.
Poskozené sitové vedeni nebo prodiuzovaci kabel mize zplsobit Uraz elektrickym
proudem, poZar a/nebo vazna poranéni.

f) Pravidelné kontrolujte, zda neni sbérny kos na travu odieny nebo
opotrebovany.

Opotrebovany nebo poskozeny sbérny kos na travu zvysuje riziko poraneni.

g) Ochranné kryty nechte na svych mistech. Ochranné kryty musi byt
funkéni a Fadné upevnéné.

Volny, poskozeny nebo nespravné fungujici ochranny kryt mize vést k poranéni.
h) Vstupni otvory pro vzduch udrzujte volné, bez usazenin.

Zablokované vstupy vzduchu a usazeniny mohou vést k pfehrati nebo poZaru.

i) P¥i provozu stroje noste vZzdy bezpeénostni obuv s protiskluzovou
upravou. Nikdy nepracujte bosi nebo v otevienych sandalech.
Tim zabranite poranéni nohy pfi kontaktu s rotujicim Zacim nozem.

j) PFi provozu stroje noste vzdy dlouhé kalhoty.

Hola kdze zvysuje pravdépodobnost poranéni vymrsténymi predméty.

k) Neprovozujte stroj ve vihké travé. Nikdy pfitom nebéhejte.

Tim snizite nebezpeci uklouznuti a padu, coz by mohlo vést k poranéni.

) Neprovozuijte stroj na prili§ strmych svazich.

Tim minimalizujete riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, coZ by mohlo vést k
poranéni.

m) P¥i praci na svazich dbejte na bezpec¢ny postoj; pracujte vzdy napfi¢
ke svahu, nikdy ne nahoru nebo doli, a bud'te velmi opatrni pfi zméné
sméru pohybu.

Tim se sniZi riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, coZ by mohlo vést k poranéni.
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n) Budte obzvlast opatrni pfi sekani se zpétnym pohybem nebo pokud
tahnete stroj k sobé.
To sniZuje nebezpeci kontaktu s chodidly nebo nohami.

o) Sitové vedeni udrzujte v dostateéné vzdalenosti od Zacich nozu.
Poskozené sitové vedeni mize zpUsobit Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo
vazna poranéni.

p) Pokud dojde k zachyceni nebo poskozeni sitového vedeni, vypnéte
sekacku a odpojte sitovou zastréku. Zachycena nebo poskozena vedeni
2zvy8uji riziko Urazu elektrickym proudem.

q) Nedotykejte se noze nebo jinych nebezpeénych dild, které se jesté
pohybuji. Tim minimalizujete riziko poranéni pohybujicimi se dlily.

r) Pfed odstrafiovanim sevienych zbytkd stfihani nebo pred &isténim
stroje zajistéte, aby byly v§echny spinaée vypnuté a sitova zastrcka vyta-
2ena. NeCekany provoz stroje mize zpdsobit vazna poranéni.

Zastavte fezaci prostredek, kdyz je nutné stroj pfi prepravé naklonit, kdyz prejiz-
dite jiny nez travnaty povrch a pfi transportu stroje na misto pouZiti a zpét.

PFi zapinani motoru stroj nenaklanéjte, pokud neni nutné stroj pro nastartovani
naklonit. V takovém pfipadé stroj nenaklanéijte vice, nez je nezbytné nutné, a zve-
dejte pouze tu ¢ast, ktera je od obsluhy déle.

Zastavte stroj, vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a zajistéte, aby byly vSechny
pohyblivé dily v klidovém stavu:

— Po nérazu do ciziho pfedmétu zkontrolujte, zda neni stroj poskozen, a pfipad-
na poskozeni opravte pred opétovnym uvedenim stroje do provozu

— Pokud stroj za¢ne abnormalné vibrovat, okamzité zkontrolujte, zda neni
poskozen, vymeénte nebo opravte viechny poskozené dily a zkontroluijte,
které dily jsou uvolnéné, a utdhnéte je.

Udrzbu sekacky provadéjte v pravidelnych intervalech.

Tim se prodluzuje Zivotnost sekacky.

Pouzivejte pouze nahradni dily doporuéené firmou GARDENA.

Jen tak je mozZné zarucit bezpecny provoz sekacky.

PFi nastavovani stroje dejte pozor na to, aby nebyly Vase prsty sevieny mezi
pohybuiici se fezaci prostredky a pevné dily stroje.

Nez stroj uskladnite, nechte ho vzdy vychladnout.

Pri idrzbé fezaciho Ustroji dbejte na to, Ze i pfi vypnutém napéjeni se mize
fezaci Ustroji jesté pohybovat.

Doporucujeme nosit ochranu sluchu.

1.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny

1.3.1 Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:

Sekacka na travnik GARDENA je urcena pro sekani travy na soukromych
domovnich zahradach a zahradéch v zahradkarskych koloniich.

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz (profesionaini provoz).

A NEBEZPEGi!
Poranéni!

- Nepouzivejte produkt na sekani kefd, Zivych plott, kifovi a zahont

s bylinami, na sekani popinavych rostlin nebo travniku na stfechach
nebo na balkénech, na rozkouskovani vétvi a na vyrovnavani nerovnosti
v pudé.

- Nepouzivejte produkt na svazich se sklonem vétsim nez 20°.

1.3.2 Dodatecné elektrické bezpeénostni pokyny

& NEBEZPEGi!
Zastava srdce!

Tento produkt vytvari za provozu elektromagnetické pole. Toto pole
muze za uréitych podminek pasobit na funkci aktivnich nebo pasivnich
lékarskych implantati. Aby se vylouéily nebezpeéné situace, které by
mohly vést k tézkym nebo smrtelnym poranénim, mély by osoby s Iékar-
skym implantatem pred pouzitim produktu konzultovat svého Iékare

a vyrobce implantatu.

- Nepouzivejte v oblastech ohrozenych explozi.

- Produkt nepouZivejte za desté nebo vihka.
To zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

1.3.3 Dodateéné osobni bezpeénostni pokyny

A NEBEZPEGi!
Nebezpeci uduseni!
Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. P¥i pouziti polyetylénovych
sackul hrozi malym détem nebezpeéi uduseni.
- Déti se musi béhem montaze zdrzovat v dostate¢né vzdalenosti.
- Nesekejte trévu tazenim stroje smérem k sobé.
- Pred uskladnénim vygistéte vstupy vzduchu kartacem.
- P¥i pouZivani sekacky nesahejte do otvord.

- Zdravotné postizené nebo slabé osoby by mély pro transport pozadat
0 pomoc druhou osobu (vaha).

- Produkt nedemontuijte vice nez byl stav pfi dodani.

- Noste rukavice, protiprokluzové boty a ochranné bryle.

- Sekacku startujte pouze s pfimo namontovanym Uchytem.
- Zabrante pretizeni sekacky.

- Nepracujte s produktem, pokud jste unaveni nebo nemocni nebo pod viivem
alkoholu, drog nebo Iéka.
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2. MQNTA2 3.2.1 Nastaveni délky nasady [obr. 02]:

Délku nasady |ze nastavit na Vasi télesnou vysku.
NEBEZPEG! 1. Uvolnéte ot,>e matice @). ) ,
- . . 2. Nastavte nasadu O na pozadovanou délku.
Rezné poranéni nozem! v ) o

3. Obé matice (8 opét utahnéte.

Nebezpeci feznych poranéni v dlsledku nedmysiného spusténi.
— et GEEnre iUlees. 3.3 Nastaveni vysky Fezu [obr. O3]:
- Pockejte, az se nlz zastavi.

- ytahnéte stovou zastrku ze zAsuvky. Vy$ku fezu Ize nastavit ve 4 polohach v rozsahu 35 — 65 mm.

3.3.1 Zmenseni vysky rfezu:

2.1 Montaz nasady [obr. A1]: - Pro snizeni vysky fezu stladte tladitko @ a rukojet @ stlacte dolu.
1. Obé paky ® vyklopte ven. e
2. Otocte oba Uchyty nasady @ do ovladaci pozice. i3p2 Zvevt:enll vy:ky rethjl' — koot @ stlate nah
3. Stiate obé péky © proti nasadé @. ro zvétSeni vysky fezu stlacte tlacitko (9 a rukojet @ stlacte nahoru.
4. Vysroubuijte oba Sroub Jichytd nasady @. L. . .
ysrovu Y ,e oba srou y,® z ouc ,ytu nasady @ 3.4 Sekani se sbérnym vakem na travu [obr. O4]:
5. Zasunte nasadu (D do Uchytd nasady @.

Zajistéte, aby byla nasada Upine zasunuta a aby byly otvory v nasadé X
vyrovnany s otvory v uchytech nasady. A NEBEZPECI!

. Zastréte oba $rouby @ do otvordi v tichytech nasady @. Rezné poranéni nozem!
7. Dotahnéte oba &rouby @ &roubovakem. Nebezpecdi feznych poranéni v disledku neimysiného spusténi.

Zajistéte, aby byly srouby Upiné dotaZeny. - Do vyhazovaciho otvoru nesahejte.

[©)]

2.2 Pripevnéni kabelu na nasadu [obr. A2]: 3.4.1 Nasazeni sbérného vaku na travu do sekacky:

- Kabel ® pripevnéte na svorkach ® k nasade (. 1. Zvednéte ochrannou klapku @.
Zajistéte, aby nebyl kabel sevien mezi nasadu a sekacku, protoZe

by se mohl poskodit. 2. Nasadte sbérny vak na travu (® za rukojet @ do sekacky.

Ujistéte se, Ze sbérny vak na travu pevné dosed!.

2.3 Montaz sbérného vaku na travu [obr. A3]: 3. Spustte sekacku.

1. Nejprve stlacte jazycky ® v obou spojkach (@ dole na sbérném vaku 3.4.2 Vyprazdnéni sbérného vaku na travu:

nUe} ttr?;/u tva K, Z% spoﬂ;{y slysngllne zaklapnou. P¥i sekani se otevie indikator napinéni @). Pokud se béhem sekani zavie,
JISELE S€, 2& 0be SPOjKy zapadly. je sbérny vak na travu piny.

2. Potom stlacte jazycek ® ve spojce @ na boku sbérného vaku na 1. Kdy je sbémy vak na travu ® plny, sekacku zastavte.

travu ® tak, aZ spojka slysitelné zaklapne. y
Ujistéte se, Ze spojka zapadla. . Zvednéte ochrannou klapku @.

2
3. Zasunte nejprve rukojet @ sbémého vaku vzadu do vika @ sbérného 3. Sbeémy vak na travu vyndejte pomoci rukojeti @.
vaku. 4. Vyprazdnéte sbérny vak na travu ®.
4. Pak zatlacte rukojet @ sbérného vaku vpredu do vika @ sbérného

vaku tak, az spoje slysiteiné zaklapnou. 3.5 Spusténi/zastaveni sekacky [obr. 01/05]:

Ujistéte se, Ze vSechny spojky zapadly.
c NEBEZPECI!
Poranéni!

3. OBSLUHA Nebezpeci poranéni, pokud se produkt pii pusténi startovni packy
nezastavi.
. - Nepremostujte bezpeénostni zafizeni nebo spinac.
A !"lEBEZPEC" - Nepfipevriujte napriklad startovni packu k rukojeti.
Rezné poranéni nozem!

Nebezpeci feznych poranéni v dlsledku nedmysiného spustént.

3.5.1 Spusténi sekacky:
- Noste ochranné rukavice.

L B . : Produkt je vybaven dvouru¢nim bezpecnostnim pripravkem (spoustéci
= Pockejte, az se nliz zastavi. packa a bezpednostni uzavéra), ktery zbrariuje nedmysinému zapnuti
- Vytéhnéte sitovou zastréku ze zasuvky. produktu.

1. Stlacte jednou rukou bezpecnostni uzavér @) a druhou rukou zatahnéte
startovni packu @ k rukojeti.

3.1 Pripojeni sekacky na travu [obr. O1]: Sekacka se spousti
2. Pustte bezpecnostni uzavér @.
e POZOR!
Uraz elektrickym proudem! 3.5.2 Zastaveni sekaéky:
Aby se vyloucilo poskozeni konektoru, musi byt prodiuzovaci kabel - Pustte startovni packu @.
zaveden do Uchytu kabelu. Sekadka se zastavi,
- Pred provozem zavedte prodluzovaci kabel do Uchytu kabelu.
3.6 Tipy pro sekani:
1. Nasurite zasuvku @ prodluzovacino kabelu @) na zastrc¢ku @ na
sekadce. 3.6.1 Tipy pro pouziti sekacky:
2. Na prodiuzovacim kabelu @ vytvorte smycku, tu zasurite do Uchytu Pokud se sekany material nachazi ve vystupnim otvoru, zatdhnéte sekacku
kabelu @8 a zatahnéte. asi 1 m zpét, aby mohl sekany material vypadnout dolu.
3. Zastréku prodiuzovaciho kabelu @ zastréte do sitové zasuvky. Pro ziskani pésténého travniku vam doporucujeme sekat travnik pokud

mozno pravidelné jednou tydné. Travnik bude hustsi, pokud se bude
pravidelné sekat.

3.2 Pracovni poloha:
» ; . Lo ; Po delsi prestavce v sekani (po dovoleng) sekejte nejprve v jednom smeru
= Nastavte vySku nasady tak, abyste byli pfi pouzivani sekacky ve s nejvetsi vyskou sekani a pak napiic¢ s pozadovanou vydkou sekani. To
vzpiimene poloze. zabrani moznému zablokovani noze vétSim mnozstvim travy.
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Travnik sekejte pokud mozno pouze v suchém stavu. Pokud je trava vihka,
bude fez nepravidelny.

4. UDRZBA
NEBEZPECI!

A Rezné poranéni nozem!

Nebezpeci feznych poranéni v disledku neimysiného spusténi.
- Noste ochranné rukavice.

- Pockejte, az se nliz zastavi.

- Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

4.1 Cisténi sekacky:

A

Nebezpeci poranéni a riziko poskozeni produktu.
- Nedistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem (zejména ne pod
vysokym tlakem).

- Nedistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo redidel. Nékteré
mohou znicit dileZité plastove dily.

NEBEZPECI!
Poranéni!

Vétraci stérbiny musi byt vzdy disté.
- Po kazdém pouziti vycistéte horni a spodni stranu sekacky.

4.1.1 Vycisténi horni strany sekacky:
1. Horni stranu sekacky &istéte vihkym hadrem.

2. VyCistéte vzduchoveé sterbiny mekkym kartacem (nepouzivejte zadné
ostré predméty).

4.1.2 Vycisténi spodku sekacky [obr. M1]:
1. Polozte sekacku opatrné na bok.

2. Vycistéte spodek, nliz a vyhazovaci otvor @ mékkym kartacem
(nepouzivejte Zadné ostré predméty).

4.1.3 Vycisténi sbérného vaku na travu:

- Vycistéte sbérny vak na travu mékkym karta¢em (nepouzivejte zadné
ostré predméty).

5. SKLADOVANI

5.1 Vyrazeni z provozu:

Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

Vytéhnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Vyprazdnéte sbérny vak na travu.

Vyistéte sekacku (viz 4. UDRZBA).

Sekacku na suchém uzavieném misté, zajisténém proti mrazu.

EalE R AR

5.1.1 Skladovaci poloha spofici misto [obr. S1]:
1. Obé péky ® vyklopte ven.

2. Sklopte nasadu @ dolu na sekacku.
Zajistéte, aby nebyl kabel sevien mezi nasadu a sekacku, protoze
by se mohl poskodiit.

3. Stlacte obé paky ® proti nasadé @.

6. ODSTRANOVANI CHYB
NEBEZPECI!

A Rezné poranéni nozem!

Nebezpeci reznych poranéni v dlsledku nedimysiného spustént.
- Noste ochranné rukavice.

- Pockejte, az se nliz zastavi.

- Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
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6.1 Vyména noze:

A

NEBEZPECI!
Poranéni!

Nebezpecdi porezani, pokud je ntiz poskozen nebo pokriven, otadi
se nevyvazeny nebo s narazenym ostrim.

- Nepouzivejte sekacku s poskozenym nebo pokfivenym nozem,
nevyvazenym nozem nebo narazenym ostrim.

- NUz neprebrusuijte.

Nahradni dily GARDENA jsou k dispozici u Vaseho prodejce GARDENA
nebo v servisu GARDENA.

1. PouZivejte pouze origindlni Nahradni niZ GARDENA

¢.v. 4103

2. NUZ nechte vyménit v servisu GARDENA nebo GARDENOU autorizo-
vanym smluvnim prodejcem.

6.2 Tabulka chyb:

Problém

Mozna pfi¢ina

Naprava

Sekacka se nespousti

ProdluZovaci kabel neni
pfipojen nebo je poSkozen.

-> ProdluZovaci kabel bud
pripojte nebo ho v pfipadé
potieby vyméite.

Motor je zablokovan

Prekazka blokuje motor.

-> Odstrante prekazku.

VlySka fezu je nastavena prili§
nizko.

- Nastavte vétsi vysku fezu.

Hlasité zvuky,
sekacka klepe

Jsou uvolnény Srouby
na motoru, upevnéni nebo
na télese sekacky.

- Nechte Srouby dotahnout
u autorizovaného smluvniho
prodejce GARDENA nebo
v servisu GARDENA.

Sekacka za chodu hazi
nebo silné vibruje

NGz je poSkozeny nebo tupy.

- N{z vyméiite.

Sroub noZe je uvolngn.

-> Sroub noZe dotahnéte.

NUZ je silng znecistén.

-> Sekacku vycCistéte. Pokud
se tim problém neodstrani,
obratte se na servis
GARDENA.

Travnik neni posecen Gisté

POZNAMKA:

Nz je tupy nebo poskozeny.

- NUz vyméite.

VlySka fezu je nastavena prili§
nizko.

-> Nastavte vétsi vysku fezu.

Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA a odborni prodejci,
ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

- P¥ijinych poruchéch se prosim obratte na servisni centrum GARDENA.

Elektricka sekacka na travu Jednotka  Hodnota (€.v. 14637)
Jmenovity vykon w 1800
Sitové napéti V (AC) 230
Sitova frekvence Hz 50/ 60
Otacky noze ot/min 3500
Sifka stfihu cm 37
Nastaveni vysky rezu B

(4 poloh) mm 35-65
Objem vaku na travu | 45
Hmotnost kg 14,2
Hladina akustického 83
tlaku L " B® 3
Nejistota k ,

Hladina akustického

vykonu L, 2:

naméfena/zarucena dB (A) 94 /96
Nejistota k,, 1,2
Vibrace ruky-paze a,,," mys? <25
Nejistota k 1,5

Metoda méFeni podle:

"EN IEC 62841-4-3

2RL 2000/14/EC/ S.1. 2001 No.1701

metody méfeni a miize tak byt pouzita ke srovnavani elektrickych pfistroji

2 POZNAMKA: Udana hodnota emise vibraci byla zmérena podle normované

navzajem. Tato hodnota miiZe byt pouZita i pro predbézné posouzeni expozice.
Hodnota emise vibraci se miize pfi realném pouzivani elektrického naradi ménit podle
toho, jak je stroj pouzivan. Kvili bezpecnosti byste méli pracovat se strojem maximalné

1 hodinu bez preruseni.
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8. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DILY

GARDENA Nahradni niiz

Jako nahrada za tupy niz. ¢.v. 4103

9. SERVIS

é@ UPOZORNENIE - Drzte sietové vedenie v dostatocnej
vzdialenosti od noZov.

UPOZORNENIE - Drzte ruky a nohy v dostato¢nej vzdialenosti
od nozov. Po vypnuti motora bezia noze dalej.

Kontaktni daje na Servisni centrum GARDENA naleznete na posledni
strané tohoto navodu.

10. LIKVIDACE

10.1 Likvidace sekacky
(podle smérmice 2012/19/EU / S.1. 2013 &.3113):

Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim odpa-
dem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich ekologickych

predpisC.
DULEZITE!
-> Likvidujte produkt pres nebo prostrednictvim Vaseho mistniho recyklac-
niho sbérného mista.

sk Akumulatorova kosacka

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA . . ..o 60
2 MONTAZ oo 61
BLOBSLUHA o oo 62
A UDRZBA. oo 63
5. SKLADOVANIE. . . o oot e 63
6. ODSTRANOVANIE PORUCH .« . .\ v ve oo 63
7.TECHNICKE UDAJE. . . . oo 63
8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY . . .o oo oo 64
0. SERVIS. .ttt 64
10. LIKVIDACIA o oo 64

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

1.1 Vysvetlenie symbolov:

A @ Precitajte si navod na obsluhu.

I(-)w UPOZORNENIE - Pozor na vyvrhnuté predmety -
drzte okolostojacich v dostato¢nej vzdialenosti.

(-]

—>
=-q
@ UPOZORNENIE - Vytiahnite sietovu zastréku pred udrzbarskymi
pracami alebo ked’ je poskodené sietové vedenie.

60
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UPOZORNENIE - Pred udrzbarskymi pracami odpojte
akumulator.

UPOZORNENIE - Pred udrzbarskymi pracami odstrarte
blokovacie zariadenie.

UPOZORNENIE - Pred udrzbarskymi pracami uvedte
blokovacie zariadenie do ¢innosti.

Neo| Nl 7 B >

1.2 VSeobecné bezpecnostné upozornenia

1.2.1 VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre stroje

A UPOZORNENIE!

Preditajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, ilustracie

a technické udaje, ktorymi je opatreny tento stroj.

Nedodrziavanie bezpec¢nostnych upozorneni a navodov méze spdsobit traz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovaijte si bezpecnostné predpisy a navod na obsluhu aj pre budtc-
nost. Pojem ,stroj” pouZzity v bezpecénostnych upozorneniach sa vztahuje

na stroje napajané z elektrickej siete (so sietovym kablom) a na stroje napajané
akumulatorom (bez sietového kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Svoje pracovné miesto udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo neosvetleny pracovny priestor mézu viest k trazom.

b) So strojom nepracujte v prostredi s nebezpeéim vybuchu, kde sa
nachadzaju horfavé tekutiny, plyny alebo prach.

Stroje spdsobuje iskrenie, ktoré méZe vznietit prach alebo vypary.

c) Nedovolte, aby sa v blizkosti prace so strojom zdrziavali deti a iné
osoby. Pri odvedeni pozornosti méZete stratit kontrolu nad strojom.

2) Elektricka bezpeénost

a) Pripojovacia zastréka stroja musi byt vhodna pre pripojenie

do zasuvky. Zastréka sa nesmie v Ziadnom pripade menit. S uzem-
nenym strojom nikdy nepouzivajte zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastrcky a vhodné zasuvky znizia riziko zasahom elektrického pradu.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchmi ako su ruary,
vykurovacie telesd, Sporaky a chladni¢ky. Zvysené riziko zasahu elektrickym
prudom vznika v pripade, Ze je Vase telo uzemnené.

c) Nevystavujte stroj dazd'u alebo vihkosti.

Vniknutie vody do stroja zvySuje riziko zasahu elektrickym prdadom.

d) Pripojovaci kabel stroja nepouzivajte na jeho nosenie Ci zavesenie
alebo na vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Chrante kabel pred vysokou
teplotou, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa éastami stroja.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Pokial’ pracujete so strojom vonku, pouzivajte len také predlZovacie
vedenia, ktoré su uréené pre exteriér. PouZitie predlZovacieho vedenia
uréeného na pracu v exteriéri znizuje riziko zasahu elektrickym prddom.

f) Pokial nemézete vyluéit prevadzku stroja vo vihkom prostredi,
pouzite prudovy chranic. PouZitie ochranného pridového spinaca znizuje
riziko zasahom elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to ¢o robite a so strojom pracujte
rozumne. Stroj nepouzivajte, ak citite Unavu, ochorenie alebo ak ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.

Chvilka nepozornosti pri pouZivani stroja méZe viest k vaZnemu zraneniu.

b) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky a vZdy ochranné okuliare.
Pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je maska proti prachu, pro-
tiSmykové rukavice, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, podla druhu a spéso-
bu pouZitia stroja, znizuju riziko poranenia.

c) Nedovolte, aby naradie bolo nekontrolovane uvedené do prevadzky.
Predtym ako pripojite stroj na zdroj pradu alebo akumulator, zdvihate
ho a/alebo ho prenasate, uistite sa, Zze je vypnuté.

Pokial mate pri prendsani stroja prst na spinaci alebo pokial je stroj v zapnutom
stave pripojeny na zdroj pridu, méZe déjst k urazom.

d) Predtym nez zapnete stroj, odstrante nastroje na nastavenie alebo
skrutkovace. Nastroje alebo kltce, ktoré sa nachadzaju v rotujicich castiach
stroja, méZu spdsobit Uraz.

e) Vyvarujte sa neprirodzenému drzaniu tela. Dbajte vZdy na bezpecny
postoj a stale udrziavajte rovnovahu.

Tym méZete stroj v neoCakavanych situéciach lepsie kontrolovat.

f) Pouzivajte vhodné oble¢enie. Nepouzivajte Siroké oblecenie alebo
Sperky. Dbajte na to, aby sa Vase vlasy, oblecenie alebo rukavice nedo-
stali k rotujicim dielom.

Volné oblecenie, sperky a dlhé viasy mézu rotujuce diely zachytit.
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g) Pokial’ je moZné namontovat zariadenia na vysavanie a zachytavanie
prachu, musia sa pripojit a spravne pouzivat.

Poutzitie vysavania prachu méZe zniZit ohrozenie prachom.

h) Aj ked’ ste po viachasobnom pouziti oboznameni so strojom, nene-
chajte sa ukolisat do faloSného pocitu bezpecia a neprestante dbat na
bezpecénostné pravidla pre stroj.

Nepozorné konanie méZze v zlomku sekundy viest k tazkym poraneniam.

4) Pouzitie a oSetrovanie stroja

a) Stroj nepretazujte. Pre svoju pracu pouzZivajte vzdy len na to uréeny
stroj. S vhodnym strojom sa vam v danom rozsahu vykonu bude pracovat lepsie
a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte stroj, ktory ma pokazeny spinac.

Stroj, ktory sa neda zapndt a vypnut, je nebezpecny a musi sa opravit.

c) Vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo odstrante akumulator v pripa-
de, Ze chcete vykonat nastavenie stroja, vymenit nahradné diely alebo
stroj odlozit. Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neiimyselnému Startu stroja.
d) Nepouzivané stroje uskladnite mimo dosahu deti. Nedovolte, aby stroj
pouzivali osoby, ktoré s nim nie su oboznamené alebo si neprecitali tieto
pokyny. Stroje st nebezpecné, pokial ich pouzivaju neskisené osoby.

e) Stroje starostlivo osetrujte. Kontrolujte, ¢i sa pohyblivé diely volne
pohybuju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré diely ziomené alebo tak
poskodené, ze by mohli ovplyvnit funkciu stroja. Poskodené diely stroja
nechajte pred pouzitim opravit.

Mnohé trazy su spésobené nespravnou tdrzbou stroja.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo osSetrované rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa vedd.

g) Stroj, prislusenstvo, vlozené nastroje a pod. pouzivajte podla navodu.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a postup, ktory treba vykonat.
PoutZitie strojov na iné ako urcené tcely méZe viest k nebezpecnym situaciam.

h) Udrzujte rukovate a plochy rukovate v suchu, Cistote a bez oleja

a tuku. Kizké rukovéte a plochy rukovéte znemoZzriuju bezpecnu obsluhu a kontro-
lu stroja v nepredvidatelnych situaciach.

5) Servis

Stroj si nechajte opravit iba kvalifikovanym, odbornym personalom
a pouzivajte len originalne nahradné diely.
Iba tak je mozné zaistit, aby bezpecnost stroja zostala zachovana.

1.2.2 Bezpecénostné upozornenia ku kosacke na travu

a) Nepouzivajte kosaéku na travu v zlom pogéasi, zvlast nie pri barke.
Znizuje to nebezpecenstvo, Ze do vas udrie blesk.

b) Dokladne preskumaijte oblast kosenia na pritomnost divej zveri.
Pohybujuci sa stroj méZe poranit divi zver.

c) Doékladne preskimajte oblast kosenia a odstraiite véetky kamene,
palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.

Vymrstené predmety mézu mat za nasledok poranenia.

d) Pred pouzitim strojov vzdy skontrolujte, ¢i n6z zacej liSty a Zaci
mechanizmus nie s opotrebované alebo poskodené.

Opotrebované alebo poskodené diely zvysuju riziko poranenia.

e) Pred pouzitim skontrolujte sietové vedenie a pripadné prediZovacie
vedenia na znamky poskodenia alebo starnutia. Ak sa sietové vedenie
pocas prevadzky poskodi alebo opotrebuje, vypnite stroj a nedotykajte
sa kabla, kym nevytiahnete sietova zastréku. Poskodené sietové alebo pred-
[Zovacie vedenie méZe mat za nasledok zasah elektrickym prddom, poZiar a/alebo
vazne zranenia.

f) Pravidelne kontrolujte zbernt nadrz na travu, ¢i nie je opotrebovana.
Opotrebovana alebo poskodena zberna nadrz na travu zvysuje riziko poraneni.

g) Nechajte ochranné kryty na svojom mieste. Ochranné kryty musia
byt pouzitelné a riadne upevnené. Uvolneny, poskodeny alebo nespravne fun-
gujuci ochranny kryt méZe mat za ndsledok poranenia.

h) Udrziavajte otvory pre vstup vzduchu bez usadenin. Zablokované vstupy
vzduchu a usadeniny mézu mat za nasledok prehriatie alebo nebezpecenstvo
poZiaru.

i) Pri prevadzke stroja vzdy noste protiSmykovi ochrannu obuv. Nikdy
nepracujte naboso ani v otvorenych sandaloch. Predidete tym nebezpecen-
stvu poranenia chodidiel pri kontakte s rotujicim noZom Zacej listy.

j) Pri prevadzke stroja vzdy noste dihé nohavice.

Holé koza zvysuje pravdepodobnost poraneni vymrstenymi predmetmi.

k) Stroj nikdy neprevadzkujte v mokrej trave. Pri koseni kracajte,
nebezte. ZniZite tym nebezpecenstvo, Ze sa posmyknete a spadnete, ¢o by
mohlo mat za nasledok poranenia.

) Neprevadzkuje stroj na prili§ strmych svahoch.

Znizi sa tym riziko, Ze stratite kontrolu, posmyknete sa a spadnete, ¢o by mohlo
mat za nasledok poranenia.

m) Pri praci na svahoch dbajte na bezpeény postoj, pracujte vzdy priecne
ku svahu, nikdy nie nahor ani nadol, a bud'te nesmierne opatrni pri zmene
smeru prace. Znizi sa tym riziko, Ze stratite kontrolu, poSmyknete sa a spadnete,
¢o by mohlo mat za nasledok poranenia.

n) Obzvlast opatrni budte, ked’ pri koseni clivate alebo ked’ stroj tahate
k sebe. ZniZuje to nebezpecenstvo kontaktu s chodidlami alebo nohami.

o) Drzte sietové vedenie v dostatoénej vzdialenosti od noZov Zacej listy.
Poskodené sietové vedenie méZe mat za nasledok zasah elektrickym pridom,
poZiar a/alebo vazne zranenia.

p) Ak sa sietové vedenie zamotalo alebo poskodilo, vypnite kosa¢ku a
vytiahnite sietovu zastréku. Zamotané alebo poskodené vedenia mézu zvysit
riziko zasahu elektrickym prdadom.

q) Nedotykajte sa nozov ani inych nebezpecnych dielov, ktoré sa este
pohybuju. Predidete tym riziku poranenia pohyblivymi dielmi.
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r) Pred odstranenim zaseknutého materialu alebo ¢istenim stroja zabez-
pecte, aby boli vSetky spinaée vypnuté a sietova zastréka vytiahnuta.
Neocakavana prevadzka stroja méZe mat za nasledok vazne zranenia.

Zastavte prostriedok na rezanie, ked' sa stroj musi za Uc¢elom prepravy preklo-
pit, pri prechadzani inymi povrchmi ako tréva a pri preprave stroja smerom do
a z oblasti pouzitia.

Pri zapinani motora neprekldpajte stroj. Jedinou vynimkou je, ked' stroj sa musi

preklopit za Uc¢elom nastartovania. V tomto pripade nepreklapajte stroj viac ako

je bezpodmienecne nutné a zdvihajte len tu Cast, ktord je vzdialena od operatora.

Zastavte stroj, vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky a zabezpecte, aby sa vietky

pohyblivé diely zastavili:

— Po néraze do cudzieho telesa preskimajte stroj, ¢i nedoslo ku skodédm a pred
opatovnym uvedenim stroja do prevadzky ich odstrarnte

— Ked stroj zacne neobvykle vibrovat, okamzite ho skontrolujte, ¢i nedoslo ku
Skodam, vymerite alebo opravte vsetky poskodené diely, skontrolujte vSetky
uvolnené diely a pevne ich utiahnite.

Udribu kosacky vykonavajte v pravidelnych intervaloch.

PredlZi sa tym Zivotnost kosacky.

Pouzivajte iba nahradné diely odporucané spoloénostou GARDENA.
Len tak je mozné zaistit bezpecné pouzivanie kosacky.

Pri nastavovani stroja davajte pozor, aby ste si nepriskripli prsty medzi pohyblivé
prostriedky na rezanie a pevné diely stroja.

Pred uskladnenim stroja ho vzdy nechajte vychladnut.

Pri Udrzbe zacieho mechanizmu dbajte na to, aby sa nim dalo este pohybovat
aj pri vypnutom zdroji pradu.
Odporuc¢ame nosit ochranu sluchu.

1.3 Dodatocné bezpecnostné upozornenia

1.3.1 Uréené pouzitie:

Kosacka GARDENA je uréena na kosenie travnikov pri sikromnych domoch
a v zéhradkach.

Vyrobok nie je ur¢eny na dlhodobu prevadzku (profesionalna prevadzka).

A NEBEZPEGENSTVO!
UbliZzenie na zdravi!
- Nepouzivajte vyrobok na strihanie krikov, htstin a krovia, na striha-

nie popinavych rastlin alebo travy na strechach a balkénoch, na sekanie
konarov a vetiev, ani na vyrovnavanie nerovnosti pody.

- Nepouzivajte vyrobok na svahoch s vyssim stipanim ako 20°.

1.3.2 Dodato¢né elektrické bezpeénostné upozornenia

A NEBEZPEGENSTVO!

Zastava srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto
pole mdze mat za uréitych podmienok vplyv na éinnost aktivnych alebo
pasivnych medicinskych implantatov. Aby sa eliminovali nebezpecné
situacie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo smrtefnym zraneniam, mali

by osoby s medicinskym implantatom pouzitie tohto vyrobku konzultovat
so svojim lekarom alebo s vyrobcom implantatu.

- Nepouzivajte vyrobok v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

- Nepouzivajte vyrobok, ked' prsi alebo je vihko.
Toto méZe zvysit riziko zésahu elektrickym prdadom.

1.3.3 Dodatocné osobné bezpecnostné upozornenia

A NEBEZPEGENSTVO!
Nebezpecenstvo zadusenia!
Mensie diely je mozné l'ahko prehltnut. Obaly z umelych hmot predsta-
vuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia.
Pri montazi drzte malé deti v dostato¢nej vzdialenosti.
Nekoste travu pritiahnutim stroja k sebe.
Pred skladovanim vycistite kefou vstupy vzduchu.
Pocas pouzivania kosacky nesiahajte do otvorov.

- Pokial ide o prepravu, zdravotne postihnuté alebo slabé osoby by mali poZia-
dat o pomoc druhti osobu (hmotnost).

- Nedemontuijte vyrobok na viac ¢asti, ako bol v ¢ase dodania.

- Pouzivajte ochranné rukavice, topanky s protiSmykovou Upravou a ochranné
okuliare.

- Kosacku Startujte len pomocou riadne namontovanej rukovéte.
- Vyvarujte sa pretazenia kosacky.

- Nepracujte s vyrobkom, pokial ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.

=
>
=
=

2. MONTAZ

c NEBEZPECENSTVO!
Rezné poranenie spésobené nozom!

Nebezpecenstvo rezného poranenia v désledku nedimyselného
nastartovania.

- Nos ochranné rukavice.
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- Pockaj, kym sa n6z zastavi.
- Vytiahni sietovu zastréku zo zasuvky.

2.1 Montaz drzadla [Obr. A1]:

Sklop obidve paky (& smerom von.

Oto¢ obidve uchytenia drzadla @ do ovladacej polohy.

Potla¢ obidve paky ® proti drzadlu @.

Vyskrutkuj obidve predmontované skrutky @) z uchyteni drzadla @.
Zasun drzadlo @ do uchyteni drzadla @.

Uisti sa, Ze drzadlo je Uplne zasunuté a Ze otvory v drzadle su vyro-
vnané s otvormi uchyteni drzadla.

Zasun obidve skrutky ® do otvorov uchyteni drzadla @.

7. Pevne utiahni obidve skrutky @ skrutkovacom.
Uisti sa, Ze skrutky su pevne utiahnuté.

S

I

2.2 Upevnenie kabla na drzadlo [Obr. A2]:

- Upevni kdbel @ na svorkach ® na drzadle @.
Uisti sa, Ze kabel nie je zaseknuty medzi drzadlom a kosackou,
pretoZe inak sa méZe kabel poskodit.

2.3 Montaz zberného kosa na travu [Obr. A3]:

1. Najskor zatlad jazycek ® do oboch spojok @ dole na zbernom kosi
na travu ®, kym spojky pocutelne nezapadnu.
Uisti sa, Ze obidve spojky zapadli.

2. Potom zatla¢ jazycek ® do spojky @ naboku zberného kosa
na travu ®, kym spojka pocutelne nezapadne.
Uisti sa, Ze spojka zapadla.

3. Najskor nasad rukovat zberného kosa (@ vzadu do veka zberného
kosa @.

4. Potom zatlac rukovat zberného kosa (0 vpredu do veka zberného
kosa @, kym spojky pocutelne nezapadnu.
Uisti sa, Ze su vsetky spoje zapadnuteé.

3. OBSLUHA

c NEBEZPECENSTVO!
Rezné poranenie spésobené nozom!

Nebezpecenstvo rezného poranenia v dosledku nelimyselného
nastartovania.

- Nos ochranné rukavice.
- Pockaj, kym sa ndz zastavi.
- Vytiahni sietovd zastréku zo zasuvky.

3.1 Pripojenie kosacky [Obr. O1]:

c POZOR!
Zasah elektrickym prudom!

Pre zamedzenie poskodenia konektora, musite prevliect predlzovaci
kabel do kablovej poistky.

- Pred prevadzkou previe¢ predizovaci kabel do kablovej poistky.

1. Nasun puzdro @ predlZzovacieho kabla (3 na zastrcku @ na kosacke.

2. Urob na predIzovacom kabli @ slucku, previe¢ ju do kéablovej
poistky (® a slucku pevne dotiahni.

3. Zasun zastréku predizovacieho kébla @ do sietovej zasuvky.

3.2 Pracovna poloha:

- Nastav vysku drzadla tak, aby si mal/-a vzpriameny postoj, ked'
pouzivas kosacku.

3.2.1 Nastavenie dizky drzadla [Obr. 02]:
Drzadlo je mozné nastavit podla tvojej telesnej vysky.
1. Uvolni obidve matice @).

2. Nastav drzadlo @ na pozadovant dizku.

3. Znova pevne utiahni obidve matice @®.
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3.3 Nastavenie vysky kosenia [Obr. O3]:
Vysku kosenia je mozné nastavit v rozsahu 35 — 65 mm v 4 polohéach.

3.3.1 Zmensenie vysky kosenia:
- Na zmensenie vysky kosenia stlac tlacidlo @9 a potla¢ rukovat @ nadol.

3.3.2 Zvacésenie vysky kosenia:
- Na zvacsenie vysky kosenia stlac tlacidlo (9 a potlac rukovat @ nahor.

3.4 Kosenie so zbernym koSom na travu [Obr. O4]:

c NEBEZPEGCENSTVO!
Rezné poranenie spésobené nozom!

Nebezpecenstvo rezného poranenia v dosledku neimyselného
nastartovania.

- Nesiahaj rukami do otvoru na vyhadzovanie travy.

3.4.1 Nasadenie zberného kos$a na travu do kosacky:
1. Nadvihni ochranné veko @).

2. Nasad zberny k6$ na travu ® na rukovati @@ do kosacky.
Uisti sa, Ze zberny ké$ na travu je pevne nasadeny.

3. Nastartuj kosacku.

3.4.2 Vyprazdnenie zberného kosa na travu:

Pri koseni sa otvori ukazovatel plnenia @. Ked sa tento pocas kosenia
zatvori, je zberny k6$ na travu plny.

1. Ked je zberny k&S na travu ® plny, kosacka sa zastavi.
2. Nadvihni ochranné veko @.

3. Vyber zberny ks na travu na rukovati @0).

4. Vyprazdni zberny kos na travu ®.

3.5 Spustenie /zastavenie kosacky [Obr. 01/05]:

c NEBEZPECENSTVO!
Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo poranenia, ked sa vyrobok po pusteni Startovacej
paky nezastavi.

- Neobchadzaj bezpecnostné zariadenia alebo spinace.
- Neupevnuj, napriklad, Startovaciu paku na rukovat.

3.5.1 Spustenie kosacky:

Vyrobok je vybaveny dvojru¢nym bezpecnostnym zariadenim (Startovacia
paka a bezpecnostné blokovanie), ktoré zamedzuju neopatrnému spuste-
niu vyrobku.

1. Jednou rukou stla¢ bezpecnostnu uzaveru @ a druhou rukou potiahni
Startovaciu paku @ k rukovéti.
Kosacka sa nastartuje.

2. Pusti bezpecnostnu uzéveru @.

3.5.2 Zastavenie kosacky:

- Pusti Startovaciu paku @.
Kosacka sa zastavi,

3.6 Tipy na kosenie:

3.6.1 Tipy pre pouzitie kosacky:

Ak sa v otvore na vyhadzovanie travy nachadza rezivo, potiahni kosacku
cca 1 m dozadu, aby mohlo rezivo vypadnut smerom nadol.

Pre udrzanie oSetreného travnika vam odporuc¢ame podla moznosti travnik
kosit pravidelne raz tyzdenne. Travnik bude hustejsi, pokial ho budete kosit
pravidelne.

Po dihsich prestavkach v koseni (dovolenka) kos najprv v jednom smere

s najvacsou vyskou kosenia a nasledne priecne na tento smer v pozadova-
nej vyske kosenia. Toto zabrani moznému zablokovaniu noza v désledku
prilis velkého mnozstva reziva.

Pokial' mozno, kos travnik, len ked je suchy. Ked je trava mokra, bude strih
nepravidelny.
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4. UDRZBA

c NEBEZPECENSTVO!
Rezné poranenie spésobené nozom!

Nebezpecenstvo rezného poranenia v désledku neimyselného
nastartovania.

- Nos ochranné rukavice.
- Pockaj, kym sa n6z zastavi.
- Vytiahni sietovu zastréku zo zasuvky.

4.1 Cistenie kosacky:

e NEBEZPECENSTVO!
Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.

- Vyrobok nikdy nedisti vodou alebo priddom vody (obzvlast nie
pod vysokym tlakom).

- Na cistenie nepouzivaj chemikalie vratane benzinu alebo riedidiel.
Niektoré z nich mézu poskodit doleZité plastove diely.

Vzduchové strbiny musia byt vZdy cisté.
- Po kazdom pouZiti ogisti vrchnu a spodnu stranu kosacky.
4.1.1 Cistenie hornej strany kosacky:

1. Ocisti vrchnu stranu kosacéky vihkou handri¢kou.
2. Ocisti vzduchové strbiny makkou kefou (nepouzivaj ostré predmety).

4.1.2 Cistenie spodnej strany kosacky [Obr. M1]:
1. Poloz kosacku opatrne na jednu stranu.

2. Ocisti spodnu stranu, ndz a otvor na vyhadzovanie travy @ mékkou
kefou (nepouzivaj ostré predmety).

4.1.3 Cistenie zberného kosa na travu:
- Ocisti zberny kd$ na travu makkou kefou (nepouzivaj ostré predmety).

5. SKLADOVANIE

5.1 Odstavenie z prevadzky:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné
detom.

1. Vytiahni sietovd zastréku zo zasuvky.

2. Vyprazdni zberny ks na travu.

3. Ocisti kosacku (pozri 4. UDRZBA).

4

. Skladuj kosacku na suchom, uzavretom mieste zabezpecenom voci
mrazu.

5.1.1 Priestorovo usporna skladovacia poloha [Obr. S1]:
1. Sklop obidve paky ® smerom von.

2. Sklop drzadlo D nadol na kosacku.
Uisti sa, Ze kabel nie je zaseknuty medzi drzadlom a kosackou,
pretoZe inak sa méZe kabel poskodit.

3. Potlac obidve paky ® proti drzadlu (.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

c NEBEZPECENSTVO!
Rezné poranenie spésobené nozom!

Nebezpecenstvo rezného poranenia v dosledku neimyselného
nastartovania.

- Nos ochranné rukavice.
- Pockaj, kym sa n6z zastavi.
- Vytiahni sietovu zastréku zo zasuvky.

6.1 Vymena noza:

c NEBEZPECENSTVO!
Ublizenie na zdravi!

V pripade, Ze je N6z poskodeny, ohnuty alebo sa otaca s nevyvazenos-
tou &i nastrbenymi reznymi hranami, hrozi nebezpecenstvo reznych

poraneni.

- Nepouzivaj kosacku s poskodenym alebo ohnutym nozom,
s nevyvazenym nozom alebo nastrbenymi reznymi hranami.

- Neprebrusuj néz.

Nahradné diely GARDENA su dostupné u tvojho predajcu GARDENA
alebo priamo v servise GARDENA.

1. PouZivaj iba origindiny Nahradny n6z GARDENA

¢.v. 4103

2. Nechaj n6z vymenit servisom GARDENA alebo autorizovanym predaj-

com GARDENA.

6.2 Tabulka chyb:

Problém

Mozna priina

Odstranenie

Kosacka nestartuje

PredIzovaci kabel nie je pripo-
jeny alebo je poskodeny

-> Pripoj prediZovaci kabel alebo
ho v pripade potreby vymer.

Motor je blokovany

PrekéZka blokuje motor.

-> Odstran prekazku.

Vy$ka kosenia je nastavend
prili§ nizko.

-> Nastav vacsiu vysku kosenia.

Hlucnost, kosacka rachoti

Skrutky na motore,
upevneni alebo telese
motora su uvolneng.

-> Nechaj skrutky dotiahnut
autorizovanym predajcom
alebo servisom GARDENA.

Kosacka bezi nepravidelne
a silne vibruje

NoZ je poSkodeny alebo opotre-
bovany.

-> Vlymen noz.

Kosacka bezi nepravidelne
a silne vibruje

Skrutka noza je uvolnena.

-> Pevne utiahni skrutku noza.

NoZ je silne znecisteny.

-> VyCisti kosacku. Pokial sa
tym problém neodstrani,
obrét sa na servis GARDENA.

Travnik nie je pokoseny
pravidelne

UPOZORNENIE:

NOZ je tupy alebo poSkodeny.

- Vymen noz.

VySka kosenia je nastavena
prili§ nizko.

-> Nastav véaésiu vySku kosenia.

Opravy mozu vykonavat len servisné strediskda GARDENA alebo predajco-
via, ktori su certifikovani vyrobcom GARDENA.

- Priinych poruchéch sa, prosim, obrat na servisné stredisko GARDENA.

7. TECHNICKE UDAJE

Elektricka kosacka Jednotka  Hodnota (€.v. 14637)
Menovity vykon w 1800
Siefové napatie V (AC) 230
Siefova frekvencia Hz 50/ 60
Otacky noza ot/min 3500
Sirka kosenia cm 37
Nastavenie vySky kosenia _
(4 poloh) mm 35-65
Objem zberného kosa

. | 45
na travu
Hmotnost kg 14,2
Hladina akustického 83
tlaku L " dB (A) 3
odchytka k ,
Hladina akustického
vykonu L, 2:
merana/garantovana dB (A) 94 /96
Odchylka k,, 1,2
Vibracie prenasané
doramenaa " ) <25
Odchylka k. ms 15

Spdsob merania podra:

VEN IEC 62841-4-3

2RL 2000/14/EC/ S.1. 2001 No.1701
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skasobnym sposobom a moZe byt porovnana s inymi elektrickymi nastrojmi.

Tato hodnota méze byt pouzita aj pre predbezné postdenie expozicie. Hodnota
vibraénych emisii sa méze pri skutocnom pouziti elektrického naradia menit podra toho,
ako sa stroj pouziva. Ako bezpecnostné opatrenie by ste mali so strojom pracovat maxi-
malne 1 hodinu bez prestavky.

2 UPOZORNENIE: Uvedena hodnota vibracnej emisie bola zistena normovanym

8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

GARDENA Nahradny noz

Ako nahrada za tupy noz. ¢.v. 4103

9. SERVIS

Kontaktné udaje na Servisné centrum GARDENA najdete na poslednej
strane tohto navodu.

10. LIKVIDACIA

10.1 Likvidacia kosacky
(podia smernice 2012/19/EU / S.1. 2013 No. 3113):

)i

DOLEZITE!
- Vyrobok zlikviduj v miestnom zbernom a recyklacnom stredisku.

Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domacom odpade.
Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov tykaju-
cich sa ochrany zivotného prostredia.
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MeT&PPXON TWV TPWTOTUTIWV 0dNYIWV XPRONG.

1. YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

1.1 Eme&nynon Twv cuuBoAwv:
At

MPOEIAOIMOIHZH - ATTOGUV3EETE TO TO (PIG TOU NAEKTPIKOU
KXAWSiou TIpIV ammd TNV EKTEAECN EPYACIWV CUVTHPNONG I OTAV
€IVl ENXTTWHAXTIKO TO NAEKTPIKO KAXAWSI0.

MeAeTtnoTe TIG 0dnyieg xpnong.

MPOEIAOMOIHZH - Mpoo£XeTe TX EKTIVOKAOOOUEVX
OVTIKEINEVX — ATTOPXKPUVETE TX XTOHX XITO TOV
mePIBAANOVTX XWpPO.

(-]

=
[]
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MPOEIAOMNOIHZH - KpaT&Te T XEPIX KXI TX TTOSIX GOG HOKPIX
ammod Ta paxaipio. Ta paxaxipix e§xkoAouBoUV V& KIVOUVTI PET
TNV GIEVEPYOTTOINGN TOU KIVATAPX.

MPOEIAOMOIHZH - ATopakpUVETE TO NAEKTPIKO
KOAWSI0 XITO TAX HXXAKIPIXK.

MPOEIAOIMOIHZH - ATTOGUVSEETE TN PITATAXPIX TIPIV XITO TNV
EKTEAEON EPYNOIWV GUVTAPNONG.

MPOEIAOMOIHZH - Apaipeite Tn SIXTAEN PPAYAG TIPIV KTTO
TNV EKTEAEON EPYAOIWV OCUVTAPNONG.

MPOEIAOMOIHZH - Xelpi{eoTe Tn SIXTAEN PPAYAG TTIPIV KTTO
TNV EKTEAEON EPYAOIWV CUVTHPNONG.

Neo| Nl 7 B >

1.2 [eVIKEG UTTOOEIEEIG ATPAAEING

1.2.1 Mevikég UTTOJEIEEIG ACPAAEING VI HNXKXVAMOTO

A MPOEIAOMOIHZH!

MeleTnoTe OAeg TIG UTTODEIEEIG AOPAAEIXG, TIG 08NYiEG, TIG EIKOVEG KXI
TX TEXVIKX XXPAKTNPIOTIKK TTOU QXVOYPXPOVTXI O XUTO TO HNXAVNHX.
e mepInwon MapaAeiyewV KATd TNV THENoN Twv UToOEIEEwY AOPaAEING KOl
TV 00nyIwv dev amokAeiovTal nAekTporAnéia, mupkayid Kai/ry coBapoi Tpau-
LIOTIOLOI.

Dul&ETe YIx To pEANOV OAeG TIG UTTOBEIEEIG doPaAeiag Kol TIG odnyieg.
O 6po¢ «Mnxavnua» mou XenoILOToIEITAl OTIG UTTOOEIEEIG AOPAAEING avape-
pETAI € UnXaviuaTa (e KaAwdIo Tpopod00IaG) MOU ASITOUPYOUV LE TTAPOXN
PEULIATOG KOl OE UNXOVNUATO L€ UMATaPIN (XWPIG KOAWOIO TOOpOoO0TIag).

1) Aop&AEIX EPYXCIOG

o) N S1XTNPEITE TO XWPO EPYACIAG KXOXPO KX KXAK PWTICUEVO.

Evac xwpog epyaoiag Xweic KAAO YpWTIOUO KAl Xwei¢ Taén uropel va odnynaoel
oe aTuxnuaTa.

B) Mnv epyadeoTe pe To unxavnuo oe mepiB&Alov pe Kivduvo €kpn&ng
omou BpiokovTal EUPAEKTX UYPK, XEPIX I CKOVEG.

Ta unxaviuota OnuIouPyoUV OmvOnpeg Mou LUIMoPoUV Vo avapAeEouV T
OKOVI 1) TOUG OTUOUG.

y) KaT& Tn Xprion Tou PNXOVANXTOG KPXTATE MOKPIX TX TTXISIK KXI

GAAX XTOM. S€ TTEPITITWON ATOOIA0NG TNG MOOOOX! LUIMOPEITE VA XAOETE

TOV EAEYXO TOU LINXAVALIOTOG.

2) HAeKkTPIKN XOPEAEIX

) To pI¢ oUVAEONG TOU UNXAXVAMKTOG TIPETEI VX TXIPIXEI OTNV TIPI{X.
Aev emTPEMETAI KXPix TpoTTOTOINGN TOU PIG. MV Xpnoiporoigite PIg
TTPOCPHOYEX UE HNXAVIHATX TTOU SIXOETOUV YEIWON TIPOCTACING.

Mn Tpomoroinuéva PI¢ Kai KATGMNAEG MPICEG LEIVOUV TOV KIVOUVO NAEKTPO-
mnéiag.

B) N xrmopelyeTe TNV EMAPI) TOU CWHUARTOG LE YEIWHEVEG EMIPAVEIEG
OTIWG EMPAVEIEG CWANVWY, OEPURVOEWV, NAEKTPIKWVY KOUJIVGWV KXI
Quyeiwv. Ypiotaral 181aiTepog Kivouvog nAektponAnéiag otav 1o owua

oag eival yelwuevo.

y) MpooTATEUETE TAK PNXAVIAHUOTX IO TN BPOXN 1 TNV UYPOOCic.

H eloxwpnon vepou o€ gva unxavnua au&avel Tov Kivouvo nAektpornéiac.
&) Mnv XpnoiJoTToIgiTE AGOKIPX TO KXAWSI0 OUVSEONG YIX VX HETXPEPE-
TE I VX KPEPKOETE TO PNXAVNHX I VX XTTOCUVOECETE TO PIG KTTO TV
mpidx. MpooTaTeleTe TO KAAWSIO XTTO TN OEPPOTNTX, AASIX, KIXUNPEG
QKHEG N KIVOUPEVX HEPN TOU UNXAVAUOTOG. FAQTTWUOTIKG 1) urrepdeugva
KaAWdIar au&vouv ToV KIVOUVO TNG NAEKTPOMANEIaG.

€) 'OTav epy&{eoTe Pe £V PNXAVNUX O UTIXIOPIO XWwPOo, XPNOIJOoTIoIEITE
AIMOKAEIOTIK& KXAWSIX TIPOEKTAONG KXTEAANAX YIx UTTXiOPIO XWPO.

H xpnon evog katédMnAou yia urraiBpioug XwPouG KOAwOIOU MOOEKTAONG
meplopidel Tov Kivduvo nAekTpominéiag.

Q) Ea&v dev givau SUVOTOV VX ITOPUYETE TN XPHON TOU HNXAVAUXTOG 08
uypo TepIB&AAOV, XPNOIUOTIOIEITE SIXKOTITN TPOOTACIAG IO PEUUATX
S1xpporng.

H xpnon evoc SIaKomTn aopaAeiac Leiwvel Tov Kivouvo nAektporinéiag.

3) ACPEAEIX XTOPWV

o) EioTe MpOOEKTIKOI, TIPOCEXETE TI KAVETE KXI EPYK{ECTE PE GUVEDN UE
&V uNX&vnua. Mnv XpnoIUOTIOIEITE KAVEVX UNXAVNUX OTAV €i0TE KOUPX-
OMEVOI I} UTTO TNV EMNPEIX VXPKWTIKWY, XAKOOA I} PXPUAKWV.

Mia oTiyun ampocediag KaTd TO XelpIoMUO TOU UNXAVALIOTOG UITOPE] VA TTOOKO--
A&oel coBapouc TOaULATIOUOUG.

B) No XpNOIYOTIOIEITE TX HEGK AXTOMIKNG TIPOOTAGIAG KAXI VX POPATE
TAVTX TTPOOTATEUTIKX YUXAI&. Me T X0Non UEOWV aTOUIKIAG MPOOTAOIAG
ONTWG LUAOKA OKOVNG, AVTIOANIOONTIKWY UTOONLATWY OOPAAEIAC, MOOOTATEUTI-
KOU KPAVOG N wToaoTTiOwV — avaAoya Lie To ei00C Kai TN Xenon Tou Unxavn-
LATOG, TEPIOPICETAI O KIVOUVOG TOXULATIOLWV.

y) Na amogeuyeTte piax kata A&Oog ekkivnon. BeBaiwveoTe 0TI TO pnX&-
VNHPX EIVXI XTTEVEPYOTTOINUEVO TIPOTOU TO GUVSECETE OTNV MXPOXN PEUHX-
TOG KO/} M€ TN PITATAPIC I} TTPOTOU TO GNKWOETE I} TO HETAPEPETE.

EQv KaTQ TN UETAPOPG TOU LNXAVALIOTOG EXETE TO OAKTUAO OQC OTO OIOKOITTN
n ea&v OUVOEOETE TO LUNXAVNLO EVEQYOTTOINEVO OTNV TTAPOXN PEULIATOC, UTTO-
OOUV VO TIOOKUWOUV QTUXNUATA.

22.07.22
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8) AMOUOKPUVETE TX EPYXAEit pUBHMIONG 1N TX KAEISIX TTPOTOU EVEPYOTTOI-
NOETE TO UNX&vVNUAX. Eva epyaleio 1 eva kAeidi mou BoioKeTal oe eva rmepl-
OTREPOLEVO LNXAVNLIQ, UTOPE] VO TTIOOKAAEOE! TOAULATIOLOUG.

€) Na XImopEUuyeTE Hic PN PUCIOAOYIKF) OTXGN TOU CWHATOG. MpocesTe
KT TNV EPYNOIX WOTE TTAVTX VX OTEKECTE 0 XOPAAEG HEPOG KAI VXX
SIXTNPEITE TNV IGOPPOTTIX CXKG.

Etor umopeite va eAeyxeTe TO UNXAVNLUQ 08 EKTAKTEG MTEPIOTACEIC.

Q) Na popare mavTa KATXAANAG pouxa. Na un popaTe Ppopdi pouyxo
N KoopnuaTa. No KpXTATE HOXAAIK, POUXX KOXI YAVTIX HXKPIX XITO KIVOU-
HEVA THAHOTA. T0r papdId POUXQ, KOOUNUATA KOl UOKPIG LOAIG urropel var
MOOTOUV QIO KIVOULIEVA TUNUATA.

n) E&v prmopolv vax EYKATRXOTKOOUV CUCTHHATH XVAXPPOPNONG KXI
OUAAOYNG OKOVNG, XUTK TIPETTEI VX CUVOEOVTXI KXI VX XPNOILOTIOIOUVTOI
OWOTA. H X0ron OUOTHLIOTOG QVaPPOPNONG OKOVNG LIMOPE VO LIEIWOE! KIV-
SUVOUG arTd OKOVN.

0) Mnv Oswpeite eOPAAPEVA OTI €i0TE AXOPAAEIG KXI PNV TTAPXBAETTETE
TOUG KAVOVEG XOPXAEING YIX TX PNXAVAUXTX, XKOUN KXI OTAV EXETE
£EO0IKEIWOEI UE TO PNXAVNHX UCTEPX XITO ETTAVEIANUUEVN XPRAON.

O anpOOEKTOC XEIPIOLOG LUITOPEI VO EXEI WG ATTOTEAEOLIX TNV TTOOKANON
00BAPWY TOAUUATICLWV [ECA 0 Alya deuTepOAETTTAL.

4) Xpron Kai XeIpICUOG TOU UNXXVAUXTOG

o) Mnv uTTEPPOPTWVETE TO PNXAVNUX. XPNOIMOTTOIEITE TO KATGAANAO
YIX TRV EPYNCIX OXG MNXXVNUX. Me TO KaTAMnAO unxavnua epyadecre
QITOTEAEOLIATIKOTELA KOl I0POAAECTELO OTO AVAPEPOUEVO TTEDIO IOXUOG.

B) Mnv XpNOIUOTIOIEITE VA UNXAVNHX HE EAXTTWHATIKO SIXKOTITN.

Eva unxavnua mou dev umopei meov va evepyoroinbei n va armevepyoroinoel,
eival emKIVOUVO Kal TTOETE! VO ETMIOKEUNOTE!.

y) ATIOCUVSEOTE TO PIG &XTTO TNV TIPICK KXI/N) XPXIPECTE TN PITATAPIX
mpoToU SieAyeTE PUOHIOEIG OTO PNXAVNUO, AVTIKATXOTHOETE TIAPEAKO-
HEVA ) ATTOOECETE TO PNXAVNUX.

AUTO TO LIETOO MMPOPUAAENG QTTOTPETTE! TNV TUXAIQ EKKIVINON TOU UNXAVALIATOG.
8) DUAKCGOETE TA PN XPNOIHOTTOIOUUEVX UNXOVAMXTX HOXKPIX XTTO TTXISIX.
MnV eMITPEMETE OE KTOUX TTOU JEV EiVAI EEOIKEIWPEVX LIE TO UNXAVNMX

n 8ev £xouv dIXBAOEI KUTEG TIG 03NYiEC, VO XPNOILOTIOIOUV TO UNX&VNMO.
Ta unxaviuata eivai emkivouva OTav Ta XONOILIOTTOIOUV ATOLA XWPIC eUel-
pia.

€) MepimoigioTe GXOAXOTIKX TX UNXavAPXTX. EAEyXeTE av AeiToupyouv
AYOYX TX KIVOUUEVX EEXPTAUXTX KXI SEV TXPOUGIX{OUV EUTTAOKI, &V
K&TTOIX eEXPTAPXTA EIVAI OTIXCUEVX ) £XOUV UTTOOTEI TOGO COBXPEG
{nuieg woTe v utoBaBuieTal N AeIToupyia Tou pnxaviuaTog. Mpiv

oTT0 TN XPAON TOU HNXXVALUXTOG SPOUOAOYEITE TNV ETTICKEUN TUXOV
EAXTTWHATIKWV EEXPTNURTWV.

TToMa aTuxniuaTa OQEINOVTAI OE KKK OUVTIENON TWV LUNXOVNLATWV.

Q) Na diaTnpeiTe TA KOTITIKX EPYXAEIX TPOXICUEVA KO KXOXPX.

To MOOOEYLEVA KOTTTIKG EQYAAEIQ LIE TOOXIOUEVEG AGLEC LUTTAOKAPOUV AlyOTELO
Kol 0OnNyouvTal EUKOAOTEPAQ.

n) XpnoIUOTIOIEITE TO PNXAVNUX, TX TTXPEAKOUEVX, TX TIPOCOETX EPYXX-
Agiot KATI. CUPPWVA PE TIG TApouoeg odnyieg. Not AauBaveTe mMAVT
uTIOYN TIG CUVONKEG KXI TO €i60G TNG EPYACING.

H xonon unxavnudrwv yia GAMEeC XpNoeIC EKTOC aro TIG MOOBAETOLEVEG
LTTOPEI VO IOOKOAEDE! EMIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

0) AilxTnpeite TIC AXBEG KA TIG EMIPAVEIEG TWV AXBWV OTEYVEG,
KXOXPEG, KA XWwPiG A&dI KXI Yp&CO.

O1 oAioBnpeg AaBeg kai empavelie AaBwv Oev eMTOENOUV TOV OPOAr)
XEIPIOUO KAl EAEYXO TOU LNXAVALIATOG O€ QAPOBAENTEG KATAOTAOEIG.

5) Z¢pBig

AVOOETETE TNV EMOKEUN TOU PNXXVAUXTOG OOG XITOKAEIOTIKX OE EKTTXI-
SEUUEVO EIBIKEUUEVO TIPOCWITIKO KOI HOVO ME XPRON YVAOIWV XVTXAAXKTI-
KwV. Me Tov 10010 autd 1a0®aAIeTal N aopAAEIa TOU LUNXAVNLATOG.

1.2.2 Yrodei&eig aopaAeiag it XAOOKOTITIKEG HNXAVEG

o) Mnv XpnoIPOTIOIEITE TN XAOOKOTITIKI HNXAVI) O€ KXKEG KXIPIKEG
OUVONKEG, 15iwg OXI O TIEPIMTTWON KATXIYiISOG.

ETo1 repiopideTal 0 kivOuvog Kepauvornéiog.

B) E&eT&OTE OXOAXOTIKK TNV TTEPIOXN KOUPEPXTOG YIX XYPIX {W.

Ta dypia {wa UTOPOUV VO TOQAULIATIOTOUV OO TNV KIVOULIEVN LUNXAVH.

y) EEeTOTE OXOAXOTIKX TNV TTEPIOXT) KOUPEUATOG KXI XTTOUXKPUVETE
K&OE METPA, KAaSi, CUPHX, KOKXAO KOl GAAX EEVA CWHATOL.

Ta ekTo&euoueva MPOC Ta €EW QVTIKEIUEVD UTTOPOUV VO TIOOKOAEOOUV ToAU-
LaTIOLOUG.

8) Mpiv amo TN XPRonN TWV PNXaVWV EEXKPIBLVETE TI’VTOTE OTI TO HOXXipI
KXI O MNXQVIOUOG KOUPEPXTOG Sev £Xouv pOapei N umooTei {nuieg.

Ta @OAPUEV 1) EAATTWUATIKG eEXPTNLATA AUEAVOUV TOV KIVOUVO TOQUUOTI-
ouou.

€) EAeyxeTe TIPIV &XTTO TN XPron To nAeKTleo KOXAWSIO KO TUXOV KOXAWSIX
nposx'ruonq yio evdeifelg (m.uwv n vnpavonq E&v To I‘|)\8KTpIKO KoAwdI0
utrooTei nuieg N POXpPEi KATX TN xpnon, OTTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAVAHO
KOI UNV ayYi&EETE TO KXAWSIO TTPOTOU XITOOUVSECETE TO PIG TOU NAEKTPI-
KoU KaAwdiou.

Evar eAaTTRuaTIKO NAEKTOIKO KOAWOIO 1 KOAWOIO TTOOEKTAONG LIMOPE VO
mookaAéoel n\ekTporAnéia, mupkayid Kail/fi 0oBAPOUG TOXULIATIOLOUG.

Q) EAéyxeTe TOKTIKX TO S0XEio GUAAOYNG XOPTOU YIX pOOop& 1) {npieg.
Eva pBapuevo n eAattwuaTtiko doxeio ouMoync xopTou auéavel Tov KivOuvo
TOQULQTIOLIV.

n) AIXTNPEiTE TX MPOOTATEUTIKX KXAUPUATX 0TN ©£0n Toug. T TTPOOTK-
TEUTIK&X KOXAUPPXTO TIPETTEI VX Eival ASITOUPYIK&X KOl VX £XOUV OTEPEWOEI
OWOTX.

Evar xaAap o, eEAATTWUATIKO 1 QUOAEITOURYIKO TTOOOTATEUTIKO KAAULILIQ [ITTOPET
VO TIOOKOAEOE! TOQAULIQATIOLOUG.
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6) AIXTNPEITE TX OTOUIX EI0080U KEPX KXOXPK XTTO EVATTOOEDEIG.

H améppaén Twv oTouiwv e10000U AgPO KOl Of EVATOOE0EIG UMOPOUV VA TTOO-

KaAgoouv urrepBOgpuavon 1 KIVOUVO MUPKAYIAG.

1) KoTd Tn AeiToupyia TNG PNXAVAG (POPATE TTAVTOTE (xVTIO)\IO'OI]TIK(X

unoanuorru aopaleiag. Mnv epy&leoTte moTe EumoAnTol f ¢opwv1aq

AVOIKT& 0avO&AIX. ETOI TepiopideTe Tov KIVOUVO TOQULIATIOLOU TwV TOdIWV

o€ TTEPITTTWON EMAPNC [UE TO TTEPIOTOEPOLEVO LIOXAIDI KOUPELIATOG.

K) Kot Tn A€IToupyic TNG UNXOAVAG POPATE TIAVTOTE HXKPU TTAVTEAOVI.

To yuuvo dgpua au&aver Tnv mavoTnTa TOAUUATIOUWY Ao EKOPEVOOVILO-

LIEVA TTOOG TOl 8w QVTIKEILIEVO.

\) Mnv XpnoipoTIoIEiTE TN UNXXVR O UYPO XopT&pl. BadileTe kol unv

TPEXETE TMOTE KATK TNV EPYAOIX. ETO! TepIopileTe ToV KiVOUVO 0AicBnong

KOl TITONG 1Tou 6a UmopoUce VA TOOKOAEOE! TOAULATIOUOUG.

1) Mnv XpnoIPOTIOIEITE TN MNXAV GE UTTEPPBOAIKE XITOTOUX TPV,

ETo1 mepiopideTal 0 kivOUVOC ammwAEIag Tou EAEyXoU, 0AIoBNon Kot Iwong mou

Oa UmopouUace va MPOKAAEDE! TOAUUATIOLOUG.

V) KoT& Tnv epyccia o€ TIpavi (popTIJETE VX EXETE UIX XOPXAN OTAON

TOU OWHOTOG. Epy&{eoTe MAVTOTE EYKAPOIX OTO TIPAVEG KXI TTOTE TIPOG

TX EMAVW ) TIPOG TK KATW KXI €i0TE EEXIPETIKK TTPOCEKTIKOI KATX TRV

oAAayn TNG KATEUOUVONG EPYACIAG.

ETo1 repiopideTal 0 kivOUVOG amwAEIag Tou eAEyXou, 0AicBnonG Kai mrwong

mmou 6a UMopoUCE VA TTOOKAAEOE! TOAUUATIOUOUG.

f) EioTe I8IXiTEPX TTPOCEKTIKOI KXTK TO QVTIOTPOPO KOUPEHUX i OTAV

TPABATE TN MNXAKVI TIPOG TO UEPOG OKG.

Etol replopidetal o KivOuvog emaprig e Ta modia n Toug LUNeoug.

0) AMOHAKPUVETE TO NAEKTPIKO KXAWSIO MO TX HaXXipix. Evar

EAQTTWLATIKO NAEKTRIKO KOAWDIO urmopei var mpokaAgoe! nAekTponAnéia,

TTUPKAYIG Kat/r) 00Bap0oUG TOAULIOTIOUOUG.

m) ATIEVEPYOTIOINOTE TO XAOOKOTITIKO KXI XTTOCUVBECTE TO PIG TOU NAe-

KTPIKOU KXAWSIOU £&V TO NAEKTPIKO KXAWDIO £XEI MAOTEI XITO KKTTOU N

€xel ummooTei Inuieg. Ta KOAWdIa IToU EXOUV MAOTEl ATTO KATOU 1} eivatl

EAQTTWLATIKA [ITOPOUV VA AUENOoUV ToV KivOUVO NAEKTOOTANEING.

p) Mnv ayyileTte T poxaipia f GAAX eMIKiVOUVX EEXPTAHATX TTOU EEXKO-

AouBouv va KivouvTal. 'ETol TrepiopileTe ToOV KivGuvo TPOUPATICUOU XTTO

KIVOUUEVX EEXPTAUAT.

G) BeBaxiwOeiTE OTI gival KAEIOTOI ONOI 01 BIKKOTITEG KA £XEI XTTOOUVSEDET

TO PIG TOU NAEKTPIKOU KXAWSiIOU TTPOTOU TTPOTOU XPAIPEGETE TUXOV

EVOPNVWHEVO UAIKO 1) KAOXPIGETE TO PUNX&VNHX. H ammo0000KNTN

AeIToupyia TOU UnNXavnuaToG LUMopEl Vo MoOKaAEoe! 0oBapouc

TOQUUQATIOLOUG.

STAUOTATE TO UEOO KOTING OTAV TTPETIEI VAl YEIpETE TN PNXovn, KAt TN SisAsuon

anod eMEAVEIEC EKTOG TOU XOPTOU KAl KOTA TN ETOPOPG TNG UNXAVNAG TTPOC

KOl OO TN XPNOILOTIOIOUUEVN TIEPIOXT.

MnV yEpVETE TN UNXOVH KOTA TNV VEPYOTToiNon TOU KIVATAPG, EKTOG KAl AV

QTN TTPETTEI VAl YEIPEL VIO TNV EKKIVNON. XTNV MEPIMTWOoN QUTH, PNV yepveTe

TN PNXavr o BaBPO MEPQV TOU AVAYKAIOU KOl AVUWGVETE POVO TO TUMUG TTOU

gival JaKPIA aTIo TO XEIPIOTN.

STOPOTACTE TO UNXAVNUQ, OIMOCUVIECTE TO PIC OO TNV MPICa Kol BeRaiwdeite

OTI £X0UV OKIVNTOTOINOET OAX TO KIVOUHEVD EEXQTHUATOL:

— YoTepa amnd Tn oUYKPOUON We EVal EEVO OOUa eEETROTE TO PNXAVNUA VIO
{nuieg Kal aMOKATAOTAOTE TIG TPOTOU BE0ETE Kail TIAOAI O AeIToupyia To
pNXavNUaL

— OT1ov n pnxavr) TapoucIdoe! aouvnBIoTOUG KPOOOOUOUG, EAEVETE TNV
AUEOWC VIO {NUIEC, AVTIKOTOOTAOTE 1| EMOKEUAOTE OAG TOL EAATTWHATIKA
eEaPTNLOTO KAl EAEYETE OAQ TO XOAXPG EEXPTAPIATO KAl OPIETE TOL

JUVTNPEITE TO XAOOKOTITIKO KXTX TAKTX SIKOTAMATX.

Eror mapareiveral n didpkela {wrc Tou YAOOKOITIKOU.

XpPNOIUOTIOIEITE AIMTOKAEIOTIK& T GUVICTWHEVX oo TNV GARDENA
OVTOXAAXKKTIK&.

Movo €toi umopei va diaopalioTel n AoOAANC XpNon Tou YAOOKOITTIKOU.

KaT& Tn pUBuIon TNG INXOVAG TTPOOEXETE WOTE VA NV eYKAWBIOTOUV Tl
OGKTUAG 0OG HETOEU TWV KIVATGV KAl TwV OTABEPWV UEOWV KOTTAG TNG UNXAVAG.
MepIUeveTe TIAVTOTE VOl KPUKWOE! N UNXAVH TIPOTOU TNV OmoBnKeUoeTe.

KaT& Tn ouvTrpnon Tou PnXoviopoU KOTNG AauBaveTe umown OTI auTdg Umo-
pei val KIVNBei aKOUN Kol OTAV eivail aTtevepyorioinuévn N TNyr peUUaTog.
SUVIOTATO N XPAON WTOOOTTIOWV.

1.3 [1p00B6eTEG UMTODEIEEIGC ATPAAEING

1.3.1 MpoBAemopevn xpnon:

To GARDENA XA0OKOTITIKO TIp00pICETal VIO TO KOUPEWQ YPOOIdIoU Og
IBIWTIKOUG KATTIOUG KO KNMAPIAL.

To mpoidv Sev evieikvuTAl VIO ASITOUPYIO HEYOANG BIGPKEIOG (STTOYYEAUAITIKY
xpnon).

A KINAYNOS!
MpokAnon cwuaTIKNG BAKBNG!

- Mn XpNOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV YIX TNV KOTII XXMOKAKS WV, PPAKTWV

oTT0 OAUVOUG, OXUVKWV KO TTOAUETWY PUTWV, YIX THV KOTT) XVXPPNXNTIKWV
PUTWV N} YPXOISIOU TTIAVW OE OPOPEG I} TIAVK OTO MITAXAKOVI, YIX TOV TEUX-
XIOHO KAGSIWV KXl SIGKAXSWOEWV KAOWG KAl YIX TNV ICOCTXOUICH XVWHX-
NV 0TO £50¢OG.

- Mn XpNOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV O TTAAYIEG Pe KAion ueyaxAUTEPN armod 20°.

1.3.2 MNp600eTEG NAEKTPIKEG UTTODEIEEIC AXOPAAEIG
A KINAYNOS!
Kapdiakn avakor!
AUTO TO TIPOIOV dNUICUPYEI NAEKTPOUARYVNTIKO TEDI0 KATX TN A€ITOUPYIX.
AuTO TO TIESiO UTTOPEi UTTO OPICUEVEG CUVONKEG VX ETTNPEXCEI TN A€I-

65

22.07.22 09:44



TOUPYIx EVEPYNTIKWYV I TTAONTIKWYV IXTPIKWV EHPUTEUPATWV. MNX V& x1mo-

KA€I0TEI 0 KiVOUVOG KATXOTXOEWV TTOU MITOPOUV Vi KAXTXAREouv og coBx-

poUG 1) 6AVEOIHOUG TPXUHUATIOHOUG, T XTOUX TTOU (PEPOUV IXTPIKO EUPU-
TEUPX TIPETTEI VX GUUBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG I} TOV KATXOKEUXOTH TOU
EPPUTEUPATOG TIPOTOU XPNGIKOTIOIGOUV TO UNX&VNH.

- Na unv xpnoigomoleital oe mepIBAMOoV pe KivOuvo EKpNnENG.
- Mnv xpnolJoriolgite To mPoidv e BPoxn ) UyPasia.
Etor umopei va auénbei o Kivduvog nAekTpomAnéiac.

1.3.3 MNp60OeTEG MPOOWTTIKEG UTTOBEIEEIGC XOPAAEING

A KINAYNOS!

Kivduvog aopuéiag!
Mikp& EEXPTAUATA UTTOPOUV VX KXTATTOOOUV EUKOAX. H TAXOTIKA
OQKOUAX EYKUHOVEI Kivduvo aopu&iag yia HIKp& TXISIX.
- ANOUAKPUVETE TX TTXISIK KXTK TN SIKPKEIX TG CUVAPUOAGYNONG.
- Mnv KOBeTE TO YPOGIdI TOABWVTAC TTEOC TO PEPOC GOG TO UNXAVNLIOL
- KabopileTe TIG €10000UC Oepa e BoUPTO TIPIV Ao TNV AroBiKeuon.
- Mnv BAdeTe TO XEPIO GGG OE QVOIYLIITA KOTA TN XPHON TOU XAOOKOTITIKOU.
= ATOUO pg EIBIKEG QVAYKES 1 adUvapa &Toua Ba TIpEmel va {NTHOooUV TN
BonBeia evdc GANOU OTOLIOU VIO TN JETAPOPA (BAPOQ).
- Mnv omoouvapUoAoYeiTe TO TTPOIOV TTEPICOOTEPO OTIO TNV KATAOTOON
mopadoong.
= No popaTe yAvTIO, avTIONGONTIKA UTTOSHUOTO KO TIOOOTATEUTIKA YUONIA.
- No B€TeTe 0€ ASITOUPYIO TO XAOOKOTITIKO OVO HE OPBI GUVOPHOAOYNUEVN
AaBn.
- Ao@UYETE TNV UNIEPPOPTWON TOU XAOOKOTTTIKOU.
- Mnv Sp\('C'X(EOTS ue To ljpo'l'éV av gioTe KQUngpéVQl, APPWOTOI | BpiokeoTe
Umo TNV ETTNPEIN OIVOTIVEUUATOG, VOPKWTIKGV 1 QOPUAKWV.

2. 2YNAPMOAOI'HzH

KINAYNOZ!
A OAXOTIKOG TPXUPATIOPOG XTTO TO pHoXoXipi!
Kivouvog BAOTIKOU TPQULATIONOU Ao un NeeAnuevn ekkivnon.
- DOPATE TPOCTATEUTIKA YAVTIO.
- NepIyeveTe Uexpl VO aKIVNTOTOINOSi TO LOXaiPL.
- AMoouvdeoTe TO PIC TOU NAEKTPIKOU KOAWSIOU armo Tnv TIpICal.

2.1 ZuvapuoAoynon a&ova [Eik. A1]:

. MepioTpeywTe Kol Toug dUo poxhoug ® mPog Ta €EW.

. MepioTpeyTe Kol TIG dUO UTIdOoXES A&oval (D 0Tn B€an XelpIouoU.

. TheoTe kai Toug SUo poxAoug ® endvw otov d&ova .

. ZeB10woTe TIC BUO €K TWV MPOTEPWV CUVApUoAoynueveg Rideg @

arod TIG uodoxeES &&ova @.

5. Zmpwé&Te Tov a&ova D oTIg urodoxes a&ova @).
BeBaiwbeite o1 0 afova exel eioaxbei evreAwe Kol OTI OI ONeg
oTov aéova eival mpooavaTOAIOUEVEC TTOOC TIC OMTEC TwV UMOO0-
xov afova.

6. EicayayeTe TIg OU0 RBideg @ oTIC oreg Twv Urodoxwv a&ova @).

7. X@iETe TIc dUo Bideg @) pe KaToaBidl.

BeBaiwObeite oT1 01 BideC exouv Opitel EVTEAWG.

A~ W N =

2.2 >tepewon kaAwdiou orov &&ova [Eik. A2]:

- 3TepewoTe To KOAwdIo @ oToug oPIykTPeg & Tou a&ova .
BeBaiwbeite o1 TO KOAWDIO dev exel OpNVWoel LETAEU Tou déova
KOl TOU YAooKoMTIKOU, OI10TI aMIwC urmopel va urmooteil {niiec 1o
KaAwdIO.

2.3 ZuvapuoAdynon Tou oxkou ouAAoync ypaacidiou
[Eik. A3]:

1. TheoTe mpwTa TN YAWTTIOR (B oTouc dUo ouvdeTpeg @ OTNV KATW
TASUP& TOU OGKOU OUAOYNG ypaoidiou (® LEXPI VO GOQOAICOUY Ol
OUVOEOEIG [E XAPAKTNPIOTIKO XO.

BeBaiwBeite o1 exouv aopaAioe! Kar o1 OUO CUVOETNPEG.

2. KoTommyv autou, meoTte TN YAWTTIOo () 0To OUVOETH PG (@ TIASUPIKA

TOU GGKOU GUAOYNG ypaoidiou ® LEXP! VO aopaAioel n ouvdeon ue

XOPAKTNPIOTIKO AXO.
BeBaiwbeite oT1 €xer aopalioel 0 ouvOETNPAG.

3. EyKaToOoTACTE MEWTa TN AR Tou 0Gkou oUMoync (0 oTnv mow
TAEUPQA, OTO KOTIGKI TOU OAKOU CGUAOYNG .
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4. Kooy autou, meoTe TN AaBr Tou 6dkou cUAOoyAS (@ otn
UMEOOTIVY) TASUPG OTO KAMGKI TOU OAKOU CUAOYNG @ pexp! va
QOPOAICOUV LE XAPOKTNPIOTIKO X0 O CUVOEOEIG.

BeBaiwObeite o011 Exouv aoparioer OAor o ouvdETNPEG.

3. XEIPIZMOz

KINAYNOZ!
A OAXOTIKOG TPXUPKTIOUNOG XTTO TO poyoipi!
Kivduvoc BAOTIKOU TPQUUATIOUOU GO un NnesAnueEvn ekkivnon.
- DOPATE MPOOTATEUTIKA YAVTIOL.
- [MepIUEveTe LEXPI VO OKIVNTOTOINOE! TO paxaipl.
- ATIOOUVOEOTE TO PIG TOU NAEKTPIKOU KOAWDIOU OTtd TNV TIpida.

3.1 Zuvdeon xAookormrtikou [Eik. O1]:

c MPOZOXH!
HAekTpomAn&ia!
o armo@uyr {NUIKV OTO PIG, TO KOGAWSIO TIPOEKTOONG TTPETE! VOl

£100X0el PECO OTNV AOPAAION KOAWDIOU.

- EiooyayeTe TIpIV aro TN ASIToupyia To KOAWSIO TIPOSKTAONC OTNV
aoPANIon KaAwdiou.

1. JuvdeaTe To XITwvio @ Tou Kahwdiou TpoekTaonc @ oTo ¢ig @ Tou
XAOOKOTTTIKOU.

2. AnuioupynoTe pia BnAIG e To Kahwdio TpoekTaoNng (), mep&oTe TN
OnNAIG ugoa oTNV aopAAIon kaAwdiou (® kan oPIETE TNV.

3. JUvOEQDTE TO PIC TOU KaAwdiou TIposkTaoNG @) o pia Tipida.

3.2 O¢on epyaoiog:

- PubuioTe To UWoG Tou GEOVa KATA TPOTIOV WOTE 1 OTAON TOU OWHG-
TOG 0OG Vo gival OpBIa ,0TAV XPNOILOTIOIEITE TO XAOOKOTTIKO.

3.2.1 PU6uion Tou pnkoug Tou a&ova [Eik. 0O2]:

To UrKog Tou GOV UTOPEl Vol pUBUIOTE! OTO HEYEOOG TOU OWUATOC
0ag.

1. AUoTe Ta dUOo TIOEINAdIN ().
2. PuBuioTe Tov &Eova (D 0To €mMOUUNTO PNKOG.
3. Zi&Te kai TIAGA Ta dUO TTOEIUADIN (D).

3.3 Pubuion uwoug korrng [Eik. O3]:

To UWog KoThG urmopei va puBpioTei oe 35 — 65 mm oe 4 Beoelg.

3.3.1 Meiwon Tou UYouUG KOTING:

- [MoaTthoTe T0 MANKTEO (® Kol MeoTe TN AdRn @ TIPOC TO KATW VIO VAl
HEIWOETE TO UWOG KOTING.

3.3.2 Au&non Tou UYOUG KOTING:

- TMathoTe 10 MANKTEO (@ Kot TPaBNETE TN AaBN @ TTPOC Ta STTAVG) VIO
VOl QUENOETE TO UWOC KOTTAG.

3.4 Korn) ue 10 0cko cuAAoyrc ypaaoidiou [Eik. O4]:

A KINAYNOZ!

OAXOTIKOG TPXUMKTIOHOG XTTO TO paxaipi!

Kivouvog BACTIKOU TPQULGTIONOU o un NeeAnuevn ekkivnon.
= Mnv MAvVETE e TA XEPIO TO AVOIYHIG GTTOBOANC.

3.4.1 EyKaXTXOTXON TOU OXKOU GUAAOYNG YPXGIdIoUu GTO
XAOOKOTITIKO:

1. AVOONKWOTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUUC (D).

2. EykaTooThOoTe TO 0GKO GUAOVYNAC ypaoidiol ® otn AaRn () Tou
XAOOKOTTTIKOU.
BeBaiwbeite 0TI 0 0AKOC CUMOYAG yoaoidiou epapuolel OTaBeAd.

3. EKKIVAOTE TO XAOOKOTTTIKO.

3.4.2 EKKEVWON TOU 0&XKOU GUAAOYNG YPXCISI0U:
KoTd TNV Kot Tou yKadov avoiyel n evOoeiEn yia Tn otaoun @.
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Edv auTr) kAsios! KaTd TN SIGEKEIR TNG KOTTAC TOU VKOOV, £XEl YEUIOE!
0 0GKOG CUNMOVYNAG ypaoidiou.

1. ‘Otav exel yepilel 0 0Gkog oUMoYNG ypaoidiou (®, OTOUATHOTE TO
XAOOKOTTTIKO.

2. AvOONKWOTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUULIOH (.
3. AQOIPEOTE TO OGKO OUAOYNAC ypaoidiou armd Tn AaBr @.
4. AdeitioTe TO 0GKO CUAMOYNG Ypaoidiou ®.

3.5 Ekkivnon/otauarnua Tou xAookortikou [Eik. O1/05]:

c KINAYNOZX!
MpokAnon cwuaTikng BA&BNG!

Kivduvog TpaupaTIopoU OTaV TO TTP0IOV 08V OTOIGTA eVk OTTeAsuBe-
PWVETE TO JOXAO EKKIVNONG.

- Mnv MOPOKAUTTETE TIG SIATAEEIC AOPAAEINC 1) TOUG DIOKOTITEG.
= Mnv OTEPSWVETE, VIa TTOPASSIYUG, TO HOXAO EKKIVNONC oTn AaBn).

3.5.1 Ekkivnon XAOOKOTITIKOU:
To mpoiov Sia0eTel DIATAEN doPaAeiag U XepPIWV (LOXAOG eKKIVvONg
KOl pPOYr) GOPAAEITG) TIOU OTIOTEETTE! TNV GKOUOCIO £VEPYOTToinon Tou
POIGVTOC.
1. TheoTe TN ppayr GoPAAEiag @) e TO EVa XEPI KAl TOARNAETE TO POXAO
EKKIVNONG @ pe To GAO XEpI TTPOG TN AABH.
To xAookormTiko TiBeTal oe Aeiroupyia.
2. AmeAeuBepwoTe TN Pppayr coPpaieiag @.

3.5.2 ZTAPATNUX TOU XAOOKOTITIKOU:

- AneAsuBepwoTe To HOXAO eKKivnong @.
To x\ookonTikO oTauaTd.

3.6 ZupuBoUAEG KOUPEUATOG:

3.6.1 ZupBOUAEG yIx TN XPRON TOU XAOOKOTITIKOU:

Edv unidipxel UNIKO KOTTG OTO Gvolya OTIOBOANG, TOARAETE TO XAOOKO-
TTIKO TIEPITIOU 1 M TTIPOC T THOW, ETOI WOTE TO UANIKO KOTTAG VO UMopei vat
TE0EI TIPOG TO KATW.

10 VO €XETE KOAX PPOVTIOLEVO VKGOV, OOG OUVIOTOUE VO KOUPEUETE
TOKTIKG TO YKa{OV 0OG piat popd TNV eBdoudda. To ykadlov yiveTal o
KU OTAV KOUPEUSTOI TOKTIKAL.

YoTEPQ QMO MAPOTETALUEVO DIOAEIUUOTA KOUPEUOTOC (YKOOV LETA TIG
SIGKOTTEG). KOUPEUETE TTPWTAL [E TO UEYOAUTEPO UWOC KOTINC TTPOG HIdK
KOTEUBUVON Kal HETA YKAPOIQ OTO MOUUNTO UWoc kormg. ETol amo-
TPEMETAI PIC THOOVH EUITAOKN TOU HaxaipIoU aro uniepBoAIKr TTooOTNT
UNIKOU KOTTNG.

KoupeueTe To YKadOV av eival QUVATO OVO OTa gival oTeyvo. OTav To
VKOOV eivail uypo, TIPOKUTTTEI VOLIOIOUOPPO HOTIBO KOTNG.

4. 2YNTHPHZH

KINAYNOZ!
A OAXOTIKOG TPXUPATIOPOG XTTO TO pHoxXoxipi!
Kivouvog BAOTIKOU TPQULATIONOU o un NeeAnuevn ekkivnon.
- DOPATE TIPOOTATEUTIKG YAVTIAL.
- [epIUEVETE LEXPI VO OKIVNTOTIOINGEI TO axaipl.
- AMOCUVOEGTE TO PIG TOU NASKTPIKOU KaAwdiou armo Tnv mpida.

4.1 Ka@apiouo XAOOKOMTIKIG UNXAVAG:

c KINAYNOZX!
MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!

Kivduvog TpaupaTiopoU Kal ToOKANONG {NUIciG OTO TTIPOIOV.

- Mnv kaBapileTe TO TIPOIOV e VEPO I pINT vepoU (1I0iwG pIT)
vepoU UWNANG meong).

= Mnv KaBapileTe e XNUIKG TTP0IOVTa OUUMEPIAGUBOVOUEVWY BEV-
Zivne N d1IoAUTRV. OPICUEVA OTTO QUTA TA TTPOIOVTO UMOPOUV VOl
KOTOOTPEWOUV ONUAVTIKA TTAGOTIKG EE0PTARATO.

T OTOMIX XEPICHOU TIPETIEI VX SIXTNPOUVTXI TIRVTOTE KXOXP K.

- KabapileTe TNV eMavw Kal TNV K&TW MASUPS TOU XAOOKOTTTIKOU
UoTePa Ao KAOE XProN.
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4.1.1 KaOaxpIiopOG TNG ETTAVW TTAEUPXG TOU KOUPEUTIKOU:
1. KoBopilete TNV eMaive MASUPS TOU XAOOKOTTTIKOU LIE UYPO TIOWVI.

2. KoBapileTe TIG OXIOUEG BEPICUOU UE HOAOKT BOUPTO (UNV XPNOILO-
TTOIEITE QUXUNEG QVTIKEIUEVQ).

4.1.2 KaOaxpIopog K&Tw TTAsUp&G XAookorTikou [Eik. M1]:
1. ToroBeTeiTe TO XAOOKOMTIKO OTO MAQI g TIPOCOXT.

2. KabapileTe TNV KATW TIASUPA, TO LAXAipI KAl TO AVOIVHIOE aTTORBOANG @)
e LOAOKT BOUPTOO (LNV XPNOILOTIOIEITE QXUNPEA QVTIKEILEVD).

4.1.3 KaOaxpIopOG Tou 0&KOU GUAAOYNG YPXOIBIoU:

- KabapileTe To 0GKO GUNOYNG ypaoidioU e paAakr BoupToa
(UNV XPNOILOTIOIEITE QIKUNEG AVTIKEIUEVT).

5. ATTIOGHKEYZH

5.1 @£on €KTOG AgITOUPYiXG:

To mpoidv mpemel v pUAKGOETOI OE HEPOG OTO OTI0I0 SEV £XOUV
npoopaon MXdIX.

ATIOOUVOEGDTE TO PIC TOU NASKTPIKOU KAAWDIoU armd Tnv mpidos.
ADeIA0TE TO GGKO OUANOYNG YPooIdIoU.

KoBapioTe To YAookorTIKO (BA. 4. SYNTHPHZH).

DUNACOETE TO XAOOKOTTIKO OE OTEYVO, KASIOTO KOl GOQAA OTTO TOV
TTaYETO XWPEO.

M wn =

5.1.1 @¢on amodnkeuong yix e§oikovounon xwpou [Eik. S1]:
1. MepioTpeyTe Kail Toug SUO PoxAoUG (® PoC Ta £8w.

2. AmAwoTe Tov G&ova (D TIPOG TA KATW OTO XAOOKOTTTIKO.
BeBaiwbeite o011 TO KOAWDIO Oev xel opnvwoel LeTacu Tou aéova
Kol Tou YAookorrrikoU, O10TI aMIC prmopeil va urtooTel CNUIEG TO
KaAwdIo.

MigoTe Kal Toug dUOo poxAoUg ® endvw oTtov &&ova (.

@

6. ANTIMETQIMIZH Z®PAAMATQON

A KINAYNOZX!

OAXOTIKOG TPXUMKTIONOG KTTO TO paxaipi!

Kivouvog BAAOTIKOU TPQUUATIOLOU GO un NneeAnuevn ekkivnon.
- DopATE TIPOOTATEUTIKA YAVTIO.

- [ePIPEVETE UEXPI VO OIKIVNTOTTOINGEI TO oKL,

- AMOOUVOEDTE TO PIG TOU NASKTPIKOU KOAWSIOU armod TNy TICal.

6.1 AVTIKXTXOTOGN HOXXIPIOU:

c KINAYNOZ!
MpokAnon cwuaTIknG BAGBNG!

Kivduvoc BAQOTIKOU TORUUATIOUOU, OTAV TIEPICTREPSTOI EVOL EAXT-
TWUOTIKO ) AUYIOHEVO LOXOIEI 1) 1) €Vat N CUYOOTAOUIOUEVO LOXaip!
e XTUTINUEVEC OKUEG KOTTNG.

- MnVv XpNOIUOTIOIEITE TO XAOOKOTITIKO e EAXTTWUATIKO ) AUYICLEVO
Hoxaipl, N CUYOOTOBLIOUEVO LOXAIPI I JOXaip! Ue XTUTTNUEVEG
OKUEC KOTTNG.

- Mnv TPOoXI(ETE TO HOXAIPI.

To avraAAakTiK GARDENA d10TiBevTal ard Tov QVTITIPOCWITO
GARDENA Tn¢ mepioxng oog ) 1o ZépRig TnG GARDENA.

1. Xpnoiuoriolgite AmokASIOTIKA YVNOI0 AVTXAAXKTIKO
paxaipt GARDENA Kw3. 4103
2. AvaBeaoTe TNV QVTIKATAOTAON TOU HOXAIPIoU oTo To YEPRIC
NG GARDENA 1y a6 e&ouoiodotnuevo amnd Tnv GARDENA
oupReRANUEVO EUTTOPO.

6.2 Mivatko G oPaAuaTWV:

NpopAnpa Artiax AvTipeTOmOn

To xAookonTiko dev Eekiva  To KAWDIO TPOEKTAONG
Dev ival ouvdEdeUEVO

1| xoAaopévo.

- Juvd£0Te TO KOXAGDIO TIPOE-
KTOONG ) OVTIKOTAOTNOTE TO
KOTO IEQINTRION.
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NpopAnpa Artia AvmigeTomon

To potép sivau
UMAOKGPIGHEVO

‘Eva epmodio pmhokdapel Tov
KIVNTNPO.

—> ATIOPOKPUVETE TO EUMODIO.

10. ANMOPPIWYH

‘Exel emAeyei TOAU XopnAG -> PubpioTe peyoitepo Uog
Uyog Komng. KOTmC.

-> AvaBgoTe TN oUOQIEN TV
Bidwv oe £EouaiodoTnuEvo
oupBeBANpEVO £pmopo
1} 070 2€pBIc Tne GARDENA.

01 Bideg aTov KIVNTAPO, OTN
0TEPEKON 1} 0TO MEPIBANUL
KIVNTNPO gival XOAoPSC.

Auvaroi 80pupol, T0
XAOOKOTITIKO KPOTQAITE!I

To poxaip! €ivol EAXTTOUATIKO = AVTIKATOOTAOTE TO HaXaipl.

1 pBappEVO.

To XAOOKOTTIKO KiveiTal
1N KUKAIKG Ko doveitan

10.1 Arroppiwn Tou XAOOKOTITIKOU
(ouppwva e Tnv odnyia 2012/19/EE/S.1. 2013 apib. 3113):

anoppiypaTa. MPEMe! Vo amoppIlTeTal OUUPWVE e TOUG 10XU-

E To TpoidV dev EMITPETETAI VO AMOPPITITETOI OTA KOV OIKIOKA
OVTEC TOTMKOUG KOVOVIOUOUG TTPOOTAOIAG TOU TTEPIBAAMOVTOC.

ZHMANTIKO!
- AnoppiyTe TO MPEOIOV JECW TNG UTTNEECIOG AVOIKUKAWONG TNG
EPIOXNC OaG.

gvtova - . - - -
H Bida Tou poxapiou £xet - 2i€te T Bido TOU poxaipiov.
EePidwoei.
To poxaip! sivor gvrova - KoBoipioTe T0 XAOOKOTITIKO.
Aepwpévo. Av Bev Aubei £T01 TO TIPO-
BAnpa, ameubuvlsiTe aTo
Y£pBIc Tne GARDENA.
To ykagov dev KopeTal To poyoip! €x1 OTOPWOEL. = AVTIKOTOOTAOTE TO HaXaiipl.
KaBapd
o ‘Exel emAeyei TOAU XopnAG -> Pubpiote peyohiTepo Uyog
Uyog Komng. KoTmc.
YNOAEI=H:

ru AKKYMynATOpHaA ra30HOKOCUIIKa
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OvopaoTiKi 10XUG W 1800
Thon phexrpixot Swcrion. ¥ (AC) 230 MepeBon opUrnHanbHbIX UHCTPYKLUNA.
ZuxvOTNTQ NAEKTPIKOU Hz 50/ 60
BiKTUOU 1. YKASAHUA TEXHUKU BE3SOINACHOCTU
ApIBpOC GTPOPLV TOU oTpoRéc/ 3500
paxaipios Aemto
. . 1.1 O6bAcHeHMe CUMMBOJIOB:
MAarog Kommg cm 37
PU6pIon Uyoug Komng
(4 Bé0eIC) mm 35-65 @
npouwraﬁre UHCTPYKLMUIO MO 3dKCcnnyaTauuu.
‘0yKog Tou 6GKoU GUAAOYIIG | 45
ypaoidiol .
Bapoc kg 142 I(-)w NPEAYNPEXXOEHUE - Ocreperajinecs BblbpacbiBae-
MbIX MPeAMETOB — He noanycKkante noCTOPOHHUX.
TGN NXNTIKNC mieong L.,A" dB (A) 83
ABeBouoTnTa k. oa 3 NPEOYNPEXOEHUE - MNepen nposeaeHuem pabot no

ZTé0pn nXNTIKAG 10x0og L, 2:

npocdiopI{opEVn/ eyyunpEVn dB (A) 94/96
ApeBaiotnra k,, 1,2
Tahavrwon xepiol Kai

Bpaxiova a, m/s? <25
ApeBaiomnrak,,, 15

MeBodog peTpnong kord o mpotumo:  "EN IEC 62841-4-3  2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

QWO e TV mPOTUNN PEB0DO EAEYXOU KX PITOPEi Vol XpnoIpomoineei yix Tn

oUYKPION NAEKTPIKOV epYaAeiav HETAED Toug. AuTi) N} TipI| PMopEi va Xpnoiyo-
nomn@ei emiong yio Tnv npocwpivi agloAdynon Tng £k8song. H Tipr eKmopmic Kpadaopov
pmopei va diaépel Kata T SiGpKela TG MPAYHATIKIG XPiONG Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
avahoya e ToV TPOTIO XPRoNG Tou PNXavApaTog. Q¢ HETPO aopalsiag Oa mpémel va
epyadeaTe Pe To PpnXGvnpa To MoAU yia 1 Opa Xweic diakor).

c YNOAEIZH: H ava@epopevn TIpI EKMOPMAC KPABAOPGOV TpoadlopioTnke oUp-

8. EEAPTHMATA/ANTAAAAKTIKA

GARDENA AvTaAAGKTIKO Kwd. 4103

poxaipi

Qc avTOANGKTIKO VIO OTOUWLEVS HaXOpIO.

9. 2EPBIZ

EmkoivwvnoTe pe Tn dislBuvon TIoU avaypaQETAl OTN GUVODSUTIK
K&PTA 8yyUNONG.
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TEXHUYECKOMY 06CnyXMBaHUIO UK B Crlyvae NoBpPeXAEHUA
ceTeBOro Kabenf BbIHbTE BUNIKY U3 PO3ETKMU.

3}

NPEAOYNPEXOEHUE - [lep)XuTe pyKku 1 HOru nogarnblue ot
HoXeW. Hoxu npogomkatoT paboraTb nocne BbIKNIOUYEHUA
MoTopa.

MPEOYNPEXAOEHUE - He npubnuxxantecb HoXXamu
K CeTeBOMy npoBoay.

NMPEAYNPEXAOEHMUE - MNepen o6cnyxuBaHnem oTkniounte
aKKyMynaTop.

NPEAYNPEXAEHMUE - Nepen o6cnyxnBaHnem cCHUMUTE
6nokupyiouiee yCTponCTBO.

NMPEAYNPEXAEHMUE - MNepen obcnyxunBaHnem Bknounte
6nokupyiouiee ycTponcTBoO.

Ro 5] w7 B B ki B >

1.2 O6wyme ykasaHnA no TexHnke 6e30nacHoOCTH

1.2.1 O6wue ykasaHuA no TexHuke 6esonacHocTu npu paborte
C MawuHammn

A NPEAYNMPEXOEHUE!

UsyuuTe BCce yka3aHuA TeXHUKN 6e30nacHOCTHU, UHCTPYKLMK, UNNIOCTpa-
LMW U TEXHUYECKUE XapaKTePUCTUKKN, OTHOCALLMECA K AAHHON MaluUHe.
HebpexxHoCTb B COb/10AEHMMN YKa3aHMM TEXHUKKM 6e30MacHOCTV 1 MHCTPYKLMI
MOXET NPUBECTU K yaapy S/IeKTPOTOKOM, MOXapy 1/ Win TAXKebIM ToaBMaM.
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CoxpaHuTe BCe yKa3aHUA TeXHUKM 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUU Ha
6ynywee. /1crionb3yemsivi B ykadaH1AX 1o TexHuke 6e30r1acHOCTV TePMUH
«MalLmHa» OTHOCUTCA K MalLuvHaMm C nutaHuem OT CeTu (C ceTeBbiM Kabesnem)
M K MalLmHam C nutaHuemM OT akkyMynAaTopHow barapen (6e3 ceteBoro
kaberns).

1) BesonacHocTb Ha pabouem mecTte

a) Copepxute cBolo pabouyio 30HY B uMcToTe U obecneubTe xopoliee
ocBeleHune. 5ecriopanoK uv rnioxo 0CBELLEHHbIE paboymne 30HbI MOryT
MPUBOANTE K HECHYACTHBIM C/Ty4aaAM.

b) He ucnonbsyﬁ're MalluHy BO B3pbIBOOMACHbIX MeCcTax, rae HaxoaAaTcA
roproumne XUAKOCTH, rasbl Unu Nbinb. MaluvHb 06pasyroT NCKPbI, KOTOPbIE
MOryT Bbl3BaTb BO3ropaHue ribl/iv nsin rapos.

C) an UCNoJIb30BaHMU MaLUUHbI HE nonnycxav'n'e 6nu3Ko peten

W Apyrux nuu. OTBIEKLLNCH, Bbl MOXETE MOTEPATL KOHTPO/1b HaA4 MaLLMHOM.

2) dnekTpuyeckas 6es3onacHoOCTb

a) Bunka mMawiunHbl AoNXHa NOAXOAUTb K po3eTkKe. Hu B koem cny4yae
HeJb3A 3aMeHATb WTeKep. He ucnonbsyv'rre BUJIKU-NMEpPEeXOaHUKHU
COBMECTHO C MallMHaMu, UMEeLUMU 3alUTHOE 3a3eMiieHue. ODI/II'MHa/'Ib*
HbIV LUTEKep v rnoaxoAALune POIETKN CHMXKatOT PUCK yAaapa 3/1eKTPDOTOKOM.

b) UsberaiiTe NPMKOCHOBEHUA YaCTAMM Tesa C 3a3eMJIeHHbIMU NOBepX-
HOCTAMM, Hanpumep, ¢ Tpy6amu, HarpeBaTenfAMu, Ne4amm U XoNoANNbHU-
KaMmu. Ec/iv Balue Tes10 3a3eM/IEHO, CyLLUECTBYET MOBbILLIEHHAA ONacHOCTb OT
yaapa a/1eKTPOTOKOM.

c) O6eperaiiTe MawWwmnHbI OT AOKAA UNK BRaru. [loraaaH1e Boabl B MalluuHy
OBLILLAET PUCK MOPAXKEHNA QNEKTPUYECKIM TOKOM.

d) He ucnonb3yinte coeAUHUTENbHbIN Kabenb He No Ha3Ha4YeHUIo, Hanpu-
Mep, ANA NepeHOCKMU MalluHbl, ee NoABeLUBaHUA UK ANA U3BJNeYeHUA
BUNKM U3 po3eTku. O6eperaite kabenb OT Xapbl, Macna, OCTPbIX KPOMOK
WU ABMXKYLLMUXCA YacTen MawuHbl. [T0BPEXAEHHbIE WV EPEKPYYEHHbIE
kaben MoBbILLAKT PUCK yaapa /1EKTPOTOKOM.

e) Ecnu Bbl paboTaeTe ¢ MalWMHOW Ha OTKPLITOM BO34yXe, UCMONb3ynUTe
TONbKO YANMHUTENbHbIE Kabenu, KoTopbie NOAXOAAT ANA HAPYXHOro
NPUMEHEeHUA. /ICro/b30BaHme MoaxOAALLEro /1 HAPYKHOIO NPUMEHEHUA
YIVTMHUTE/TbHOIO Kabesis CHUKAET PUCK MOPaYKEHUA IEKTPUYECKMM TOKOM.

f) Ecnu Henb3a usbexxatb aKcrlyaTauMy MallUHbl B YCNOBUAX BAAXHO-
CTH, UCNONb3YNTE YCTPOUCTBO 3aLUMUTHOIO OTKNIOUEHWUA. /ICr1o/1b30BaHMe
YCTPOVICTBA 3aLUMTHOIO OTKITKOYEHWNA CHXKAET PUCK yaapa 3/1EKTPOTOKOM.

3) BesonacHocTb niogen

a) ByabTe BHMMaTenbHbI, CieauTe 3a TeM, UTO Bbl AenaeTe U pyKoBoa-
CTBYWTECb 3APaBbiM CMbICSIOM Mpu paboTe ¢ mawuHoi. He nonbayiTech
MaLUMHOMN, €CNU Bbl YCTANMN UM HAXOAUTECH NOA BIMAHUEM HAPKOTUKOB,
ankorona UM MeANKaMeHTOB. Masielilasd HEOCTOPOXHOCTb 1Py UCMO/b30-
BaHMM MaLLVHbl MOXXET MPUBECTY K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

b) Monb3yhTech MHAMBMAYANbHBIMM CPeACTBaMM 3alUMThl M BCeraa
HOCUTE 3alUTHbIE OUKWU. HOLLIEHME MHAMBUAYA/IbHBIX COEACTB 3aLUMTE,
Harpumep, PecnmMpaTopa, HeCKO/Ib3ALLEN 3alumMTHON 00yBy, 3aLUMTHOIO L/lemMa
WM CPEACTB 3aLUMThl C/lyxa B 3aBUCUMOCTM OT TUNa MaLUMHbI W BbINO/THAEMbIX
pabor, CHKaeT PUCK TpaBmaT3ma.

c) Usberante HeoXxmaaHHOro BBoaa B geucteue. Mpexae yem nogknio-
UYMTb MaLIUHY K 9NIEKTPOCETH U/UNKN aKKYMYNATOPY, B3ATb UK NEPEHECTn
ee, ybeauTechb, UTO MaLIMHa BbIKNIOYEHA. £C/11 rpu nepeHoCKe MalLvHbl
Bbl AEOXKUTE NasieL Ha NMepeKIYaTesie Wi rnoaxkIYaeTe MalluvuHy K MMTaHuio
B MO/IOKEHMUN «BK/TIOYEHO», TO 3TO MOXET MPUBECTU K HECYACTHBIM C/Ty4aaM.

d) Mepea BKNOYEHUEM MaLLUHbI YAANUTE PerynmpoBOYHble NPUCNOCO-
6neHUA UK raeyHbln KoY. VIHCTPYMEHT U1 ra@yHbIN KIKoY, HaXOAALUMVCA
BO BpaLL@roLLEVICA YacTy MaLLIMHbI, MOXXET MPUBECTY K TpaBMam.

e) UsberaiTe HeHOpManbHOro NosoXeHuA Tena. CoxpaHANTe yCTONUM-
BOE MOJIOXXEHUe U BCeraa yaepxusanuTe paBHoBecue. biaroaapa sTomy
Bbl CMOXETE JTyYLLEe KOHTPO/IMPOBATL MaLUMHY B HEOXKUAAHHBIX CUTYaLMAX.

f) Hocute noaxoaswyio ogexay. He Hagesaiite cBo60aHyl0 ogexay
unu ykpauweHua. He npubnuxaintecb Bonocamu, oAexaAou U nepyaTkamm
K MoABVXHbIM YacTtam. CB0004HaA oaexaa, yKpaLleHnsa Wi J/IMHHbIE BO/IO-
Cbl MOryT ObiTb 3aXBa4eHbl ABVKYLUMMUCA YACTAMM.

g) Ecnu mMoryT yctaHaBnMBaTbCA YCTPOMCTBA ANA yAaNeHUA 1 ynaenusa-
HUA NbIAY, NOAKAIOYUTE U UCMOSbIYITE UX Haanexawmm obpasom.
[prMeHeHe oTcoca bl MOXET CHUSUTb YIrPO3y OT MbUTH.

h) He Hapentecb Ha abconioTHylo 6e3onacHOCTb U He NpeHebperanTe
npaeunaMmu TexHMKu 6e3onacHOCTU ANA MallWH, Aa)ke ecnu nocne
MHOrOKPaTHOro MCMNOMb30BaHMA Bbl XOPOLLO U3YUYUIIM AAHHYIO MaLUUHY.
HeocTtoposkHoe obpalleHe MOXET B 40/ CeKYHLbI MPUBECTU K TAXKE/bIM
YBEYLAM.

4) Ucnonb3oBaHue 1 o6cny)XXnusaHue mMallvHbI

a) He neperpyxante mawunHy. Ucnonb3ynte ana ceoen paboTbl npeaHa-
SHaAYEHHYIO AJIA 3TOr0 MaLlUHY.

C cooTBeTCTBYIOLLEHO /1A AaHHON Ccihepbl AEATENIbHOCTY MaLLMHOV Bbl 6yaeTe
pabotatb nydlle 1 6esonacHee B yka3aHHOM ANara30He MOLLHOCTEN.

b) He ucnonb3yiTe MawuHy, NepeknioyarTesib KOTOPOM UCMOPUEH.
MatumHa, KoTopyto He/lb3A 60/IbLLE BK/IKOYATb M BbIK/IKOYaTh — OrlacHa,
1 ee HeobXoANMO OTPEMOHTHPOBATB.

c) Mpexae, yem 3aHATLCA HACTPOMKAMM MaLIUHbI, 3aMEHON AeTaneun
WAW OTNOXUTb MallUHY B CTOPOHY, BbITAUTE BUNKY U3 PO3ETKU U/ unu
oTcoeaAuHUTE aKKyMYNATop. OTa Mepa 6e30MacHOCTY MpeaoTBpalLaeT
HerpeaHamepeHHbIV 3aryck MaLlyHbl.

d) XpaHute Heucnonb3yembie MallUHbl B HEAOCTYMHbIX AN1A AeTen
MmecTax. He no3BonAnTe nonb30BaTbCA MallMHON NULLAM, KOTOPbIe
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He 03HAaKOMWJIUCb C HElO UK He NPOYMUTANU 3TN UHCTPYKLMKU. MaLuyHb!
rpeacTas/iAroT OracHOCTb B PyKax HEOlbITHbIX r1o/1b30Bate/1e.

e) TwartenbHO yxaxuBanTe 3a MmawinHamu. NMpokoHTponupyinTe 4To6bI
ABMXyLMeca Yyactu 6e3ynpeyHo hyHKLIMOHUPOBANy M He 3aleMNANUCh,
uyTo6bl AeTanu He 6bINKu CioMaHbl UK NoBpeXAeHbl TakuM o6pas3om,
4YTO 3TO HapywWUT paboTy MawuHbl. OTPEMOHTUPYUTE MOBPEXAEHHbIE
4yacTu nepea UCMONb30BaHMEM MaLWUHbI. [TOMYUHOV MHOMMX HECYACTHBIX
c/lyyaeB ABIAETCA HEeHa/Iexallee TEXHNYECKoe 06C/TyKMBaHMe MaLLvH.

f) MNMoapepxuBaiTe 3aTOUKY M YUUCTOTY PEXKYLIMX UHCTPYMEHTOB.
YXOKEHHbIE PEXKYLUNE MHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLUMMU KPDOMKaMU MEHbLLIE
3aenarot v ux sierye BeCTu.

g) UcnonbayiTe mawuHy, KOMAAeKTywwWwme, paboune UHCTPYMEHTbI
W T.A. B COOTBETCTBMU C AaHHbIMU MHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaNTE Npn
3TOM ycnoBua paboTbl U UCNOSIHAEMbIE ONepaumm. /ICriob30BaH1e
MalLUH HE 110 HaSHAYEHMIO MOXET MPUBECTY K ONacHbIM CUTYaLIMAM.

h) Monnep)xuBanTe PyKOATKU U MOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXMMU, YNCTbIMMU
¥ cBO60AHBIMU OT Macna u cMaskMu.

CKo/b3KIMe PYKOATKM 1 MOBEPXHOCTY 3axBara He 06eCreymBaroT HaAEXHOro
ynpas/ieHna U KOHTPO/IA 38 MaLLMHOW B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMAX.

5) CepBuc

PeMOHT MalluHbI NPOU3BOAUTE TONbKO CUTaMMU KBanM(ULMPOBAHHOIO
nepcoHana ¢ UCrosib30BaHUEM OPUrMHasbHbIX 3aMacHbIX YacTen.
Braronapsa atomy 6e30M1acHOCTb MaLLHbBI COXPaHAETCA Ha Haa/IexallemM ypoB-
He.

1.2.2 YkasaHuA TeXHUKU 6e30nacHOCTU ANA ra30HOKOCUIIKU

a) He ucnonb3yinTe ra30HOKOCUJIKY B MJIOXYIO noroay, oco6eHHO BO
BPeMf rpo3bl. OTO CHIKAET PUCK MOPAKEHNA MOSTHNE.

b) TwarenbHO OCMOTPUTE YUaCTOK CKallMBaHWA Ha HanuMume ANKUX
XMBOTHbIX. [JVIK/NE XXUBOTHbIE MOTYT ObiTh PaHeHb! paboTaroLLes MaLlMHOM.

c) TwaTtenbHO OCMOTPUTE yYacTOK CKaWMBAHUA U YAANUTE BCE KaMHM,
nasnku, nposoAa, KOCTU U Apyrue NocTopoHHMe npeameTbl.
PasanetaroLmeca YacT MOryT puBeCcTy K TpaBMam.

d) Mepea Mcnonb3oBaHMEM MalLuMHbI BCErAa NPOBEPANTE, UTO HOX
KOCMJIKU U KOCUIOUHBI MEXaHNM3M He MSHOLIEHbI U HE NMOBPEXAEHbI.
VIBHOLLIEHHBIE 17N MOBPEXAEHHBIE AETA/IN [OBLILIAKOT PUCK M0/TyYEHNA
TPaBM.

e) Mepea ucnonb3oBaHMEM NPOBEPLTE WHYP NUTaHUA U Nobble YANUHU-
Tenu Ha Hanuuue NPU3HaAKOB MOBPEXAEeHUA unu ctapeHun. Ecnu wHyp
MUTaHWA NOBPEXAEH UM U3HOLIEH BO BpeMA paboThbl, BbIKIOUMTE MaLl K-
HY U He NpuKacauTecb K kabenio, Noka He BbITalUTE BUIIKY U3 PO3ETKU.
[10BPEXAEHHBIV LUHYP MUTAHNA WA YASMHATEIb MOXET MPUBECTU K
OPAXKEHMIO S/IEKTPUYECKIMM TOKOM, BOIrOPAHUIO 1/W/li CEPbEHOM TPaBMe.

f) PerynapHo npoBepAnTe TpaBOCO0OPHMK HA UBHOC MIU MOBPEXAEHUA.
VIBHOLLIEHHBIV v MOBPEXAEHHBIV TPaBOCOOPHUK MOBLILLAET PUCK MO/TyYEHNA
TpaBM.

g) OcTtaBnANTe 3alMTHbIE KOXYXM Ha MecTe. 3alyMTHble KOXYXU AOKHbI
6bITb B paboyemM cOCTOAHUM U AOMKHbIM 06pa3omM 3aKpenneHbl.
Hesakpen/ieHHbIN, MOBPEXAEHHBIN W/ HEVCTPABHBIV 3aLLUTHBIN KOXYX MOXXET
MPUBOANTL K TPaBMaM.

h) Cnepnute 3a Tem, uTob6bl OTBEPCTUA ANA BMyCcKa Bo3Ayxa He 6binu
3abUTbl OTNOXEHUAMM.

BabriokupoBaHHbIE BO3AYX03aO0PHWKI 1 MyCOP MOrYT MPUBECTU K 1eperpesy
W oXKapy.

i) Mpwu paboTte ¢ mawMHOW BCcerga HageBanTe HECKOJb3ALLYIO 3aLUTHYIO
obyBb. Hukorga He paboTante 60CUMKOM UNU B OTKPbITLIX CaHAaNUAX.

OTO CHKAET PUCK TPABMUPOBaHWA HOI MPY KOHTAKTE C BPAaLLatoLUMMCA
HOXXOM KOCUJIKU.

j) Mpwm paboTte c MawnHOM BCceraa HageBanTe ANUHHbIE GPIOKMN.

[0/1aAa KoXXa yBe/MYMBaeT BEPOATHOCTL TPaBM OT Pas/ieTatoLUMXCA OObEKTOB.
k) He paboTtaiTe c mawmnHOU No MOKpowu Tpase. XoauTe Npu 3TOM,
HUKoraa He 6erante. 970 CHMKAET PUCK MOCKOIb3HYTHCA U YrnacTk, YTO
MOXET MPVBOANTbL K TPaBMamM.

) He paboTtaiTe ¢ MallMHON HA CAIMILKOM KPYTbIX CKJIOHAX.

OT0 CHWKAET PUCK MOTEPU KOHTPOIA, MOCKa/Ib3bIBAHWA 1 MBLAEHUH, YTO MOXKET
MPUBOANTB K TDaBMaM.

m) Mpu pabote Ha cknoHax y6eanTechb, YTO y Bac €CTb yCTOMUYMBanA
onopa; Bceraa paboTanTe nonepek CKNoHa, HUKOrAa BBEPX MU BHUS,

n 6yAbTe NpeaenbHO OCTOPOXKHbLI MPYU UBMEHEHUM HanpaBneHna paboTbl.
OTO CHMXKaET PYCK MoTepu KOHTPO/IA, MOCKa/Ib3bIBAHUA M NaAEHMA, YTO MOXeET
MPUBOANTB K TPaBMaM.

n) Byane ocobeHHO OCTOPOXHbI NPU ABUXKXEHUU 3aAHUM XOO40M UIN
NOATArMBaHUM MalluHbI K cebe.
3710 CHWKaet PUCK KOHTakTa COo CTYINHAMU W1 Horamu.

0) He npubnuxanTtecb HOXXamMn KOCUJIKU K CETEBOMY NpoBoAy.
[ToBPEXAEHHBIV LUHYD MUTAHUA MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHMIO
S/IEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpPaHUKo 1/v Cepbe3HOM TpaBMme.

p) Ecnu wHyp nuTaHua 3axart unm noBpeXxAeH, BbIKIIOUUTEe KOCUNKY

WU OTCOeAMHUTE WHYP NUTaHUA. 3arnyTaHHbIe WX MOBPEXAEHHbIE MPOBOAA
MOFYT yBE/INYNTH PUCK MOPAXKEHNA SNIEKTPUYECKMM TOKOM.

q) He npukacaintech kK HOXam uan ApYrMM onacHbIM 4acTAM, KOTOpble
BCe€ eLe ABUXKYTCA. OTO CHUKAET PUCK TPABMUPOBAHUA OT ABYXKYLUMXCA
yacreu.

r) Mepen usBneueHnem 3acTpABLIEro Marepuana UM O4YUCTKOW Mallim-
Hbl ybeauTechb, UTO BCe NepeknoyaTeny BbIKNIOYEHDI, a WHYP NUTaHUA
OTCOEAMHEH OT CeTU. HeoxvaaHHoe cpabaTbiBaHNe MaLLyHBI MOXET
MPUBECTU K CEpLE3HOM TpaBMe.

OcTaHoBUTE pexyLUve CPeAcTBa, Koraa MallnHy Heo6xoaMMO HaKIOHUTb ANA
TPAHCMOPTUPOBKM, NPV NEPECEYEHN MOBEPXHOCTEN, OTSIMYHBIX OT TPaBb,

a Takke Npv TPaHCMOPTUPOBKE MalKHbl K MECTY MPUMEHEHWA 1 o6paTHO.
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He HaknoHANTe MallWHY NpuW 3amycke MOTopa, 3a UCKIOYEHVEM CllyYaes,
Koraa anAa sanycka TpebyeTcA HaKk/IoH MalvHbl. B aToM crnyvae He Hako-
HANTe MaLnHy 6onblue, YeM 9TO abCOoMOTHO HEOBXOANMO, U NOAHUMANTE
TOMBKO Ty YaCTb, KOTOPAA HAXOAUTCA Jasiblle BCero OT Nosb30oBaTena.

OcTaHoBuTE MallnHy, oTcoeanHuTe LWHYP NUTaHnAa 1 yGG,ELI/ITer, YTO BCe ABU-
Xyuipeca Yacth OCTaHOBWINCE!

— Tlocne yoapa o MoCTOPOHHWI MPeaMET OCMOTPUTE MaLLUHY Ha Hann4ve
NMOBPEXAEHUI 1 OTPEMOHTUPYITE €€, MPEXAe YeM CHOBA OKCMyaTnpo-
BaTb MalUWHy

— Ecnn mawmvHa HauvHaeT HeobblYHO BUOPMPOBaTh, HEMEASIEHHO NPOBEpPLTE
ee Ha Hanmumne NOBPEXAEHWN, 3aMEHWTE UV OTPEMOHTUPYIATE BCe MOBpe-
YOEHHbIE AeTann, a TakxKe NPOBEpLTe U 3aTAHUTE BCE HE3aKPEenIeHHbIe
netanu.

PerynapHo npoBoauTe TexHUYeckoe o6cnymMBaHue KOCUNKU.
OT0 Mpoa/IeBaeT CPOK CI1Y)KObI KOCUIIKM.

Ucnonb3ynTe TONbKO 3anacHble YacTu, pekomeHaosaHHbie GARDENA.
O10 eanHCcTBEHHBIV criocob obecneynts 6e3onacHoe UCroIbL30BaHMe
KOCW/TKM.

Mpw perynmpoBke MalnHbl CAEANTE 3a TeM, YTOObI NasibLibl HE MOManu Mexay
ABWKYLMMUCA PEXYLLVMMU AETaNAMU U HEMOABWKHBIMU YaCTAMU MaLLVHBbI.
Bceraa naBanite MalvHe OCTbITb Nepe/ TeM, Kak NOoCTaBUThb ee Ha XpaHeHue.

[Mpy TEXHNYECKOM oﬁcnymmsaHmm pexyulero mexaHmama rnoMmHmTe, Y10 OH
MOXET ABUraTbCA AaXke MNpu OTKIHOYEHHOM UCTOYHMKE NUTaHnA.

Ml pekomeHayem HOCUTb CpeacTBa 3allTbl OpraHoB ciyxa.

1.3 JononHutenbHble yKa3aHWA Mo TEXHUKEe
6e3onacHocTH

1.3.1 NpumeHeHne B COOTBETCTBUU C Ha3HAYEHUEM:
GARDENA NazoHokocunka npefHadHadeHa Aia KOWeHWA ra3oHoB

B YaCTHbIX cafax 1 Ha AadvHblX ydacTKax.

Visgenve He npefHasHaYeHo 4/1A NPOAOHKUTENbHOW paboThl
(NpotheccroHanbHaA aKcnyarauma).

A OMACHO!
OnacHOCTb MOslyYeHUA TPaBMbl!

- He ucnonb3yuTe usgenuve ana obpesku KycTtos, BeTBen U 6ypbaHa,
ANA 06pe3Ku BbIOLMXCA PaCTEHMIA UK TPaBbl HA Kpbilwax unu Ha 6anko-
He, ANA U3Menb4YyeHUA BeTBeln U ctebnen, a Takxe ANA BbipaBHMBaHUA
HEepPOBHOCTEN rpyHTa.

- He nonb3yinTecb u3nenuem Ha CKioHax KpyTuaHon 6onee 20°.

1.3.2 lononHuTenbHble YKa3aHUA No anekTpobesonacHocTn

A OMACHO!

OcTtaHoBKa cepaua!
10 u3penue cosnaeTt Bo BpeMA paboTbl aneKTpoMarHuTHoe none.

B onpeaeneHHbix 06CTOATENbCTBaX 3TO MOJIE MOXXET NOBAUATL HA PYHK-
LIMOHMPOBAHUE aKTUBHbIX UIM NAaCCUBHbIX MEAULIMHCKUX MMMIIAHTaTOB.
Bo usbexaHue onacHOCTU BOSHMKHOBEHUA CUTyaLUM, KOTOpbie MOTyT
NPUBECTU K TAXKENbIM U1K CMepPTeNbHbIM TPaBMam, NuLa, Nonb3yloWmnecsH
MeAULMHCKUMU UMMNNaHTaTaMu, nepen Mcrnonb3oBaHMeM 3TOro usaenvs
JAOJKHbI MPOKOHCYNbTUPOBATbCA CO CBOMM BPa4oM U U3roToBUTENEM
UMNNaHTara.

- OkcnnyataumA BO B3PbIBOOMACHOW Cpefie 3anpelieHa.

- He VICI'IOJ'IbGyI?ITe naaenve noa Aoxaem nnmn korga oHo MOKpoe.
3710 MOXET YBEJINYUTb PUCK MNOPaXKeHNA 3/IEKTPUHYECKUM TOKOM.

1.3.3 [lononHutenbHble YKa3aHUA No nAu4Hou 6e3onacHocTu

A OMACHO!
OnacHOCTb 3a0XHYTbCA!

Menkue netanu moryt 6bITb 1Ierko NpornoyeHsbl. U3-3a NONUITUNEHOBO-
ro naketa AnfA MaNeHbKUX AeTeN cyllecTByeT OnacHOCTb 3aA0XHYTbCA.

- Bo Bpems MOHTa<a He noanyckanTe 6nM3Ko ManeHbKux geTen.
- He kocuTe TpaBy, ABMraa MallnHy Ha cebn.

- Tlepea yknagkow Ha XpaHeHe 0YNCTUTE BOSAYX03a60PHMKN LLETKOW.
- He nesbte B 0TBepCTUA BO BpeMA paboTbl KOCUIIKN.

9

VHBanuagam v gpuanyeckn cnabbim NIOAAM A1A NepeMeLLeHA MallyiHbl
cneayeT nNpuBekaTb B MOMOLLb BTOPOro YesioBeka (Bec).

- He pagbupante nsgenve 60sblue, Yem OH pasobpaH B COCTOAHNM
MoCTaBKW.

- VcnonbaynTe nepyaTku, HECKONb3ALLYIO 00yBb W 3alMTy ANA rnas.
- 3BanyckawnTe ra3o0HOKOCUSIKY TOSTbKO C MPaBWUiIbHO CMOHTVPOBAHHOWM
PYYKOW.

- W36erante neperpyskn ra30HOKOCUIIKM.

- He paborante ¢ nggenviem, byay4mn B COCTOAHUM YCTaNoCT unn 60nesHu,
a TaKke NoA BAVAHUEM HAPKOTMKOB, alIKoronA Win MeankameHTOoB.

2. MOHTAX

c OMNACHO!
Mopesbl oT HoX¢a!
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OnacHOCTb MOPE30B MPY HEOXKMAAHHOM 3aryCKe.
- Monb3ynTech 3aLUMTHBIMU NepyaTkamu,

- MNogoxanTe, Moka HOX OCTaHOBUTCA.

- BbiTalmte BUIKY NUTaHNA N3 PO3ETKMN.

2.1 MoHTa) wraHru [Puc. A1]:

OTkuHbTe 06a pbibara & Hapysy.
MoBepHWTE 06a KpenneHna wraHru @ B pabouee NONOKEHME.
MpwkmnTe 0ba pbiyara ® K wraHre .

N =

BbIBMHTUTE [Ba NPEeABAPUTESIbHO YCTAHOBIEHHbBIX BUHTA (B) U3
KpenneHun wraHru Q).

5. BagsuHbte wraHry ) B Kpennenua wraHrv @.
Ybeauteck, YTO LWTaHra no/IHOCTLIO BCTaB/IEHA 1 YTO OTBEPCTUA
B LUTAHre COBMNaaaroT C OTBEPCTUAMM B KPEMN/IEHNAX LUTAHI M.

6. BcTaBbte 06a BUHTa (3 B OTBEPCTUA KperneHui wraHrn @.

7. 3atanHuTe oba BrHTa () OTBEPTKOW.
Ybeautech, YTO BUHTbI O/THOCTbLIO 3aTAHYTHI.

2.2 3akpenneHue Kabena Ha wrtaHre [Puc. A2]:

- BakpenuTte Kabenb @ B saxkmnmvax @ Ha wraHre @.
Ybeauteck, YTO Kabesib He 3alUEMIEH MEXXAY LUTAHOM 1 KOCU/IKOM,
nHaye kabesib MOXET ObITb TOBPEXKIEH.

2.3 MoHTax TpaBocbopHuka [Puc. A3]:

1. CrHavana saasuTe A3bl4oK () B ABa pasbema () B HKHEN YacTu
TpaBocbopHMKa (® A0 Wenyka pa3beMoB.
Ybenurecs, 4To 0ba pa3bema 3apuKCUPOBaHbI.

2. 3atem BoasuTe A3b4OK B B pagbem @ cO0Ky TpaBoCcHOpHMKa
[0 Llenyka coeiMHeHNA.
Ybenutecs, 4TO pasbemsl 3aprKCUPOBAHBI.

3. CHauana BcTaBbTe pyyky TpaBocbopHuka (0) B 3aQHIOKO YacTb
KPbILLKK TpaBocbopHuKa .

4. 3artem BOaBUTE pyuKy TpaBocbopHuka (0) B mepeaHo0n
YacTb KPbILLKK TpaBocbopHmKa () A0 Lenyka CoeauHeHNA,
Ybenurecs, 410 BCe padbeMbl 3apUKCUPOBAHHI.

3. OKCIUTYATAUMA

A OMACHO!
Mopesbl oT HoX¢a!

OnacHOCTb MOPE30B MPU HEOXKMAAHHOM 3aryCKe.

- [Nonb3yNTECH SALUMTHLIMK NepyaTKamu.
- [NogoxanTe, noka HoXX OCTaHOBUTCA.
- BbiTalimte BUAKY NUTaHNA U3 PO3ETKMN.

3.1 MogknroyeHune razoHokocunku [Puc. O1]:

c BHUMAHMUE!
MopaxeHue aneKTpoToKom!
Bo nsbexaHne noBpexaeHnA BUAKN YOAVHUTENbHBIM Kabenb A0

YKEH BBOOMTBLCA B (hnkcaTop kabensa.

- [Nepen aKkcnnyarauven 3aBeauTe YAIMHUTENbHbIN Kabenb B rK-
catop kabens.

1. BcTaBbre pagbeM @ yanvHuTensHoro kabena (3 B pasbem
KOCWJSTKU.

2. Cpoenante nemio U3 yoMHUTENbHOro kabena (3, BcTaBbTe Nemio B
thukcatop kabena (® v 3aTAHNTE ee.

3. BctaBbTe BUIKY ya/IMHUTENBHOTO Kabena @) B po3eTky.

3.2 Paboyasa no3nymsa:

- OTperynnpyiTe BbICOTY WTAHM Tak, YTobbl MPK MCMONL30BaHWN
KOCWJTKW Bbl HAXOJMINCH B BEPTUKAIbHOM MOSTOKEH NN,

3.2.1 PerynupoBka anuHbl wtaHru [Puc. 02]:
D,J'II/IHy LTaHr 1 MOXHO OTperynmpoBathb nog cBOM POCT.
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1. Ocnabbte obe raku (.
2. Otperynupynte wraHry ) 40 xenaemon AuHbI.
3. CHoBa sataHuTe obe ranku @®).

3.3 HacTtpoivika BbicoTbl cTpukku [Puc. O3]:

BeicoTa CTpwkkn perynmpyeTca B AranasoHe oT 35 0o 65 mm
B 4 NONOXEHNAX.

3.3.1 YmeHbLeHue BbICOTbl CTPUIKKU:

- Haxxmute KHOMKy (9 1 onycTute pyuky @), 4Tobbl yMEHBLWWTL BbICOTY
CTPWKKN.

3.3.2 YBenuueHue BbICOTbl CTPUKKM:

- Haxmute KHOMKy @ 1 nogHUMUTE pPyuKy @), YTobbl yBENNUYnNTL
BbICOTY CTPVIKKM.

3.4 Ctpuika ¢ ncnonb3oBaHnem TpaBocb6opHuka [Puc. O4]:

OINACHO!

Mopesabl oT HoXa!
OnacHOCTb MOPE30B MPY HEOXKMAAHHOM 3aryCKe.
- He cyiTe pyku B BelbpachiBatollee 0TBEpPCTME.

3.4.1 YcTtaHoBKa TpaBoc60pHUKA B KOCUIIKY:
1. MoaHUMUTE 3aLUUTHYIO KPbILLKY (.

2. 3a pyuky (0 BcTaBbTe TPaBOCOHOPHMK () B KOCUIIKY.
Ybeauteck, YTO TPaBOCOOPHMK YCTaHOB/IEH M/TOTHO.

3. 3anycTute KOCUKY.

3.4.2 Onopo)xHeHue TpaBocb6opHUKa:

Mpw CTPWKKE TPaBLl MHAMKATOP YPOBHA 3arnonHeHnA @) oTKpbIBaeTCA.
Ecnn oH 3aKkpbiBAETCA BO BPEMA CTPWXKKM TPasbl, TO TPABOCOOPHIK
MOJIOH.

1. Ecnn tpaBocb6opHKK (®) 3anonHWACA, OCTAHOBUTE KOCUIIKY.
2. ToaHVMUTE 3aLINTHYIO KPbILLIKY .

3. CHuUMUTE TPaBOCOOPHWK 3a pydKy (0.

4. OnopoxHwuTe TpaBocbopHUK @®.

3.5 3anyck/ocrtaHoBka kocunku [Puc. 01/05]:

OMACHO!
OnacHOCTb NOny4YeHUs TPaBMbli!

OnacHocTb TpaBMMpPOBaHA, eciin nsgenne He octaHaBIMBaeTCA
Mpwn OTryckKaHnn rnycKoBOro pbivara.

- He obxoauTe NpeaoxpaHnTesbHble YCTPOMCTBA UK MepeKslto-
yarenu.

- Hanpwumep, He 8aKpernainTe MyCKOBOW phbivar Ha PyKOATKeE.

3.5.1 Banyck kocunku:

Vianenne ocHallleHO ABYXPYYHbIM NPeaoXpaHnNTelbHbIM YCTPOMCTBOM
(MyckoBOM pblivar 1 3alimTHas 610KMPOBKa), KOTOPOe NpeaoTBpallaeT
cnyvanHoe BKItOUeHve n3aenma.
1. OaHOM PyKON HAXMWUTE Ha NpeaoxXpaHnTesbHbIN CTonop @),

a [pyrov pyKon NOTAHWTE NYCKOBOW pbluar @ K pyyke.

Kocwika 3aryckaeTcA.

2. OTnycTuTe NpeaoxpaHuTenbHbI cTonop @.

3.5.2 OcTaHOBKa KOCUJKMU:

- OTnycTuTe NyckoBoW phivar @.
Kocwika octaHaB/mBaeTCA.

3.6 CoBeTbl N0 KOLLUEHUHIO:

3.6.1 CoBeTbl N0 UCMNOJNIb30OBAHUIO KOCUJTIKMU:

Ecnn cpe3aHHbin matepunan HaxoamTcA B BblbpachiBatoLLEM OTBEPCTIM,
MPOTAHUTE KOCWJIKY MPUMEPHO Ha 1 M Hadan, 4ToObl Cpe3aHHbI MaTe-
pvian Mor BbINacTb BHUS.

[na npuaaHna ra3oHy YXOXXeHHOro Buaa PEKOMEHOYeTCA PerynapHo
BbIMOJIHATL CTPUKKY FagoHa, Mo BO3MOXKHOCTY exeHenensHo. Tpasa
CTAHOBWTCA TyLUE NPY PErysIAPHON CTPWKKE.
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Mocne 6onee NPOACHKUTESbHBIX NEPEePLIBOB B CTPWXKKE (CTPUIKKA
rnocne OTMycKa) KOCWUTe cHavana ¢ MakCUMasbHOW BbICOTOM CTPUMKKI
B OJHOM HanpasfieH\n, a 3aTemM Nonepek Ha Xenaemon BbicoTe
CTPWKKIN. OTO NpeaoTBpallaeT BOSMOXHYIO BIOKMPOBKY HOXa 13-3a
CNnLwKoM 6OSbLLIONO KOMMYECTBa CpesaHHoro Matepuana.

Mo Mepe BOSMOXHOCTN MPOW3BOANTE CTPWKKY TPaBbl TOSIbKO B CYyXOM
COCTOAHUM. [MpK BRaXXHOW TpaBe NoslyYaeTcA HEPOBHAA CTPIKKA.

4. TEXHUWYECKOE OBCITY)XXUBAHUE

A OMNACHO!

Mopesbl oT HoX¢a!

OnacHOCTb MOPE30B MPU HEOXKMAAHHOM 3aryCcKe.
- [Monb3ynTech alUTHLIMU NepyaTkamu.

- [NogoxanTe, MokKa HOX OCTaHOBUTCA.
- BuiTawmte BUJIKY MUTAHNA N3 PO3ETKN.

4.1 Ynctka kocunku:

OMNACHO!
OnacHOCTb NONy4YEHUA TPaBMbl!
OnacHOCTb TPABMUPOBaHUA U PUCK NOBPEXAEHUA U3AENUA.

- He ouniante nagenve BOLON UM CTPyer BoAbl (0COB6EHHO
CTPyen BoAbl Mof, BEICOKUM AABIEHVEM).

- He ncnosnbaynTe npy YncTKe XMMUYECKNe BELLECTBA, BKIOYan
6EeH31H K pacTBOpUTENW. HEKOTOpbIE BELLECTBa MOTYT pagpy-
LWWNTb BaXKHbIE M/1aCTMACCOBbIe ASTaM.

BeHTUNALMOHHDbIE Wenu AO0MKHbI 6bITb NOCTOAHHO YUCTbIMU.

- [locne Kaxxaoro npuMmeHeHna ouuLanTe BEPXHIOKO 1 HMXKHIOKO
CTOPOHbI KOCUIIKN.

4.1.1 YucTtka BepxHen CTOPOHbI KOCUNKU:
1. OunwianTe BEPXHIO CTOPOHY BIAXXHOW TPAMKOWN.

2. OuvwanTe BO3OYLIHbIE MPOPE3N MATKOWN LETKON (HE MONb3ynTeCh
OCTpbIMY NpeaMeTamm).

4.1.2 YucTtka HMXKHen cTopoHbl kocunku [Puc. M11:
1. OCTOPOXHO YNOXUTE KOCUIIKY Ha OOK.

2. OuncTUTE HKHIOK CTOPOHY, HOX 1 BbibpackiBatoLlee oTBepcTUe @
C MOMOLLbIO MAFKOW LLETKW (HE MONb3yNTECh OCTPLIMK MpeaMeTamMu).

4.1.3 OuucTka TpaBocbopHuKa:

- Oumante TpaBoCOOPHMK MAMKOW LETKOW (He Mob3ynTech
OCTPbLIMY NMPeaMeTamu).

5. XPAHEHUE

5.1 BeiBOA4 13 aKcnnyaTaynm:

Usnenne Heo6xoaAMMO XpaHUTb B HEQOCTYNHOM ANA AeTEN MecTe.
BbITaLU,l/ITe BUIKY MUTAHMA N3 PO3ETKN.

OnopoXHUTE TPaBOCOOPHMK.

Ounctute kocunky (cMm. 4. TEXHNYECKOE OBCITY>XXBAHUE).

XpaHnTe KOCUIIKY B CyXOM, 3aKPbITOM 1 3aLMLLEHHOM OT OTpULa-
TesbHbIX TEMMepaTyp NoMeLLeHMM.

Moo=

5.1.1 KomnakTtHoe nonoxeHue anA xpaHeHua [Puc. S1]:
1. OTkuHbTE 06a phivara ) Hapysxy.

2. OTkuHbTe WTaHry (D BHU3 Ha KOCUSIKY.
Ybeautech, YTO Kabesib He 3alUEMIEH MEXXAY LUTAHIOM 1 KOCU/IKOM,
nHaye kabesib MOXET ObiTb TOBPEXKIEH.

3. MpwkmuTe oba pbivara @ Kk wraHre @.

6. YCTPAHEHME HEUCNPABHOCTEW

OMACHO!
Mopesbl oT HoXa!
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OnacHocTb Nope30B MNP HEOXNAOAHHOM 3arlycke.
= |_|OJ'Ib3yI7ITer SalUNTHBIMK NnepYaTkamun.
- [MogoxanTe, moka HOX OCTaHOBUTCA.

- BoiTawmte BUJIKY MUTAHUNA N3 PO3ETKU.

6.1 3ameHa HoXa:

OMNACHO!

OnacHocTb Nnosy4YyeHua TpaBMbi!

OnacHOCTb MOPE30B MPY BPALLEHWM MOBPEXAEHHOMO U N30T Hy-
TOro HOXa MAN HoXa ¢ AncbanaHcom,/Co CKOMOTbIMU PEXYLLMMM

KpoMKamu.

-> He VICI'IOJ'IbBthTe KOCWJIKY C NOBPEeXOEHHbIM, MOrHyTbiM U pas-
GaﬂaHCMpOBaHHbIM HOXXOM, I HOXXOM CO COUTBIMU pexyLrmMmmn

KpoMKamu.

- He nepetaunBante HOX.

3anacHble yacTtu npoussoacTBa GARDENA voxHO nprobpecTu
y Toprosoro npeactaButena GARDENA 1 8 GARDENA cepBucHoM

LieHTpE.

1. TMonb3ynTech TOMLKO OPUrMHABHBIMY
GARDENA 3anacHbIiMU HOXamu

apt. 4103

2. 3ameHunTte Hox B GARDENA cepBMCHOM LIeHTpe uauv y
aBTopu3oBaHHOro Toprosoro npeactasutena GARDENA.

6.2 Tabnuya ownbokK:

Npobnema

Bo3amo)xHaa npuumHa

Yctpanenue

Kocunka He 3anyckaerca

YOnvHUTeNbHbIN Kabenb
He MOLKIKOYEH Unu
MOBPEXAEH.

= ToaKtoUNTE YANMHUTENbHBIRA
Kabenb unu 3aMeHITe ero B
cnyyae HeobxoaMMocTi.

Mortop 3a6nokupoBaH

MpenATcTaue 6710KMpyeT MOTOP.

—> YcTpaHuTe npenAaTcTene.

Hactpoena Cnuwkom Huskas
BbICOTA CTPUKKU.

—> YBeNYbTE BbICOTY CTPUKKY.

TpoMKMiA wym, Kocunka
rpoxouer

OcnabneHbl BUHTLI B MOTOpE,
B KPEMEHUAX UN B KOpyce
KOCHIKY.

—> MoaTAHUTE BUHbI Y aBTOPU30-
BaHHOr0 TOProBOro Npea-
crasutena win 8 GARDENA
CEPBUCHOM LIEHTpE.

Kocunka pabotaet HepoBHO
WM cuibHo BUOGpUpYeT

HoX noBpexaeH unm U3HOLIEH.

- 3ameHuTe HoX.

BWHT HOX@ OTBUHYEH.

—> 3aTAHITE BUHT HOXa.

HoX CunbHO 3arpAsHeH.

= Qumctute KOocUnky. Ecnmn
nocne 310ro npobnema He
byneT ycTpaHeHa, obparu-
Tech B GARDENA cepBucHblii
LIEHTP.

TpaBa CTPMKETCA HEPOBHO

YKABAHME:

Hox 3atynunca unu
NOBPEXAEH.

— 3ameHuTe HoX.

HacTpoeHa CnmwKkom Huskan
BbICOTA CTPIDKKIA.

- YBENNYbTE BbICOTY CTPIDKKU.

PeMoHT pagpeluaetca NnponadeoamnTb Tonbko B GARDENA cepBUCHbIX
LIeHTpax, a Takxe y AnnepoBs, aBTopuaoBaHHbIX B GARDENA.

- B cnyyae BO3HVMKHOBEHVA APYTVIX HEUCNPaBHOCTEN obpatnTech
B GARDENA CcepBUCHbIN LIEHTP.

7. TEXHUWYHECKUE OAHHbIE

la3oHokocunka anektpuye- Ep.mam. 3HaueHue (apr. 14637)
cKaa

HomuHanbHaa MOIHOCTL Br 1800
HanpsaxxeHue cetn B (nep.) 230
Yacrora cetu Iy 50/ 60
Yucno 060poToB HOXa 06/MuH 3500
linpuna peskn cM 37
i S
06nem TpaBocbopHUKa n 45

Bec Kr 14,2
YpoBeHb 3sy|§|)moro

Torpeuocis k., I
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lasoHokocunka anekTpuye- Ep.mam. 3Hauenue (apr. 14637)
cKaa

YpoBeHb 3ByKOBOI

mowHocTu L, 2:

M3MepeHHbI/ 94/

rapaHTUPOBaHHbIi b (A) 96

MorpewHocts k,,, 1,2

Bubpauwa Ha pykoatke a,, " ) <25

MorpewHoctb k ™ weeK 1,5

MeTon namepeHua cornacHo:  "EN IEC 62841-4-3 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701
YKA3AHIE: MpuBeaeHHoe 3HaueHne Bubpoamuccum 6bio M3MepeHo B COOTBET-
A CTBMM CO CTaHAAPTHLIM METOAOM UCTILITAHWI U MOXXET UCNOJIb30BATLCA NPU
CPaBHEHUN 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOB APYF C APYroM. 3T0 3HAUEHNe MOXKET TaKKe
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Prevod izvirnih navodil.

1. VARNOSTNI NAPOTKI

1.1 Razlaga simbolov:

&)

i1

Preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO - Pozor pri izvrzenih predmetih -
osebam v okolici ne dovoljujte priblizevanja.

OPOZORILO - Pred vzdrzevalnimi deli ali pri poSkodbi
omrezne napeljave povlecite omrezni vtic iz vticnice.

2

OPOZORILO - Rok in nog ne priblizujte rezilom.
Rezila po izklopu motorja tecejo Se naprej.

OPOZORILO - Omrezne napeljave ne priblizujte rezilom.

OPOZORILO - Pred zac¢etkom vzdrzevalnih del akumulator
locite.

OPOZORILO - Pred zacetkom vzdrzevalnih del odstranite
zaporo.

ko 53 w7 | B> B Ny B >

OPOZORILO - Pred zac¢etkom vzdrzevalnih del sprozite zaporo.

1.2 Splosni varnostni napotki
1.2.1 Splosni varnostni napotki za stroje

A OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slikovne informacije in
tehniéne podatke, ki so navedeni za ta stroj.

Nedosledno upostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko povzroci elektricni
udar, poZar iny/ali teZke telesne poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

Pojem »stroj«, ki se uporablja v varnostnih napotkih, se nanasa na stroje z omrez-
nim napajanjem (z omreznim kablom) in na stroje z akumulatorskim napajanjem
(brez omrezZnega kabla).

1) Varstvo pri delu

a) Ohranjajte svoje delovho obmocje Cisto in dobro osvetljeno.

Nered in neosvetliena delovna obmocja lahko privedejo do nesrece.

b) S strojem ne delajte v okolju z nevarnostjo eksplozije, v katerem so
gorljive tekoéine, plini ali prah.

Stroji povzrocajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Med uporabo stroja ne dovolite, da se stroju priblizajo otroci in druge
osebe. V primeru odvracanja pozornosti lahko izgubite nadzor nad stroje.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljucni vti¢ stroja mora biti primeren za vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati na noben nacin. Skupaj z zas¢itno ozemljenimi stroji ne upo-
rabljajte adapterskih vticev.

Nespremenjeni vitici in primerne vticnice zmanjsajo tveganje elektricnega udara.
b) lzogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami, npr. povrSinami
cevi, radiatorjev, Stedilnikov in hladilnikov.

Obstaja povecano tveganje elektricnega udara, ce je vase telo ozemijeno.

c) Stroj hranite zunaj vpliva dezja in vlage.

Vdor vode v stroj poveca tveganje elektricnega udara.
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d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte v nepredvidene namene, za pre-
nasanje ali obesanje stroja ali za vleéenje vtica iz vticnice. Kabla ne prib-
lizujte vroéini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se delom stroja.
Poskodovani ali zviti kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce stroj uporabljate za delo na prostem, uporabljajte samo podaljse-
valne napeljave, ki so primerne tudi za uporabo na zunanjem obmocju.
Uporaba podaljsevalne napeljave, primerne za zunanje obmocje, zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

f) Ce se delovanju stroja v vlaznem okolju ne morete izogniti, uporabite
zasditno stikalo za okvarni tok. Uporaba zascitnega stikala za okvarne tokove
zmanjsa tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete, in se dela s strojem lotite
razumno. Stroja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod vplivom

drog, alkohola ali zdravil.

Trenutek nepazijivosti pri uporabi stroja lahko privede do resnih telesnih poskodb.

b) Nosite osebno zaséitno opremo in vedno tudi zaséitna ocala.
Nosenje osebne zascitne opreme kot maska za prah, nedrseci varnostni ceviji,
zascitna Celada ali zascita sluha v odvisnosti od vrste in uporabe stroja zmanjsa
tveganje telesnih poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je stroj izkljucen, pre-
den ga prikljuéite na oskrbo z elektri¢nim tokom in/ali akumulator, ga
poberete ali prenasate. Ce imate pri nosenju stroja prst na stikalu ali stroj vklo-
plien prikljucite na oskrbo z elektricnim tokom, to lahko privede do nesrece.

d) Preden stroj vklopite, odstranite nastavitvena orodja ali izvijace.
Orodje ali izvijac, namescen v vrteCem se delu stroja, lahko privede do telesnih
poskodb.

e) lzogibajte se nenavadni drzi telesa. Poskrbite za varen polozZaj in ves
cas ohranjajte ravnotezje.

Na ta nacin lahko stroj v nepri¢akovanih situacijah bolje nadzorujete.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblagcil ali nakita.

Las, oblacil in rokavic ne priblizujte premikajo¢im se delom.

Premikajoci se deli lahko zajamejo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

a) Ce lahko namestite naprave za sesanje in prestrezanje praha, jih
prikljucite in jih pravilno uporabljajte.

Uporaba naprave za sesanje praha lahko zmanjSa nevarnost zaradi praha.

h) Ne bodite iz napacnih razlogov prepri¢ani o svoji varnosti in ne
ravnajte v nasprotju s pravili varnosti za stroje, tudi ¢e stroj pogosto
uporabljate in ga dobro poznate.

Brezskrbno ravnanje lahko v nekaj sekundah privede do resnih telesnih poskodb.

4) Uporaba in ravnanje s strojem

a) Stroja ne preobremenijujte. Za svoje delo uporabljajte zanj predvideni
stroj.

Delo s primernim strojem je boljse in bolj varno v navedenem obmodju modi.

b) Ne uporabljajte stroja z okvarjenim stikalom.

Stroj, ki ga ni ve¢ mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevaren in ga je treba popraviti.

c) lzvlecite elektricni vti¢ iz vticnice in/ali odstranite akumulator, preden
zacnete izvajati nastavitve stroja, menjavati dele pribora ali stroj odlozite.
Ta previdnostni ukrep preprecuje nenamerni zagon stroja.

d) Stroje, ki jih ne uporabljajte, shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da bi stroj uporabljaje osebe, ki niso seznanjene z njegovo uporabo ali
niso prebrale teh navodil. Stroji so nevarni, ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

e) Stroje skrbno negujte. Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo in
niso zataknjeni ali deli niso zlomljeni ali tako poskodovani, da bi to
neugodno vplivalo na delovanje stroja. Pred uporabo stroja dajte posko-
dovane dele popraviti. Mnogo nesrec se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih strojev.

f) Ohranjajte rezalna orodja ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezilnimi robovi se manj zatikajo in laZje vodijo.

g) Uporabljajte stroj, pribor, delovno orodje itd. v skladu s temi navodili.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga zZelite izvesti. Uporaba
strojev za druge namene od predvidenih lahko privede do nevarnih situaci.

h) Ohranjajte rocaje in povrsine ro¢ajev suhe, Ciste in brez prisotnosti
olja in masti. Drseci rocaji in povrsine rocajev ne omogocajo varne uporabe in
nadzora stroja v nepredvidenih situacijah.

5) Service

Svoj stroj dajte v popravilo samo strokovno usposobljenim osebam,
ki naj uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
Tako je zagotovijeno, da se ohrani varnost stroja.

1.2.2 Varnostni napotki za kosilnice

a) Kosilnice ne uporabljajte v slabem vremenu, Se posebej ne med
nevihto. 7ako omejite nevarnost, da bi v vas udarila strela.

b) Obmocje kosnje temeljito preiscite glede divjih Zivali.

Stroj bi lahko med delovanjem poskodoval divje Zivali.

c) Obmocje kosnje temeljito preiscite in odstranite vse kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke. /zvrZeni deli lahko povzrocijo telesne poskodbe.

d) Pred uporabo strojev vedno preverite, ali rezilo kosilnice in mehani-
zem kosilnice nista obrabljena ali poSkodovana.

Obrabljeni ali poskodovani deli povecajo tveganje telesnih poskodb.

e) Pred uporabo preverite omrezno napeljavo in morebitne podaljSevalne
napeljave glede znakov poskodb ali staranja. Ce se omrezna napeljava
med uporabo poskoduje ali obrabi, stroj izklopite in se kabla ne dotikajte,
dokler omreznega vti¢a niste izvlekli iz vtiénice. Poskodovana omrezna ali
podaljSevalna napeljava lahko privede do elektricnega udara, ognja in/ali resnih
telesnih poskodb.
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f) Zbirno posodo za travo redno preverjajte glede obrabe ali poSkodo-

vanosti. Obrabljena ali poskodovana zbirna posoda za travo poveca tveganje

telesnih poskodb.

g) Zascitne pokrove pustite na njihovem mestu. Zas¢itni pokrovi morajo

biti primerni za uporabo in pravilno pritrjeni.

Zascitni pokrov, ki je razrahljan, poskodovan ali ne deluje pravilno, lahko privede

do telesnih poskodb.

h) Na vstopnih odprtinah zraka ne sme biti oblog.

Blokirani vstopi zraka in obloge lahko privedejo do pregretja ali nevarnosti pozara.

i) Pri uporabi stroja vedno nosite nedrsece varnostne cevlje. Nikoli ne

delajte bosi ali z odprtimi sandali.

Tako zmanjSate nevarnost poskodbe stopal pri stiku z vrtecim se rezilom kosilnice.

j) Pri uporabi stroja vedno nosite dolge hlace.

Pri goli kozi se poveca nevarnost telesnih poskodb zaradi izvrZenih predmetov.

k) Naprave ne uporabljajte na mokri travi. Med uporabo vedno hodite,

ne tecite. Tako zmanjsate nevarnost, da bi zdrsnili in padli, kar bi lahko privedio

do telesnih poskodb.

1) Stroja ne uporabljajte na preveé strmih pobogjih.

Tako zmanjsate tveganje, da bi izgubili nadzor, zdrsnili in padli, kar bi lahko

privedlo do telesnih poskodb.

m) Pri delu na pobodéjih poskrbite za svoj varen poloZaj; dela vedno izva-

jajte prec¢no po pobocju, nikoli navzgor ali navzdol, bodite tudi izredno

previdni pri menjavanju smeri dela. Tako zmanjsate tveganje, da bi izgubili

nadzor, zdrsnili in padlli, kar bi lahko privedio do telesnih poskodb.

n) Bodite Se posebej previdni pri vzvratnem kosenju ali ko stroj viecete

k sebi. Tako zmanjsate nevarnost stika s stopali ali nogami.

0) Omrezne napeljave ne pribliZujte rezilom kosilnice. Poskodovana omrez-

na napeljava lahko privede do elektricnega udara, ognja in/ali resnih telesnih pos-

kodb.

p) Ce bi se omrezna napeljava zataknila ali po$kodovala, izklopite kosil-

nico in izvlecite omrezni vti¢ iz vtiénice. Zataknjene ali poskodovane napelja-

ve lahko povecajo tveganje elektricnega udara.

q) Ne dotikajte se rezil ali drugih nevarnih delov, ki se Se premikajo. Tako

zZmanjsate tveganje telesne poskodbe zaradi premikajocih se delov.

r) Zagotovite, da so vsa stikala izklopljena in je omreZni vti¢ potegnjen iz

vti¢nice, preden za¢nete odstranjevati zataknjeni material ali Gistiti stroj.

Nepric¢akovano obratovanje stroja lahko privede do resnih telesnih poskodb.

Zaustavite sredstvo za rezanje, ko morate stroj nagniti za transport, pri prekora-

¢enju drugih povrsin kot trava in pri transportu stroja do in iz obmodcja njegove

uporabe.

Stroja pri vklopu motorja ne nagibajte, razen Ce je stroj za zagon treba nagniti.

V tem primeru stroja ne nagibajte bolj, kot je to nujno potrebno, in dvignite samo

del, oddalien od uporabnika.

Stroj zaustavite, potegnite vti¢ iz vtiCnice in zagotovite, da so se vsi premicni deli

zaustavili:

— Po udarcu ob tujek stroj preglejte glede $kode in to odpravite, preden stroj
znova zazenete.

- Ce stroj za¢ne nenavadno vibrirati, ga takoj preverite glede posgkodb, zame-
njajte ali popravite vse poskodovane dele, preverite vse razrahljane dele in jih
zategnite.

Kosilnico vzdrzujte v rednih presledkih.

Tako se podaljsa Zivlienjska doba kosilnice.

Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih priporocéa GARDENA.

Samo tako je lahko zagotovijena varna uporaba kosilnice.

Pri nastavljanju stroja pazite na to, da ne zataknete prstov med premikajoca se
sredstva za rezanje in nepremicne dele stroja.

Stroj vedno pustite, da se ohladi, preden ga shranite.

Pri vzdrzevanju reziinega mehanizma upostevajte, da se rezilni mehanizem lahko
premika Se naprej, Ceprav je vir elektricnega toka izkloplien.
Priporo¢amo uporabo zascite sluha.

1.3 Dodatni varnostni napotki
1.3.1 Predvidena uporaba:
GARDENA Kosilnica je predvidena za kosnjo trate v zasebnih domacih vrtickin
in najetih vrtovih.
Izdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje (poslovno uporabo).
NEVARNOST!

A Telesne poskodbe!

- lzdelka ne uporabljajte za rezanje grmovja, Zive meje, grmic¢evja in
trajnic, za rezanje plezalk ali trave na strehah ali balkonih, za razrezova-
nje vejic in vej ter za izravnavanje neenakomernih tal.

- lzdelka ne uporabljajte na pobocjih z naklonom, ve¢jim od 20°.

1.3.2 Dodatni varnostni napotki za elektriko

A NEVARNOST!

Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroc¢i nastanek elektromagnetnega polja.
To polje lahko pod doloéenimi pogoji uéinkuje na delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost v primerih,

ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj se osebe
z medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

- Ne uporabljajte ga v okolju z nevarnostjo eksplozije.

- l|zdelka ne uporabljajte na dezju ali na mokrem.
Tako se lahko poveca tveganje elektricnega udara.
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1.3.3 Dodatni varnostni napotki za osebe

A NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve!

Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasti¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok.

- Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne pribliZujejo.

- Ne kosite trave tako, da stroj povieCete proti sebi.

- Pred shranitvijo s krta¢o ocistite vstopne odprtine za zrak.

- Med uporabo kosilnice ne segajte v odprtine.

- Invalidi ali Sibke osebe naj nekoga zaprosijo za pomoc¢ pri prenasanju (teza).
- lzdelka ne razstavljajte dlje kot je pri stanju ob dobavi.

- Nosite rokavice, nedrsece Cevlje in zas¢ito vida.

- Kosilnico zazenite samo s pokonéno nameséenim rocajem.

- Izogibajte se preobremenitvi kosilnice.

9

Z izdelkom ne delajte, kadar ste utrujeni ali bolni ali od vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

2. MONTAZA

NEVARNOST!

A Poskodba zaradi ureza z rezilom!
Nevarnost ureznin zaradi nenamernega zagona.
- Nosite zascitne rokavice.

- Pocakajte, da se rezilo zaustavi.

- |zvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice.

2.1 MontazZa rocaja [slika A1]:

a A W N =

(o)

. Premaknite oba vzvoda (8 navzven.

. Obrnite oba sprejemna nastavka roc¢aja (» na polozaj za upravljanje.
. Potisnite oba vzvoda ® proti rocaju @.

. Odvijte Ze montirana vijaka @) iz sprejemnih nastavkov rocaja @.

. Potisnite rocaj @ v sprejemna nastavka rocaja @.
Zagotovite, da je rocaj v celoti vtaknjen in da sta luknji v rocaju pora-
vnani z luknjama sprejemnih nastavkov rocaja.

. Vtaknite vijaka ® v lukniji sprejemnih nastavkov rocaja @.

. Trdno zategnite vijaka ® z izvija¢em.
Zagotovite, da sta viaka dokoncno zategnjena.

2.2 Pritrditev kabla na rocaju [slika A2]:
- Pritrdite kabel ® na sponkah ® na rocaju @.

Zagotovite, da kabel ni zataknjen med rocajem in kosilnico, ker se sicer
kabel lahko poskoduje.

2.3 Montaza zbiralne vrece za travo [slika A3]:

1.

Najprej potisnite jezicek ® v spojnika @ spodaj na zbiralni vrecki za
travo (®, tako da se spaji slisno zaskodijo.
Zagotovite, da sta se oba spojnika zaskocila.

. Potem potisnite jezicek ® v spojnik @ ob strani na zbiralni vrecki
za travo (®, tako da se spoj slisno zaskoci.
Preverite, da se je spojnik zaskoCil.

. Najprej vstavite ro¢aj zbiralne vrecke (0 zadaj v pokrov zbiralne
vrecke .

. Potem potisnite ro¢aj zbiralne vrecke (0 spredaj v pokrov zbiralne
vrecke (), tako da se spoji slisno zaskodijo.
Zagotovite, da so se vsi spojniki zaskoCili.

3. UPORABA

A NEVARNOST!

Poskodba zaradi ureza z rezilom!
Nevarnost ureznin zaradi nenamernega zagona.
- Nosite zascitne rokavice.

- Pocakajte, da se rezilo zaustavi.

- Izvlecite omrezni vtic€ iz vtiGnice.
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3.1 Prikljucitev kosilnice [sl. 01]:

c POZOR!
Elektri¢ni udar!
Za preprecevanje poskodbe vtica mora biti podaljSevalni kabel vstavljen

v drzalo kabla.
- Pred uporabo podaljevalni kabel vstavite v drzalo kabla.

1. Nataknite vticnico @ podalj$evalnega kabla @ na vti¢ @ na kosilnici.

2. PodaljSevalni kabel @ zviite v zanko, zanko vstavite v drzalo kabla @ in
jo zategnite.

3. Vtaknite vti¢ podalj$evalnega kabla @ v omrezno vti¢nico.

3.2 Delovni polozaj:

- Nastavite viSino ro¢aja tako, da kosilnico lahko uporabljate s pokon&no
telesno drzo.

3.2.1 Nastavitev dolzine rocaja [slika 02]:
Nastavitev dolZine ro¢aja lahko prilagodite svoji telesni visini.
1. Odvijte matici @.

2. Nastavite ro¢aj @ na Zeleno dolzino.

3. Matici @® znova zategnite.

3.3 Nastavitev visine rezanja [ slika O3]:

Visino rezanja lahko nastavite na 35 — 65 mm v 4 polozajih.

3.3.1 Zmanjsanije visine reza:

-> Pritisnite tipko @) in potisnite rocaj @ navzdol, da zmanjSate viSino reza.

3.3.2 Povecanije visine reza:
- Pritisnite tipko (9 in povlecite rocaj @ navzgor, da povecate visino reza.

3.4 Kosnja z zbiralno vrecko za travo [slika O4]:

c NEVARNOST!
Poskodba zaradi ureza z rezilom!

Nevarnost ureznin zaradi nenamernega zagona.
- Z rokami ne segajte v izmetno odprtino.

3.4.1 Vstavljanje zbiralne vrecke za travo v kosilnico:
1. Dvignite zascitni pokrov @.

2. Vstavite zbiralno vrecko za travo (®) za rocaj (@ v kosilnico.
Preverite, ali je zbiralna vreCka za travo trdno pritrjena.

3. Zazenite kosilnico.

3.4.2 Praznjenje zbiralne vrecke za travo:

Pri koniji se odpre prikaz visine @. Ce se ta med ko$njo zapre, je zbiralna
vre¢ka za travo polna.

. Ko je zbiralna vrecka za travo ® polna, zaustavite kosilnico.
2. Dvignite zascitni pokrov @.

3. Odstranite zbiralno vrecko za travo za ro¢aj @.

4. Izpraznite zbiralno vrecko za travo ®.

—_

3.5 Zagon/zaustavitev kosilnice [slika O1/05]:

c NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb, Ce se izdelek pri spustitvi zagonske rocice
ne zaustavi.

- Ne preprecujte delovanja varnostnih naprav ali stikal.
- Zagonske rocice na primer ne pritrjujte na rocaju.

3.5.1 Zagon kosilnice:

Izdelek je opremljen z dvorocno varnostno napravo (zagonska rocica in
varnostni zaklep), ki preprecuje nenameren vklop izdelka.

1. Z eno roko pritisnite na varnostno zaporo @ in z drugo roko povlecite
zagonsko rocico @ do rocaja.
Kosilnica se zaZene.

2. Spustite varnostno zaporo @.
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3.5.2 Zaustavitev kosilnice:

- Spustite zagonsko rodico @.
Kosilnica se zaustavi.

3.6 Nasveti za koSnjo:

3.6.1 Nasveti za uporabo kosilnice:

Ce s0 v izmetni odprtini ostanki pokosene trave, povlecite kosilnico za
pribl. 1 m nazaj, da lahko poko$ena trava pade navzdol iz kosilnice.

Za lepo negovano trato vam priporo¢amo, da trato kosite redno, po moz-
nosti vsaj enkrat tedensko. Trata bo bolj gosta, ¢e jo boste redno kosili.

Po daljsih prekinitvah kosnje (npr. med dopustom) travo najprej pokosite
v eni smeri z najvecjo ViSino rezanja, potem pa Se precno z Zeleno visino
rezanja. Tako preprecite morebitno blokado rezila zaradi preve¢ rastlinja.

Travo po moznosti kosite le, ko je ta suha. Ce je trava vlaZna, bo vzorec
rezanja neenakomeren.

4. VZDRZEVANJE

c NEVARNOST!
Poskodba zaradi ureza z rezilom!

Nevarnost ureznin zaradi nenamernega zagona.
- Nosite zaScitne rokavice.

- Pocakajte, da se rezilo zaustavi.

- lzvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

4.1 Ciséenje kosilnice:

c NEVARNOST!
Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.

- Izdelka ne Cistite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne z vodnim
curkom pod visokim tlakom).

- Cis¢enja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali topili.
Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.

Zracne odprtine morajo vedno biti Ciste.

- Po vsaki uporabi ocistite zgornjo in spodnjo stran kosilnice.

4.1.1 Ciséenje zgornje strani kosilnice:
1. Zgornjo stran kosilnice odistite z vlazno krpo.

2. Ocistite zracne odprtine z mehko krtaco (ne uporabljajte ostrih
predmetov).

4.1.2 Giséenje spodnije strani kosilnice [slika M1]:
1. Kosilnico previdno obmite na stran.

2. Ogcistite spodnjo stran, rezilo in izmetno odprtino @ z mehko krtaco
(ne uporabljajte ostrih predmetov).

4.1.3 Ciséenje zbiralne vrecke za travo:

- Ogcistite zbiralno vrecko za travo z mehko krtaco (ne uporabljajte ostrih
predmetov).

5. SHRANJEVANJE

5.1 Konec uporabe:

lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.
Izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Izpraznite zbiralno vrecko za travo.

Ocistite kosilnico (glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

Shranite kosilnicona suhem, zaprtem mestu, zavarovanem pred
zmrzaljo.

Rl R AR

5.1.1 Prostorsko varéen polozaj shranjevanja [slika S1]:
1. Premaknite oba vzvoda ® navzven.
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2. Premaknite ro¢aj @ navzdol na kosilnico. Elektriéna kosilnica Enota Vrednost (art.-5t. 14637)
Zagotovite, da kabel ni zataknjen med roCajem in kosilnico, ker se sicer Sirina rezanja om 37
kabel lahko poskoduje. Nastavites viS -

. astavitev viSine rezanja
3. Potisnite oba vzvoda ® proti rocaju @. (4 polozajev) ) mm 35-65
Prostornina zbiralne | 45
vrecke za travo
6. ODPRAVLJANJE NAPAK - " 2
Raven zvocnega tlaka LM" dB (A) 83
NEVARNOST! Negotovost kpA 3
A Poskodba zaradi ureza z rezilom! Raven zvoéne moéi L,,,”:
. . izmerjena/zagotovljena 94 /96
Nevarnost ureznin zaradi nenamernega zagona. Negotovost k B (A) 12
2 INBEI ZEREHTD RN ES, Tresljai v diani in roki a,,, <25
—> Pocakajte, da se rezilo zaustavi. Negotovostk ,, 1,5

- |zvlecite omrezni vti¢ iz vtiénice.

6.1 Menjava rezila:

c NEVARNOST!
Telesne poskodbe!
Nevarnost ureznin, ¢e bi se poskodovano, upognjeno, neuravnotezeno

rezilo ali rezilo s poskodovanimi rezalnimi robovi vrtelo.

- Kosilnice ne uporabljajte s poskodovanim ali upognjenim rezilom,
neuravnotezenim rezilom ali s poskodovanimi rezalnimi robovi.

- Rezila ne brusite.

Nadomestne dele GARDENA dobite pri svojem trgovcu z izdelki
GARDENA ali pri GARDENA sluzbi za stranke.

1. Uporabljajte samo originalno
GARDENA nadomestno rezilo art.-st. 4103

2. Rezilo naj zamenja GARDENA sluzba za stranke ali pooblaséeni speci-
alizirani zastopnik podjetjia GARDENA.

6.2 Napaka tabele:

Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomoé

Kosilnica se ne zazene

Podalj$evalni kabel ni
prikljucen ali je poSkodovan.

-> PodaljSevalni kabel prikljucite
ali ga po potrebi zamenjajte.

Motor je blokiran

Ovira blokira motor.

-> Odstranite oviro.

Visina rezanja je nastavljena
prenizko.

—> Nastavite vecjo visino rezanja.

Glasen hrup,
kosilnica ropota

Vijaki na motorju, za pritrdi-
tev ali na ohisju kosilnice so
razrahljani.

- Vijake dajte zategniti
poobla$¢enemu speciali-
ziranemu zastopniku ali
GARDENA sluzbi za
stranke.

Kosilnica ne tece mirno
ali pa mocno vibrira

Rezilo je topo ali obrabljeno.

—> Zamenjajte rezilo.

Vijak rezila je odvit.

- Vijak rezila zategnite.

Rezilo je mo¢no umazano.

- Ogistite kosilnico. Ce teZave
tako ne odpravite, se obr-
nite na GARDENA sluzbo za
stranke..

Trata ni dobro pokosena

NAPOTEK:

Rezilo je topo ali poSkodovano.

— Zamenjajte rezilo.

Visina rezanja je nastavljena
prenizko.

-> Nastavite vecjo visino rezanja.

Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna sredisca ter speciali-

Zirani trgovci, pooblasceni od podjetia GARDENA.

- V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno

sredisce.

7. TEHNICNI PODATKI

Elektriéna kosilnica Enota Vrednost (art.-$t. 14637)
Nazivna moé W 1800

Omrezna napetost V (AC) 230

OmreZna frekvenca Hz 50/ 60

Stevilo vrtljajev rezila vrt,/min 3500

76
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Merilni postopek po:  VEN IEC 62841-4-3  2RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

preizkusnem postopku in se lahko uporablja za medsebojno primerjavo elek-

tricnih orodij. Ta vrednost se lahko tudi uporablja za za¢asno oceno izpostavlje-
nosti. Vrednost emisije tresljajev je lahko med dejansko uporabo elektricnega orodja
razliéna, odvisno od nacina uporabe stroja. Iz varnostnih razlogov stroj brez prekinitve
uporabljajte najve¢ 1 uro.

2 NAPOTEK: Navedena vrednost emisij tresljajev je bila izmerjena v standardnem

8. PRIBOR/NADOMESTNI DELI

GARDENA Nadomestno rezilo Kot nadomestilo za topa rezila. art.-st. 4103

9. SERVISNA SLUZBA

Obrnite se na naslov na prilozeni garancijski kartici.

10. ODSTRANITEV

10.1 Odstranitev kosilnice
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU / Ur. 2013 $t. 3113):

pid

POMEMBNO!

- |zdelek odstranite pri ali s pomocjo svojega krajevnega zbiralis¢a
odpadkov za recikliranje.

Izdelka ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
0 varstvu okolja.

hr Baterijska kosilica za travu

1. SIGURNOSNE NAPOMENE . . . oottt 76
2.MONTAZA o oo e 78
B RUKOVANUE oot 78
4. 0DRZAVANIE . ..ot 79
5. SKLADISTENUE . . o oo 79
6. OTKLANJANJE SMETNUL. © oo 79
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8. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI . . . e 80
9. SERVIS. . o ottt 80
10. ODLAGANJE U OTPAD . . oot ee e oo 80

Prijevod originalnih uputa.

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

1.1 Tumacenje simbola:

A®

Proditajte upute za uporabu.
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I(-)w UPOZORENJE - Oprez od predmeta koji se izbacuju -
sve druge osobe moraju biti na sigurnoj udaljenosti.

UPOZORENAJE - Izvucite strujni utika¢ prije radova odrzavanja
ili ako je strujni kabel oStecen.

@ UPOZORENJE - Drzite strujni kabel sto dalje od noZeva.

UPOZORENAJE - Drzite Sake i stopala dovoljno daleko od
nozeva. NoZevi se nakon isklju¢ivanja motora i dalje krecu.

UPOZORENAJE - Izvadite bateriju prije radova odrZavanja.

UPOZORENJE - Uklonite zaporni mehanizam prije radova
odrzavanja.

UPOZORENAJE - Aktivirajte zaporni mehanizam prije radova
odrzavanja.

Ro| W b5 B B> Wi >

1.2 Opce sigurnosne napomene
1.2.1 Opce sigurnosne napomene za strojeve

A UPOZORENJE!

Proditajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije i tehnicke podatke
prilozene uz ovaj stroj. Propusti pri uvazavanju sigurnosnih napomena i uputa
mogu prouzrociti strujni udar ili izbijanje poZara odnosno ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za kasnije. Pojam ,stroj“

u sigurnosnim napomenama odnosi se na strojeve koji se napajaju sa strujne
mreZe (putem kabela) ili elektroalate koji rade na baterijski pogon (bez kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Postarajte se da Vase radno okruzje bude cisto i dobro osvijetljeno.
Nered ili nedostatna osvijetlienost radnog okruzja mogu dovesti do nesrecnih
slucajeva.

b) Nemojte raditi strojem u podrucjima u kojima postoji opasnost od
eksplozije odnosno u onim podrucjima u kojima se nalaze zapaljive teku-
¢ine, plinovi ili prasina. Strojevi mogu iskrenjem zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Postarajte se da se tijekom uporabe stroja djeca i druge osobe nalaze
na sigurnoj udaljenosti.

Oavlacenje pozornosti moZe dovesti do gubitka kontrole nad strojem.

2) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljucenje stroja na elektricnu mrezu mora odgovarati
utiénici. Utika¢ se ni na koji na¢in ne smije mijenjati. Ne rabite prilagodne
utikace sa strojevima koji imaju zastitno uzemljenje. Nemodificirani utikaci
i odgovarajuce uticnice umanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim povrsinama kao $to su
cijevi, grijaca tijela, Stednjaci i hladnjaci.

Ako Vam je tijelo uzemijeno, postoji poviseni rizik od strujnog udara.

c) Ne izlazite strojeve kisi ili vlazi.

Prodiranje vode u stroj povecava rizik od strujnog udara.

d) Priklju¢ni kabel nemojte zloupotrebljavati primjerice za nosenje ili
kvacenje stroja ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite kabel od
visokih temperatura, ulja, ostrih bridova te pomicnih dijelova stroja.
Osteceni ili upleteni kabel povecava rizik od strujnog udara.

e) Kad strojem radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji
su prikladni i za rad na otvorenom. Uporaba produZnog kabela prikladnog za
rad na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rad stroja u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite diferenci-
jalnu strujnu zastitnu sklopku.

Koristenje zastitnog uredaja diferencijalne struje umanjuje rizik od strujnog udara.

3) Osobna sigurnost

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu sa strojem pristupajte
razborito. Ne koristite stroj ako ste umorni ili pod utjecajem narkotika,
alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju
stroja moZe izazvati ozbiline ozljede.

b) Koristite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje sredstava za osobnu zastitu na radu, poput respira-
torne maske, neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, ovisno

o vrsti i nacinu uporabe stroja, smanjuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je stroj isklju¢en
prije nego ga prikljucéite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko napa-
janje, a posebice prije nego ga uzimate i premjestate.

Moguci su nesretni slucajevi ako prilikom nosenja stroja drZite prst na sklopki ili
ako prikijucite ukljuceni stroj na mrezu..

d) Prije ukljucivanja stroja uklonite alate za namjestanje i odvijace.
Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajucem difelu stroja, mogu izazvati ozljede.
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e) lzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj
pri radu i u svakom trenutku budite u ravnotezi.

Na taj Cete nacin imati bolju kontrolu nad strojem u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu niti nakit.
Drzite kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pomicnih,
rotirajucih dijelova uredaja.

Pomicni dijelovi uredaja mogu zahvatiti dijelove Siroke odjece, nakit ili dugu kosu.

g) Ako se na uredaj mogu montirati dodaci za usisavanje i sakupljanje
prasine, prikljucite ih i koristite na ispravan nacin.

KoriStenjem usisavaca za prasinu smanjuje se opasnost od ostecenja koja mogu
nastati uslijed djelovanja prasine.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osjecaj sigurnosti i nemojte zane-
marivati sigurnosna pravila koja se odnose na stroj ¢ak ni kada ste se,
nakon viSekratne uporabe, upoznali s radom stroja.

Nemarno rukovanje moZe u djeli¢u sekunde dovesti do teskih ozljeda.

4) Nacin primjene i rad sa strojem

a) Ne preopterecujte stroj. Za svoje radove rabite stroj koji je upravo za
to i namijenjen. Odgovarajucim strojem u propisanom podrucju opterecenja
radit Cete bolje i sigurnije.

b) Ne koristite stroj, ako mu je sklopka neispravna.

Stroj koji se vise ne da ukijuciti ili iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

c) lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite punjivu bateriju prije nego $to
pristupite podesavanju stroja, zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego
$to stroj sklonite na stranu.

Ove mjere opreza sprjecavaju nehoticno ukljucivanje i pokretanje stroja.

d) Nekoristene strojeve ¢uvajte izvan dohvata djece. Osobama koje nisu
upoznate s na¢inom uporabe ili koje nisu procitale ove upute nemojte
dopustiti rukovanje strojem.

Strojevi su opasni ako njima rukuju neiskusne osobe.

e) O strojevima se brinite s paznjom. Provjerite rade li pomicni dijelovi
besprijekorno odnosno postarajte se da ne zaglavljuju, da nisu potrgani
ili oSteceni tako da to moze utjecati na ispravan rad stroja. Prije uporabe
stroja postarajte se za popravak eventualno ostecenih dijelova.

Uzrok mnogobrojnim nesrecama pri radu jeste slabo ili nedovoljno odrZavanje
stroja.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. Propisno odrzavani rezni alati
s oStrim sjecivima ne mogu tako brzo blokirati i njima se jednostavnije rukuje.

g) Koristite stroj, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Pritom
uzmite u obzir uvjete rada te radnje koje namjeravate obaviti. Uporaba
strojeva za svrhe za koje nisu predvideni moZe dovesti do opasnih situacifa.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, Cistim i bez tragova ulja ili masti.
Skliske rucke i rukohvati otezavaju sigurno vodenje i kontrolu nad strojem u neoce-
kivanim situacijama.

5) Servis

Popravke stroja prepustite stru¢njacima, uz primjenu iskljuc¢ivo
originalnih rezervnih dijelova.
Na taj Cete nacin zajamciti trajno ocuvanje sigurnosti stroja.

1.2.2 Sigurnosne napomene za kosilice za travu

a) Nemojte raditi kosilicom za travu pri loSem vremenu, narocito ne za
vrijeme oluje. Time se smanjuje opasnost od udara groma.

b) Temeljito pretrazite podrucje dometa kosilice i udaljite iz njega sve
divlje Zivotinje. Stroj u pokretu ih moZe ozljedliti.

c) Temeljito pretrazite podrucje dometa kosilice i uklonite iz njega svo
kamenije, drvlje, Zice, kosti i druga strana tijela.

Odbaceni predmeti mogu izazvati ozljede.

d) Uvjerite se prije uporabe stroja da noz kosilice i rezni mehanizam
nisu pohabani niti osSteceni.

Pohabane ili oste¢ene komponente uvecavaju opasnost od ozljeda.

e) Prije uporabe provjerite ima li na strujnom kabelu i svim produznim
kabelima naznaka ostecenosti ili starenja. Ako se strujni kabel tijekom
rada osteti ili pohaba, iskljucite stroj i nemojte dodirivati kabel prije nego
§to izvucete strujni utikac. Ostecen strujni ili produzni kabel moze prouzrociti
strujni udar, poZar /ili ozbiline ozljede.

f) Redovito provjeravaijte je li prihvatni spremnik za travu pohaban ili
istrosen.

Pohaban ili istroSen prihvatni spremnik za travu uvecava opasnost od ozljeda.

g) Ostavite zastitnu oplatu na svom mjestu. Zastitna oplata mora biti
spremna za koristenje i propisno pri¢vr§éena. Neucvrscéena, ostecena ili
nepropisno postavijena zastitna oplata moZe izazvati ozljede.

h) Odrzavajte otvore za usis zraka Cistim od naslaga. Blokirani otvori za
ulaz zraka i naslage mogu dovesti do pregrijavanja i opasnosti od poZara.

i) Priradu stroja uvijek nosite sigurnosne cipele koje se ne klizu.
Nemojte nikada raditi bosonogi niti u otvorenim sandalama. Time smanju-
Jjete opasnost od ozljeda stopala pri kontaktu s rotirajucim noZem kosilice.

j) Priradu stroja uvijek nosite duge hlace. Nepokrivena koZa povecava
vjerojatnost od ozljeda u slucaju odbacivanja predmeta.

k) Nemojte raditi strojem po mokroj travi. Uvijek hodate, nemojte nikada
tréati. Time smanjujete opasnost od proklizavanja i pada, $to bi moglo dovesti do
ozljeda.

I) Nemojte raditi strojem po strmim kosinama. Time se smanjuje rizik od
gubitka kontrole, klizanja i pada, $to bi moglo dovesti do ozljeda.

m) Pobrinite se da imate siguran oslonac kada radite na kosinama; na
obroncima uvijek kosite poprijeko, nikada uzbrdo ili nizbrdo i budite
oprezni kada mijenjate smjer rada.

Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole, klizanja i pada, Sto bi moglo dovesti do
ozljeda.

7
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n) Budite posebno oprezni kada kosite hodajuci unatrag ili vucete stroj
prema sebi.
Time se smanjuje rizik od kontakta sa stopalima ili nogama.

o) Drzite strujni kabel Sto dalje od nozeva za kosenije.
Ostecen strujni kabel moZe prouzrociti strujni udar, poZar i/ili ozbiline ozljede.

p) Iskljucite kosilicu i izvucite strujni utika¢ ako se strujni kabl zaglavi ili
je ostecen.
Zaglavijeni ili osteceni kabeli uvecavaju rizik od strujnog udara.

q) Ne dirajte nozeve niti druge opasne dijelove koji su jos u pokretu.
To smanjuje rizik od ozljeda na pokretnim dijelovima.

r) Prije uklanjanja zaglavljenog materijala ili ¢iS¢enja stroja proverite
jesu li sve sklopke isklju¢ene i strujni utika¢ izvuéen. Neocekivano pokre-
tanje stroja moZe uzrokovati ozbiline ozliede.

Zaustavite rezni sklop kada naginjete stroj u svrhu transporta, prelazite preko
netravnatin povrsina ili dovozite ili odvozite stroj s mjesta koristenja.

Nemojte naginjati stroj prilikom pokretanja motora osim ako mora biti nagnut
kako bi se mogao pokrenuti. U tom sluéaju nemojte naginjati stroj vise nego sto
je neophodno i podignite samo dio koji je najudaljeniji od vas.

Zaustavite stroj, izvucite utikac iz uti¢nice i provjerite jesu li svi pokretni dijelovi
zaustavljeni:

— Nakon sto udarite u neki predmet provjerite je li stroj pritom ostecen i popravite
ga prije ponovne uporabe.

— Ako stroj po¢ne neuobicajeno vibrirati, odmah provjerite ima li ostecenja,
zamijenite ili popravite sve oStecene dijelove te provjerite i zategnite sve
labave komponente.

Redovito odrzavaijte kosilicu. Time se produljuje vijek trajanja kosilice.

Koristite samo rezervne dijelove koje preporu¢uje GARDENA.

Samo tako je zajamcen siguran rad kosilice.

Prilikom podesavanja stroja pazite da vam se prsti ne zaglave izmedu pokretnih

dijelova reznog sklopa i fiksnih dijelova stroja.

Prije odlaganja uvijek pricekajte da se stroj sasvim ohladi.

Prilikom odrzavanja reznog mehanizma uzmite u obzir da se rezni mehanizam

moZe pomicati ¢ak i kada je izvor napajanja iskljucen.

Preporucujemo nosenje stitnika za usi.

1.3 Dodatne sigurnosne napomene

1.3.1 Namjenska uporaba:

GARDENA Kosilica za travu namijenjena je za koSenje trave u privatnim

okucnicama i vrtovima.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad (profesionalni rad).
OPASNOST!

A Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

- Nemojte koristiti ovaj proizvod za rezanje grmlja, Zivica, Siblja

i SipraZja, za rezanje biljaka puzavica ili trave s krovova ili balkona, za
usitnjavanje granja i granéica kao ni za poravnavanje neravnina na tlu.

- Nemojte upotrebljavati proizvod na kosinama s nagibom veéim od 20°.

1.3.2 Dodatne sigurnosne napomene za elektri¢éne sklopove

A OPASNOST!

Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono pod odredenim
okolnostima moze utjecati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situacija u kojima

su moguce teske ili smrtonosne ozljede, osobama s medicinskim implan-
tatima preporuc¢ujemo da se prije uporabe ovog proizvoda posavjetuju sa
svojim lijeénikom i proizvodaéem implantata.

- Ne smije se koristiti u okruzenju u kom postoji opasnost od eksplozije.

- Nemojte koristiti proizvod u slucaju kise ili viage.
To moZe uvecati opasnost od strujnog udara.

1.3.3 Dodatne napomene za osobnu sigurnost

A OPASNOST!

Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plasti¢cne
vre¢e imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece.

- Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.
- Nemojte kositi travu tako Sto ¢ete povladiti stroj prema sebi.

- Prije skladistenja ocistite ventilacijske ulaze ¢etkom.

—> Nemojte posezati u otvore dok Kkosilica radi.

- Nedovoljino snazne osobe ili osobe s invaliditetom trebale bi zatraziti neciju
pomoc¢ za transport uredaja (zbog tezine).

- Nikada nemojte rastavijati proizvod vise od onoga kakav je bio u stanju
isporuke.

- Nosite rukavice, neklizajuc¢u obucu i zastitu za oci.

- Kosilicu za travu pokrenite samo ako je rukohvat montiran u uspravnom
poloZaju.

- Nemojte preopteretiti kosilicu za travu.

- Proizvodom nemojte rukovati ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova.
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2. MONTAZA

OPASNOST!
Postoji opasnost od posjeklina nozem!
U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posjekotina.
- Nosite zastitne rukavice.
- Pricekajte da se noz zaustavi.
- lzvucite utikac¢ iz uticnice.

2.1 MontazZa upravljaca [sl. A1]:

O~ W N =

»

. Obje poluge ® preklopite prema van.

. Okrenite oba prihvatnika @ u poloZaj za rukovanje.

. Pritisnite obje poluge ® o upravija¢ @®.

. lzvite oba prethodno montirana vilka @ iz prihvatnika @.

. Gurnite upravlja¢ @ u prihvatnike @.
Uvjerite se da je upravija¢ utaknut do kraja te da su otvori na njemu
poravnati s otvorima prihvatnika.

. Oba vijka ® ubacite u otvore na prihvatnicima @.

. Odvijacem zategnite oba vijka ®.
Uvjerite se da su vijci dobro zategnuti.

2.2 Pri¢vrscéivanje kabela na upravijac [sl. A2]:

- Priévrstite kabel @ stezaljkama ® na upravija¢ @.

Uvjerite se da kabel nije zaglavijen izmedu upravijaca i kosilice,
Jjer se u suprotnom kabel moZe ostetiti.

2.3 MontazZa vrece za travu [sl. A3]:

1.

Najprije pritisnite jezicak ® na obje spojnice @ s donje strane vrece
za travu (® tako da spojevi ¢ujno dosjednu.

Uvjerite se da su obje spojnice propisno dosjele.

Zatim stisnite jeziCak ® u spojnicu ® s bocne strane na vreci za
travu ® tako da spoj ¢ujno dosjedne.

Uvjerite se da je spaojnica propisno dosjela.

Naprije umetnite rukohvat vrece za travu (0 straga u poklopac vrece
za travu @.

. Zatim utisnite rukohvat vrece za travu @ s prednje strane u poklopac
vrece za travu () tako da spojevi ¢ujno dosjednu.

Uvjerite se da su sve spojnice propisno dosjele.

3. RUKOVANJE

OPASNOST!
A Postoji opasnost od posjeklina nozem!
U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posjekotina.
- Nosite zastitne rukavice.
- Pricekajte da se noz zaustavi.

= |zvucite utikac iz uticnice.

3.1 Prikljucivanje kosilice za travu [sl. O1]:

c POZOR!
Strujni udar!

Kako biste izbjegli oSte¢enja na utikacu, morate uvesti produzni kabel u
ucévrsnik kabela.

- Prije ukljuéivanja uvucite produzni kabel u u¢vrsnik kabela.

Nataknite priklju¢nicu @ produznog kabela @ na utika¢ @ na kosilici.

Postavite petlju s produznim kabelom @), uvucite petlju u ucévrsnik
kabela @® pa je zategnite.

Utaknite utika¢ produznog kabela @ u uti¢nicu.

3.2 Radni polozaj:

- Namjestite visinu upravljaca tako da stojite uspravno dok koristite

kosilicu.
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3.2.1 Namjestanje duljine upravljac¢a [sl. 02]:
Duljinu upravlja¢a mozete prilagodi svojoj tjelesnoj visini.
1. Otpustite obje matice ().

2. Postavite upravija¢ @ na Zelienu duljinu.

3. Ponovo zategnite obje matice (.

3.3 Namjestanje visine rezanja [sl. 03]:

U rasponu od 35 do 65 mm moguce je namjestiti 4 razli€ite visine rezanja.

3.3.1 Smanijenje visine rezanja:

- Stisnite tipku (9 pa rukohvat @ pritisnite nanize kako biste smanjili
visinu rezanja.

3.3.2 Uvecanije visine rezanja:

- Stisnite tipku (9 pa rukohvat @ povucite navise kako biste uvecali visinu
rezanja.

3.4 Kosenje s vrecom za travu [sl. O4]:

OPASNOST!

Postoji opasnost od posjeklina nozem!
U slucaju nehotiénog pokretanja postoji opasnost od posjekotina.
- Ne zahvacajte rukama u otvor za izbacivanje.

3.4.1 Postavljanje vrece za travu na kosilicu:
1. Odignite zastitni poklopac @@.

2. Umetnite vredu za travu ® u kosilicu, drzeéi ju za rukohvat .
Uvjerite se da je vreca za travu dobro dosjela.

3. Pokrenite kosilicu.

3.4.2 Praznjenje vrece za travu:

Prilikom ko$enja se otvara pokaziva¢ napunjenosti €. Ako se vreca za
travu za vrijeme koSenja zatvori, to znaci da je napunjena.

1. Ako je vreca za travu (® puna, zaustavite kosilicu.
2. Odignite zastitni poklopac @.

3. lIzvadite vrecu za travu drzedi je za rukohvat @.
4. Ispraznite vrecu za travu (®.

3.5 Pokretanje /zaustavljanje kosilice [sl. 01/05]:

OPASNOST!
Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda ako se proizvod prilikom otpustanja
pokretacke poluge ne zaustavi.

- Nemojte premosdivati sigurnosnu opremu niti prekidace.
- Nemojte npr. pricvrscivati pokretacku polugu za rukohvat.

3.5.1 Pokretanje kosilice:

Proizvod ima dvorucni sigurnosni element (pokretacka poluga i sigurnosna
blokada) kojim se sprjeCava nehoti¢no ukljucivanje.

1. Jednom rukom pritisnite sigurnosnu blokadu @), a drugom povucite
pokretacku polugu @ ka rukohvatu.
Kosilica se pokrece.

2. Otpustite sigurnosnu blokadu @.

3.5.2 Zaustavljanje kosilice:

Otpustite pokretacku polugu @.
Kosilica se zaustavija.

3.6 Savjeti za kosenje:

3.6.1 Savjeti za rad s kosilicom:
Ako u otvoru za izbacivanje ima ostataka pokoSenog materijala, povucite
kosilicu oko 1 m unatrag, kako bi ti ostaci mogli ispasti van.

Kako bi se dobio njegovan izgled travnate povrsine, preporucujemo da je
redovito kosite, najbolje jednom tjedno. Trava koja se redovito kosi postaje
sve gusca.

Nakon duljih pauza u koSenju (npr. tijekom godisnjeg odmora) pocnite
kositi najprije u jednom smijeru s najve¢om visinom rezanja pa tek onda
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pokosite poprijeko na zelienu visinu rezanja. Ovim éete sprijeciti | even-
tualnu blokadu noza prevelikom koli¢inom rezanog materijala.

Ako je to ikako moguce, kosite samo suhu travu. Ako je trava viazna, rez
¢e biti neravnomjeran.

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!
Postoji opasnost od posjeklina nozem!
U slucaju nehoticnog pokretanja postoji opasnost od posjekotina.
- Nosite zastitne rukavice.
- Pricekajte da se noz zaustavi.
- Izvucite utikac iz uticnice.

4.1 Ciséenje kosilice:

OPASNOST!
Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljedivanja i rizik od ostecenja proizvoda.

-> Nemojte prati proizvod u vodi niti pod mlazom vode
(narocito ne mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za Cisc¢enje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije, ukljucujuci
benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasticni dijelovi.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti ¢isti.
- Ogcistite gornji i donju stranu kosilice nakon svakog koristenja.

4.1.1 Ciséenje gornje strane kosilice:
1. Prebrisite gornju stranu kosilice vlaznom krpom.

2. Otvore za zrak Cistite mekanom ¢etkom (nemojte se koristiti ostrim
predmetima).

4.1.2 Giséenje donje strane kosilice [sl. M11:
1. PaZljivo polozite kosilicu na stranu.

2. Donju stranu, noZ i otvor za izbacivanje @ odistite mekanom Getkom
(nemojte se u tu svrhu koristiti ostrim predmetima).

4.1.3 Ciséenje vreée za travu:

- Vredu za travu Cistite mekanom &etkom (nemoijte se koristiti ostrim
predmetima).

5. SKLADISTENJE

5.1 Stavljanje izvan funkcije:

Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

Izvucite utika¢ iz uticnice.

Ispraznite vrecu za travu.

Odistite kosilicu (vidi 4. ODRZAVANJE).

Cuvaijte kosilicu na suhom, zatvorenom mijestu zastiéenom od mraza.

AN

5.1.1 Polozaj za skladistenje koji Stedi prostor [sl. S1]:
1. Obje poluge ® preklopite prema van.

2. Preklopite upravija¢ @ nanize ka kosilici.
Uvjerite se da kabel nije zaglavijen izmedu upravijaca i kosilice,
Jer se u suprotnom kabel moZe ostetiti.

3. Pritisnite obje poluge ® o upravija¢ @.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

c OPASNOST!
Postoji opasnost od posjeklina nozem!

U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posjekotina.
- Nosite zastitne rukavice.

- PriGekajte da se noz zaustavi.

- lzvucite utikac iz uticnice.
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6.1 Zamjena noza:

c OPASNOST!
Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina ako je noz ostecen ili savijen, ako se
zakrece ili izraduje nepravilan rez.

- Nemojte koristiti kosilicu ako je noz oStecen, savijen, ako se zakrece
ili izraduje nepravilan rez.

- Nemojte naknadno ostriti noz.

GARDENA rezervne dijelove mozete naruciti kod svog distributera
GARDENA proizvoda ili od GARDENA servisne sluzbe.

1. Koristite iskljucivo originalne
GARDENA Rezervne nozeve br. art. 4103

2. Zamijenu noza prepustite servisnoj sluzbi tvrtke GARDENA ili ovlastenoj
trgovini GARDENA proizvoda.

6.2 Tablica gresaka:

Problem Moguci uzrok Pomo¢

Kosilica se ne pokrece Produzni kabel nije prikljucen

ili je oStecen.

-> Prikljucite produzni kabel ili
ga po potrebi zamijenite.

Motor je blokiran Zapreka blokira motor. - Uklonite zapreku.

Odabrana je premala visina
rezanja.

—> Namjestite vecu visinu
rezanja.

Glasna buka, kosilica lupa  Vijci na motoru, dijelu za
priévrScenie ili na kucistu
kosilice su otpusteni.

-> Ovlastenoj trgovini GARDENA
proizvoda ili GARDENA servi-
snoj sluzbi prepustite zateza-

nje vijaka.
Kosilica radi neravnomjerno  NoZ je oStecen ili tup. -> Zamijenite noz.
ili jako vibrira " T N . N

Vijak noza je otpusten. —> Zategnite vijak noza.

NozZ je jako zaprljan. -> Ocistite kosilicu. Ako time
niste rijesili problem, obratite
se GARDENA servisnoj sluzbi.

Rez nije cist NoZ je tup ili oStecen. -> Zamijenite noZ.
Odabrana je premala visina - Namjestite vecu visinu
rezanja. rezanja.
NAPOMENA:

Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara tvrtke GARDENA
ili specijaliziranim prodavacima koje je za to ovlastila GARDENA.

- U slucaju drugih smetniji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Elektri¢na kosilica za travu  Jedinica Vrijednost (br. art. 14637)
Nazivna snaga w 1800

Napon mreze V (AC) 230

Frekvencija mreze Hz 50/ 60

Broj okretaja noza okr./min 3500

8. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

GARDENA Rezervni noz

Kao zamjena za otupjeli noz. br. art. 4103

9. SERVIS

Adresa za kontakt navedena je na prilozenom jamstvenom listu.

10. ODLAGANJE U OTPAD

10.1 Odlaganje kosilice u otpad
(prema Direktivi 2012/19/EU / S.I. 2013 br. 3113):

Nemoijte odlagati proizvod u obic¢an komunalni otpad.

Morate ga zbrinuti sukladno vazec¢im lokalnim propisima
o zastiti okolisa.

VAZNO!

-> Neupotrebljiv proizvod predajte lokalnom reciklaznom odlagalistu.

sr/bs Baterijska kosilica za travu

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE . ..\ttt 80
2.MONTAZA o oo 82
B RUKOVANUE . oot 82
4. 0DRZAVANIE . ..ot 83
5. SKLADISTENUE . . o v e oo 83
6. OTKLANJANUE GRESAKA. . . o oo 83
7. TEHNICKI PODACH. o oo e 84
8. PRIBOR/REZERVNIDELOVI . . e e e 84
9. SERVIS. o oot 84
10. ODLAGANJE U OTPAD . . oot e e e e oo 84

Prevod originalnog uputstva.

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

1.1 Tumacenje simbola:

&)

i1

Prodéitajte uputstvo za rad.

UPOZORENJE - Oprez od predmeta koji se izbacuju -

sve druge osobe moraju biti na bezbednoj udaljenosti.

UPOZORENJE - Izvucite strujni utika¢ pre radova odrzavanja
ili ako je strujni kabl oStecen.

Sirina reza cm 37
Namijestanje visine rezanja _
(4 polozaja) mm 35-65
Volumen vrecée za travu | 45
Tezina kg 14,2
Razina zvucnog tlaka L " 83
Nepouzdanost kpA " B (A) 3
Razina zvucne snage L2

izmjerena/zajamcena dB () 94 /96
Nepouzdanost k,, 1,2
Vibracije Saka-ruka a,, " mys? <25
Nepouzdanostk 1,5

2

UPOZORENAJE - Drzite Sake i stopala dovoljno daleko od
seciva. Seciva se nakon isklju¢ivanja motora i dalje krecu.

UPOZORENJE - Drzite strujni kabl Sto dalje od seciva.

UPOZORENJE - Izvadite bateriju pre radova odrzavanja.

Mjerni postupak prema:  "EN IEC 62841-4-3  2RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

ranom postupku ispitivanja i moZe se primijeniti za usporedbu s nekim drugim

elektroalatom. Ta se vrijednost takoder moze primijeniti za priviemenu pro-
cjenu izloZenosti. Vrijednost emisije vibracija moze varirati tijekom stvarne primjene elek-
troalata ovisno o nacinu uporabe stroja. Iz sigurnosnih razloga nemojte raditi strojem
dulje od 1 sata bez prekida.

2 NAPOMENA: Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je sukladno normi-

80
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UPOZORENJE - Uklonite blokirni mehanizam pre radova
odrzavanja.

ko 53w | B> B Ny B >

UPOZORENAJE - Aktivirajte blokirni mehanizam pre radova odr-
Zavanja.
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1.2 Opste bezbednosne napomene

1.2.1 Opste bezbednosne napomene za masine

A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke
podatke priloZzene uz ovu masinu.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i instrukcija mogu dovesti do
elektricnog udara ili izbjjanja poZara odnosno ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije. Pojam
~Masina“ koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se na masine koji
se napajaju sa strujne mreZe (putem kabla) ili rade na baterijski pogon (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu

a) Pobrinite se da Vase radno okruzZenje bude ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili nedovoljna osvetljenost radnog okruZenja mogu dovesti do nesrecnih
slucajeva.

b) Nemojte da radite masinom u zonama u kojima postoji opasnost

od eksplozije, odnosno u kojima se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasina.

Masine mogu varni¢enjem da zapale prasinu ili isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom upotrebe masine deca i druge osobe nalaze
na bezbednoj udaljenosti.

Oadviacenje paznje moZe dovesti do gubitka kontrole nad masinom.

2) Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljucenje masine an elektricnu mrezu mora da odgovara
uti¢nici. Utika¢ ni na koji nacin ne sme da se menja. Ne koristite adapter-
ske utikace s masinama koje imaju zastitno uzemljenje.

Nemodlifikovani utikaci i odgovarajuce utichice smanjuju rizik od strujnog udara

b) Izbegavajte kontakt telom s uzemljenim povrsinama kao s$to su cevi,
grejna tela, pecénice i frizideri.

Ako Vam je telo uzemlijeno, postoji poviseni rizik od strujnog udara.

c) Masine nemoijte izlagati kisi ili vlazi.

Prodiiranje vode u masinu povecava rizik od strujnog udara.

d) Priklju¢éni kabl nemojte da koristite nenamenski, na primer kako biste
masinu nosili ili kagili ili za izvla¢enje utikaca iz uti¢nice. Zastitite kabl od
visokih temperatura, ulja, ostrih ivica kao i od pokretnih delova masine.
Osteceni ili upleteni kabl povecava rizik od strujnog udara

e) Kad masinom radite na otvorenom, koristite samo produzne kablove
koji se mogu koristiti na otvorenom.

Upotreba produznog kabla prikladnog za rad na otvorenom smanjuje rizik od
strujnog udara.

f) Ukoliko ne mozete da izbegnete upotrebu masine u vlaznom okruze-
nju, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.

Korisc¢enje zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Li¢na bezbednost

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, a radu sa masinom pristupajte
racionalno. Masinu ne koristite ako ste umorni ili pod uticajem narkotika,
alkohola ili lekova.

Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koriséenju masine moze dovesti
do ozbilinih povreda.

b) Koristite opremu i sredstva za licnu zastitu na radu i uvek nosite
zastitne naocare.

Nosenje sredstava za licnu zastitu na radu, poput respiratorne maske, neklizajuce
sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, zavisno od vrste i nacina upotrebe
masine, smanjuje rizik od povreda.

c) Izbegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uverite se da je masina isklju-
¢ena pre nego Sto je prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na baterij-
sko napajanje, a posebno pre nego sto je uzimate i premestate.

Moguci su nesrecni sluCajevi ako prilikom nosenja masine drzite prst na prekidacu
ili ako prikijucite ukijucenu masinu na mrezu.

d) Pre ukljuc¢ivanja masine uklonite alate za podesavanije i kljuceve za
odvijanje.

Komad alata ili kljuc, ako se nadu u rotirajuéem delu masine, mogu izazvati
povrede.

e) lzbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite siguran stav i polozaj
pri radu i u svakom trenutku budite u ravnotezi.

Na taj nacin cete imati bolju kontrolu nad masinom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odec¢u. Nemojte nositi Siroku odecu niti nakit. Drzite

kosu, odecu i rukavice na bezbednoj udaljenosti od pokretnih, rotirajuc¢ih
delova uredaja.

Pokretni delovi uredaja mogu da zahvate delove Siroke odece, nakit ili dugu kosu.

g) Ako na uredaj mogu da se montiraju dodaci za usisavanje i sakuplja-
nje prasine, prikljucite ih i koristite na ispravan nacin.

Koriséenjem uredaja za usisavanje prasine smanjuje se opasnost od ostecenja
koja mogu nastati zbog delovanja prasine.

h) Ne dozvolite da Vas uljuljka lazni osec¢aj sigurnosti i nemojte zane-
marivati sigurnosna pravila koja se odnose na masinu ¢ak ni kada ste se,
nakon viSekratne upotrebe, upoznali s radom masine.

Nemarno rukovanje moZe u trenutku dovesti do teskih povreda.

4) Nacin primene i rad sa masinom

a) Ne preopterecujte masinu. Za svoje radove koristite masinu koja je
upravo za to i namenjena. Odgovarajucom masinom i u propisanoj oblasti
opterecenja, radicete bolje i bezbednije.

b) Nemojte da koristite masinu ¢iji je prekida¢ neispravan.

Masina koja vise ne moZe da se ukljuci ili iskljuci je opasna i treba da se popravi.
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c) lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego sto
zapocnete sa podesavanjem masine, zamenom rezervnih delova ili pre
nego $to masinu sklonite na stranu.

Ove mere predostroznosti spre¢avaju nehoticno ukljucivanje i pokretanje masine.
d) Masine koje ne koristite Cuvajte van domasaja dece. Osobama koje
nisu upoznate sa na¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo uputstvo
nemojte da dozvolite da koriste masinu.

Masine su opasne ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O masinama se brinite sa paznjom. Proverite da li pokretni delovi rade
besprekorno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni ili oSte¢eni tako
da to moze da uti¢e na ispravan rad masine. Pre upotrebe masine pobri-
nite se da se eventualno ostec¢eni delovi poprave.

Uzrok mnogobrojnim nesre¢ama pri radu jeste slabo ili nedovoljno odrzavanje
masine.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. Propisno odrZavani rezni alati sa
ostrim secivima ne mogu tako brzo da blokiraju i njima se jednostavnije rukuje.

g) Koristite masinu, pribor, alate i drugo u skladu sa ovim uputstvom.
Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje koje nameravate da
izvrsite. Upotreba masine za svrhe za koje nije predvidena moZe da dovede

do opasnih situacija.

h) Pobrinite se da rucke i rukohvati budu ¢isti i bez tragova ulja ili masti.
Klizave rucke i rukohvati otezavaju bezbedno vodenje i kontrolu nad masinom

u neoCekivanim situacijama.

5) Servis

Popravke masine prepustite iskljuc¢ivo kvalifikovanom struénom osoblju
uz primenu iskljuéivo originalnih rezervnih delova.
Na taj nacin cete da osigurate da se odrZi trajna sigurnost masine.

1.2.2 Bezbednosne napomene za kosilice za travu

a) Nemojte raditi kosilicom za travu kada je vreme loSe, a narocito ne
za vreme oluje. Time se smanjuje opasnost od udara groma.

b) Temeljno pretrazite oblast dometa kosilice i iz nje udaljite sve divlje
zivotinje. Masina u pokretu bi mogla da ih povredi.

c) Temeljno pretrazite oblast dometa kosilice i iz nje uklonite svo kame-

nje, korenje, Zice, kosti i druga strana tela.

Uskovitlani predmeti mogu da izazovu povrede.

d) Uverite se pre upotrebe masine da noz kosilice i rezni mehanizam nisu

istroSeni niti oSteceni.

IstroSene ili oStecene komponente uvecavaju opasnost od povreda.

e) Pre upotrebe proverite da li na strujnom kablu i svim produznim kablo-

vima ima naznaka ostecenosti ili dotrajalosti. Ukoliko se strujni kabl

tokom rada osteti ili pohaba, isklju¢ite masinu i nemojte dodirivati kabl

pre nego Sto izvucete strujni utikac. Ostecen strujni ili produzni kabl moZe da

izazove strujni udar, poZar i/ili ozbiline povrede.

f) Redovno proveravajte da li je posuda za sakupljanje trave pohabana ili

istroSena.

Pohabana ili istroSena posuda za sakupljanje trave uvecava opasnost od povreda.

g) Ostavite titnike na svom mestu. Stitnici moraju da bude spremni za

upotrebu i propisno priévrséeni. Neucvrsceni, osteceni ili nepropisno postav-

lieni $titnici mogu da prouzrokuju povrede.

h) Odrzavajte otvore za ulaz vazduha éistim od naslaga. Blokirani otvori za

usisavanje vazduha i naslage mogu dovesti do pregrevanja i opasnosti od poZara.

i) Pri radu masine uvek nosite neklizaju¢u sigurnosnu obuc¢u. Nemojte

nikada raditi bosi niti u otvorenim sandalama. Time smanjujete opasnost od

povredivanja stopala pri kontaktu s rotiraju¢im noZem kosilice.

j) Pri radu masine uvek nosite duge pantalone. Ako vam koZa nije pokrive-

na, mogucénost povreda u slucaju izletanja predmeta je mnogo veca.

k) Nemojte raditi masinom po mokroj travi. Uvek hodate, nemojte nikada

tréati. Time smanjujete opasnost od proklizavanja i pada, $to bi moglo dovesti do

povreda.

) Nemojte raditi masinom po strmim nagibima. Time se smanjuje rizik od

gubitka kontrole, klizanja i pada, $to bi moglo dovesti do povreda.

m) Pobrinite se da imate siguran oslonac kada radite na nagibima; na

obroncima uvek kosite popreko, nikada uzbrdo ili nizbrdo i budite oprezni

kada menjate smer rada. Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole, klizanja i

pada, sto bi moglo dovesti do povreda.

n) Budite posebno oprezni kada kosite hodajuéi unazad ili vucete masinu

ka sebi. Time se smanjuje rizik od kontakta sa stopalima ili nogama.

o) Udaljite strujni kabl od seciva za kosenje. Osteceni strujni kabl moZe da

izazove strujni udar, poZar i/ili ozbiline povrede.

p) Iskljucite kosilicu i izvucite strujni utika¢ ukoliko se strujni kabl zaglavi

ili je oStecen. Zaglavijeni ili osteceni kablovi uvecavaju rizik od strujnog udara.

q) Nemojte dodirivati seciva niti druge opasne delove u pokretu. Time

Cete umanijiti rizik od povreda na pokretnim delovima.

r) Pre uklanjanja zaglavljenog materijala ili ¢iS¢enja masine, proverite da

li su svi prekidaci iskljuceni i strujni utika¢ izvuéen. NeocCekivano pokretanje

masine moZe da izazove teske povrede.

Zaustavite rezni sklop kada naginjete masinu u svrhu transporta, prelazite preko

netravnatih povrsina ili dovozite ili odvozite masinu sa mesta koriséenja.

Nemojte naginjati masinu prilikom pokretanja motora osim ako mora biti nagnuta

kako bi mogla da se pokrene. U tom slu¢aju nemojte naginjati masinu vise nego

Sto je neophodno i podignite samo deo koji je najudaljeniji od vas.

Zaustavite masinu, izvucite utikac iz utiGnice i uverite se da su se svi pokretni delo-

vi zaustavili:

— Nakon §to udarite u neki predmet proverite da li je masina pritom oStecena i
popravite je pre ponovne upotrebe.

— Ako masina po¢ne neuobicajeno da vibrira, odmah proverite da li ima ostece-
nja, zamenite ili popravite sve osteéene delove, proverite i zategnite sve labave
komponente.
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Redovno odrzavajte kosilicu. Time se produZzava vek trajanja kosilice.
Koristite samo rezervne delove koje preporucuje GARDENA.

Siguran rad kosilice moZe samo tako biti zagarantovan.

Prilikom pode$avanja masine pazite da vam se prsti ne zaglave izmedu pokretnih
delova reznog sklopa i fiksnih delova masine.

Pre odlaganja uvek sacekajte da se masina sasvim ohladi.

Prilikom odrzavanja reznog mehanizma uzmite u obzir to da se on moze pomerati
¢ak i kada je izvor napajanja iskljucen.

Preporudujemo da nosite opremu za zastitu slusnih organa.

1.3 Dodatne bezbednosne napomene

1.3.1 Namenska upotreba:

GARDENA Kosilica za travu namenjena je za koSenje trave u privatnim

okucénicama i bastama.

Proizvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu (profesionalni rad).
OPASNOST!

A Opasnost od telesnih povreda!

- Nemojte koristiti ovaj proizvod za rezanje grmlja, Zivica, Siblja

i SipraZja, za rezanje biljaka puzavica ili trave sa krovova ili balkona,
za usitnjavanje granja i grancica kao ni za poravnavanje neravnina
na tlu.

- Nemojte upotrebljavati proizvod na kosinama sa nagibom veéim
od 20°.

1.3.2 Dodatne bezbednosne napomene za elektri¢ne sklopove

A OPASNOST!

Zastoj rada srca!

Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnetsko polje. Pod odre-
denim okolnostima ono moze da uti¢e na nacin rada aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situa-
cija u kojima su moguce teske ili éak smrtonosne povrede, osobama sa
medicinskim implantatima preporu¢ujemo da se pre kori$¢enja ovog ure-
daja posavetuju sa svojim lekarom i proizvodac¢em implantata.

- Ne sme da se koristi u okruzenju u kom postoji opasnost od eksplozije.

- Nemojte koristiti proizvod u slucaju kise ili viage.
To moZe uvecati opasnost od strujnog udara.

1.3.3 Dodatne napomene za liénu bezbednost

A OPASNOST!

Opasnost od gusenja!

Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od gusenja
male dece plasticnom kesom.

- Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj udaljenosti.

- Nemojte da kosite travu tako $to éete da vucete masinu ka sebi.

- Pre skladistenja ocistite ventilacione ulaze ¢etkom.

- Dok kosilica radi, nemojte posezati u otvore.

- Nedovoljno snazne osobe ili osobe s invaliditetom bi trebalo da zatraze
neciju pomoc¢ za transport uredaja (zbog tezine).

- Nikada nemojte da rastavljate proizvod vise od onoga kakav je bio u stanju
isporuke.

- Nosite rukavice, neklizaju¢u obucu i zastitu za vid.

- Kosilicu za travu pokrenite samo ako je ru¢ka montirana u uspravnom
polozaju.

- Nemojte da preopteretite kosilicu za travu.

- Proizvodom nemojte da rukujete onda kada ste umorni, bolesni ili pod
dejstvom droga, alkohola ili lekova.

2. MONTAZA

OPASNOST!
Postoji opasnost od posekotina sec¢ivom!
U sluc¢aju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posekotina.
- Nosite zastitne rukavice.
- Sacekajte da se secivo zaustavi.
- Izvucite utikac iz uticnice.

2.1 MontazZa upravljaca [sl. A1]:

O~ W N =

. Obe poluge ® preklopite prema spolja.

. Okrenite oba prihvatnika @ u polozaj za rukovanje.

. Pritisnite obe poluge ® o upravija¢ .

. lzvifte oba prethodno montirana vijka @) iz prihvatnika .

. Gurnite upravlja¢ @ u prihvatnike @.
Uverite se da je upravija¢ uvucen do kraja i da su otvori na niemu
poravnati sa otvorima prihvatnika.

. Oba vijka ® ubacite u otvore na prihvatnicima ().

82

14637-20.960.02.indd 82

7

. Odvijatem zategnite oba vijka ®.
Uverite se da su vijci dobro zategnuti.

2.2 Priévrscéivanje kabla na upravijac [sl. A2]:

- Pricvrstite kabl @ stezaljkama ® na upravija¢ @.

Uverite se da kabl nije zaglavijen izmedu upravijaca i kosilice,
Jer se u suprotnom kabl moZe ostetiti.

2.3 Montaza vrece za travu [sl. A3]:

1.

Najpre pritisnite jeziak ® na oba priklju¢ka @ s donje strane vred¢e
za travu (® tako da se spojevi Cujno uglave.
Uverite se da su oba prikljucka dosela.

Pritisnite potom jezi¢ak ® u prikljucku @ s bocne strane na vredi za
travu ® tako da se spoj ¢ujno uglavi.
Uverite se da je prikljucak doseo.

Prvo umetnite rucku vrece za travu (@ pozadi u poklopac vrece za
travu @.
Potom rucku vrece za travu @@ s prednje strane utisnite u poklopac

vrece za travu @ tako da spojevi ¢ujno dosednu.
Uverite se da su svi prikjjucci doseli.

3. RUKOVANJE

OPASNOST!

A Postoji opasnost od posekotina sec¢ivom!

U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posekotina.
- Nosite zastitne rukavice.

- Sacekajte da se secivo zaustavi.

- lzvucite utikac¢ iz uticnice.

3.1 Priklju¢ivanje kosilice za travu [sl. O1]:

3.

PAZNJA!

A Strujni udar!

Da biste izbegli ostecenja na utikacu, morate uvesti produzni kabl u
ucvrsnik kabla.

- Pre rada uvucite produzni kabl u uévrsnik kabla.

Nataknite priklju¢nicu @ produznog kabla @ na utika¢ @ na kosilici.

Postavite petlju s produznim kablom @), uvucite petlju u ucvrsnik
kabla @ pa je zategnite.

Utaknite utika¢ produznog kabla @ u uti¢nicu.

3.2 Radni polozaj:

- Namestite visinu upravijaca tako da stojite uspravno dok koristite

kosilicu.

3.2.1 Podesavanje duzine upravljaca [sl. 02]:
DuZina upravlja¢a moze da se prilagoditi vasoj telesnoj visini.

1
2
3

. Otpustite obe navrtke ().
. Postavite upravija¢ @ na Zeljenu duZzinu.
. Ponovo zategnite obe navrtke (.

3.3 Namestanje visine rezanja [sl. O3]:

U rasponu od 35 do 65 mm mozete birati izmedu 4 razlicite visine rezanja.

3.3.1 Smanjenje visine rezanja:
- Pritisnite taster @ pa rucku @ pritisnite nanize kako biste smanijili visinu

rezanja.

3.3.2 Uvecanije visine rezanja:
- Pritisnite taster @ pa rucku @ povucite naviSe kako biste uvecali visinu

rezanja.

3.4 Kosenje s vrecom za travu [sl. O4]:

c OPASNOST!
Postoji opasnost od posekotina sec¢ivom!
U slucaju nehoti¢nog pokretanja postoji opasnost od posekotina.
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- Ne zahvatajte rukama u otvor za izbacivanje.

3.4.1 Postavljanje vrece za travu na kosilicu:
1. Odignite zastitni poklopac .

2. Umetnite vredu za travu ® u kosilicu, drzeéi je za rucku (0.
Uverite se da je vreca za travu dobro dosela.

3. Pokrenite kosilicu.

3.4.2 Praznjenje vrece za travu:

Pokaziva¢ napunjenosti @0 se otvara u toku koSenja. Ako se vreca za travu
za vreme koSenja zatvori, to znadi da je napunjena.

1. Ako je vreca za travu (® puna, zaustavite kosilicu.
2. Odignite zastitni poklopac @.

3. lIzvadite vrecu za travu drzedi je za rucku (.

4. lIspraznite vredu za travu (®.

3.5 Pokretanje /zaustavljanje kosilice [sl. 01/05]:

OPASNOST!
Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda ako se proizvod prilikom otpustanja
pokretacke poluge ne zaustavi.

- Nemojte premoscavati sigurnosnu opremu niti prekidace.
- Nemojte npr. pricvrscivati pokretacku polugu za rucku.

3.5.1 Pokretanje kosilice:

Proizvod ima dvorucni sigurnosni element (pokretacka poluga i sigurnosna
blokada) koji sprecava njegovo nehotic¢no ukljucivanje.

1. Jednom rukom pritisnite sigurnosnu blokadu @, a drugom povucite
pokretacku polugu @ u pravcu rucke.
Kosilica se pokrece.

2. Otpustite sigurnosnu blokadu @.

3.5.2 Zaustavljanje kosilice:

- Otpustite pokretacku polugu @.
Kosilica se zaustavija.

3.6 Saveti za koSenje:

3.6.1 Saveti za koriSc¢enje kosilice:

Ukoliko u otvoru za izbacivanje ima ostataka pokoSenog materijala,
povucite kosilicu oko 1 m unazad, kako bi mogli da ispadnu.

Kako bi se dobio negovan izgled travnate povrsine, preporucujemo da je
kosite redovno, po mogucstvu jednom sedmicno. Trava koja se redovno
kosi postaje sve gusca.

Nakon duzih pauza u koSenju (npr. tokom odmora) pocnite najpre da
kosite s najve¢om visinom rezanja u jednom smeru pa tek onda popreko
na zelienu visinu rezanja. Ovim cete spreciti i eventualnu blokadu seciva
prevelikom koli¢inom odsecenog materijala.

Ako je ikako moguce, kosite travu samo po suvom vremenu. Ako je trava
vlazna, rez ¢e biti neravhomeran.

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!
Postoji opasnost od posekotina sec¢ivom!
U sluc¢aju nehoticnog pokretanja postoji opasnost od posekotina.
- Nosite zastitne rukavice.
- Sacekajte da se secivo zaustavi.
- Izvucite utikac iz uticnice.

4.1 Ciséenje kosilice:

c OPASNOST!
Opasnost od telesnih povreda!

Opasnost od povreda i rizik od oSte¢enja proizvoda.

-> Nemojte prati proizvod u vodi niti pod mlazom vode (narocito
ne mlazom vode pod visokim pritiskom).

14637-20.960.02.indd 83

- Za &is¢enje nemojte da koristite nikakve hemikalije kao §to su benzin
i rastvaraci. Neki od njih mogu da uniste vazne plasticne delove.

Ventilacioni otvori moraju uvek da budu ¢isti.

- Nakon svakog kori¢enja ocistite i gornju i donju stranu kosilice.

4.1.1 Giséenje gornje strane kosilice:
1. Prebrisite gornju stranu kosilice vlaznom krpom.

2. Otvore za vazduh gistite mekanom ¢etkom (nemojte da koristite ostre
predmete).

4.1.2 Giséenje donje strane kosilice [sl. M11:
1. Pazljivo polozite kosilicu na stranu.

2. Donju stranu, secivo i otvor za izbacivanje @) Cistite mekanom ¢etkom
(nemojte da koristite ostre predmete).

4.1.3 Ciséenje vreée za travu:

- Vredu za travu Gistite mekanom &etkom (nemojte da koristite ostre
predmete).

5. SKLADISTENJE

5.1 Za vreme nekoriséenja:
Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. lzvucite utikac iz utiCnice.

2. lIspraznite vrecu za travu.

3. Otistite kosilicu (vidi 4. ODRZAVANJE).

4. Kosilicu¢uvajte u suvom, zatvorenom prostoru zasti¢enom od mraza.

5.1.1 Polozaj za skladistenje koji Stedi prostor [sl. S1]:
1. Obe poluge ® preklopite prema spolja.

2. Preklopite upravija¢ @ nanize ka kosilici.
Uverite se da kabl nije zaglavijen izmedu upravijaca i kosilice,
Jer se u suprotnom kabl moZe ostetiti.

3. Pritisnite obe poluge ® o upravija¢ @.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST!
Postoji opasnost od posekotina sec¢ivom!
U slucaju nehoticnog pokretanja postoji opasnost od posekotina.
- Nosite zastitne rukavice.
- Sacekajte da se secivo zaustavi.
- lzvucite utikac iz uticnice.

6.1 Zamena seciva:

c OPASNOST!
Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od posekotina ako je secivo osteceno ili zakrivljeno,
lose izbalansirano ili sa hrapavom o$tricom.

- Nemojte da koristite kosilicu ako joj je secivo ostec¢eno ili zakrivljeno,
loSe izbalansirano ili sa hrapavom ostricom.

- Nemojte da ostrite secivo.

Rezervne delove proizvodaca GARDENA mozete nabaviti kod svog
distributera GARDENA proizvoda ili od servisne sluzbe preduzeca
GARDENA.

1. Koristite iskljucivo originaina GARDENA Rezervna se¢iva art. 4103

2. Zamenu sediva prepustite servisnoj sluzbi preduze¢a GARDENA ili
ovlas¢enoj trgovini GARDENA proizvoda.

6.2 Tabela gresaka:

Problem Moguci uzroci Pomo¢

Kosilica se ne pokrece Produzni kabl nije prikljuc¢en

ili je oStecen.

-> Prikljucite produzni kabl ili ga
po potrebi zamenite
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Problem

Moguéi uzroci

Pomo¢ Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad.

Motor je blokiran

Prepreka blokira motor.

Morate da ga odlozite u skladu sa vazecim lokalnim propisima
o zastiti zivotne sredine.

hid

-> Uklonite prepreku.

Odabrana je premala visina
rezanja.

—> Podesite vecu visinu rezanja. .
VAZNO!

Glasna buka, kosilica
klapara

Vijci na motoru, delu za
pricvrscenie ili na kucistu
kosilice su otpusteni.

-> Ovlascenoj trgovini GARDENA
proizvoda ili GARDENA servi-
snoj sluzbi prepustite zateza-
nje vijaka.

- Rashodovan proizvod predajte lokalnom reciklaznom odlagalistu.

Kosilica radi neravnomerno
ili jako vibrira

Secivo je oSteceno ili tupo.

-> Zamenite secivo.

Vijak za secivo je otpusten.

—> Zategnite vijak za secivo.

Secivo je jako zaprljano.

-> Gistite kosilicu. Ako na taj
nacin ne otklonite problem,
obratite se servisnoj sluzbi
preduzeéa GARDENA.

Rez nije €ist

NAPOMENA:

Popravke prepustite samo strucnjacima servisnih centara preduzeca
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila

GARDENA.

- U slucaju drugih smetniji obratite se servisnom centru preduzeca

GARDENA.

Secivo je tupo ili oSteceno.

- Zamenite secivo.

uk AKymMmynAaTopHa ra3oHoKocapka

Odabrana je premala visina
rezanja.

7. TEHNICKI PODACI

—> Podesite vecu visinu rezanja.
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Lle nepeknag opuriHany iHCTpyKLUii.

Merni postupak prema:

VEN IEC 62841-4-3

% RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

SACTEPE)XEHHA - Tpumaite pyku 1 HOru nogani Big pixxyumx

Elektri¢na kosilica za travu  Jedinica Vrednost (art. 14637)
Nominalna snaga W 1800
Napon el. mreze V (AC) 230 1. BKA3IBKU 3 TEXHIKU BEJNEKU
Frekvencija el. mreze Hz 50/ 60
Broj obrtaja seéiva obr/min 3500 1.1 [NoAcHeHHA cUMBOIB:
Sirina reza cm 37 2 @
:’40 :’)zf:i":j'all)e visine rezanja ., 35-65 MpouuTtanTe IHCTPYKLUilO 3 eKcnnyaraLuii.
Zapremina vrece za travu | 45 -
o I(-)'HI SACTEPEXEHHA - OctepiranTteca Bunitaroumx
Tezina kg 142 npeaMeTie — TPUMAaTe CTOPOHHIX noaani.
Nivo zvucnog pritiska L," dB (A 83 —
Nepouzdanost k A 3 0~ | SBACTEPEXXEHHA - lNepen nposeaeHHAM pobiT 3 TeXHiYHOro
L E o6cnyroByBaHHA abo y pasi nowKoaXeHHA Kabento XUBNeHHA
Nivo zvuéne snage L, WMiTb BUJIKY 3 PO3ETKMU.
izmeren/garantovan dB (A) 94 /96
Nepouzdanost k,, 1,2
Vibracije saka-ruka a,, " " <25 z : 5 gﬁC;E(PE:II;E;I:gT—p I_F;umame kabenb XXMUBNEeHHA noaani
Nepouzdanost k 1,5 4 .

NAPOMENA: Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa nor-
A miranim postupkom ispitivanja i moZe da se koristi za poredenje sa nekim

drugim elektroalatom. Ta vrednost takode moze da se koristi za priviemenu [ZF
procenu izloZenosti. Vrednost emisije vibracija moze da varira tokom stvarne primene

elektroalata u zavisnosti od toga kako se masina koristi. 1z bezbednosnih razloga bi tre-

balo da radite masinom najvise 1 sat bez prekida.

8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI @

NpUCTPOIB. PiXkydi NpMcTpOi NPOAOBXYIOTb NpaLtoBaTh nicna
BUMMKHEHHA MoTopa.

3ACTEPE)XEHHA - MNMepen npoBeaeHHAM pobiT 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA Big’egHanTe akymynaTopHy 6atapeio.

]

0~@

[F]

S3ACTEPEXXEHHA - MNepen npoBeAeHHAM pobiT 3 TexHIYHOro
obcnyroByBaHHA BuAanitb 6n0KyBanbHUI NPUCTPIN.

B3ACTEPEXEHHA - MNMepen npoBeaeHHAM pobiT 38 TeXHIYHOro

GARDENA Rezervno secivo

9. SERVIS

Kao zamena za tupo secivo.

[F]

ob6cnyroByBaHHA BBiIMKHITb 6510KyBanibHUA NPUCTPIMN.

art. 4103

1.2 BaranbHi BKa3iBKn 3 TexHiku 6e3neku

1.2.1 3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHikK 6e3nekun aAna mawuH

A SACTEPEXXEHHA!

Obratite se na adresu koju ¢ete naci na garantnom listu.

10. ODLAGANJE U OTPAD

OsHanomTechb 3 yciMa BKagdiBKamMm 3 TEXHiIKM 6e3neKku, iHCTpyKuiamm,
306paXeHHAMM Ta TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKaMM, Lo BXOAATb A0
KOMMMEKTY NocTayaHHA Wiei MawuHwu. HegbasicTs npu AoTprMaHHI BKagiBOK
3 TexHiKu 6e3reKu Ta IHCTPYKL MOe MPrU3BECTU A0 YPaKEHHA eNeKTPUYHIM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo BayKK1X TPaBM.

Yci BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku Ta iHWi iHCTPYKLUIi cnia HapiiHo 36epi-
raTu Ha manbyTHe.

10.1 Odlaganje kosilice u otpad
(u skladu sa Direktivom 2012/19/EU / S.I. 2013 br. 3113):
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TepMiH «MaLLmHa», L0 BMKOPUCTOBYETLCA Yy BKa3iBKax 3 TexHiku 6earneku,
CTOCYETLCA MalLnH, AKI MPaLtorTh Bifl €1EKTPOMEPEX (3 Kabenem KnBIeHHA)
abo mallmH, AKI paLrTs Ha akymyaaTopi (6e3 kabesito KUBIEHHS).
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1) Beaneka Ha po6ouomy micLi

a) MiaTpumyinTe nopanok Ha pobouomy micui. Po6oue micLie NOBUHHO
6yTu nobpe oceitneHe. 6e3/131 Ha pobo4Yomy micLi abo noraHo OCBIT/IEHI
micuA poboTY MOXYTb MPU3BECTV A0 HELLUACHNX BANSAKIB.

6) He BukopucToByiTe MalwuHy y BUbyxoHeb6e3neuHMx MicLAx, Ae 3Haxo-
AATbLCA roptodi pianHu, rasu aéo nun.

MaltumHyn BUpobIatoTh ICKPY, AKa MOXe nignanmty nua abo napu.

B) Mpu BUKOPUCTaHHI MaWMHK TPUMaWUTe Ha BiACTaHi AiTen Ta iHWnX
ocib. By MoxxeTe BIABOMIKTUCA | BTPATUTV KOHTPO/Tb HaA MaLLMHOKO.

2) Enektpob6esneka

a) WrencenbHa BUNKa MawuHA NOBUHHA NiAX0AUTHU [0 po3eTKu. Hi

B AAIKOMY pasi He moaudikyiTe BUNKy. He BUKopucToByiTE BUNKK-Nepe-
XiAHUKK pPa3oM i3 3a3eMSIEHUMU MaLlIUHaAMKU. HemMoanpiKoBaHI BUIKN

i BIAMOBIAHI PO3ETKN SHIKYIOTb PUSUK YPEKEHHA e/TEKTPUYHUM CTDYMOM.

6) YHMKaNTe KOHTaKTy Tina 3 3a3eMJI€HUMMU NOBEPXHAMU, TAKUMU AK
Tpy6u, 6aTapei onaneHHA, NAUTU Ta XONOAUNbHUKW. [CHYE MiABULLEHN
PUBUK BPAXKEHHA E/IEKTPUYHUM CTPYMOM, AKLLO Balue Tino 3asemneHe.

B) He nonyckaiTe noTpannsHHA AOWOBOI BoAM abo BONOryM Ha MaLluHy.
[POHUKHEHHSA BOAW B MaLLMHY TMABULLYE PUBUK YPEXEHHS €/TEKTPUYHUM CTPY-
MOM.

r) He BukopuctoBymnTe 3’¢aHyBanbHMi kabenb He 3a NPU3HAYEHHAM,
Hanpuknag, wob nepeHocUTH, NiaBilyBaTu mawuHy abo BUTAryBaTu
wTekep 3 po3eTku. TpumanTe kabenb noxani Big AXxepen Tenna, MacTm-
na, roctpux Kpaie abo pyxommux getanen MawlUuHMU. [TowKomkeHi abo
3annyTaHi kKabesii NiaBULLYITb PUSNK YPaXKEHHA €/TEKTPUYHUM CTPYMOM.

A) AKwWwo Bu NpauloeTe 3 MallMHOIO NPocTo Heba, BUKOpPUCTOBYUTE
TinbKu kabeni-noaoB)yBadi, NpU3Ha4veHi AnA S0BHiWHiX pobiT.
BuikopucTaHHA no[oBxyBaYa, npuaHa4eHoro 414 poobiT ria BiaKpuTim
HEOOM, BMEHLLYE PUSUK YPaXKEHHA €/IEeKTPUYHMM CTRYMOM.

€) AKLWOo He MOXXHa YHUKHYTU eKcrlyaTauil MallMHU B yMOBaXxX BOJIOroCTi,
BUKOPUCTOBYMTE aBTOMaTUUHUIA BUMMKAY. 3aCToCyBaHHA aBTOMaTu4yHoro
3aro6KHOro BUMUKAYa BMEHLLYE PUSMK YPaXKEHHSA €IEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) Besneka nogeun

a) ByabTe yBaXHi, cnigkyute 3a Tum, wo Bu pobuTte i kepynteca sgopo-
BUM rfly310M NMpuy eKcnnyaTtauii mawuHu. He BUKOPUCTOBYATE MaLlUHY,
konu Bu ctomneHi abo nepebyBaeTe nig BNAMBOM HAPKOTUKIB, anKkoronto
abo nikapcbkux 3acobis. OnHa MUTL HEYBaXKHOCTI PV BUKOPUCTaHHI MaLLm-
HY MOXXe MPU3BECTU [0 CEPHIO3HMNX TPaBM.

6) OpAranTe 3acobm iHAUBIAYyaNbHOro 3axXUCTY i 3aBXAU 3aXUCHI
OKynfapu.

HociHH#A 3acobiB iHAMBIAYa/IbHOrO 3axXUCTy TaKuX, AK PECTPaTop, HEKOB3HE
besneyHe B3yTTA, LIO/IOM abo 3acobu 3ax1CTy OpraHiB C/yXy, B 3a/1€XKHOCTI
Bif BUAY Ta BUKOPUCTaHHA MaLLVHW, 3MEHLLYIOTb PUBUK OTPMMAHHA TPaBM.

B) YHUKaUTe Het HOro BBeZIEHHA B eKcnnyarauito. NepekoHanTecs,
WO MaluHa Bigkno4veHa, nepea TMM AK Bu ii nigkniounte no pxepena
XXUBNeHHA Ta/abo akymynAaTopa, 6yaeTte nigHimaTy ii U4 TpaHCNopTyBaTMH.
AKLLO Mpy nepeHeceHHi MaluH Bu TpumaeTe nanels Ha nepemmvkadi abo
niaKk/ItoYaeTe MalLMHy 40 e1eKTDOXUBIIEHHA Y MOJIOKEHHI «BK/TIOYEHO», TO Lie
MOXKe MPU3BECTY [0 HELLACHOro BUNaaKy.

r) Mepen Tum, AK Bu BBiMKHeTe MawuHy, BuaanitTe peryniosanbHi
iHCTpyMeHTH abo rankoBum Kniou. /HCTpyMeHT abo K/It0Y, AKI 3HaXOAATLCA

B YaCTvHI MaLLmMHW, L0 06epTaeTbCA, MOXYTb NPU3BECTY [0 TPABM.

A) YHUKanTe HenpaBunbHOro NonoXeHHs Tina. CTinTe BeBHEHO i 3aBX-
Au 36epiranTe piBHOBary. 3aBaAKu LibOMy By 3MoxXeTe Kpalle KOHTPO/oBa-
TV MaLLMHy Yy HECroAiBaHUX CUTYaLlifX.

e) Hocitb npuaartHui opsar. He HociTk npocTopuit oaar abo npukpacu.
Ob6epiranTe BonoccA, OAAr i pykaBUu4Ku Bif pyxoMux aetanewn. [Ipoctopui
oaAr, npvKpacy abo A0Bre BO/IOCCA MOXYTb MOTPAMNUTA B PYXOMI YaCTUHM.

€) AKLWOo MOXHa BCTAHOBUTU NPUCTPOI ANA BiACMOKTYBaHHA Ta BNOBAIO-
BaHHA MUy, To iX HeO6XiAHO NiAKNIOUMTY 1 NPaABUIIbHO BUKOPUCTOBYBATH.
BuikopucTtaHHA npucTpOIB A/19 BIACMOKTYBaHHSA MA/TY MOXE 3MEHLLNTY PUBMK
BUHWKHEHHA CIIPUYUMHEHOI rniom Hebeanexku.

u) He TiwTe ce6e inosicio 6e3neku U He HEXTYHTE NpaBUlaMmn TEXHIKU
6e3nekn ANA MaluH, HaBiTb AKLWO nicna 6araTopasoBoro BUKOPUCTaHHA
Bu nobpe 3HaeTe, AK BUKOPUCTOBYBATU Malll UHY.

HenbansctBo 6yKBa/IbHO 3@ MUTh MOXKE MPUBBECTU [0 BEXKKMX TPABM.

4) BukopucTaHHA 1 06cnyroByBaHHA MallUHU

a) He nepeBaHTaxyiTe mawuHy. BukopuctoByinte ana cBoei po6otu
TiNbKM MaWUHy, AKa NPU3Ha4YeHa AnfA uboro. 3 BiArMoBjAHO MalLMHOK Bu
npauroBatimeTe Kpalue v 6esneyHilie B 3a3Ha4eHOMy Aiana30Hi MoTyXKHOCTI.

6) He BukopucToByiTe MalWMHYy, BUMUKAY AKOI 3incoBaHun. MaluvHa, AKyY
He MOoyKHa BBIMKHYTY abo BUMKHYTW € Hebe3rne4yHoro, i i cniag BiapemMoHTyBaTu.

B) BUTArHiTb BUNKY 3 po3eTkM i/abo BUIMiTb akymynaTopHy 6atapeio
nepea Hanaw TyBaHHAM MallUHU, 3aMiHOIO KOMMIEKTylouux abo nepen
TUM, AIK BiIKNacTU MallUHY B CTOPOHY.

Taki 3amobixHI 3axoau 3 TexHIKK 6e3reKn JoMoOMOXyTb 3anobirTy BANaaKoBO-
My 3arlycKy MaLLvHU.

r) 36epiranTe mawuHy, AKolo Bu He KopucTyeTecb, No3a AOCAXHICTIO
aiten. He nossonante ocobam, AKi He 06i3HaHi 3 ekcnnyaTauielo MawuHn
abo HagaHUMK iIHCTPYKLIAMU, KOPUCTYBATUCA Heto. MaluvHy HebearneyHi,
AKLLO BOHV BUKOPUCTOBYKOTLCA HEA0CBIAYEHUMY 0Ccobamu.

n) PetenbHo pornaganTe 3a MmawuHamu. MepesipanTte, wob pyxomi
yacTuHu 6esgoraHHo (yHKLIioHyBanu Ta 6esnepelKoaHO pyxanucs,
wob paetani He 6ynu 3namaHi abo NOWKOMAKEHI TAKUM YUHOM, LLO Lie
nopywutb po6oTy mawmnHu. NMepea BUKOPUCTaHHAM MalLlUHU BiAPEMOH-
TyWTe NowKOoMKEHi geTani.

barato aBapivi Tpan/iAaeTbCA Yepea rnoraHe 06C/1yroByBaHHA MaLLvH.
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e) Pixydi iHCTpyMeHTM NOBUHHI ByTU rocTpMMK Ta YACTUMM.

HanexxHo [OrnaHyTI PiKyYi IHCTRYMEHTV 3 FOCTPUMM PHKYYUMN KaHTamm
MEHbLLIE 3aCTPAraroTh, Ta HUMU JIeriue KepyBary.

€) BukopucTtoByiTe MaLInHY, KOMMIEKTYIOYi, po6ounit iHCTPYMEHT

i T. iH. BignoBiaHO A0 LMX BKasiBOK. BpaxoByiTe npu Lbomy YMOBM npadii
i RiANbHICTb, WO BUKOHYETbLCA. EKCrI/lyatalia MalumH y Linax, He 3a3HayeHmx
B IHCTPYKLi, MOXe MPpMU3BECT 40 BUHNKHEHHA HE6Ee3MeYHUX CUTyaL|iv.

u) Pyuku Ta 3axBaTHi NoBepXxHi MaloTb 6yTn cyxumm, umnctumm, 6e3 onuen
Ta KOHCUCTEHTHOro MacTuna.

CnnabKi pyYku Ta 3axBaTHi MOBEPXHI 3MEHLLYIOTb HAAIMHICTb yripasiiHHA

Vi KOHTPO/TIO MaLLMHW B HerepeabadyBaHunx CUTyaLliax.

5) CepgicHe o6cnyroByBaHHA

CBOI0 MallMHy PEMOHTYMUTE TiNbKK Yy KBanichikoBaHMx crewjianicTie i nuwe
3 BUKOPUCTAHHAM OpUriHanbHUX AeTanew.
Lle 3abesneynTb rapaHTito 30epexxeHHA O6e3neKu MaLLuvHW.

1.2.2 BkagiBku 3 TexHiku 6e3neku AnA ra3oHOKOCapKu

a) He BukopucToByiTe ra3oHOKOCapKy Npu noraxii norogi, oco6nmeo,
nig Yac rposu. Lle sHuauts Hebeaneky 3a3Hatu yaapy 6/1mMcKaBKu.

b) F'pyHTOBHO O6CTEXTE 30HY CTPMIKKM Ha HAABHICTb Y Hil AUKUX TBApWH.
[Mpauroroda MaLLmHa MOXe TpaBMyBaTV ANKUX TBaPHIH.

c) FPyHTOBHO 06CTEXTE 30HY CTPUMIKKM, | BUAANITb BCi KameHi, Nanuuku,
APIT, KICTKK Ta iHWi CTOPOHHI NpeaAMeTH.

lNpeametw, Lo BUAITaKOTb, MOXYTb HAHECTU TPaBMY.

d) Mepen BUKOPUCTAHHAM MalIWMHU 3aBXAU NepeBipANTe KOCapHUI HixX
Ta piXKy4yuit MexaHi3aMm Ha NpeaMeT 3HOWYBaHHA ab0 YL KOMKEHHA.
BHoLeHi abo ylKomKeHI AeTasli MiABULLYIOT PUSUK TPaBMyBaHHA.

e) Mepen BUKOpUCTaAHHAM NepesipANTe Kabenb XXUBNEHHA Ta NOAOBXY-
BanbHi kabeni Ha HafABHICTb cnigiB ywkoAXeHb abo cTapiHHA. AKwo
kabenb XUBNEHHA NiA Yac ekcryarauii nowkoanscA abo 3HocuBecA, BiA-
KNIOYiTb MallMHY Ta He TOpKanuTecA Kabenio, AOKU He Bia’eaHaeTe BUNKY
Bil eNEeKTPOXUBNEHHA. YILIKODKeHWI kabesb xuBneHHA abo MoaoBxysay
MOXKE MPUSBECTN 10 YPAKEHHA E/IEKTPUYHUM CTPRYMOM, MOXEXI Ta/ab0 BaXXKuX
TpaBM.

f) PerynapHo nepesipanTe TpaBo3bupay Ha npeamMeT cTMpaHHA abo
SHOLWIYBaHHA.

GHoLeHmt abo yLKomMKeH TpaBo3oupaY NiABULLYE PUSMK TPaBMYBaHHA.

g) 3anuwanTte 3axMCHi KOXYXMU Ha MicLli. 3aXMCHi KOXyXuU MaloTb 6yTn
B po6o4oMy CTaHi i HANeXXHMM YNHOM 3aKpinneHi.

He sakpinneHui, yLlukomkeHni abo HernpasuibHO QYHKUIOHYHOYNA 3aXUCHNA
KOXYX MOXe Mpr3BECTV 40 TPaBMyBaHHA.

h) He ponyckaiTte HawapyBaHb Ha BMYCKHUX OTBOpPax.

BabriokoBaHi BO34yx03abipHWKM ¥ HaLLlapyBaHHA MOXYTb MPU3BECTY [0 nepe-
rpiBy abo BUHUKHEHHA MOXEXI.

i) Mig yac ekcnnyarauii MawWWHKU 3aBX AU OAAranTe HEKOB3HE 3aXMCHe
B3yTTA. Hikonu He KociTb, Npautooun 60coHix abo B caHaanifAx.

Lle nornomoxke 3HN3NT HEOESMNEKY YILIKOMKEHHA Hilr Moy KOHTaKTI 3 KOCaPHUM
HOXeM, Lo 0bepTaeTbCA.

j) Mig yac ekcnnyaTauii MawWMWHKU 3aBXAN OAAranTe AOBri WTaHWU.
BiakpuTi AinAHKA LUKIPY MIABULLYIOTE IMOBIPHICTb YLUKOMKEHb MpeaMeTamu, Lo
BW/IITAKOTB.

k) He ekcnnyaTyiTte mawuHy, Konu TpaBa mokpa. NMepecyBanTteca Kpo-
KOM, HiKonu He biranTe. 3as4aKku LibOMY SHWKYETLCA Hebeareka MiACKOB3HY-
TUCA Ta BracTy, LLO, Y CBOIKO Yepry, MOXe Mpu3BecTy 4O TDaBM.

) He ekcnnyaTyiTe MalluHy Ha AyXe KPYTUX CXUax.
BaBaaku LibOMY SHWKYETLCA PUSUK BTPATUTI KOHTPO/Ib, MiACKOB3HYTUCA
Vi BMacTy, LLO MOXXe MPU3BECTU [0 TPaBM.

m) Mpu po6oTi Ha cxunax nepekoHanuTecs, Wo Bu cToiTe BneBHEHO;
3aBX,AM NpaLjonTe nonepek cxuny, a He Haropy abo BHUS3, i GyabTe
ayxe obepeXxHi npyu 3MiHi HanpAMKY poboTu.

BaBaAKM LbOMY BHWKYETHCA PUBNK BTPATUTY KOHTPO/Ib, MiICKOB3HYTHUCA
Vi BNacTy, L0 MOXe MPU3BECTY [0 TPaBM.

n) Byabre ocobnueo obepexHi Npu KOCiHHi 3aaHIM xoaom abo npun
niATAryBaHHi mawuHun ao cebe.

Le 3HWKYE PUBUK KOHTaKTY 3i CTyrHAMY abo Horamu.

0) TpumainTe Kabenb XXUBNEHHA noAani Bif KOCAPHUX HOXIB. YILKOMKEHWI

Kabesib XUBIEHHA MOXe MPU3BECTV [0 YPAXKEHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM,

roxexxi Ta/abo BaXKMX TPaBM.

p) Biaknioyitb ra3oHOKOCapKy Ta BUTArHITb BUJIKY 3 PO3ETKU, AKLLO

Kabenb XXuBNeHHA 3annyTaBcA abo 6yB yw KoaKeHU. [ToLKompkeHi abo

3annyTaHi kabesi MigBULLYKTE PUBNK YPAXKEHHA eIEKTPUYHUM CTRYMOM.

q) He TopkaiTecs pixyumnx npucTpoie abo iHwux He6e3neuHnx YacTuH,

AKi Le NPOAOBXYIOTb PyXaTUCh. L|e 3HU3UTL PUBUK OTPMMAaHHSA TPaBM Bif

DPYXOMUX YaCTUH.

r) Mepen TMM, AK BUAANUTU Te, WO 3ACTPArNO abo OUMCTUTU MaLLUUHY,

nepeKoHanWTecs, WO BCi BUMMKaUi BUMKHYTI, a BUJIKa BUTArHyTa 3 po3eT-

KW. HecaHKLioHOBaHe BK/IKOYEHHA MaLLHM MOXKE MPU3BECTA A0 CePHO3HMX

TpaBM.

3ynuHAWTe pisanbHUi IHCTPYMEHT, KOW MallinHa Mae 6yTu HaxuneHa anAa

TPaHCMOPTYBaHHA, MPW NePeTUHaHHI IHLWVX MOBEPXOHb, BIAMIHHWX Bif, TPasw,

i NpV TPaHCNOPTYBaHHI MalUMHN Ha 06pobOBaHy TepUTOPItD Ta Ha3az.

He HaxunAnTe mMawwmHy Npy BKIKOYEHHI MOTOpa, Xiba Lo ANA 3anycky MaluvHy

HEOBXiOHO HaXMANTU. Y TakoMy BUMAAKY HaXWiTe MalyHy PIBHO HACTINbKMN,

Hackinbkn NOTPiGHO. | MigHiManTe TinbKK Ty YacTuHy, Wo nepebyBae nani Big,

onepatopa MalUHN.

3yNUHITE MaLLKHY, BUTAMHITL BUIKY 3 PO3ETKM Ta NepekoHanTecs, LLO BCi

PYXOMi YaCTUHW 3yNVHUANCA:

— lcnA yoapy 06 CTOPOHHIM NpeaMET OrIAHBTE MalUMHY Ha NPEeAMET YLLIKO-
[KEHb Ta YCyHbTe iX, NepLU HiX 3HOBY BBOAUTU MaLLMHY B eKCrTyaTaLlito.
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—  AKWwo MalmrHa noYnHae HeHopmasbHo BibpyBaTu, HeranHo nepesipte i Ha
HaABHICTb YLLKOIKEHb, 3aMiHiTb ab0 BiAPEMOHTYITE BCi YLIKOMKEHI AeTani,
nepesipTe 1 8aTArHiTb BCi ocnabnexi aetani.

PerynapHo npoBoabTe TeXHi4YHe 06CNyroByBaHHA ra30HOKOCapPKK.

Lle no#oBxuTb TepMiH Cr1y)KOu ra30HOKOCaPKM.

BukopucToByMTe TiNlbKK 3an4yacTuHu, pekomeHaosaHi GARDENA. Tifibku
TaKUM YMHOM MOXHa 3abe3rneynTi 6e3neyHe BUKOPUCTAHHA ra30HOKOCaPKM.

[Mig Yac HanawTyBaHHA MaLUWHW 3BEPHITb yBary Ha Te, Wwob He 3awemMuTu
nasnbLj MXX pyXOMUM Pi3anbHUM IHCTPYMEHTOM Ta HEPYXOMUMW AeTanaMn
MaLLVHW.

Mepen s6epiraHHAM 3aBx AV AaBanTe MalUnHi OXONOHYTH.

Mpun 06CNYyroByBaHHI PixXy4oro MexaHiamy nepekoHamnTeca, Wo pixy4unit
MeXaHi3M MOXXHa PyxaTu HaBiTb MPW BiOKOYEHOMY [HKEPENI XKUBEHHA.

M1 pekoMeHZYyEMO BUKOPUCTOBYBATY 3acobyu 3ax1CTy OpraHiB Cyxy.

1.3 fonartkoBi BKa3iBKU 3 TexXHiKkn 6e3nekun

1.3.1 HanexHe 3acTtocyBaHHsA:

GARDENA Ma3oHokocapKa npuaHadyeHa [As1A CKOLLYBaHHA ragoHiB y caakax
6inA npuBaTHKX OyAnHKIB Ta Ha Jadax.

Bupib He nprsHadeHun ana Tpreanoi ekcrnyatauii (npodecinHa
ekcnayarauif).

A HEBESINEKA!
He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!

—> 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTU AaHUiA BUMPI6 ANA niacTpuraHHA rycro-
ro YarapHuKa, XXMBOMMOTY, KyLLiB, 3pidyBaHHA B’IOHKUX pocnuH abo
TpaBu Ha Aaaxax abo 6ankoHax, noApibHIOBaHHA riNokK Ta cyukis abo
BUPIBHIOBAHHA HEPIBHOCTEN IPYHTY.

- He BukopucTtoByiTe BUpi6 Ha cxunax 3 Haxunom 6inbw 20°.

1.3.2 [lonaTKoBi BKa3iBKU 3 enekTpobesneku

A HEBESIEKA!

3ynuHKa cepusa!

Llen Bupi6 nig wac ekcnnyaradii cTBoploe enekTtpomarHiTHe none. Lie
rnone npu NeBHMX yMoOBax MO)Xe CTBOPUTU HEraTMBHUWA BNAMB Ha poboTy
aKTMBHUX abo nacuMBHUX MeanYHUX imnnaxTarTis. LLlo6 BukniounTtn Hebes-
neyHi cuTyauii, AKi MOXXyTb NPU3BECTU A0 TAXKKUX abo cMepTenbHUX
TpaBM, ocobu 3 MeAUYHUM iMNNaHTaTOM Nepe BUKOPUCTAHHAM LIbOro

BUMpPOO6Y NOBUHHI NPOKOHCYNbTYBaTUCA 3i CBOIM NlikapeM i BUpO6GHUKOM
iMmnnaHTary.

- Y BnbyxoHebe3neyHoMy cepeaoBULLi HE BUKOPMCTOBYBATH.

- He BuKopucToByBaTh Nig vac Aolly abo y BOIOromMy cepeaoBuLL.
Lle Moxke MiaBULLATY PUBKK YPAKEHHA E/TEKTPUYHUM CTDYMOM.

1.3.3 JlonaTkoBi BKasiBku 3 ocobucroi 6eanekun

A HEBESIEKA!
Heb6eaneka sapyxu!
ApibHi yacTUHM MOXYTb 6yTU Nerko NPOoKOBTHYTI. Yepes nonieTuneHo-
BUM MilIOK iCHye He6e3neka 3agyxu ANA ManeHbKUX AgiTen.
- He nonyckanTte ManeHbkux Aiten Ao micua 36ipku.
- He niactpurawTe TpaBy, NOTArHYBLWW MaLWHY [0 cebe.
- [Mepen 36epiraHHAM OYNCTITb BEHTWALLIMHI OTBOPK 3a AOMOMOIOHO LLTKN.
- [ig Yac ekcnnyaralli ra30HOKOCapKK, He TopKanTeca OTBOPIB.

= IuBanigm abo cnabki Noay NOBUHHI MOMPOCUTA KOro-Hebyab AONOMOrTH
3 TpaHCMNopTyBaHHAM (Bara).

- He posbuparite Bupi6 Ha 6inblly KinbKiCTb YaCTUH, YMM NpY NocTadaHHi.

- KopwucTtyinTeca pykaBuLAMKN, Haaarante B3yTTA, WO He KOB3aE, Ta 3acobun
3ax1CTy OYen.

- 3BanyckaiiTe ra3oHOKOCapKy JIMLLIE 3 BEPTHKANIbHO BCTAHOBNEHO
PYKOATKOIO.

= YHuKanTe nepeHaBaHTaxXyBaT ra30HOKOCAPKY.

- Hikonu He npauonTe 3 BUpobom, AKLLO Bu BTomuancA, XBopi abo 3Haxo-
AVTecA Mig, BNAIMBOM aslkoroto, HapKOTUKIB ab0 MeanKaMeHTiB.

2. MOHTAX

A HEBESIMNEKA!

Heb6e3neka nopisy uepes pixxyuuint npucrpin!

Hebes3neka oTpumaHHA pi3aHoi TpaBmKn B pedybTaTi HEHaBMUCHOrO
3anycky.

- OpgAranTe 3ax1CHi pyKasuL.

- [NoyekanTe, AOKU PHKyYNI MPUCTPIN SYNMUHUTLCA.

- BUTArHiTb BUIKY 3 pO3ETKN.

2.1 YcraHoBKa pyKoATKu [306p. A1]:

1. BigkuHbTe HagoBHI obuasa Baxeni ©.
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2. [NoBepHIiTb 06naBa 3atTncka Oa PyKoATKM (D y poboye NONOXKEHHS.

3. MputuncHiTh obunasa saxeni ® 0o pykoatku (.

4. BukpyTiTb 061aBa NnepeaBcTaHoBAEHNX rBuHTa (@) i3 3aTnCKiB OnA
PYKOATKN .

5. Bcraste pykoaTky (D B 3aTUCKU 418 PYKOATKN @).
[epeKoHanTecH, Lo PYKOATKA MOBHICTIO BCTaB/1eHa, a OTBOPU Ha
PYKOATLY 36iratoTbCA 3 0TBOPaMU 3aTUCKIB /1A PYKOATKM.

6. BcTaeTte o6uaga remHTM (@) B OTBOPW 3aTUCKIB O1A PyKOATKN @.

7. 3aTArHiTb 3a AOMOMOro BUKPYTKKN 06uaga reuHTn (@.
[MepeKoHanTecA, 1O rBUHTW MOBHICTIO 3aTArHYTI.

2.2 3aghikcyBaTtn kabenb Ha pyKoATYi [306p. A2]:

- BadikcynTte kabenb @ B 3aTuckadax &) Ha pykoaTui (.
[MepekoHarTecd, Lo Kabeslb He 3aTUCHEHUM MXK DYKOATKOK
i ra30HOKOCaPKOHO, IHaKLLE MOXHA MOLLKOANTU Kabesib.

2.3 YcraHoBKa TpaBo3bupaua [306p. A3]:

1. Cnouartky BcTasTe A3nYok ® y ABa 3'eaHyBaya @) BHU3Y Ha
TpaBosbupady @®, Wwob 3'eaHaHHA 3adikcyBanmca 3 KnauaHHAM,
[MepekoHaritecH, 1o obuasa 3’eaHyBaya 3agikcyBa/InCA.

2. Motim BcTaeTe AsMYoK ® y 3’eaHysay (® 360Ky Ha TpaBosbupady @,
o6 3’eaHaHHA 3adikcyBanoCh 3 KnauaHHAM.
[epeKkoHavTecH, Lo 3’eaHyBay 3agpikCcyBaBCH.

3. Bcraste cnepuy pyuky TpaBo3dbupava (0) nosany B KPULLKY
TpaBosbupada @.

4. Tlotim BCTaBTe py4yky TpaBosbupaya (0 cnepeny B KPULLKY TPaBO3-
6upava @, o6 3'eaHaHHA 3adikcyBanmca 3 KnauaHHAM,
[NepeKoHarTecd, 110 BCi 3’eaHyBaYyi 3agikcyBaimcA.

3. OBCJ1YTOBYBAHHA

A HEBESIIEKA!

Hebe3neka nopidy yepes pixxyuun npuctpin!

Hebesneka oTpnMaHHaA pisaHOi TpaBMK B peaysibTati HEHaBMUCHOIO
3arycky.

- Oparante 3axuCHi pykasuLyj.

- lNoyvekanTe, OOKM PiXXKYYMIN MPUCTPIN YMUHUTECA.

- BUTArHITL BUSIKY 3 PO3ETKM.

3.1 lNigknroyeHHA ra3oHokocapku [man. O1]:

c YBArA!
YpaxeHHA cTpymom!

LLlo6 YHUKHYTY MOLLKOMKEHb Ha BUAILL, MOAOBXKYBasbHUI Kabenb
mMae byt BCcTaBeHul B dikcaTop kabesnto.

- epen ekcnyaTallieto BCTaBTe NoA0BKyBabHWIN Kabesb B (ik-
catop kabento.

1. BcrTaBTe rHizno @ nogosxysanibHoro kabento @ y pos'em () Ha
ra3oHokocapu.

2. 3pob6iTb NeT0 3 NOAOBKYBaIbHOMO kabento (9, BBEAiTb Lo NeTo Yy
hikcaTtop kabento @ Ta saTAarHiTe NeTo.

3. BcTaBsTe BUIKY NOAOBKYBa/IbHOro Kabesto (3 y po3eTKy.

3.2 Pobo4e nonoxeHHA:

- HanawTynTe BUCOTY PYKOATKM TaknM YvMHOM, Wwob Bu sHaxoannmcsa
Y BEPTUKAIbHOMY MOJIOMEHHI, KON BUKOPUCTOBYETE ra30HOKOCAPKY.

3.2.1 HanawTyBaHHA OOBXUWUHU PYKOATKMU [306p. O2]:

[oBxurHa pyKoATKN MOxe ByTu HanawToBaHa BignoBiaHo Ao Baworo
3pOCTY.

1. BiokpyTiTe 061aBi ranku @®.
2. HanawTynTe HeobxiaHy AOBXUHY pyKOATKM (.
3. BarAarHite 3HoBy 06MABI ranku @®.

3.3 PerynroBaHHA BUCOTU CTPUXKM [306p. O3]:

Bucoty pizaHHA MoxHa HanawTtysaty Big 35 00 65 MM y 4-X pisHKX
nosuLiAx.
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3.3.1 3MeHwWwunTN BUCOTY pi3aHHA:

- HatucHiTe KHoMKy (9 i HAaTUCHITL pyYKy @) BHU3, WOO 3MEHLLNTY
BUCOTY pi3aHH#A

3.3.2 36inblINTU BUCOTY pi3aHHA:

- HatucHiTb KHomKy (9 Ta NOTArHITbL PyyKy @ Haropy, Wwob 36inbwmnTi
BMCOTY pi3aHHA.

3.4 CrowwyBaHHA 3 TpaBo3bupauem [306p. O4]:

A HEBE3IMNEKA!

Hebe3neka nopi3y uepes pixxyuun npuctpin!

Hebesneka oTpumaHHA pisaHoi TpaBMU B Pe3ybTaTti HEeHaBMUCHOIO
3anycky.

- He ni3bTe pykamu B OTBIp AJ1A BUKNOAHHA CKOLUEHOI Tpasu.

3.4.1 BctaHoBneHHA TpaBo3bupaua Ha ra30HOKOCapKy:
1. TigHIMITE 3axMCHY 3acniHKy @.

2. BcraeTe Tpasosbupad () 3a pyuKy (0 y ra3oHOKOCapPKY.
lNepekoHaviTecA, Lo TpaBo3bupay 3apikcoBaHUM.

3. 3BanyckanTe ra3oHOKOCapKY.

3.4.2 Cnopo)xHeHHA TpaBo3bupaua:

[Mig, yac KOCIHHA BIOKPUETLCA IHAMKATOP PIBHA 3anOBHEHHA TPaBO3-
6upada @). Konu BiH 3aKpMeTbCA Mif Yac KOCIHHA, To TpaBosbupad
MOBHUN.

1. Konu TpaBo3bupady (8 3anoBHUTLCA, 3YMUHITb FA30HOKOCAPKY.
2. MigHiMiTh 3axX1CHY 3achniHKy ).

3. ButarHitb TpaBosbupay 3a pyuky @.

4. CnopoxHiTb TpaBosbupay ®.

3.5 MasoHokocapky 3anyctutu/3ynuHntu [306p. O1/05]:

c HEBESIMNEKA!
Heb6esneka oTpumaHHA TpaBMmu!

ICHye 3arpo3a oTpMMaHHA TpaBMK, AKLLO BUPIO He 3ynMHAETLCA
nicnA Toro, AK 6yB BiANYLIEHWI MYCKOBWI BaxKinb.

- He 0bxoapTe 3ax1CHi MPUCTOCYBaHHA abo BUMMKAY.
- Hanpwvknag, He NPUKPIMIOATE MyCKOBUN BaXiNb A0 PYYKU.

3.5.1 3anyck ra3oHokocapku:

Bunpi6 ocHalleHnn ABOPYHYHNUM 3aXMCHUM NPUCTOCYBAHHAM (MYCKOBUM
BaXiNb Ta KHOMKa 3axMCHOro 6/10KyBaHHA), AKNI 3axuLLae Big BMnaa-
KOBOMO BMUKAHHA.

1. HaTUCHITb Ha KHOMKY 3axMCHOro 610KyBaHHA @) odHIEt0 PyKoto,
a HLWO NMOTArHITE MYCKOBWIA BaXKiNb @ A0 PYYKM.
[a3oHOKOCapKa 3arnyCcTUTbCA.

2. Bignycritb KHOMKY 3axX1MCHOro 6110KyBaHHA @.

3.5.2 BynuHeHHA ra3oHOKOCapKMu:

- BignycTiTe nyckoBumin Baxinb @.
[a3oHoKocapKa 3ynUHUTHCA.

3.6 PekomeHaauyii 3i ckowwyBaHHA ra3ory:

3.6.1 NMopaau 3 ekcnnyartauii ra30HOKOCapKM:

AKLLO 3pi3aHa TpaBa 3aMwmiaca Ha OTBOpPI /1A BUKUOAHHA CKOLLEHOI
TpaBW, NPOTArHITE FA30HOKOCAPKy Hadad Ha 1 M, Wwob BOHa 3MOru
BMMNACTN BHU3.

LLlo6 rasoH 3HaxoamBCA B rapHOMY CTaHi, PEKOMeHOYETbCA NiACTPU-
raTu Noro perynapHo, No MOXIMBOCTI pas Ha TaeHb. [a30H cTae
MYCTILWMM, AKLLO MOro CKOLYBaTW PErynapHO.

[licnA TprBanoro NPOMKKY Yacy MK CKOLLYBaHHAMM (Hanpukniag,
nicnA BiANYCTKM), KOCITb FA30H CroYaTtKy B OAHOMY HanpAMKY 3 Hal-
6inbLLUOKD BMCOTOK PiBaHHA, NICAA LbOro Nonepek, HanawTysasLwmn
HeobxigHy BUCOTY pidaHHA. Lle 3anobirae Moxnnein 6nokaai pixxy4oro
MPUCTPOIO Yepes BENNKY KiNTbKICTb MaTepiasny, Wo 3pisaeTbeA.

AKLLO MOXHa, CKOLLYIMTE ra30H TiNlbKW y CyXOMy CTaHi. AKLLO Tpasa
BOJIOra, CTPYKTypa CkolwyBaHHA Byae HepiBHOLO.
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4. apornAaa

A HEBESIEKA!

Heb6e3neka nopiay uepes pixyuuint npucrpin!

Hebe3neka oTpumaHHA pi3aHoi TpaBMK B pedysbTaTi HEHaBMUCHOrO
3anycky.

- OpAranTe 3ax1CHi pyKaBuLL.

- [MoyekanTe, AOKM PiXKYUNA MPUCTRIN yNMUHUTLCA.

= BUTArHITb BUIKY 3 PO3ETKM.

4.1 OunweHHA ra30HOKOCapKu:

c HEBESIMNEKA!
He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!

3arpoda OTpUMaHHA TPaBMU | PU3UK MOLWKOMKEHHA BUPOOY.

- He ounwante Bupib Bogoto abo ctpymeHem Boan (0cob61MBo
CTpymeHeM BOAN I'Ii,EI, BUCOKUM Tl/ICKOM).

- He ouniymnte ximikaramu, B TOMy Y1Cii 6EH31MHOM, ab0 PO3YMH-
HUKamn. JeAki 3 HUX MOXYTb MOLKOAUTI BaXJIMBI MAACTUKOBI
netani.

BeHTunALiiHi oTBOpUM MaloTb 6yTH 3aBXAN YNCTUMM.

- OuuwanTe BEPXHIO Ta HIKHIO YaCTUHWN ra80HOKOCApKK MicnA
KOXXHOIO BUKOPUCTaHHA.

4.1.1 YUMweHHA BepXHbOi YaCTUHU ra30HOKOCaAPKMU:

1. OunuianTe BEPXHIO YaCTUHY ra30HOKOCAapPKM 3a JOMOMOrot0
BOJIOrOi TKAHWUHN.

2. OumlianTe BEHTUAALIMHWIA OTBIP M’AKOO LLLITKOKO
(He BMKOPWCTOBYMTE FOCTPI NpeaMeTy).

4.1.2 YUnweHHA HUXHbOI YaCTUHU ra3oHoKocapku [306p. M1]:
1. ObepexHo noknaaitb ra3oHoKocapKy Ha biK.

2. OumlianTe HWKHIO YaCTUHY, PiXKyYMIA MPUCTPIN Ta OTBIp
019 BUKNOAHHA CKOLLEHOI Tpasu @) M’AKOHO LLIITKOO
(He BUKOPWCTOBYMNTE rOCTPI MpeameTy).

4.1.3 OunweHHA TpaBo3bupaua:

- Oumuante TpaBosbrpad M’AKOHO LLITKOK (HEe BUKOPUCTOBYINTE
rocTpi mpeameTy).

5. SBEPIF'AHHA

5.1 BuBegeHHA 3 ekcnnyarayii:
Bupi6 noBuHeH 36epiratuca B HEAOCTYNHOMY ANA QiTEN MicLi.

ButAarHiTe BUIKy 3 po3eTku.
CnopoxHiTe TpaBo3bMpPaY.
OuucTith ragoHokocapky (ams. 4. JOMMNAL).

3bepirante ra30HOKOCAPKYB CyxXOMY, 3aKPUTOMY Ta 3axuLLeHOMY Bif
MOPO3Yy MiCLyj.

BN R AR

5.1.1 KomnakTtHe 36epiraHHA [306p. S1]:
1. BigkuHbTe HagoBHI obuasa saxeni .

2. Cknagitb pykoAaTky D BHU3 Ha ra30HOKOCAPKY.
[NepekoHarTecd, 1o Kabeslb He 3aTUCHEHMI MXK DYKOATKOK
| ra30HOKOCaPKOHO, IHaKLIe MOXHa MOLUKOAUTY Kabesb.

3. MpwuTucHiITL 0bnaga Baxkeni ® 0o pykoAaTku M.

6. YCYHEHHA HECMNPABHOCTEM

A HEBESINEKA!

Hebe3neka nopidy uepes pixxyuui npuctpin!

Hebesneka oTpuMaHHA pisaHoi TpaBMU B Pe3ybTaTti HEeHaBMUCHOIO
3anycky.

- OpAaranTe 3ax1CHi pykaBuLy.

- [NoyekanTte, AOKN PKyUMI NPUCTPRIN SYMUHUTLCA.

= BUTArHITL BUIKY 3 PO3ETKM.
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Enextpnuna rasoHokocapka OpuHnua
BUMIpIOBaHHA

6.1 3amiHa pixy4yoro npucTporo: 3HaueHs (apt. 14637)

c HEBESIEKA! Bibpauia npn HaBaHTa)KeHHi
Hapykya " <25
He6eaneka oTpumaHHA TpaBmu! no)?vlnlﬁxa Ko wc? 15

AKLLO 06epTaeTbCA PiXKYUNN MPUCTPRIN, AKUIA MNOLLIKOAKEHWI abo

3irHyTU, pos3banaHcoBaHu abo Mae LWepbuHN, icHye PU3NK OTPU-

MaHHA pi3aHoi TpaBMU.

- He BUKOPUCTOBYNTE FrA30HOKOCAPKY, AKLLO PiXXy4Un MPUCTPIlN
MOLLKOMKEHNN, 3irHyTUI, po3banaHcoBaHun abo Mae LepbuHN.

- He 3aT0uyiTe MOBTOPHO PiXKyYMIA MPUCTPIN.

MeTon BuMiptoBaHb 3rigHo 3:  "EN IEC 62841-4-3 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701
BKABSIBKA: Bka3aHe emiciiiHe 3HaueHHA Bibpauii 6yno BumipAHo BiANoBiAHO A0

A CTaHAapTHOro MeToAy BUNpPobyBaHb i MoXke 6yTv BUKOPMCTaHO NPU NOPIBHAHHI
€J1eKTPOIHCTPYMEHTIB OAWH 3 0AHUM. Lle 3HaueHHA Moxe bYTH TaKoX BUKOPK-
CTaHoO AnA nonepeaHboi OUiHKK UbOro BrmBy. EMiciiiHe 3HaueHHA Bibpauii MoXxe 3MmiHio-
BaTUCA NiA Yac AiliCHOT0 BUKOPUCTaHHA eNIeKTPOIHCTPYMEHTY, B 3aJIe)XXHOCTi Bifj TOr0, AK
malwmHa 6yne BukopucroBysatuca. 3 MipkyBaHb TexHiku 6eaneku Bu moxxete npawoBati
GARDENA 3anacHi 4yactuHu moxHa npugbatm y Bawomy marasuHi, 3 MaWnHo0 MakcumyMm 1 roauHy 6es nepepeu.
wo npeactasnae ipmy GARDENA, a6o 6e3nocepeaHbo B cepsic-

Homy ueHTpi GARDENA.

1. BUKOPUCTOBYNTE TiNbKW OpUTiHabHII
amiHHM GARDENA pixxyuuni npucTtpin apt. 4103

2. Pikyumin npucTpin mae 6yt 3aMiHEHMM cneLjanicTaMu cepBicHOro
ueHTpy GARDENA ab60 ynoBHOB2)XEHVIM TOPrOBUM NPEACTABHNUKOM

8. KOMITIEKTYIO4I/3AN4YACTUHU

3MiHHUIA piXXyumii NpUCTpilii  Ha 3amiHy AnA pixydnx NpucTpois, wWo 3arynunuca.  apt. 4103

GARDENA.

6.2 Tabnuysa HecnpaBHOCTEMH:

Mpobnema

MoxmBa npuunHa

Cnocib ycyHeHHA

T'a3oHOKOCapKa He
3anycKaeTbeA

MonoBxyBanbHuii Kabenb
He MiaKoueHuil abo
MOWKOKEHNIA.

=> MNigKniouiTh NOAOBXYBANbHMI
kabenb abo 3amiHiTb 1oro,
AKLLO Lie HeoOXiaHo.

Mortop 3abnokoBaHo

MNepewkoaa 6nokye MoTop.

— Bupganitb nepewwkogay.

Bucota pianHs 3aHaaTo mana.

—> 36inblUTe BUCOTY pi3aHHA.

TyuHuin wym,
ra3oHoKocapKa rpumuTh

TBUHTIN HA [BUTYH, 1700
KpinneHHi abo Ha Kopnyci

ra30HOKOCAPKI POSKPYTUNNCA.

—> HeobxiaHo, Wwob reuHTH
3aKPYTUN YNIOBHOBAXEHI
GARDENA Toprosi npeacTas-
HUKK abo cnewianictn cepaic-
HOro LieHTpy GARDENA.

la30HOKOCapKa npautoe
HepiBHOMipHO abo cunbHO
Bibpye

Pixyumit npucTpiil nowKomke-
HWiA 260 3HOLIEHMIA.

—> 3aMiHiTb piXyumit NpUCTpIiA.

3atuckHuin HONT BiAKPYTUBCA.

—> 3aKpyTiTb 3aTUCKHMIA 6ONT.

Pixyumit npucTpiil 3aHaaTo
OpyaHuiA.

—> 0UmCTiTb ra30HOKOCAPKY.
AKLWo Ui Aii He BUNpasun
npo6nemy, 38epHITbCA 10

cepsicHoro LeHTpy GARDENA.

Ta3oH nipcTpmKeHui
HeoxaitHo

BKASIBKA:

Pixyumit npucTpiii 3atynusca
260 NOWKOMKEHNIA.

—> 3aMiHiTb piXyumit NpUCTpIi.

Bucora pisanHs 3aHaaTo mana.

—> 36inblUTe BUCOTY pi3aHHA.

PeMOHTHI poBOTV NOBWMHHI BUKOHYBATNCA TiTbKM CEPBICHUMM LIEHTpaMu
GARDENA, a Takox crneujanizoBaHmMu hipmamu, AKi cepTudikoBaHi

komnaHieto GARDENA.

- B pagai iHWKX HecnpaBHOCTeN 3BepHiTbCA, Byab nacka, 40 CepBiCHO-
ro ueHTpy GARDENA.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU

EnektpnyHa rasoHokocapka 0avnHuua 3HaueHHa (apr. 14637)
BUMIpIOBaHHA

HomiHanbHa noTy)HicTb Bt 1800

CiTboBa Hanpyra B (3MiH. cTpym) 230

Yactorta mepexi 'y 50/ 60

Yucno obeprtis pixkyuoro 06,/ 3500

npucTpoio

LinpuHa CTPKKN cM 37

HanawryBaHHA BUCOTH

pisanHa (4 NONOXKeHb) M 35-65

06’em TpaBo36upaua n 45

Bara Kr 14,2

PiBeHb 3ByK0BOro Tucky L " 83

Moxubka k , "o 3

PiBeHb 3BYKOBOI

notyxHocri L,,2:

BUMIPAHWIA/ rapaHToBaHuin 0 94/96

Moxubka k,, 1,2

88

14637-20.960.02.indd 88

GARDENA

9. CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

3BepHiTbeA, Byab 1acka, 3a aApecoto, 3a3Ha4YEHO0 Y rapaHTiHOMY
TanoHi, Lo [0Aa€eThCA.

10. YTUNISALUIA

10.1 YTunizayia ra3o0HoKocapkm
(BianosiaHo po Anpextnen 2012/19/EU / S.1. 2013 No.3113):

hid

BAXJINBO!

- YTuniaynte BMpi6 y MicueBoMy creLianisoBaHomy 36ipHOMY MyHKTI
3 yTunigauii.

Bunpi6 He MOxHa yTnnigyBaTn 3i 3BnYaiHMM NobyToBMMMN
Biaxogamu. BiH nosuHeH 6yTu yTunisoBaHuii BianoBiaHoO A0
MiCLEBMX YNHHMNX CTAHOAPTIB 3 OXOPOHW HABKOMNLLIHBOIO
cepefoByLLa.

ro Masina de tuns iarba

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA. .. ...\ oo 88
2 MONTAJUL oo oo 90
B OPERAREA . . oot 90
4 INTRETINEREA . oo et 91
5. DEPOZITAREA . . . .o oo oo 91
6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR . . . . .o\ o e e 92
Z.DATETEHNICE ..ot 92
8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB. . . . ..o oo 92
O.SERVICE ...\ 92
10. DISPUNERE CADESEU. . . ..ot 92

Traducerea instructiunilor originale.

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Descrierea simbolurilor:

AS
At

Cititi instructiunile de utilizare.

AVERTISMENT - Precautie privind obiectele proiectate -
tineti privitorii la distanta.
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AVERTISMENT - Scoateti stecarul de retea inaintea lucrarilor
de intretinere sau daca este deteriorat cablul de retea.

2

AVERTISMENT - Tineti mainile si picioarele la distanta fata de
cutite. Cutitele se rotesc in continuare dupa oprirea motorului.

AVERTISMENT - Tineti cablul de retea la distanta fata
de cutite.

AVERTISMENT - inaintea lucrérilor de intretinere deconectati
acumulatorul.

AVERTISMENT - inaintea lucrérilor de intretinere indepartati
dispozitivul de blocare.

s 87 B3| B> B> N

AVERTISMENT - inaintea lucrérilor de intretinere actionati
dispozitivul de blocare.

1.2 Instructiuni generale de siguranta

1.2.1 Instructiuni generale de siguranta pentru masini

A AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de siguranta, instructiunile de utilizare, ilustra-
tiile si datele tehnice aferente acestei masini.

Respectarea neglijenta a instructiunilor de siguranta si a instructiunilor de utilizare
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare pentru

o utilizare ulterioara. Notiunea de ,masind” folosita in instructiunile de siguranta
se referd la masinile alimentate de la retea (cu cablu de alimentare) si la masinile
alimentate de la acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Tineti curat domeniul de lucru si asigurati o iluminare buna.
Domerniile de lucru dezordonate si neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu masina in medii explozive cu lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Masinile produc scantei care pot aprinde prafurile sau aburii.

c) in timpul utilizarii masinii tineti la distanta copiii si orice alte persoane.
In cazul distragerii atentiei puteti pierde controlul masinii.

2) Siguranta electrica

a) Fisa de conectare a masinii trebuie sa se potriveasca in priza. Este
interzisa modificarea de orice fel a figei. Nu folositi fise adaptoare pentru
masinile cu pamantare.

Fisele nemodificare si prizele potrivite reduc pericolul electrocutarii.

b) Evitati contactul corpului dumneavoastra cu suprafete pamantate
cum ar fi tevile, sistemele de incalzire, sobele si frigiderele. Pericolul

de electrocutare este mai mare daca corpul dumneavoastra este pamantat.

c) Feriti masinile de ploaie sau umiditate.

Patrunderea apei intr-o masina mareste riscul de electrocutare.

d) Nu abuzati de cablul de alimentare prin folosirea acestuia pentru
transportul, suspendarea sau pentru scoaterea din priza a fisei. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau partile in miscare ale masinii.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul electrocutarii

e) Daca lucrati cu o masina in aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare destinate utilizarii in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul electrocutarii.

f) Daca utilizarea masinii intr-un loc umed este inevitabila, folositi un
intrerupator de protectie pentru curenti vagabonzi.

Utilizarea unei sigurante diferentiale (RCD) reduce riscul electrocutarii.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilent, urmariti lucrul si mentineti-va simtul realitatii atunci cand
folositi o masina. Nu folositi masina daca sunteti obosit sau sunteti sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii poate cauza leziuni grave.

b) Purtati echipament de protectie individuala si purtati intotdeauna
ochelari de protectie.

Purtarea echipamentelor de protectie, cum ar fi masca impotriva prafului, incalta-
mintea de protectie antiderapantd, casca de protectie sau castile de protectie
auditiva, corespunzator tipului si utilizarii magsinii, reduce riscul ranirilor.

c) Evitati punerea in functiune accidentala. Asigurati-va de faptul ca
masina este oprita inaintea conectarii acesteia la sursa de curent si/sau
conectarea acumulatorului, inainte de ridicarea sau transportul acesteia.
Transportul masinii cu degetul pe comutator sau conectarea la priza a masinii
pornite poate cauza accidente.

d) inaintea de pornirea masinii indepartati sculele folosite pentru reglare
sau cheile fixe.

O sculd sau o cheie aflata pe o piesa in rotatie a masinii poate cauza accidente.
e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Sa aveti intotdeauna o pozitie
stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

Astfel veti avea un control mai bun al masinii in situatii neasteptate.
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f) Purtati o imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti-va la distanta parul, hainele si manusile de piesele aflate in
miscare.

Hainele lejere, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.
g) Daca este posibila montarea dispozitivelor de aspirare si colectare
a prafului, atunci acestea trebuie conectate si utilizate corect. Folosirea
dispozitivelor de aspirare a prafului poate reduce pericolele legate de praf.

h) Nu va bazati pe o siguranta gresita si nu ignorati regulile de sigu-
ranta pentru masini, chiar daca sunteti familiarizat prin utilizarea multipla
a masinii. Comportamentul neglijent poate cauza accidentari grave in doar
céteva fractiuni de secunda.

4) Utilizarea si manuirea masinii

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi masina potrivita pentru munca pe
care o efectuati. Cu masina potrivita veti lucra mai bine si mai sigur in domeniul
de sarcina specificat.

b) Nu folositi masini cu comutatorul defect.

O masina care nu poate fi pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.
c) inaintea efectudrii reglajului masinii, inlocuirii accesoriilor sau inde-
partarii masinii scoateti fisa din priza si/sau indepartati acumulatorul.
Aceste masuri de preventie impiedica pornirea accidentala a masinii.

d) Pastrati masinile nefolosite intr-un loc neaccesibil copiilor. Nu lasati
sa foloseasca masina persoanele care nu cunosc masina sau care nu au
citit aceste instructiuni de utilizare.

Masinile sunt periculoase in mainile unei persoane fara experienta.

e) Tntre;ine;i cu grija masinile. Controlati piesele in miscare daca acestea
functioneaza impecabil si nu se blocheaza, verificati daca sunt piese
rupte sau deteriorate care pot afecta functionarea masinii. Inainte de uti-
lizarea masinii reparati piesele deteriorate.

De multe ori cauza accidentelor este intretinerea defectuoasa a masinilor.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere cu muchii
ascutite se blocheaza mai greu si sunt mai usor de dirijat.

g) Folositi masina, accesoriile, sculele aplicate etc. conform acestor
instructiuni. Pentru aceasta tineti cont de conditiile de lucru si de activi-
tatea ce trebuie efectuata. Utilizarea masinilor pentru alte scopuri decét cele
prevézute poate cauza situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si libere
de ulei si grasime. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu permit

0 operare si 0 comanda sigurd a masinii in situatii neprevazute.

5) Service

Repararea masinii se va face numai de catre un personal de specialitate
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asigurd mentinerea securitatii masinii.

1.2.2 Instructiuni de siguranta privind motocositoarea de tuns
gazonul

a) Nu folositi motocositoarea de tuns gazonul in vreme nefavorabila,
mai ales in timpul unei furtuni. Aceasta reduce pericolul de a fi lovit de fulger.

b) Verificati temeinic daca sunt prezente animale salbatice in zona de
cosit.

Este posibild vatdmarea animalelor salbatice din cauza masinii aflate in functiune.
c) Verificati temeinic zona de cosit si indepartati toate pietrele, betele,
oasele si alte corpuri straine.

Obiectele proiectate in exterior pot cauza accidentari.

d) inaintea utilizarii masinilor verificati intotdeauna daca cutitul si meca-
nismul de cosit sunt uzate sau deteriorate.
Piesele uzate sau deteriorate cresc pericolul de accidentare.

e) Inaintea utilizérii controlati cablul de retea si eventualele cabluri pre-
lungitoare referitor la semne de deterioare sau invechire. In cazul in care
cablul de retea este deteriorat sau uzat pe durata utilizarii, opriti masina
si nu atingeti cablul inaintea scoaterii stecarului de retea. Un cablu de
retea sau prelungitor deteriorat poate cauza electrocutare, incendiu sj/sau acci-
dentari grave.

f) Verificati regulat recipientul de colectare a ierbii daca are semne de
uzura sau rupere. Un recipient de colectare a ierbii uzat sau deteriorat creste
pericolul de accidentari.

g) Lasati aparatorile in locurile lor. Aparatorile trebuie sa fie gata de
utilizare si fixate corespunzator. O aparatoare desprinsd, deteriorata sau
care nu functioneaza corect poate cauza accidentdri.

h) Mentineti orificiile de admisie a aerului libere de depuneri. Admisiile
de aer blocate si depunerile pot cauza supraincalzire sau pericol de incendiu.

i) Purtati intotdeauna pantofi de siguranta anti-alunecare la operarea
maginii. Nu lucrati niciodata descult sau cu sandale deschise.

In felul acesta reduceti pericolul unei accidentari a picioarelor la contactul cu
cutitul de cosit rotativ.

j) Purtati intotdeauna pantaloni lungi la operarea masinii. Pielea neacope-
rita creste probabilitatea accidentérilor cauzate de obiectele proiectate in exterior.
k) Nu operati magina in iarba umeda. Mergeti in timpul operarii si nu
alergati niciodata. /n felul acesta reduceti pericolul de alunecare si de cadere,
ceea ce ar putea cauza accidentari.

1) Nu operati masgina in pante excesiv de mari.

In felul acesta se reduce pericolul de pierdere a controlului, de alunecare si
cddere, fapt ce ar putea cauza accidentari.

m) in timpul lucrului in pante asigurati stabilitatea; lucrati intotdeauna
oblic fata de panta, niciodata in susul sau in josul pantei si acordati

o atentie deosebita la modificarea directiei de lucru.

In felul acesta se reduce riscul de pierdere a controlului, de alunecare si cadere,
fapt ce ar putea cauza accidentari.
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n) Acordati o atentie deosebita la cositul cu spatele sau atunci cand
trageti masina spre dumneavoastra.
Aceasta reduce pericolul unui contact cu labele picioarelor sau cu picioarele.

o) Tineti cablul de retea la distanta fata de cutitele de cosit. Un cablu de
retea deteriorat poate cauza electrocutare, incendiu sj/sau accidentari grave.

p) in cazul in care cablul de retea a fost prins sau deteriorat, opriti masi-
na de tuns gazonul si scoateti stecarul de retea.
Cablurile prinse sau deteriorate pot creste riscul unei electrocutari.

q) Nu atingeti cutitele sau alte piese periculoase aflate inca in miscare. In
felul acesta evitati pericolul unei accidentari cu piesele mobile.

r) Asigurati-va de faptul ca toate intrerupatoarele sunt oprite si ca este
scos stecarul de retea inaintea indepartarii vegetatiei prinse sau a cura-
tarii maginii.

O exploatare neasteptata a masinii poate cauza vatamari grave.

Opriti mijlocul de taiere daca este necesara rasturnarea masinii pentru transport,
la deplasarea peste suprafete care nu au iarba si la transportul masinii spre si
afara din zona de utilizare.

Nu rasturnati masina la pornirea motorului, exceptand cazul in care este necesara
rasturnarea masinii pentru pornire. In cazul acesta nu rasturnati masina mai mult
decat este obligatoriu necesar si ridicati numai acea piesa, care este indepartata
de catre operator.

Opriti masina si scoateti stecarul din priza si asigurati-va de faptul ca toate piesele
mobile sunt oprite:

— Dupa lovirea fata de un corp strain examinati masina daca prezinta daune si
remediati-le inaintea repunerii masinii in functiune.

— Daca masina incepe sa vibreze neobisnuit, verificati-o imediat daca prezinta
daune, inlocuiti sau reparati toate piesele deteriorate, verificati toate piesele
neprinse si strangeti-le ferm.

intretineti masina de tuns gazonul la intervale regulate.

In felul acesta se prelungeste durata de viata a masinii de tuns gazonul.

Utilizati numai piese de schimb recomandate de catre GARDENA.

Numai in felul acesta poate fi asigurata o utilizare sigura a masinii de tuns gazonul.

La reglarea masinii asigurati-va de faptul ca nu se prind degetele intre elementele

de taiere mobile si piesele fixe ale masinii.

Lasati intotdeauna masina sa se raceasca inaintea depozitarii acesteia.

La intretinerea mecanismului de taiere aveti in vedere faptul cd acesta se mai
poate misca chiar daca este decuplata sursa de energie electrica.

Recomandam purtarea unei protectii pentru auz.

1.3 Instructiuni de siguranta suplimentare
1.3.1 Utilizare conform destinatiei:

Masina de tuns iarba GARDENA este destinata tunderii ierbii in gospodarii pri-
vate si in gradini private si gradini comunitare.
Produsul nu este destinat utilizarii continue (operare profesionald).

A PERICOL!
Leziuni corporale!

- Nu folositi produsul pentru taierea arbustilor, gardurilor vii, tufisurilor
si tufelor, pentru taierea plantelor cataratoare sau ierbii de pe acoperisuri
sau balcoanelor, pentru maruntirea crengilor si ramurilor si nici pentru
nivelarea neregularitatilor terenului.

- Nu folositi produsul pe pante cu un unghi mai mare de 20°.

1.3.2 Instructiuni de siguranta electrica suplimentare

A PERICOL!
Stop cardiac!

in timpul functionarii acest produs genereaza un camp electromagnetic.
In anumite conditii acest camp poate afecta functionarea implanturilor
medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile care pot insemna
accidentare grava sau mortala, persoanele cu implanturi medicale trebu-
ie sa-si consulte medicul sau producatorul implantului inainte de utiliza-
rea acestui produs.

- Nu se utilizeaza intr-un mediu cu pericol de explozie.

—> Nu utilizati produsul pe ploaie sau umiditate.
Acest lucru poate cauza o crestere a riscului electrocutarii.

1.3.3 Instructiuni suplimentare de siguranta personala

A PERICOL!
Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna pericol
de asfixiere pentru copiii mici.

- In timpul montajului tineti la distanta copiii mici.

Nu taiati iarba prin tragerea masinii spre dumneavoastra.

Inaintea depozitérii curétati admisiile de aer folosind o perie.

Nu apucati in deschideri pe durata utilizaérii masinii de tuns gazonul.

Persoanele cu dizabilitdti sau care nu au o forta suficienta trebuie sa solicite
ajutorul unei alte persoane pentru transport (masa).

- Nu dezasamblati produsul mai mult decéat era dezasamblat la livrare.

- Purtati manusi de gradina, incaltaminte antiderapanta si protectie pentru ochi.
- Porniti masina de tuns iarba numai cu manerul montat drept.
9
%

>
>
=
>

Evitati suprasolicitarea masinii de tuns iarba.

Nu lucrati cu produsul daca sunteti obosit sau bolnav, sau sunteti sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
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2. MONTAJUL

c PERICOL!
Vatamari prin taiere cauzate de cutit!

Pericol de taiere cauzat de pornirea accidentala.
- Purtati manusi de protectie.

- Asteptati oprirea completa a cutitului.

- Scoateti stecarul de retea din priza.

2.1 Montarea manerului [Fig. A1]:

. Rabatati spre exterior ambele parghii .

. Rotiti ambele suporturi de maner @ in pozitia de operare.

. Apasati ambele parghii ® spre maner @.

. Desurubati cele doud suruburi @ premontate afara din suporturile de
maner .

5. Tmpingeti manerul @ in suporturile de maner @.

Asigurati-va de faptul cd& manerul este introdus complet si ca orificiile

din maner se suprapun peste orificiile suporturilor de maner.

6. Introduceti ambele suruburi ® in orificiile suporturilor de méaner @.

AW N =

7. Strangeti ferm ambele suruburi ® folosind o surubelnita.
Asigurati-va de faptul ca suruburile sunt stranse complet.

2.2 Fixarea cablului pe maner [Fig. A2]:

- Fixati cablul @ la bornele ® de pe méaner @.
Asigurati-va de faptul c& nu s-a prins cablul intre maner si masina de
tuns gazonul, in caz contrar este posibil sa fie deteriorat cablul.

2.3 Montarea sacului de colectare a ierbii [Fig. A3]:

1. Tmpingeti intéi limba ® in cele doua elemente de legatura @ din partea
inferioara a sacului de colectare a ierbii ® pana cand elementele de
legatura se fixeaza perceptibil.

Asigurati-va de faptul ca ambele elemente de legatura sunt fixate.

2. Impingeti apoi limba ® in elementul de legaturd @ aflat in partea latera-
l& a sacului de colectare a ierbii ® pana cand elementul de legatura se
fixeaza perceptibil.

Asigurati-va de faptul ca elementul de legatura este fixat.

3. Introduceti intai manerul sacului colector (@ in spate, in capacul
sacului colector @.

4. Apasati apoi manerul sacului colector (© in fata, in capacul sacului
colector @, pana cand elementele de legatura se fixeaza perceptibil.
Asigurati-va de faptul ca toate elemente de legatura sunt fixate.

3. OPERAREA

c PERICOL!
Vatamari prin taiere cauzate de cutit!

Pericol de taiere cauzat de pornirea accidentala.
-> Purtati manusi de protectie.

- Asteptati oprirea completa a cutitului.

- Scoateti stecarul de retea din priza.

3.1 Conectarea masinii de tuns iarba [Fig. O1]:

c ATENTIE!
Electrocutare!
Pentru a evita deteriorarile fisei, cablul prelungitor trebuie trecut prin

siguranta pentru cablu.
- [naintea utilizarii treceti cablul prelungitor prin siguranta pentru cablu.

1. Introduceti bucsa @ cablului prelungitor @ pe stecarul @ de la masina
de tuns gazonul.

2. Legati o bucla pe cablul prelungitor @), treceti bucla prin siguranta pen-
tru cablu @ si strangeti bucla.

3. Introduceti stecarul cablului prelungitor @ intr-o priza de retea.
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3.2 Pozitia de lucru:

- Reglati inaltimea manerului astfel incat dumneavoastra sa stati in pozitie
verticald atunci cand folositi masina de tuns gazonul.

3.2.1 Reglarea lungimii manerului [Fig. 02]:

Lungimea manerului poate fi reglata pe marimea corpului dumneavoastra.
1. Slabiti ambele piulite @).

2. Reglati manerul @ pe lungimea dorita.

3. Strangeti la loc cele doué piulite @.

3.3 Reglarea inaltimii de taiere [Fig. O3]:

In&ltimea de taiere poate fi reglatd intre 35 — 65 mm in 4 pozitii.

3.3.1 Reducerea inaltimii de taiere:

- Apaésati tasta (9 si manerul @ in jos, pentru reducerea inaltimii
de taiere.

3.3.2 Cresterea inaltimii de taiere:

- Apasati tasta @ si trageti manerul @) in sus, pentru cresterea inaltimii
de taiere.

3.4 Cosirea cu sac de colectare a ierbii [Fig. O4]:

c PERICOL!
Vatamari prin taiere cauzate de cutit!

Pericol de taiere cauzat de pornirea accidentala.
- Nu apucati cu mainile in orificiul de evacuare.

3.4.1 Introducerea sacului de colectare a ierbii in masina de
tuns gazonul:

1. Ridicati clapeta de protectie (.

2. Asezati sacul de colectare a ierbii ® pe manerul @ din masina de tuns
gazonul.
Asigurati-va de faptul ca sacul de colectare a ierbii este bine fixat.

3. Porniti masina de tuns gazonul.

3.4.2 Golirea sacului de colectare a ierbii:

in timpul cosirii se deschide indicatorul de nivel ). Daca acesta se inchide
pe durata cosirii, atunci sacul colector de iarba este plin.

1. Daca este plin sacul colector de iarbd ®, atunci opriti masina de tuns
gazonul.

2. Ridicati clapeta de protectie @.
3. Preluati sacul de colectare a ierbii folosind manerul (@.
4. Goliti sacul de colectare a ierbii ®.

3.5 Pornirea/oprirea masinii de tuns gazonul [Fig. 01/05]:

Q PERICOL!
Leziuni corporale!

Pericol de accidentare, daca produsul nu se opreste la eliberarea par-
ghiei de pornire.

- Nu suntati dispozitivele de protectie sau intrerupatoarele.
- De exemplu, nu fixati parghia de pornire de maner.

3.5.1 Pornirea masinii de tuns iarba:

Produsul este echipat cu un dispozitiv de siguranta cu actionare
cu doua maini (parghie de pornire si element de blocare de siguranta) care
are rolul de a preveni pornirea accidentala a produsului.
1. Apasati blocajul de sigurantd @) cu o mana si trageti parghia de
pornire @ cu cealaltd mana spre maner.
Masina de tuns iarba porneste.

2. Eliberati blocajul de siguranta @.

3.5.2 Oprirea masinii de tuns gazonul:

- Eliberati parghia de pornire @.
Masina de tuns iarba opreste.
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3.6 Sfaturi pentru cosit:

3.6.1 Recomandari privind utilizarea masinii de tuns iarba:

Daca exista vegetatie in orificiul de evacuare, atunci trageti masina de tuns
gazonul cca. 1 m inapoi, astfel incat vegetatia sa poata fi eliminata in jos.

Pentru a obtine un gazon ingrijit va recomandam taierea regulata, pe cat
posibil séptamanala a gazonului. Gazonul devine mai des daca este cosit
la intervale regulate.

Dupa o pauza mai lunga de cosire (cosire de concediu), tunderea se va
face cu inaltimea maxima intr-o directie, iar apoi in directie transversala la
inaltimea de taiere dorita. Aceasta impiedica un posibil blocaj al cutitului
din cauza excesului de vegetatie.

Dupa posibilitate, cosirea ierbii se face numai in stare uscata. Daca iarba
este umeda, atunci modelul de taiere devine neregulat.

4. INTRETINEREA

c PERICOL!
Vatamari prin taiere cauzate de cutit!

Pericol de taiere cauzat de pornirea accidentala.
- Purtati manusi de protectie.

- Asteptati oprirea completa a cutitului.

- Scoateti stecarul de retea din priza.

4.1 Curatarea maginii de tuns iarba:

c PERICOL!
Leziuni corporale!

Pericol de accidentare si pericol de deteriorare a produsului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu un jet de apa (in special nu cu
jetul de apa sub inalta presiune).

- Nu curatati cu substante chimice, inclusiv benzina sau solventi.
Unele dintre acestea pot deteriora piese importante din material
plastic.

Fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna curate.

- Curatati partea superioara si inferioara a masinii de tuns gazonul dupa
fiecare utilizare.

4.1.1 Curatati partea de sus a masinii de tuns gazonul:

1. Curatati partea superioara a masinii de tuns gazonul folosind o laveta
umeda.

2. Curatati fantele de aer folosind o perie moale (nu folositi obiecte
ascutite).

4.1.2 Curatarea partii inferioare a masinii de taiat iarba
[Fig. M11]:

1. Asezati masina de tuns gazonul cu grija pe o parte.

2. Curatati partea inferioara, cutitul si orificiul de evacuare @ cu o perie
moale (nu folositi obiecte ascutite).

4.1.3 Curatarea sacului de colectare a ierbii:

- Curatati sacul de colectare a ierbii folosind o perie moale (nu folositi
obiecte ascutite).

5. DEPOZITAREA

5.1 Scoaterea din functiune:

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Scoateti stecarul de retea din priza.

2. Goliti sacul de colectare a ierbii.

3. Curétati masina de tuns gazonul (vezi 4. INTRETINEREA).

4. Pastrati masina de tuns gazonul intr-un loc uscat, inchis si ferit de
inghet.

5.1.1 Pozitie ergonomica in depozit [Fig. S11:

1. Rabatati spre exterior ambele parghii ®.
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2. Rabatati manerul M in jos pe masina de tuns gazonul.
Asigurati-va de faptul ca nu s-a prins cablul intre maner si masina de
tuns gazonul, in caz contrar este posibil sé fie deteriorat cablul.

3. Apésati ambele parghii ® spre maner @.
6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

c PERICOL!
Vatamari prin taiere cauzate de cutit!

Pericol de taiere cauzat de pornirea accidentala.
- Purtati manusi de protectie.

- Asteptati oprirea completa a cutitului.

- Scoateti stecarul de retea din priza.

6.1 inlocuirea cutitului:

c PERICOL!
Leziuni corporale!

Pericol de tdiere daca se roteste un cutit deteriorat sau indoit sau un
cutit neechilibrat sau cu muchii de taiere uzate.

- Nu utilizati masina de tuns gazonul cu cutit deteriorat sau indoit, cutit
neechilibrat sau muchii de taiere uzate.

- Nu ascutiti cutitul.
Piesele de schimb GARDENA sunt disponibile la dealerul dumnea-
voastra GARDENA sau la service-ul GARDENA.

1. Folositi numai un cutit de rezerva GARDENA original

2. Solicitati service-ului GARDENA sau unui comerciant autorizat
GARDENA sa inlocuiasca cutitul.

art. 4103

6.2 Tabel cu erori:

Problema Cauza posibila Remediu

Masina de tuns iarba
nu porneste

Cablul prelungitor nu este
conectat sau este deteriorat.

- Conectati cablul prelungitor
sau inlocuiti-1 in caz de nevoie.

Motorul este blocat de - Indepértati obstacolul.

obstacol.

Motorul este blocat

Inaltimea de téiiere este reglata - Reglati o inéltime de taiere
prea micd. mai mare.

Zgomote puternice, masina
de tuns iarba vibreaza

Suruburile motorului, elemen-
tului de fixare sau ale carcasei
masinii de tuns iarbd sunt
slabite.

-> Solicitati unui comerciant
autorizat sau service-ului
GARDENA s stranga suru-
burile.

Masina de tuns iarba Cutitul este deteriorat sau uzat. —> inlocuiti cutitul.
functioneaza neuniform

sau vibreaza puternic

Surubul cutitului este slabit. - Strangeti ferm surubul

cutitului.

Cutitul este puternic murdar. - Curdtati masina de tuns
gazonul. Daca problema
nu este remediata in felul
acesta, adresati-va centru-

lui de service GARDENA.

Gazonul nu este tuns Cutitul este tocit sau deteriorat. - Tnlocuiti cutitul.

uniform

inaltimea de téiere este reglatd —> Reglati o inaltime de téiere
prea mica. mai mare.

NOTA:

Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA
si de dealeri autorizati de GARDENA.

- In caz de alte defectiuni vé rugém sa va adresati centrului de service
GARDENA.

7. DATE TEHNICE

Masina ye tuns iarba Unitate Valoare (art. 14637)
electrica

Putere nominala W 1800

Tensiunea de retea V (AC) 230

Frecventa de retea Hz 50/ 60

Turatia cutitelor Rot./min. 3500

92

14637-20.960.02.indd 92

Masina de tuns iarba Unitate Valoare (art. 14637)
electrica
Latime de taiere cm 37
Reglarea indltimii de tiere
(4 pozitii) mm 35-65
Volumul sacului de colectare

- | 45
a ierbii
Greutate kg 14,2
Presiune acustica L ," 83
Incertitudine k,, ®BAH 3
Nivel de putere acustica L,,,»:
masurat/garantat dB (&) 94 /96
Incertitudine k,,, 1,2
Vibratii transmise sistemului
ména-brata, " 2 <25
Incertitudine K , ms 15

Procedura de masurare conform: "EN IEC 62841-4-3 2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

ficare standardizate si poate fi folosita pentru compararea sculelor electrice.

Aceasta valoare poate fi folosita si pentru evaluarea prealabila a expunerii.
Valoarea de emisie a vibratiilor poate varia pe durata utilizérii efective a sculei electrice,
in functie de modul de utilizare al masinii. Ca masura de siguranta puteti sa lucrati cu
masina cel mult 1 ora fara intrerupere.

2 NOTA: Emisia de vibratii a fost masurata corespunzator unei proceduri de veri-

8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

Cutit de rezerva GARDENA

Rezerva pentru inlocuirea cutitelor tocite. art. 4103

9. SERVICE

Va rugam sa contactati adresa de pe fisa de garantie alaturata.

10. DISPUNERE CA DESEU

10.1 Dispunerea ca deseu a masinii de tuns gazonul
(conform Directivei 2012/19/UE / S.I. 2013 nr. 3113):

Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit.
Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor locale de
protectia mediului.

IMPORTANT!

-> Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctul de colectare
si reciclare locale.

tr Akuli ¢cim bicme makinesi
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1. EMNIYET BILGILERI

1.1 Sembollerin aciklamasi

&)

I(-)'HI UYARI - Firlatilan nesnelere karsi dikkatli olun -
cevredekileri uzak tutun.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

UYARI - Bakim calismalarindan dnce veya sebeke hatti hasar
gordiiyse, sebeke fisini cekin.

2}

UYARI - Ellerinizi ve ayaklarinizi bicaklardan uzak tutun.
Bicaklar, motor kapatildiktan sonra calismaya devam eder.

UYARI - Sebeke hattini bicme bicaklarindan uzak tutun.

UYARI - Bakim calismalarindan énce akuyii ayirin.

UYARI - Bakim calismalarindan 6nce kilitleme tertibatini
cikartin.

UYARI - Bakim calismalarindan 6nce kilitleme tertibatini
devreye sokun.

fo 5] w7 B> B ki B >

1.2 Genel emniyet bilgileri

1.2.1 Makine icin genel emniyet bilgileri

A UYARI!

Bu makinenin donanmis oldugu tiim emniyet bilgilerini, talimatlar, resim-
leri ve teknik verileri okuyun.

Emniyet bilgilerine ve talimatlara uyulmadiginda elektrik carpmasi, yangin ve/veya
agir yaralanmalar meydana gelebilir.

Tim emniyet bilgilerini ve talimatlan gelecekte basvurmak icin muhafaza
edin. Emniyet bilgilerinde kullanilan “makine” kavrami sebeke ile isletilen makineler
(sebeke kablolu) ve akdi ile isletilen makine (sebeke kablosuz) ile ilgilidir.

1) Calisma sahasi giivenligi

a) Calisma sahanizi diizenli tutun ve iyi aydinlatiimasini saglayin.
Dlizensizlik ya da aydinlatmasiz calisma sahasi kazalara neden olabilir.

b) Makine ile, icerisinde yanici sivilarin, gazlarin ya da tozlarin bulundugu
patlama tehlikeli ortamda calismayin.

Makineler tozu ya da buharlar tutusturabilecek kivilcimlar olusturur.

c) Makineyi kullanirken ¢cocuklan ve diger kisileri uzak tutun.

Dikkatiniz dagildiginda makinenin kontroltin(i kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Makinenin baglanti fisini prize uymalidir. Fis hi¢ bir sekilde degistiril-
memelidir. Adaptor fislerini koruyucu toprakl makinelerle birlikte kullan-
mayin. Degistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpma riskini azaltir.

b) Borular, isiticilar, ocaklar ve buzdolaplan gibi toprakl ylizeylerle viicut
temasini onleyin.

Wicudunuz toprakllysa elektrik carpmasi nedeniyle yliksek risk séz konusudur.

c) Makineleri yagmurdan ya da nemden uzak tutun.

Bir makinenin icerisine su girmesi, elektrik carpmasi riskini arttinir.

d) Makineyi tasimak, asmak ya da fisi prizden cekmek icin baglanti hatti-
ni amacinin disinda kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, sivri kenarlar-
dan ya da hareket eden makine parcalarindan uzak tutun.

Hasarli ya da dolasmig kablolar elektrik carpma riskini y(ikseltir.

e) Makineyi acik alanda kullaniyorsaniz, dis alan icin de uygun bir uzatma
hatti kullanin.
Dig alan icin uygun bir uzatma hattinin kullanimi, elektrik carpma riskini azaltir.

f) Makinenin nemli ortamda igletilmesi 6nlenemiyorsa hatah akim koru-
ma salteri kullanin.
Hatali akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.

3) insanlarin giivenligi

a) Ne yaptiginiza dikkat edin ve makine ile calismaya giderken mantikh
hareket edin. Yorgunsaniz ya da uyusturucu, alkol veya ila¢ etkisi altin-
daysaniz makineyi kullanmayin.

Makine kullanimi sirasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim ve daima koruyucu gozliik kullanin.
Makinenin tdrdne ve Kullanimina gére toz maskesi, kaymaz emniyetli ayakkabi,
koruyucu kask ya da kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimin kullaniimasi yara-
lanma riskini azaltir.
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c) istenmeden isletime almayi 6nleyin. Akim beslemesine baglamadan
ve/veya akilyii baglamadan, almadan ya da tasimadan 6nce makinenin
kapali oldugundan emin olun. Makineyi tasirken parmagdiniz salterdeyse ya da
makine acikken akim beslemesine baglarsaniz kazalar meydana gelebilir.

d) Makineyi calistirmadan dnce ayar takimlarini ya da ingiliz anahtarini
cikarin. Dénen bir makine parcasinda bulunan takim ya da anahtar yaralanmalara
neden olabilir.

€) Anormal bir viicut durusundan kacinin. Givenli bir durus saglayin
ve her zaman dengede durun.
Boylece makineyi beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafet kullanin. Bol kiyafet ya da aksesuar kullanmayin.
Saclarinizi, kiyafetinizi ve eldivenleri hareket eden parcalardan uzak
tutun. Bol kiyafet, aksesuar ya da uzun sa¢ hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Toz emici ve yakalama tertibatlan takilirsa, bunlar baglanmalidir ve
dogru kullaniimalidir.
Toz emici kullanildiginda toz nedeniyle olusabilecek tehlikeler azalabilir.

h) Makineleri cok defa kullandiktan sonra asina olmus olsaniz dahi
makinelere yonelik givenlik bilgilerinin disina cikmayin ve kendinizi
glivende sanmayin.

Dikkatsiz davraniglar saniyeler icerisinde agir yaralanmalara neden olabilir.

4) Makinenin kullanilmasi ve islenmesi

a) Makineyi asin yiiklemeyin. Calismaniz icin tasarlanmis makineyi
kullanin. Uygun makine ile, belirtilen gti¢ alaninda daha iyi ve giivenli bir sekilde
caligabilirsiniz.

b) Salteri arizali makine kullanmayin.

Artik acilamayan veya kapatilamayan makine tehlikelidir ve onanlmalidir.

c) Makine ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden ya
da makineyi kenara koymadan 6nce fisi prizden ¢ekin ve/veya akiiyii
cikarin. Bu dikkat tedbirleri makinenin istenmeden baslatiimasini énler.

d) Kullanilmayan makineleri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde muha-
faza edin. Makineyi tanimayan ya da bu talimatlari okumamis kisilerin
makineyi kullanmasina izin vermeyin.

Makineler tecriibesiz Kigiler tarafindan kullanilirsa tehlikeli olabilir.

e) Makinelerin koruyucu bakim islemini dikkatli bir sekilde yapin. Maki-
nelerin kusursuz islemesini ve parcalarin, elektrikli takim fonksiyonu
zarar gorecek sekilde kirildigini veya hasar gordiigiini kontrol edin.
Makineyi kullanmadan 6nce hasarli parcalar tamir ettirin.

Cogu kazanin sebebi bakimi k6t yapilan makinelere dayanmaktadir.

f) Kesme takimlarini sivri ve temiz tutun. Bakimi dikkatli yapilan sivri kesim
kenarll kesme takimlar daha az sikisir ve daha kolay gecirilir.

g) Makineleri, aksesuarlari, kullanim takimlarini vs. bu talimatlar uyarinca
kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve uygulanacak calismayi dikkate
alin. Makinelerin 6ngdrdilen uygulama haricinde bir islem icin kullaniimasi tehlikeli
durumlara yol acabilir.

h) Tutamaklan ve tutamak yiizeylerini kuru, temiz ve yag ile gresten arin-
dinlmis bir sekilde tutun. Kaygan tutamakiar ve tutamak ylizeyleri, beklenmeyen
durumlarda makinenin glivenli kullanimina ve kontroltine izin vermez.

5) Servis

Makinenizi sadece kalifiye uzman personele ve orijinal yedek parcalar ile
tamir ettirin. Bdylece makinenin gtivenliginin korunmasi saglanir.

1.2.2 Cim bicme makineleri icin emniyet bilgileri

a) Cim bicme makinesini kotii havada, 6zellikle firtinali havada kullan-
mayin. Bu, yildinm carpmasi tehlikesini azaltir.

b) Gim bicme alanini dikkatli bir sekilde yabani hayvanlar bakimindan
kontrol edin. Yabani hayvanlar calisan makine ydziinden yaralanabilirler.

c) Cim bicme alanini dikkatli bir sekilde kontrol edin ve taslari, cubuklari,
telleri, kemikleri ve diger yabanci cisimleri kaldirin.

Disari savrulan parcalar yaralanmalara neden olabilirler.

d) Makineleri kullanmadan 6nce her zaman bicme bicaginin ve bicme
donaniminin asinmamis ve hasar gérmemis olmasini kontrol edin.
Asinmig veya hasar gérmUis pargalar yaralanma riskini artinr.

e) Kullanimdan 6nce gii¢c kablosunu ve olasi uzatma hatlarini hasar ve
eskime isaretleri bakimindan kontrol edin. Gii¢ kablosu isletim sirasinda
hasar goriirse veya asinirsa makineyi kapatin ve sebeke fisini cekmeden
kabloya dokunmayin. Hasarli bir sebeke veya uzatma hatti elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

f) Cim toplama haznesini diizenli olarak asinma ve yipranma bakimindan
kontrol edin.

Yipranmis veya hasar gérmduis bir ¢cim toplama hazne yaralanma riskini artirir.

g) Koruyucu kapaklar yerinde birakin. Koruyucu kapaklar kullanima
hazir ve usuliine uygun olarak sabitlenmis olmalidir. Gevsek, hasarl veya
dogru calismayan koruyucu kapak yaralanmalara neden olabilir.

h) Hava giris acikliklarini birikintilerden uzak tutun. Bloke olmus hava
girigleri ve birikintiler asir isinmaya veya yangin tehlikesine neden olabilir.

i) Makineyi isletirken her zaman kaymayan giivenlik ayakkabilari giyin.
Asla ciplak ayakla veya acik sandaletlerle calismayin. Bu sayede donen
bicme bigagi ile temas durumunda ayak yaralanma tehlikesini azaltrmis olursunuz.
j) Makineyi isletirken her zaman uzun pantolon giyin.

Ciplak deri, disar savrulan nesneler nedeniyle yaralanma olasiligini artirir.

k) Makineyi islak ¢cimde isletmeyin. Bu sirada yiiriiyiin, asla kosmayin.

Bu sayede yaralanmaya neden olabilecek kayma ve diisme tehlikesini azaltmig
olursunuz.

) Makineyi asin yokuslarda kullanmayin. Béylece, yaralanmalara neden ola-
bilecek kontroli kaybetme, kayma ve dtisme riski azaltilir.

m) Yokuslarda calisirken yere saglam bastiginizdan emin olun, her zaman
yokusa capraz sekilde calisin, asla yukan veya asagi degil. Calisma yonii-
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nii degistirirken cok dikkatli olun. Bdylece, yaralanmalara neden olabilecek
kontrolti kaybetme, kayma ve dlsme riski azaltilir.

n) Geri geri ¢cim bicme sirasinda veya makineyi kendinize dogru cekerken
ozellikle dikkatli olun.
Bu, ayaklarla veya bacaklarla temas tehlikesini azaltir.

o) Sebeke hattini bicme bicagindan uzak tutun.
Hasarli bir sebeke hatti elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

p) Sebeke hatti bir yere takildiysa veya hasar gordiiyse, bicme makinesi-
ni kapatin ve sebeke fisini cekin.
Bir yele takilan veya hasar gérmus hatlar elektrik carpmasi riskini artirabilir.

q) Bicaklara veya hala hareket eden baska tehlikeli parcalara dokunma-
yin.
Boylece, hareketli parcalar nedeniyle yaralanma riskini azaltmis olursunuz.

r) Sikisan malzemeleri cikarmadan veya makineyi temizlemeden 6nce
tiim salterlerin kapali oldugundan ve sebeke fisinin prizden cekildiginden
emin olun.

Makinenin beklenmedik sekilde calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Makinenin tasima igin yatirimasi gerektiginde, ¢im haricindeki ylizeylerin Uzerinden
gegildiginde ve makineyi kullanilacak alana veya alandan tasirken kesim aracini
durdurun.

Makinenin galismasi icin devrilmesi gerekmedigi slirece motoru galistirirken maki-
neyi devirmeyin. Bu durumda makineyi gerektiginden fazla devirmeyin ve sadece
kullanicidan uzakta olan parcayi kaldirin.

Makineyi durdurun, fisi prizden ¢ekin ve hareketli tim parcalarin durdugundan
emin olun:

— Yabanci bir cisme garptiktan sonra, makineyi tekrar ¢alistirmadan dnce hasar
bakimindan kontrol edin ve onarin.

— Makine garip bir sekilde titremeye baslarsa, derhal hasar bakimindan kontrol
edin, tim hasarli pargalar degistirin veya onarin ve gevsek tlm parcalari kont-
rol edin ve bunlari sikin.

Diizenli araliklarla bicme makinesinin bakimini yapin.

Boylece bicme makinesinin kullanim émrti uzar.

Sadece GARDENA tarafindan 6nerilen yedek parcalar kullanin.

Bigcme makinesinin glivenli kullanimi ancak bu sekilde saglanabilir.

Makineyi ayarlarken hareketli kesim araclarinin ve makinenin sabit parcalari arasina
parmaklarin sikismamasina dikkat edin.

Makineyi depoya kaldirmadan énce her zaman motorun sogumasini bekleyin.

Kesme Unitesinin bakimini yaparken, kesme Unitesinin elektrik akimi kapallyken
bile hareket edebilecegini unutmayin.

isitme korumasi takmaniz éneriyoruz.

1.3 Ek emniyet bilgileri
1.3.1 Amacina uygun kullanim:
GARDENA Cim bicme makinesi sahsi ev bahgeleri ve hobi bahcelerindeki

cimlerin bicilmesi igin tasarlanmistir.
Uriin uzun stireli isletim icin uygun degildir (profesyonel isletim).

A TEHLIKE!
Yaralanmal!

- Uriinii calilari, citleri, fundaliklan ve fidanlar kesmek, sarmasiklari ya
da catilardaki veya balkonlardaki cimleri kesmek, dallari ve budaklari
kiicultmek veya zemindeki diizensizlikleri dengelemek icin kullanmayin.

- Uriinii 20° {izerinde egime sahip askilarda kullanmayin.

1.3.2 Ek elektrik emniyet bilgileri

A TEHLIKE!
Kalp durma tehlikesi!

Bu iriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur. Bu alan bazi
kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlann islev sekli lizerinde etki
gosterebilir. Agir ya da 6liimciil yaralanmalara neden olabilecek durum
tehlikelerini 6nlemek icin tibbi implant kullanan kisiler bu iriini kullanma-
dan dnce doktoruna ya da implant iireticisine bagvurmalidir.

- Patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayin.

- Urlinti yagmurda veya islaklikta kullanmayin.
Bu, elektrik carpmasi riskini artirabilir.

1.3.3 Ek kisisel emniyet bilgileri

A TEHLIKE!
Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kiiciik
cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur.

- Kiiciik cocuklar montaj sirasinda uzak tutun.
Gimleri, makineyi kendinize dogru cekerek kesmeyin.
Depolamadan 6nce hava girislerini bir firga ile temiz tutun.
Bicme makinesini kullanirken acikliklara elinizi uzatmayin.

N

Urlinii teslimat durumundakinden daha fazla pargalara ayirmayin.
Eldiven, kaymaz ayakkabi ve gérme koruyucusu kullanin.
- Cim bigme makinesini sadece dikey takill sap ile galistirin.
- Gim bicme makinesinin asirn ylklenmesini dnleyin.
- Yorgun ya da hastaysaniz veya alkol, uyusturucu ya da ilag etkisi altindaysaniz
Urdn ile calismayin.

9
9
- Engelli veya gligsiz Kisiler, tagima igin ikinci bir kisiyi yardima ¢agirmalidir (@girlik).
N
9
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2. MONTAJ

c TEHLIKE!
Bicak nedeniyle kesik yaralanmasi!

istem disi calistirma nedeniyle kesilerek yaralanma tehlikesi.
= Koruyucu eldiven kullanin.

- Bigak durmasini bekleyin.

- Sebeke fisini prizden cikarin.

2.1 Traversi monte edin [Sek. A1]:

. ki kolu da ® disa dogru katlayin.

. Her iki travers yuvasini @ kumanda konumlarina donddrin.

. Her iki kolu ® traverse (D dogru bastirin.

. Onceden monte edilmis iki civatayl (@) travers yuvalarindan @ sokin.

. Traversi @ travers yuvalarina @ itin.
Traversin tamamen takill oldugundan ve traversteki deliklerin, travers
yuvalarindaki deliklere hizall oldugundan emin olun.

. Iki civatayl da ® travers yuvalarinin deliklerine @ takin.

7. Iki civatayl da ® bir tornavida ile sikin.
Civatalarin tamamen sikildigindan emin olun.

O~ W N =

»

2.2 Kablonun traverse sabitlenmesi [ Sek. A2]:

- Kabloyu @ klemenslerle ® birlikte traverse (O sabitleyin.
Kablonun travers ve bicme makinesi arasina sikismamasini saglayin,
aksi takdirde kablo hasar gorebilir.

2.3 Cim toplama torbasinin montaji [ Sek. A3]:

1. Once dili ®, baglantilar duyulur sekilde yerine oturana kadar gim
toplama torbasinin ® altindaki iki birlestiriciye @ bastirn.
Her iki birlestiricinin de yerine oturdugundan emin olun.

2. Ardindan, baglanti duyulur bir sekilde yerine oturana kadar dili ® ¢im
toplama torbasinin ® yan tarafindaki birlestiriciye ® bastirin.
Birlestiricinin yerine oturdugundan emin olun.

3. Once toplama torbasi tutamagini @ arkadaki toplama torbasi
kapagina @ yerlestirin.

4. Ardindan, baglantilar duyulur bir sekilde yerine oturana kadar toplama
torbasi tutamagini @ toplama torbasi kapaginin @) 6n tarafina bastirin.
Tdm birlestiricilerin yerine oturdugundan emin olun.

3. KULLANIM

c TEHLIKE!
Bicak nedeniyle kesik yaralanmasi!

istem disi calistirma nedeniyle kesilerek yaralanma tehlikesi.
- Koruyucu eldiven kullanin.

- Bigak durmasini bekleyin.

- Sebeke fisini prizden ¢ikarin.

3.1 Cim bigme makinesinin baglanmasi [ Sek. O1]:

c DIKKAT!
Elektrik carpmasi!

Fiste hasarlarin 6nlenmesi icin uzatma kablosu kablo emniyetine sokul-
malidir.

- Isletim 6ncesinde uzatma kablosunu kablo emniyetine sokun.

1. Uzatma kablosunun (3 soketini 2 bicme makinesindeki fise (@ takin.

2. Uzatma kablosuna @ bir digdm atin, digimd kablo emniyetine @
sokun ve sikin.

3. Uzatma kablosunun @) fisini bir sebeke prizine takin.

3.2 Calisma pozisyonu:

- Traversin yUksekligini, bicme makinesini kullanirken dik konumda dura-
bileceginiz sekilde ayarlayin.
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3.2.1 Travers uzunlugunun ayarlanmasi [Sek. 02]:
Travers uzunlugu, boyunuza gore ayarlanabilir.

1. Her iki somunu da (® gevsetin.

2. Traversi D istenen uzunluga ayarlayin.

3. ki somunu @® tekrar sikin.

3.3 Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi [ Sek. O3]:

Kesim yuksekKligi 35 — 65 mm’den 4 konuma ayarlanabilir.

3.3.1 Kesim yiiksekligini azaltin:

- Dudgmeye @ basin ve kesme yuksekligini azaltmak icin kolu @) asagi
bastirn.

3.3.2 Kesim yiiksekligini artirin:

- Dugmeye (@ basin ve kesme yuksekligini ylkseltmek icin kolu @ yukari
cekin.

3.4 Cim toplama torbasi ile cim bicmek [ Sek. O4]:

c TEHLIKE!
Bicak nedeniyle kesik yaralanmasi!

istem disi calistirma nedeniyle kesilerek yaralanma tehlikesi.
- Ellerinizi firlatma deligine uzatmayin.

3.4.1 Cim toplama torbasinin bicme makinesine yerlestiriimesi:

1. Koruyucu bashgi @ kaldirin.

2. Gim toplama torbasini ® tutamaktan (@ bicme makinesine yerlestirin.
Cim toplama torbasinin yerine sikica oturdugundan emin olun.

3. Bicme makinesini galistirin.

3.4.2 Cim toplama torbasinin bosaltiimasi:

Bicme islemi sirasinda dolum seviyesi gostergesi @ acilir. Bu gbsterge
bicme islemi sirasinda kapanirsa ¢im toplama torbasi doludur.

1. Cim toplama torbasi ® doldugunda, ¢im bicme makinesini durdurun.
2. Koruyucu basligi @ kaldirin.

3. Gim toplama torbasini tutamaktan @@ bicme makinesinden alin.

4. Gim toplama torbasini ® bosaltin.

3.5 Bicme makinesinin calistirimasi/durdurulmasi
[Sek. O1/05]:

c TEHLIKE!

Yaralanma!
Uriin, galistirma kolu birakildiginda durmazsa yaralanma tehlikesi séz
konusudur.

- Guvenlik tertibatlarnini ya da salterlerini devre disi birakmayin.
- Ornegin calistirma kolunu tutamaga sabitlemeyin.

3.5.1 Bicme makinesinin ¢alistinimasi:

Uriin, Griiniin istenmeden calistirimasini dnleyen iki elli glivenlik tertibati
(calistirma kolu ve emniyet kilidi) ile donatilmistir.

1. Tek elinizle emniyet kilidine @ basin ve diger elinizle calistrma
kolunu @ tutamagda gekin.
Bicme makinesi calisir.

2. Emniyet kilidini @ serbest birakin.

3.6.2 Bicme makinesini durdurun:

- Calistrma kolunu @ serbest birakin.
Bicme makinesi durur.

3.6 Bicme ipuclari:

3.6.1 Bicme makinesinin kullanimi ile ilgili ipuclari:

Firlatma deliginde kesilecek Crlin varsa, kesilecek Urlin asagi dogru dise-
cek sekilde bicme makinesini yakl. 1 m geri ¢cekin.

Bakimli bir ¢cim elde etmek icin ¢imlerin dizenli olarak, mUmkUnse haftada
bir defa bigilmesini tavsiye ederiz. Gim, dtzenli olarak bicildiginde kalinlasir.
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Uzun bigme aralarindan (tatil) sonra ilk olarak en yUksek kesim hizi ile bir
yonde ve ardindan istenen kesim yuksekliginde ¢apraz olarak bicin. Bu,
cok fazla kesilecek Urlin nedeniyle bicagin bloke olmasini 6nler.

Cimleri mimkinse sadece kuru durumda bigin. Gim nemliyse, kesim sekli
duzensiz olur.

4. BAKIM

c TEHLIKE!
Bicak nedeniyle kesik yaralanmasi!

istem disi calistirma nedeniyle kesilerek yaralanma tehlikesi.

- Koruyucu eldiven kullanin.
- Bicak durmasini bekleyin.
- Sebeke fisini prizden ¢ikarin.

4.1 Bicme makinesinin temizlenmesi:

c TEHLIKE!
Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve Urdnun hasar gérme riski.

- Urlinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle yliksek basingli
su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢ozelti maddeleri de dahil olmak Uzere kimyasallarla temiz-
lik yapmayin. Bazilar 6nemli plastik parcalari tahrip edebilir.

Havalandirma kanallari daima temiz olmalidir.

- Her kullanimdan sonra bigme makinesinin Ust ve alt kismini temizleyin.

4.1.1 Bicme makinesinin tist kisminin temizlenmesi:
1. Bigme makinesinin Ust kismi nemli bir bezle temizleyin.

2. Hava kanallarini yumusak bir firca ile temizleyin (sivri nesneler kullanma-
yin).

4.1.2 Bicme makinesinin alt kisminin temizlenmesi [Sek. M1]:
1. Bigme makinesini dikkatli bir sekilde kenara koyun.

2. Alt kismi, bicagi ve firlatma deligini @ yumusak bir firca ile temizleyin
(sivri nesneler kullanmayin).

4.1.3 Cim toplama torbasinin temizlenmesi:

- Cim toplama torbasini yumusak bir firca ile temizleyin (sivri nesneler kul-
lanmayin).

5. DEPOLAMA

5.1 Devre disina cikarma:
Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

1. Sebeke fisini prizden cikarin.

2. Cim toplama torbasini bosaltin.

3. Bigme makinesini cihazini temizleyin (bkz. 4. BAKIM).
4

. Bicme makinesini, cihazini kuru, kapali ve donmaya karsi emniyetli bir
yerde muhafaza edin.

5.1.1 Yerden tasarruf saglayan depolama konumu [Sek. S1]:
1. Iki kolu da ® disa dogru katlayin.

2. Traversi @O asagl dogru bicme makinesinin tizerine katlayin.
Kablonun travers ve bicme makinesi arasina sikismamasini saglayin,
aksi takdirde kablo hasar gérebilir.

3. Her iki kolu ® traverse O dogru bastirin.

6. HATA GIDERME

c TEHLIKE!
Bicak nedeniyle kesik yaralanmasi!

istem disi calistirma nedeniyle kesilerek yaralanma tehlikesi.

95
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- Koruyucu eldiven kullanin.
- Bicak durmasini bekleyin.
- Sebeke fisini prizden cikarin.

6.1 Bicagin degistirilmesi:

C TEHLIKE!
Yaralanma!
Hasar gérmus veya bukulmus bir bicak ya da dengesiz bir sekilde veya

dayall kesim kenarlari ile bir bicak ddnerse, kesilerek yaralanma tehlikesi
mevcuttur.

- Bigme makinesini hasarli ya da btkilmus, dengesiz bir sekilde cali-
san bicak ya da kesim kenarlan dayanmis vaziyette kullanmayin.

Elektrikli ¢gim bicme Birim Deger (Uriin 14637)
makinesi

El kol titresimi a,, " mys? <25

Giivensizlik k,,, 15

Uygulanan dlciim yontemi:  "EN IEC 62841-4-3  #RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

ile dliilmiistiir ve elektrikli takimlarla karsilastiriidiginda birlikte kullanilabi-

lirler. Bu deger teshirin gegici olarak degerlendirilmesi icin de kullanilabilir.
Titresim emisyon degeri, makinenin kullanimina bagh olarak elektrikli takimin gercek
kullanimi sirasinda degisebilir. Giivenlik dnlemi olarak makine ile ara vermeden maksi-
mum 1 saat calismalisiniz.

2 BILGi: Belirtilen titregim emisyon degeri standartlagtiriimis bir kontrol yontemi

8. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

- Bicagl sonradan bilemeyin. GARDENA Yedek bigagi Kor bigaklar icin yedek olarak. Uriin 4103
GARDENA yedek parcalarint GARDENA saticinizdan
ya da GARDENA servisinden temin edebilirsiniz.
1. Sadece orijinal GARDENA yedek bicaklar Urin4103 9, SERVIS
2. Bicagin GARDENA servisi veya GARDENA tarafindan yetkilendirilen
yetkili bir bayi tarafindan degistirimesini saglayin. Liitfen ekteki garanti kartindaki adres ile iletisime gegin.
6.2 Hata tablosu: .
Sorun Muhtemel neden Goziimii 10 TASFIYE
Bigme makinesi calismiyor  Uzatma kablosu takili dedil ya > Uzatma kablosunu takin ya da 10.1 Bi . .. .
Sitiri .1 Bicme makinesinin atiga ayrilmasi
da hasarl gerektiginde degistirin. (2012/19/AB / S.I. 2013 No.3113 yénetmeligi uyarinca):
Motor bloke oldu. Engel, motoru bloke ediyor. — Engeli kaldirn. Urtin normal ev o6pli ile birlikte tasfiye edimemelidir.
Kesim yikseKligi ok diisiik > Daha yiiksek bir kesim yik- Gegerli yerel cevre koruma talimatlan uyarinca tasfiye
ayarlandi. sekligi ayarlayin. edilmelidir.
Yiiksek sesler, bicme Motordaki, sabitlemedeki ya — Civatalar yetkili bir bayiye .. .
makinesi takirdiyor da bicme makinesi govdesindeki  ya da GARDENA servisine ONEMLI!
civatalar gevsek. siktirin. - Urlinii geri ddniistim toplama noktalar (izerinden atiga ayirin.
Bigcme makinesi dengesiz Bicak hasarli veya aginmis. -> Bigagi degistirin.
calisiyor ve giiclii bir sekilde - . -
titriyor Bicak vidasi gevsetildi. -> Bigak vidasini sikin.
Bicak kor ya da hasarl. -> Bigme makinesini temizleyin.
Sorun bu sekilde giderile-
mezse GARDENA servisine
basvurun.
Cim diizgiin bicilemedi Bigak kor ya da hasarl. -> Bigagi degistirin.
Kesim yiiksekligi gok disiik —> Daha yiiksek bir kesim
ayarlandi. yiiksekligi ayarlayin. bg AKYMyJ'IaTopHa Kocayka
BILGi: 1. YKABAHVA MO TEXHMKA HA BESOMACHOCT. .. ........... 96
2. MOHT A, 98
Onarm ¢alismalart sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA 3. OBCTYIKBAHE 08
tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir. L S L
4. TEXHNYECKO OBCIIYXKBAHE ... ..o 99
- Farkli anza durumlarinda lutfen GARDENA servis merkezine bagvurun. 5 CBXPAHEHVIE - oo 100
6. OTCTPAHABAHE HATIOBPEON . . . ... oo 100
7. TEXHUYECKU OAHHW o 100
8. AKCECOAPN/PESEPBHU YACTU ..o 100
: = H Q. CEPBUB . . o 100
7. TEKNIK OZELLIKLER 10. UBXBBLPIAHE 100
Elektrikli ¢im bigme Birim Deger (Uriin 14637)
makinesi MpeBoa Ha OpPUrMHANHaTa UHCTPYKLMA.
Nominal gii¢ W 1800
sebeke gerlim . 1. YKABAHUA MO TEXHUKA HA
Sebeke frekansi Hz 50/ 60 :

Bigagin devir sayisi dev/dak 3500

Kesme genisligi cm 37

Kesim yiiksekligi ayar

BE3OMNACHOCT

1.1 [NoAcHeHne Ha cCUMBOJINTE

MpoueTeTe MHCTPYKLMATA 3a eKCroaTauus.

MPEAYNPEXOEHUE - BHMmaBaiTe 3a U3XBbpAeHn
npeaMeTH — APbXKTE Aaney CTPaHMYHU nuua.

MNPEAYNPEXOEHUE - UsBaxxaanTte werncena oT KOHTaKTa
npeau TexHMyecko obcnyxBaHe UK NpU NOBPEAEH MPEXOB

(4 konum) mm 35-65

Gim toplama torbasinin | 45 A @

hacmi

Adirlik kg 14,2 c °
>

Ses basing seviyesiL ," dB (A) 83 I 'HI

Giivensizlik k , 3

Ses giicii seviyesi L,,,2: oY

olciilen/garantili 94 /96

Giivensizlik k., BA g2 [E] | caeen.

96
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é@ NMPEAYNPEXOEHUE - OpbXTe mpexoBua kaben
aaney ot HoXoBeTe.

NMPEAYNPEXAEHMUE - OpbxTe pbLeTe u xoaunara aaney

oT HoXXoBeTe. Ho)xxoBeTe npoabnkaear Aa ce BbPTAT cnen

WU3KNIoYBaHe Ha ABUraTens.

NPEOYNPEXOEHUE - Npeau TexHuyecko obcnyxBaHe
oTAenAnTe akymynatopHara 6arepus.

NPEAYNPEXOEHUE - MNMpeau TexHuyecko obcnyxsaHe
oTcTpaHeTe 6nokupoBkara.

NPEAYNPEXOEHUE - MNMpeau TexHuyecko obcnyxsaHe
3apencTBanTe 6nokupoBkara.

o W] B9 B B>

1.2 O6wyn yka3aHuA no TexHnka Ha 6ezonacHocTt

1.2.1 O6wu ykasaHUA No TexHUka Ha 6esonacHOCT 3a MalMHU

A NPEAYNPEXOEHUE!

BsemeTe noja BHUMaHME BCUUKM YKa3aHUA MO TeXHUKa Ha 6e3onacHocT,
VHCTPYKLUMKU, N306paXKeHNA M TEXHUUECKMN AaHHU, MPUAPYKaBawy Tasu
MawuHa. AKo He 6baar crnaseHu ykasaH1ATa o TeXHVKa Ha 6e30M1acHOCT

W MHCTPYKLMUTE, CbLUECTBYBA OMAaCHOCT OT TOKOB yaap, roxap 1/ Wi OT TeXKU
HapaHABaHWA.

3anaseTe BCMUYKM YKa3aHUA MO TeXHUKa Ha 6€30MacHOCT U MHCTPYKLUK
3a 6baewa ynortpeba. /13r10138aHOTO B yka3aHWATa Mo TexHuka Ha b6esornac-
HOCT OHATWE ,MalLMHa" Ce OTHAaCA 3a 3axpaHBaHu OT e/IeKTpuYecKara Mpexa
MaLLmHY (CbC 3axpaHBall kabesn) v 3axpaHBaH OT akyMy/1aTtopHu batepum
maLmHy (6e3 3axpaHBall kaber).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) BHumaBauTe okono paboTHoTo MACTO Aa 6bae uncro u nobpe ocee-
TeHO. 5e3ropAaBK U/ /IO OCBETeHM PaboTHYM 30HM MOrarT Aa AoBeAar 40
KOHTY3uu.

6) He paboTteTte c mawmMHaTa BbB B3pMBOONacHa cpeaa, B KOATO ce
HamMuMparT 3ananuMmmu TeYHOCTH, ra3oBe MU Npaxose.

MatumHuTe npousBexaar UCKPH, KOMTO Morar Aa Bb3r/laMeHAT rpaxa wim
napure.

B) [JpbXTe Aeua u Apyrv nuua Ha pa3cToAHUe Nno Bpeme Ha ynotpe6a
Ha MawuHara.

[Mpu oTB/IMYaHE Ha BHUMaHWETO MOXe Aa 3arybuTe KOHTPO/ Haa MaluvHaTa.

2) Be30onacHOCT Ha eNeKTpUYecKkuTe ypeau

a) LWencensT Ha MmawunHaTa TpAGBa Aa e NnoaAxoAALl 3a eNeKTPUUECKUa
KOHTakKT. LLllencentsT He TpA6Ba aa 6bae moandULMpaH B HUKaKbB Chy-
yai. He nsnonssainTe NPexXoAHM LWencenu 3aeAHO CbC 3alUTHO 3a3eme-
HUW MawuHWU. OpUrvHanHuTe Lercenm 1 NoAXOAALMTE KOHTaKTV MpeaoTspa-
TABAT pYCKa OT TOKOB y/ap.

6) U3bareanTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHU NMOBbPXHOCTU, KaTo
Tpb6U, OTONNUTENHU Tena, NeYknu U XNagunHULIN.
Koraro 1A/10T0 Bu e 3a3eMeHO CbLUeCTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap.

B) MaseTe mawwuHUTE OT AbXA M Bnara.

lNpoHvKBaHe Ha Boza B MallvHata rMoBuLLIaBa pycka OT TOKOB yaap.

r) He npomeHsaiTe npegHa3sHayeHNETo Ha CBbp3BawWmA kaben, Hanpu-
Mep 3a HOCeHe WM OKayBaHe Ha MalluHaTa C Hero UM 3a AbpnaHe
Ha wencena oT KOHTakTa. [lpbXTe kabena naney ot TonnuHa, macno,
ocTpu pbboBe UK ABUXKELLM Ce YacTU Ha MalluHaTa.

[NoBpeneHn nm 3anieteHn kabeny nosuLLaBar PyUcka OT TOKOB yaap.

n) KoraTto paboTtuTte c MaluiuMHaTa Ha OTKPUTO, MSNON3BalTe CaMo YAbI-
XutenHu kabenu, KOUTO ca NOAXOAALLM 32 NON3BAHE HA OTKPUTO.
Yrnorpebara Ha yav/mkuTeneH kaben noaxoaaLy 3a M3roa3BaHe Ha OTKPUTO
HamasiaBa pycKa OT TOKOB yaap.

e) Korarto pabortarta ¢ mawuHaTa BbB Bna)xHa o6¢cTtaHoBKa e HeusbexHa,
u3nons3BanTe NnpekbcBay ¢ AedeKTHOTOKOBA 3awmTa. /13r10/13BaHETO Ha
aBToMaTu4yeH npeanasuTes MpeaoTBparABa PYUCKa OT TOKOB yaap.

3) JluuHa 6e3onacHocT

a) bbaeTte BHUMaTenHu, cbcpeaoToyeTe ce BbpPXy TOBA, KOETO U3BbPLL -
BaTe, U NOAX0OXAanTe pa3ymMHo KbM paboTaTa ¢ mawumHaTa. He usnons-
BaWTe MallWHa, KOraTo CTe YMOPEHU UMM cTe noa Bb3AeUCTBUETO Ha
HapKOTULM, anKoxXon WU MeAUKaMeHTU.

EnuH moMeHT HeBHUMaHme rpu paboTa ¢ MalumHata Moxe Aa A0BeaAe 40 Ccepu-
03HW HapaHABaHWA.

6) HoceTte nMuHM Nnpeana3Hu cpeAcTBa U BUHArn HoceTe 3alUTHU
ouuna. /13ron3BaHeTo Ha MYHV NpeanasHY CPeacTsa Karo rpaxosallmtHa
mMacka, yCToMYMBI Ha M/Ib3raHe 3aLumTHY 00yBKUM, Kacka uam aHTUQOHM —

B 3aBUCHMOCT OT BUZA U MPUIOXKEHNETO Ha MallvHaTta — HaMasiaBa prUcka oT
HapaHABaHWA.

B) UsbareaHe Ha norpewHo 3aaencTeaHe. YBepeTe ce, Ue MalwuHaTa

€ U3KNIoYeHa, Npeam Aa A CBbpPXeTe KbM eNleKTpo3axpaHBaHeTo 1/ unu
akymynaTtopHara 6atepus, Aa A B3eMeTe UAn HocuTe. Koraro rpu HoceHe
Ha MalLmMHaTa gbpxuTe NPbCTa Ch Ha MPEeBK/IYBATE IS Wi CBDXETE BK/IHO-

yeHa MaluvHa KbM e/1eKTPO3axpaHBaHeTo, ca Bb3MOXHM 3/10MOYKM.
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r) OTcTpaHfABanTe MHCTPYMEHTU 32 HACTPOMKA WU FraeyHu Kio4vose,
npeau Aa BKAYUTE MaWUHaTa. LHCTPYMEHT Wi Ky, Hamypall ce BbB
BBPTALLA Ce YaCT Ha MaluvHata, MOXe Aa Mpu4YmiHIN HapaHABaHMA.

n) Usbareante HeobuuamHa cTorka Ha TAnoto. BuHaru sBHumaBanTe
Aa cTouTe cTabunHo M NOCTOAHHO NaseTe paBHOBECUe. Taka LUe MoxeTe
Jia KOHTposmparte no-4obpe MalluvHata B HeOYaKBaHu CUTYaLmM.

e) Hocete noaxoanAwo obnekno. He HoceTe WUPOKKU Apexu unu 6uxyTa.
BHumaBaiTe Kocute, ApexuTe U pbkaBuuuTe fa He nonagar B 3oHaTa

Ha ABWXewm ce aeTaunu. LLinpoku apexu, OukyTa v Ab/ri KOCy Morar Aa
ce 3arn/ierar B ABVKELLM Ce AeTal/in.

) Ako morart Aa 6baaT MOHTUpaHU NpucnocobneHuna 3a 3CMyKBaHe

U cbbupaHe Ha npax, cblymuTe TpA6Ba Aa 6bAAT CBbP3aHU U USNON3BaHU
NPaBUIHO. /13110/13BaHETO Ha Mpaxoy1oBUTe 1 NpeaoTBpaTABa OrnacHoCTUTe
rpean3ByKaHu1 OT rpax.

38) He cu BHywaBauTe, ye cte B 6e3onacHocT, U He NnpeHebpereanTe
npaeunara 3a 6e30nNacHOCT Ha MallMHaTa AOPU KOraTo cTe 3arnos3HaTtn
c paboTarta c HeA cnea MHOrokparHa ynotpeba. HebpexHoro noseaeHue
MOXKe 3a YacTu OT CekyHaaTa Aa A0BeAe A0 TEXKU KOHTY3uM.

4) Ynotpeba n o6¢cny)xBaHe Ha mawiMHaTa

a) He npetoBapBaiTe mawwuHara. 3a paborara cu nsnonasaure npea-
HasHauyeHarta 3a uenTta mawwuHa. C noaxogduiara malumHa Le pabotue
rno-gobpe v ro-6esonacHo B OCoYeHUA paboTeH AnanasoH.

6) He usnonseainTe MaliuHa C NOBpeAeH NpeBKnouBarten. MallHa, KOATO
He MOXe [a ce BK/IIoYBa 1 3K/IK4YBa, € oracHa v TpAabsa aa ce PemMOoHTUPa.

B) UsknioueTe wiencena oT KOHTAKTa U/Unu oTCTpaHeTe aKymynaTopHara
6atepun, npeau Aa NpeanpMemMeTe HaCTPOMKM Ha ypeaa, Aa CMEeHUTe
NPUHaAANEXXHOCTU UM Aa OCTaBUTE MalluHaTa.

Tasu npeanasHa MAPKa MpeaoTBpardsa HeBOIHOTO yCKaHe Ha MallvHaTa.

r) Korato He uanonsBarte mMalivHaTa, A CbXpaHABauTe U3BbH obcera Ha
Aeua. He nosBonABanTe n3non3eaHe Ha MawMHaTa OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HeA UK He ca NMpoYenu Te3u yKasaHuA.

MatumHute ca onacHu, ako ce n3nonasar ot vua 6e3 onuT.

n) MoaabpikanTe crapaTtenHo mawunHute. NMpoBepABaiTe Aanu gBuxe-
wuTe ce YacTu hyHKLLIMOHUPAT NPaBUITHO U He ce 3aK/IMHBaT, Aanu uma
CUYNEeHU YacTUu UMM YacTu, KOUTO ca NoBpeAeHU TakKa, Ye (PyHKLMOHUpa-
HETO Ha MalWluHaTa Aa e HapyweHo. NMpean nsnonseaHe Ha MalwivMHaTa
noeBpefAeHUTe YacTyu TpAbGBa Aa ce peMoHTUpar.

[Mpu4rHa 3a MHOIO 3/10M0/YKK € JloLa MoAAPLKKA Ha MaLuMHUTE.

€) MoaabpikanTe pexelm UHCTPYMEHTU HATOUEHUN U YUCTH.

[paBuaHO NOAABLOKAHUTE PEXELUM MHCTPYMEHTU C OCTPU PEXELUM PLOOBE He
ce n3HocBar To/IKoBa O6bp30 U Ce UBMO/IBBAT MO-/IECHO.

) U3nonsBainTe mawuHaTa, NPUHAANEXHOCTUTE, CMEHAEMUTE UHCTPY-
MEHTU U T.H. B CbOTBETCTBME C Te3u ykasaHua. Crbnionasante pabor-
HUTe ycnoeua u paboTara, KOATo TpA6Ba Aa 6bAe M3BbPLLEHA.
Yrorpebara Ha MalLvHW 3a ApYrv, PasinyHW OT MPeaBUASHUTE MPUIOKEHNA
MOXe Aa AOBEAE [0 OracHU CUTYaLMM.

3) MoaabpikanTe APBLKKUTE U MOBLPXHOCTUTE 3a XBalLaHe CyXu, YUCTH
¥ cBO60AHMN OT Macno 1 CMaskKu.

Xnb3raBu PbKOXBATKU U MOBBPXHOCTY 3a XBallaHe He rMo3Bo/iABar besonacHa
pabota 1 KOHTPO/T Ha MallvHaTa B HENPEeaABUAEHN CUTyaLmM.

5) CepBus

MawwuHara TpAa6Ba Aa ce peMOHTMpa camo OT KBanuduumpaHm
crneumanucT u camo C OPUrMHanHu pe3epBHU YacTu.
C ToBa ce rapaHT1pa 3anas3saHeTo Ha 6e30MacHoOCTTa Ha MaluvHara.

1.2.2 YkasaHuA No TexHuKa Ha 6e30MacHOCT 3a Kocauku

a) He nsnonseanTte kocaukara npu nowo Bpeme, ocobeHo npu 6yps.
ToBa HamaJsiABa OnacHOCTTa OT yAap OT Mb/IHMA.

6) MpeTbpceTe WATENHO y4acTbkKa 3a KOCEeHe 3a ANBU XXUBOTHMU.
[nBunTe XuBOTHW Morar Aa 6baar HapaHeHW oT paboTeLyara MaLuvHa.

B) MpoBepeTe WaTenHo yyacTbka 3a KOCEHE U OTCTPaHeTe BCUUKU
KaMbHU, NPbYKKU, TENOBE, KOCTU U APYrU Uy)XXau Tena.
OTxBPBbKBaLUM YacTy Morar Aa AoBeaart [0 HapaHABaHWA.

r) Mpeau ynotpe6a Ha MallMHUTE BUHArU NpoBepABanNTe KOCAYHUA HOX
U KOCaYHUA MEXaHU3bM 3a MSHOCBaHe UKW noepeaa.
VIBHOCEHW WV MOBPEAEHM YaCTy MOBMLLABAT PUCKa OT HapaHABaHe.

) MNpeam ynotpeba nposepeTe MmpexoBua Kaben n eBeHTyanHu yabnxmu-
TenHu kabenu 3a npusHauv Ha noBpeAaa unu crapeeHe. B cnyyai Ha
noBpeAa Unn U3HocCBaHe Ha MpeXoBuUA kaben no Bpeme Ha ekcnnoara-
LUMA U3KnioyeTe MalMHaTa M He AokocBaiTe kabena, npeau Aa cte ussa-
AWK Wencena oT KOHTaKTa.

lNoBpeneH MpexoB wn yab/mxkuTeneH kabesn Moxe Aa Aoseae A0 TOKOB yaap,
roxKap v/ CeprosHN HapaHABaHWA.

e) PenoBHO nNpoBepsaBaiTe 3a UBHOCBaHE MK NOBPEXAaHe KOHTeWHepa
3a TpeBa. /13HoCeH win NoBpeaeH KOHTeNHEP 3a Tpesa NoBuLLIaBa pPUCKa Ot
HapaHABaHWA.

) He oTcTpaHABanTe 3aWMUTHUTE Kanauu. 3alMTHUTe Kanaum Tpabea
Aa ca 3aKpeneHu NPaBuIHO U BbB (PYHKLIMOHANHO CbCTOAHME.
HepukcupaH, noBpeaeH v HeyHKUMOHMPALL MPaBu/IHO 3alUMTeH Kanak
MOXXe Aa AoBene A0 HapaHABaHWA.

3) MonabpxanTe BXOAHUTE OTBOPU 32 Bb3AYX YUCTU OT OTNaraHuA.
B/10KkmpaHn BXoAoBe 3a Bb34yX v OT/iaraHuA Morar Aa AoBenart [0 nperpasaHe
WM OMacHOCT OT roxap.

u) Mpu ekcnnoartauuA Ha MawMHaTa BUHarn HoceTe yCTOMYMBYU Ha
nnb3raHe sawmTHU o6yBku. Hukora He pabotete 60cu unu c oTKpPUTU
caHpanu.

o To3u HaunH HamasnAaBaTe 0NacHOCTTa OT HapaHABaHe Ha CTbrasnara npu
KOHTaKT C POTUPALLMA KOCAYEeH HOX.
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) Mpu ekcnnoaTtauua Ha MalMHaTa BUHAru HoceTe AbbI NaHTaNOH.
Henrokputa koxa rnosuiuaBa BEPOATHOCTTA OT HapaHABaHWA nopaau
OTXBPBLKBALLM 06EKTU.

K) He ekcnnoartupanTte mawuHata B Mokpa Tpesa. Mpu ToBa BUHaru sbp-
BeTe U He 6aranTe. (1o 7031 HaYmH HamMasiAaBaTe ONacHOCTTa OT NoAX/Tb3BaHe
v nagaHe, KOETO MO)e Aa A0BeAE [0 HapaHABaHMA.

n) He ekcnnoartupanTe MawmMHaTa no TBbpAe CTPbMHMU CKIOHOBE.
1o T031 Ha4YMH ce HamasiaABa PUCKLT OT U3rybBaHe Ha KOHTPO/I, MoaAxX/Tb3BaHe
v raaaHe, KOeTo Moxke Aa A0Bene A0 HapaHABaHWA.

m) Mpu paboTtu no cknoHoBe cneneTte 3a CTabUNHO NONOXEHNE; BUHArN
paboTeTe HanNpe4yHo Ha CKJIOHA U HUKOra Harope unu Hagony u 6baete
WU3KIIOUUTENHO BHUMATENHM NPU CMAHA Ha NocoKara Ha pa6ora.

1o 031 Ha4YMH ce HamasiABa PUCKLT OT U3rybBaHe Ha KOHTPO/I, MoaxX/Tb3BaHe
v ragaHe, KOETO MOXe Aa A0BeAe A0 HapaHABaHMA.

H) Bbaete oco6eHO BHUMaTENHU NPU KOCEHe Hasaj UK Korato

u3abpneate mawunHaTa kbm cebe cu.

Tosa Hama/iABa 0NacHOCTTa OT KOHTAKT CbC CTbliasara Wiv Kpakara.

0) ApbXxTe MpexoBua Kaben ganey ot KocayHUTE HOXOBe. [10BpeaeH

MpexoB Kabes1 Moxe Aia 0BeAE [10 TOKOB yaap, roxap v/uam CepUo3HN

HapaHABaHWA.

n) UsknioueTe KocaukaTa u u3sajaeTe Liencena oT KOHTakTa B ciy4an Ha

3axBsallaHe Unu nospexaaHe Ha MpeXoBua Kaben. SaxsaHary v

roBpeseHy kabenv mMorar Aa yBesmyar pyucka OT TOKOB yaap.

p) He nokocsaiiTe HoXXOBeTe UNU APYry ONacHMU 4acTu, KOMTO BCe olle ce

ABMAT. [10 TO3M HaYmMH cCe HamasiAaBa PUCKLT OT HapaHABaHe nopaan

[BVKeLUM Ce YacTu.

c) YBepeTe ce, Ue BCUUKM NPEBKNIOYBATENMN Ca USKIIOUEHU U LLENCENbT €

W3BaJeH OT KOHTaKTa, Npeau Aa OTCTPaHUTe 3axBaHaT MaTepuan unu aa

MOYUCTUTE MaLlMHATAa. HerlaHpaHo 3a4eKCTBaHe Ha MaluvHaTa Moxe Aa

Z10Befie 10 CepUO3HY HapaHABaHMA.

CnpeTe pexeLuma MHCTPYMEHT, Korato malunHara TpAbea Aa 6bae HaknoHeHa

3a TpaHcnopTpaHe, NPy NPeMMHaBaHe BbPXY APy MOBBLPXHOCTU, Pa3INYHK

OT TpeBa, ¥ NpW TPaHCMOPTUPaHe Ha MallmHaTa 40 1 OT PaboTHUA y4acTbK.

He HaknaHAnTe MalumHaTa Npu BKIOYBaHe Ha ABMUraTena, OCBEH ako Maluu-

HaTta He TpAbBa Aa 6bAe HakIOHeHa 3a cTapTMpaHeTo. B TakbB cryyan He

HaknaHANTEe MallnHaTa noseve o1 abCoMOTHO HEOBXOAMMOTO 1 NMOBAUIHETE

CaMO 4acTTa, KOATO e OTAaIeveHa OT oneparopa.

CnpeTe MalumHaTa, n3BafeTe Liencena oT KOHTaKTa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM

[BWXELLM Ce YacTun ca Crpenm:

— Cneq yaap ¢ 4yxao TAN0 NpoBepeTe MallunHaTa 3a noBpeam v rv orcrTpa-
HeTe, Mpedn OTHOBO Ja MyCHEeTe MalunHaTa B ekcrioaraumsa.

— [pu nosaBa Ha HeobuyanHy BMbpaLIMN Ha MallvHaTa HedabaBHO A MpPoBe-
peTe 3a NoBpeaun, CMeHeTe UM PEMOHTUPATE BCUYKM NMOBPEAEHN YacT,
npoBepeTe BCUYKN HEUKCHPAHN YacTu U M1 3aTerHeTe.

U3BbpLIBaiiTe TEXHUUECKO 06Cny)XXBaHe Ha KocayKkaTta Ha pefloBHU
VMHTepBanu. 1aka CPOKLT Ha eKCrioaraLsa Ha Kocadykara ce yab/nKasa.

UsnonaeaiTte camo npenopbyaHu ot GARDENA pesepBHU yacTu.
Camo o To3u HaunH Moxe Aa ce rapaHTvipa 6esonacHa ynotpeba Ha
Kocaykara.

Ipun HacTporBaHe Ha MallVHaTa BHYMaBanTe NpbCTUTe BU Aa He 6baar npu-
TUCHATI MEXAY NOABMKHUTE PEXELLM MHCTPYMEHTU 1 (MKCUPaHWTE YacTu Ha
malmHara.

BuHaru octaalTe MalivHaTta fa ce oxnaau, npeay aa A npubeperte.

Mpw TEXHUYECKOTO 0BCAYKBaHE HA PEXELLMA MEXAHUSBM BHUMABANTE pexe-
LUMAT MEXaHN3bM BCE OLLE [a MOXE [a Ce ABWKM CbLLO NPU CTIPAH UBTOYHNK
Ha TOK.

MpenopbyBame HOCEHETO Ha aHTUMOHM.

1.3 onbnHuTenHn yka3aHnaA o TexHUKa Ha
6e3onacHocT

1.3.1 Ynotpe6ba no npeaHa3HaveHue:
Kocaukata GARDENA e npenHasHaueHa 3a koceHe Ha nvBaav B YacTHU

AOMalHWN rpaguHn N Mankn rpagnHi Ha sunara.

MPOAYKTET He € MOAXOAALL, 32 MPOAB/KUTENHA eKcroaTaLmna
(NpohecroHanHa ekcnnoarauna).

A OMACHOCT!

KoHTy3uu!

- He usnonseanTe NpoayKTa 3a NnoApA3BaHe Ha XpacTu, XXMBU NiieToOBe
U MHOrorogvwHU pacTteHud, 3a nogpA3BaHe Ha YBUBHU paCcTeHUA Uin
TpeBa BbpXy NOKpMBa unu Ha 6ankoHa, 3a pasapobaBaHe Ha KJIOHM,

KaKTO U 3a u3paBHABaHEe Ha HEPaBHOCTM NO Mousara.
- He usnonseaiiTe NPoAyKTa Ha CKIOHOBE C HaKJIOH Hag 20°.

1.3.2 lonbnHUTeNHU yka3aHuA 3a enekTpuuecka 6esonacHocTt

A OMACHOCT!

CobpaeueH apecrt!

Tosu npoayKT o6pasyBa eneKTpoMarHMTHO nose no Bpeme Ha pabora.
ToBa none moxe npu onpeaeneHn obcToATencTea Aa OKaXxe BiuAHue
BbpXy Ha4YUHa Ha (byHKI.lVIOHVIpaHe Ha aKTUBHU UJIUN NACUBHU MeAULIUHCKU
UMMNIaHTU. 3a Aa ce U3KJTI0UM PUCKDBT OT CUTyaLum, KouTo 6uxa mornu

Aa gosenar A0 TeXKU Ui CMbPTOHOCHU HapaHABaHUA, nvuarta c megu-
LIMHCKX UMNNaHT TpA6Ba npeau ynotpeba Ha To3u NPOAYKT Aa Ce KOH-
CynTUuparT CbC CBOA JieKap U Npou3BoAUTENIA Ha UMMNaHTa.

- He nanonasaiTe B eKCnnosnsHa atmocdepa.

- He nsnonsgainte NpoayKTa npv AbXM, Ui Bnara.
ToBa MoXe Ja yBes4um pycka OT TOKOB yaap.
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1.3.3 JonbnHUTEeNHM yKa3aHuA 3a nuyHa 6e3onacHoCT
A OMACHOCT!

OnacHocT oT 3aayluaBaHe!
Ope6HuTe geTannu morar necHo Aa 6baar norbnHaTu. MonueTuneHo-
BaTa Top6a npeacTaBnABa ONacHOCT OT 3aAyllaBaHe 3a Mankurte aeua.
- np'b)KTe Mankute geua gasned no Bpeme Ha MOHTaXka.
- He koceTe TpeBa, U3TernAky mMalimHata KoM cebe cu.

- lNpeon npubrpaHe 3a CbxpaHeHe NOYNCTETE C YeTKa BCMyKaTeHUTe
OTBOPM 3a Bb3AYX.

- [lo BpeMe Ha ynoTpeba Ha kocaukara He nocAranTe B OTBOpUTE.

- Xopa ¢ yBpexaaHua nnm gpuandeckn cnabu nuua TpAbsa Aa noMonAat
BTOPO JINLIE 3a MOMOLL, NPY TPAHCMOPTUPAHETO (TErso).

- He pagrnobAavite NpoaykTa cnef AocTaBkata.

- HoceTe pbkaBuLy, HexTbaraty ce 06yBKM 1 3aLLTHW 04nna.
- BktoyeTe kocaykarta caMo C BEPTUMKaIHO MOHTMpaHa ApbKKa.
- VIsbArearTe npeTtoBapBaHe Ha Kocavkara.

_)

He paboTeTe ¢ NpoaykTa, ako CTe U3MOPEHW U 6OHK, UK CTe Nop,
BAVIAHNETO Ha asKoXoJ1, HAPKOTULIM UV NIeKapCTea.

2. MOHTAX

OMNACHOCT!
MopasBaHe ¢ HoXxa!
OnacHOCT OT MOPEe3HV paHn Nopaay HeMaaHNpaHo CTapTUpaHe.
- Hocu 3aWmTHN pbKaBuLN.
- VI3uakawn, JOKaTo HOXbT Crpe.
- V3ktoun wencena OT KOHTakTa.

2.1 MoHTa)k Ha Hagnb)XXHaTa ApbxkKa [¢ur. Al]:

1. PagrbHn asete pbuku ©.

2. 3aBbpTy ABaTa MOHTaXKHM OTBOPa 3a HadbkHaTa Apbxka @
B paboTHa Mo3uLMA.

3. MputncHK ageTe pbukn @ KbM HagbkHaTa Apbkka .

4. OTBui ABaTta NpeaBapuTesIHO MOHTUPAHM BUHTa () OT MOHTaXKHUTE
OTBOPM 3a HadTkkHaTa Apbkka @.

5. TnacHu HagbxHaTa Apbxka () B MOHTaXKHUTE OTBOPU 3a
Hag bKHaTa Apbxka @).
YBepu ce, Ye Ha/TbKHaTa pbXKa e BKapaHa Harb/1HO 1 OTBOpUTE
B Ha/TbXKHaTa APbXKa Ca rNoapaBHEHN C OTBOPUTE Ha MOHTaXXHUTE
OTBOPYM 3a HaTkKHaTa APbXKKA.

6. Bkapan agara BuHTa (3 B AyMnKWTE HA MOHTaXXHWTE OTBOPU 3a
HagTKHaTa Apbkka @.

7. 3aterHu asara BuHTa @ C oTBEpTKA.
YBepu ce, Ye BMHTOBETE Cca 3aTrerHatu [0 yriop.

2.2 pukcupaHe Ha kabena KbM HagQTb)KHATa APBIKKA

[¢bur. A2]:

- 3akpenu kabena @ Ha ckobuTe & Ha HagkkHaTa Apbkka .
YBepu ce, Ye kKabesibT He e 3axBaHaT Mexay HayTbKHaTa ApbKKa
M Kocaykara, B rpoTuBeH Criyyar kabesrbT MOXKe Aa Ce MOBPEaM.

2.3 MoHTax Ha KoLua 3a TpeBa [¢ur. A3]:

1. MbpBO NpUTUCHK e3unka ® B ApaTta cbeanHuTensa @ oTaosy Ha
Kouwa 3a Tpesa (®, 0KATO BPBH3KUTE Ce (hUKCUpPaT 0CE3aeMO.
YBepu ce, Ye ABata CbeanHUTEsIA ca UKCUPaHM.

2. Cnep 1oBa NpuUTtHcHM eadnka ® B cbeanHuTena @ oTcTpaHu Ha
Kowwa 3a Tpesa (®, 40KaTO Bpb3KaTta ce (hMKCMpa 0ce3aemo.
YBepu ce, Ye CbeaNHUTENAT € UKCUPaH.

3. MMbpBO NOCTaBM ApbxKaTta Ha Kowa 3a Tpesa (0 oT3az B kanaka
Ha Kolua 3a Tpesa (.

4. Cnep ToBa NPUTUCHN ApbXKaTa Ha Kolla 3a Tpesa (0 otnpes
B kanaka Ha kolua 3a Tpesa (), AokaTo Bpb3kuTe ce thnkempar
ocesaemo.

YBepw ce, Ye BCUYKU CbeEANHUTENN Ca (UKCUPAHMN.

3. OBCJTY)XXBAHE

OMACHOCT!
MopasBaHe ¢ HoXa!
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OnacHOCT OT MOPE3HN paHK Nopaam HemaaHupaHo cTtapTupaHe.
- Hocu 3aWmTHN pbKaBuLN.

- lI3uakawn, AoKaTo HOXbT Crpe.

- I3knoun Lwencesna ot KoHTakKTa.

3.1 CBbp3BaHe Ha KOcayKaTa KbM €JIeKTPO3axpaHBaHEeTo

[¢bur. O1]:

c BHUMAHMUE!
Tokos yaap!
3a fa 6baat nsberHat MoBpean No KyrmayHra, yabmKUTeaH1A

kaben TpAbea na 6bae npekapaH Npesd gurkcaTopa 3a kabena.

- [pean ekcnnoartauma BKapan yabmMKUTeNa BbB rkcatopa 3a
kabena.

1. Moctasn bykcara @ Ha yabmxkuTena (@ Ha wekepa @ Ha kocadkara.

2. HanpaBeTe yxo ¢ yabmkutena @), BkapaiTte yxoTo BbB (ukcaTopa 3a
kabena @ n cterHeTte.

3. BkutoueTe wencena Ha yabmkmtena (@ B KOHTaKT.

3.2 PabotHa no3uyus:

- HaCTpOPI BrCOYMHaTa Ha Ha/1bXXHaTa APpbXKa Taka, Ye fa 3aemMall
N3npaBeHo MosioxKeHe, Korato 1nanon3Ball Kocavkara.

3.2.1 HacTpo#BaHe Ha AbMKUHATA Ha HaAMbXHaTa APbXKa
[dour. O2]:

[bmxmHaTa Ha HagbKHaTa APbXKKA MOXE [a Ce HaCTPOou criopef,
TBOA PbCT.

1. OtBun agete ranku ().
2. Hactpow xenaHara ObmkvHa Ha HagnmbkHaTta gpbwkka .
3. 3arerHu oTHOBO ABeTe ravku @®.

3.3 Hactpoika Ha BucounHata Ha koceHe [ ghur. O3]:

BucounHata Ha KoceHe Mo)e [a ce HacTpou Ha 4 Nosuumm ot
35 - 65 mm.

3.3.1 HamanAaBaHe Ha BUCOUYMHATaA HA KOCEHe:

- HatucHu 6yTtoHa (9 1 nputncHN apbkkata @ Hagony, 3a aa
HamanunL BUCOoYMHATA Ha KOCEHe.

3.3.2 YBenuuaBaHe Ha BUCOUMHATA Ha KOCEHe:

- HatucHu 6ytoHa @ v naternu gpbkkata @ Harope, 3a a yBenmymil
BMCOYMHATA Ha KOCEHE.

3.4 KoceHe c kowa 3a TpeBa [¢hur. O4]:

A OMNACHOCT!

MopasBaHe ¢ HoXxa!

OnacHOCT OT MOPe3HW paHn Nopaay HemaaHNpaHo cTapTupaHe.
- He nocAraw ¢ pbLie B OTBOPa 3a U3XBbPJIAHE.

3.4.1 MNocTaBAHe Ha KoLl a 3a TpeBa B Kocaukara:
1. MoBaurHu sawmTHaTa knana @).

2. [NocTaBu Kolla 3a Tpesa (® B KocaykaTta Ypes Apbikkarta (0.
YBepu ce, Ye KOWbLT 3a Tpesa e uKcupaH cTabusiHo.

3. CrapTupan kocaykara.

3.4.2 UanpasBaHe Ha Kolwia 3a TpeBa:

Mpw KoceHe ce 0TBapA MHAMKATOPBT 38 HMBOTO Ha HambBaHe @0).
AKO TOI Ce 3aTBOPU MO BPEMe Ha KOCEeHe, KOLLLT 3a TPeBa € MbfieH.

1. Koraro kowst 3a Tpesa (® ce HambHK, CNpu Kocavkara.
2. MoBaourHu sawmTHata knana @.

3. MaBaom kowa 3a TpeBa ypes apbxkata (.

4. M3npasHu Kola 3a Tpesa (®.
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3.5 Craprupane/CnupaHe Ha kocadkara [¢our. 01/05]:

A OMNACHOCT!
KoHTy3uu!
OnacHOCT OT HapaHABaHe, ako MPOAYKTBLT HE Crpe NMpu NyckaHe

Ha pbykKaTta 3a BK/IOYBaHe.

- He n3knto4Ban npegnasHnTe NpUcnocobIeHVA 1an NPeKbCeBa-
yuTe.

- He 3akpenBar pbykata 3a BKItoUYBaHe HanpuMmep KbM ApbkkaTa.

3.5.1 BkniouBaHe Ha Kocaudkara:

MpoaykTsT e o6opyasaH ¢ NpeanasHo NprUcnocobieHre 3a BTopa pbka
(PbYKa 3a BKIIKOYBaHe 1 aBapiiHa 610KMPOBKaA), KOETO NMpeaoTeparasa
HEBOJIHOTO BKJIKOUYBAHE Ha MPOyKTa.

1. HatucHete 6yToHa 3a 3ak/tovBaHe 3a 6e3onacHocCT @ ¢ egHara
pbKa 1 ¢ apyrarta pbka uaabpranTe pbykata 3a BkovBaHe @.
Kocaukara ce BK/to4YBa.

2. Ocsoboan ByToHa 3a 3ak/tovBaHe 3a 6esonacHocT @.

3.5.2 CnupaHe Ha KocauKara:

- OTnycHM pbykaTta 3a BkovBaHe @.
Kocaukara crivpa.

3.6 CbBeTH 3a KoceHe:

3.6.1 CbBeTn 3a nsnon3saHe Ha Kocaukara:

AKO B OTBOPA 3a MBXBbP/IAHE Ce HaMKpa OKOCeHa TPeBa, U3Ter/n Kocau-
Karta okofio 1 m Hagam, Taka Ye oKoceHaTa Tpesa Aa 1anafa Hafosy.

3a pa vmare noaabpxaHa Mopasa, Hinue Bu npenopbysame, ako
€ Bb3MOXHO [1a KOCUTe PeoBHO BeAHBbK ceaMuyHo. MopaBsara ce
CrbCTABA, ako Ce KOCU PefoBHO.

Cnef, No-NPOABMHKUTENHU May3n Ha KOCeHe (1Bada Cnef OTrycK)
MbPBO 3aroYHM B 6[1HA MOCOKA C Hal-rofiAaMara BUCOYMHa Ha KOCeHe
1 Crief] TOBA HAMPEeYHO C XeslaHarta BUCOoYMHA Ha KoceHe. Toa npe-
[0TBpaTABa eBeHTyanHo 6/10KMpaHe Ha HoXa nopaan TBbPAe ronAMo
KOIMYECTBO OKOCEHa TpeBa.

10 BB3MOXHOCT KOCK MOpaBsara camo B CyXO CbCTOAHME. Korarto
TpeBaTta € B/1aXHa, KOCeHeTO € HepaBHOMEPHO.

4. TEXHUYECKO OBCJTY)XXBAHE

OMNACHOCT!
MopasBaHe ¢ HoXxa!
OnacHOCT OT MOPE3HN paHK Nopaay HemIaHMpPaHo cTapTupaHe.
- Hocw 3almnTHY pbKaBuLm.
- /13yakait, OKaTO HOXbLT Crpe.
- Vskntoun ericesia OT KOHTaKTa.

4.1 lMNouncreaHe Ha Kocaykara:

OMACHOCT!
KoHTy3uu!
OnacHoCT OT HapaHfiBaHe M PUCK OT NOBpeAa Ha NpoAykKTa.

- He nouncTtBam npojykra ¢ BoAa uav BogHa cTpya (0cobeHo
BOAHA CTPyA noad BUCOKO HaJ'IFll'aHe).

- He noyncTBan ¢ XuMmKanu, BKIOUUTENHO BEH3WH UK Pa3TBOPK-
Tenn. HAkow oT TAX MoraT Aa NOBPEAAT BaXHW NaacTMacosu
YacTu.

BeHTunaumoHHute otBopm TpA6Ba BUHaru ga 6baart uMcTu.

- [loymcTBal ropHara 1 fofiHaTa cTpaHa Ha kocadkara cneg, BcAka
ynotpeba.

4.1.1 MNouuncTBaHe Ha ropHaTa cTpaHa Ha Kocaudkara:
1. MouncTBal ropHaTa cTpaHa Ha KocadkaTa C BaxHa Kbpra.

2. lNouncTear BEHTUNAUMOHHMTE OTBOPM C MeKa veTka
(He nanonaear OCTPU NpeameTy).
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4.1.2 NouncTBaHe Ha AonHarTa cTpaHa Ha Kocadkara [ cur. M1]:

1. BHMMaTenHo Nonoxu kocavkata Ha efHa cTpaHa.

2. [louncTi gonHaTa cTpaHa, Hoxa 1 0TBopa 3a U3xBbpiaHe @ ¢ Meka

yeTka (He M3nonaear ocTpK NPeameTH).

4.1.3 NMouncTBaHe Ha Kowa 3a TpeBa:
- [louncTeam kola 3a TpeBa C Meka YeTka (He n3nonaeam ocTpu

npeomeTn).

5. CbXPAHEHMUE

5.1 CBanaHe ot ekcnnoaraymsa:

MpoaykTbT TpAGBa Aa 6bae cbxpaHABAH Ha HEAOCTLMNHO 3a geua

MACTO.

Ao =

BaHe MACTO.

V3kntoum wencena oT KOHTaKTa.
VanpagaHu Kolla 3a Tpega.
MouncTn kocavkata (B 4. TEXHVYECKO OBCITY)XXBAHE).
CbxpaHABan kocavkaraHa Cyxo, 3aTBOPEHO U 3alMTEHO OT 3aMpPb3-

5.1.1 KomnakTHa no3uuuA 3a cbxpaHeHue [dur. S1]:
1. PagrbHu asete pbykn .

2. CrbHM HagnbkHaTa apbkka (D Hagony Bbpxy Kocadkara.
YBepu ce, ye kabenbT He e 3axBaHaT MeXay HaQ/TbKHaTa APbKKa
1 Kocadkara, B [pOTUBEH CriyYari Kabe/TbT MOXe Aa Ce r0BPeau.

3. MpwuTucHW aBeTe pbuki ) KbM Haa bKHaTa ApbxKa (D).

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEON

OMNACHOCT!

MopasBaHe ¢ HoXxa!
OnacHOCT OT MOPE3HY PaHy Nopaayv HermaHnpPaHo cTapTupaHe.

- Hocu sawpyTHY pbKaBuLy.

- M34akan, LOKaTO HOXbBT Crpe.

- /I3kntoum Lencena oT KOHTakTa.

6.1 CmMAHa Ha HoXa:

OMNACHOCT!
KoHTty3uu!

A

OnacHOCT OT MopA3BaHe, ako HOXbLT € MOBPeEeH, OrbHAT, BbPTH
ce ¢ aebanaHc U ¢ oTYyNeHn pexeLy proose.

- He nsnonsean kocaykara ¢ MoBpeAeH UV OFbHAT HOX, HOX
¢ aebanaHc nam otyyneHn pbboBe.

- He 3aTto4yBan 4OMbAHUTENHO HOXKA.

PesepBHu yactu GARDENA morat fga ce 3akynaT oT AucTpubytop

Ha GARDENA nnu ot cepBusa Ha GARDENA.

1. Manonseam camo opurnHaneH
pe3epBeH HOXX GARDENA

ApT. 4103

2. OcurypeTe cmAHa Ha Hoxa oT cepauda Ha GARDENA van ot
oTtopuampaH ancTpmnbytop Ha GARDENA.

6.2 Tabnuya c rpeLKu:

Mpobnem

Bb3moxHa npuumHa

OtcTpaHABaHe

Kocaukara He ce BKNouBa

YAbMKUTENHNAT Kaben He
€ CBbP3aH WNK € NOBPefeH.

—> CBBPXU YABKUTENA UIN FO
CMEHN Npy HE0BX0AMMOCT.

EnexTpopsurarenar
e 6nokupan.

MpenarcTaue 6nokupa
nBurarena.

> OTCTpaHu NpensaTcTBUETO.

HactpoeHa e TBbpAe Manka
BUCOUMHA HA KOCEHE.

-> HacTpoii no-ronama uco-
umMHa Ha KoCeHe.

CunHn wymoBse, Kocaukara
Tpaka

Pa3xnabexn ca BUHTOBE N0
eneKTpoABUraTens, 3akpen-
BAHETO WA MO Kopryca Ha
Kocaukara.

- BuHToBeTe TpabBa aa bbaar
3aTerHatin JOMbAHUTENHO 0T
0TOPU3MPaH ThProBew Unm ot
cepsu3a Ha GARDENA.

Kocaukara paboTtu HepaBHo-
MepHo 1 Bubpupa cuaHo

100
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HoxbT € nospeaeH unu
3HOCEH.

—> CMeHN Hoxa.

BUMHTBT Ha HOXa e paaxnabeH.

—> 3aTerHu BIUHTa Ha HoXa.

Mpobnem Bb3moXXHa npuunHa OtcTpaHABaHe

—> Mounctn Kocaukara. Ako Toa
He MOMOrHe 3a 0TCTpaHABaHe
Ha npobnema, ce 06bPHN KbM

Kocaukara paboTtu HepaBHo-
MepHO 1 Bubpumpa cuiHo

HOX®T € CNHO 3aMbpCeH.

cesu3a Ha GARDENA.
MopaBata He e 0KoceHa HOXbT € 3aTbneH unm - CMeHN HOXa.
yucto noBpeseH.
HactpoeHa e TBbpae Manka -> HacTpoii no-ronama Buco-
BICOYMHA HA KOCEHE. UnHa Ha KOCEHe.
YKA3AHUE:

PemoHTnTE TpAbBa Aa 6baaTt N3NbAHABAHM CamMO OT CEPBUIHNAT

LeHTbP Ha GARDENA, kakTo 1 OT cneynanna3npaHnte TbproBLy,

konTo ca otopuanpaHy ot GARDENA.

- [lpu Opyrn HEU3NPaBHOCTA, MOSA, OOBPHN Ce KbM CEPBUBHNA
ueHTbp Ha GARDENA.

7. TEXHUHECKU OAHHU

Enextpnuecka kocayka Mapka CroitHocT (Apt. 14637)

HomuHanha mowHocT Br 1800
B

Hanpexetnue Ha mpexarta (3MiH. 230
CTpym)

Yecrora Ha Mpexxarta y 50/ 60

060poTn Ha HOXA 06/MUH 3500

lllnpuna Ha KoceHe cM 37

HacTpoiika Ha BUCOUMHATa

Ha KoceHe (4 no3uuun) M 35-65

BmecTumoct Ha uyBana

3a Tpesa n 4

Terno Kr 14,2

HuBo Ha HanAaraHeTto Ha

wymal " 83

A

ﬂorpempnocr K. a5 ® 3

HuBo Ha 3BykoBaTa

mowHocr L, 2:

n3MepeHo/ rapaHTMpaHo B 94 /96

NorpewHocr k,,, A 1,2

Bubpauun Ha pruere a,, " ) <25

MorpewHoct k,, , " WeeK 1,5

MeTon Ha uamepBaHe cbrnacHo:  "EN IEC 62841-4-3  2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

CbIJIaCHO CTaHAAPTU3MPaH METOA 3a M3NUTBaHE U MOXKe Aa Obje M3non3saHa
3a CpaBHABaHE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTH NoMeXay UM. Tasu CTOiHOCT MojXe
na 6bae u3non3paHa U 3a NpeABapuTeNHA OLEHKA Ha ekcnoauumaTa. CToiiHoCcTTa Ha
BuUOGpaLUMOHHUTE emucUN MOXKe ia Bapupa no Bpeme Ha AeiicTBuTeNHaTa ynorpe6a Ha
e/1eKTPMYeCcKNA NHCTPYMEHT B 3aBUCMMOCT OT HaunMHa Ha NoN3BaHe Ha MawnHaTa.
Karo mapka 3a 6e3onacHoct paborete ¢ mawmHara makcumym 1 yac 6e3 npekbcBaxe.

2 YKA3AHUE: MocoueHaTta CTOMHOCT Ha BUOPaLMOHHUTE eMUCUN CE N3MepBa

8. AKCECOAPW/PE3EPBHU YACTHU

GARDENA Pe3epBeH HOX

3a 3amMAHa Ha 3aTblEeHN HOXOBE. Apr. 4103

9. CEPBU3

MonA, cBbPXETE Ce Ypesd aapeca B NpuioxeHara rapaHLMoHHa KapTa.

10. USXBDBPJTAHE

10.1 UsxBBpNAHe Ha Koca4ykarta
(cvrnacHo anpekta 2012/19/EC / S.I. 2013 No.3113):

MpoaykTsT He TpAbea Aa 6bae N3XBbPAAH 3ae4HO C OOMKHO-
BeHWTe 6UTOBK OTNaabLM. Ton TpA6GBa Aa 6bae N3XBbPIEH
CbracHo AencTBallMTe MECTHU pasnopendn 3a onadsaHe Ha
OKOfHaTa cpefa.

BAXHO!

- lMpegai NpoayKTa 3a OTNaabLIM Ha UK Ypes MeCTHUA cbbrpateneH
MYHKT 3a peLyKanpaHe.
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Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

1. KESHILLA SIGURIE

1.1 Shpjegimi i simboleve

&)

i1

Lexoni manualin e pérdorimit.

PARALAJMERIM - Kujdes nga objektet e hedhura -
qgéndroni larg objekteve pérreth.

PARALAJMERIM - Higeni spinén para punimeve t& mirémbajt-
jes ose nése kablloja e rrjetit éshté e démtuar.

2}

PARALAJMERIM - Mbajini larg duart dhe kémbét nga korrésja.
Pas fikjes sé motorit thikat vazhdojné té Iévizin.

PARALAJMERIM - Mbaijini kabllon e rrjetit larg thikave.

PARALAJMERIM - Shképuteni bateriné para punimeve té
mirémbajtjes.

PARALAJMERIM - Higeni mekanizmin e ndalimit para punimeve
té mirémbajtjes.

PARALAJMERIM - Aktivizoni mekanizmin e ndalimit para
punimeve té mirémbaijtjes.

fo 5] w7 B> B N B >

1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie

1.2.1 Késhilla té pérgjithshme sigurie pér makineri

A PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat
teknike té furnizuara me kété makineri.

Gabimet né respektimin e késhillave té sigurisé dhe té udhézimeve mund té
shkaktojné goditie elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té rénda.

Ruani té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi i pérdorur né késhillat e sigurisé “Makineri, i referohet makinerive gé
ushgehen me energji elektrike nga rrjeti (me kabllo ushqimi) dhe makinerive

qé ushqehen me bateri (pa kabllo ushqgimi).

1) Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni sektorin tuaj té€ punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja dhe sektorét e punés té pandricuar mund té shkaktojné aksidente.

b) Mos punoni me makineriné né ambiente gé jané té rrezikuara nga
shpérthimi, né té cilat gjenden Iéngje, gaze ose pluhura té djegshme.
Makinerité gjenerojné shkéndija, té cilat mund té ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté pérdorimit té makine-
risé. Nése ju térhiget vémendja mund té humbisni kontrollin kundrejt makinerisé.

2) Siguria elektrike

a) Spina e furnizimit me energji e makinerisé duhet té pérshtatet me
prizén. Spina nuk duhet té ndryshohet né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatésh spine bashké me makineri me mbrojtje me tokézim.
Spinat e pandryshuara dhe prizat e pérshtatshme ulin rrezikon e njé goditje
elektrike.

b) Ménjanoni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara si té tubacio-
neve, té sistemeve té ngrohjes, té sobave dhe té frigoriferéve.

Ekziston njé rrezik i larté pér shkak té godities elektrike nése trupi juaj éshté

i tokézuar.
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c¢) Mbani makinerité larg shiut ose lagéshtirés.

Depértimi i ujit né njé makineri rrit rrezikun e njé goditje elektrike.

d) Mos e pérdorni kabllon e ushgimit pér géllime té tjera, pér ta mbaijtur,
pér ta varur makineriné ose pér té hequr spinén nga priza. Mbajeni kabl-
lon larg nga nxehtésia, vaji, tehet e mprehta ose nga pjesé té Iévizshme
té makinerisé.

Kabujt e démtuar ose té ngatérruar rrisin rrezikun e njé goditje elektrike.

e) Nése punoni jashté me njé makineri, pérdorni vetém kabllo zgjatuese,
té cilét jané té pérshtatshém pér ambientet e jashtme.

Pérdorimi i njé linje zgjatuese, té pérshtatshme pér ambientet e jashtme, ul rrezi-
kun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i makinerisé né ambient té lagésht éshté i paevitues-
hém, pérdorni njé automat diferencial.
Pérdorimi i njé automati diferencial ul rrezikun e njé goditje elektrike.

3) Siguria e personave

a) Jeni té vémendshém, kushtoni vémendje asaj se ¢faré béni dhe vepro-
ni me kujdes gjaté punés me njé makineri. Mos pérdorni njé makineri
nése jeni i lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose t&€ medikamen-
teve. Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit t& makinerisé mund té shkaktojé
démtime té rénda.

b) Mbani pajimet mbrojtése personale dhe gjithmoné syze mbrojtése.
Mbajtja e pajimeve mbrojtése personale si maska e pluhurit, képucét e sigurisé
kundér rréshqities, kaské mbrojtése ose mbrojtése dégjimi, né varési té llojit dhe
pérdorimit t& makinerisé, ul rrezikun e démtimeve.

c) Ménjanoni vendosjen né puné pa dashje. Sigurohuni gé makineria té
jeté e fikur para se ta lidhni né rrjetin e furnizimit me energji elektrike
dhe/ose me bateringé, para se ta merrni ose ta mbani. Nése gjaté mbajties
Sé makinerisé e keni gishtin mbi ¢elés ose e lidhni makineriné té ndezur me rrjetin
e furnizimit me energji elektrike, njé gjé e tillé mund té shkaktojé aksidente.

d) Higni veglat konfiguruese ose celésat pér shtréngimin e vidave para
se té ndizni makineriné. Njé vegél ose celés, i cili gjendet né njé pjesé té léviz-
shme té makinerisé, mund té shkaktojé plagosje.

e) Ménjanoni géndrimet jo normale té trupit. Kujdesuni pér njé géndrim
té sigurt dhe mbani gjaté gjithé kohés ekuilibrin.

Né kété ményré mund ta kontrolloni mé miré makineriné né situata té papritura.

f) Mbani rroba té pérshtatshme. Mos mbani rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbani flokét, rrobat dhe dorezat larg nga pjesét qé Iévizin. Rrobat
e gjera, bizhuterité ose flokét e gjata mund té kapen nga pjesé té lévizshme.

g) Nése mund té montohen mekanizmat e thithjes dhe té grumbullimit
té pluhurave, ato duhet té montohen dhe pérdoren si¢ duhet.
Pérdorni i njé thithése pluhuri mund té ulé rreziqet pér shkak té tymrave.

h) Mos u zhytni né siguri té€ gabuar dhe mos i shpérfilini rregullat

e sigurisé sé makinerisé, edhe nése jeni familjarizuar me makineriné
pas disa pérdorimesh.

Pérdorimi i shkujdesur mund té cojé né démtime brenda njé fraksioni sekondi.

4) Pérdorimi dhe trajtimi i makinerisé

a) Mos e mbingarkoni makineriné. Pérdorni pér punén tuaj makineriné
té pércaktuar pér até gjé. Me makineriné e duhur punoni mé miré dhe mé té
sigurt né zonén e dhéné té performancés.

b) Mos pérdorni njé makineri, celési i sé cilés éshté me defekt.

Njé makineri, e cila nuk mund té ndizet ose fiket mé éshté e rrezikshme dhe
duhet té riparohet.

c) Higeni spinén nga priza dhe/ose higni bateriné para se té béni konfi-
gurime né makineri, t€ ndryshoni aksesoré ose ta lini diku makineriné.
Kjo masé parandaluese pengon ndezjen e padéshiruar t€ makinerisé.

d) Ruani makinerité té papérdorura né njé vend gé nuk mund té kapen
nga fémijét. Mos i lejoni té pérdorin makineriné personat qé nuk jané té
familjarizuar me té ose nuk kané lexuar kéto udhézime.

Makinerité jané té rrezikshme nése pérdoren nga persona jo me pérvojé.

e) Pastrojini me kujdes makineriné. Kontrolloni nése pjesét e Iévizshme
funksionojné sic duhet dhe nuk ngecin, nése jané thyer ose démtuar
pjesé né ményré qé té ndikojné né funksionimin e makinerisé. Riparoni
pjesét e démtuara para pérdorimit té makinerisé.

Shumé aksidente e kané shkakun e tyre tek makinerité té& mirémbajtura keq.

f) Mbajini veglat prerése té€ mprehta dhe té pastra.

Veglat prerése té pastruara me kujdes me tehe prerés té mprehta nuk ngecin
shpesh dhe mund té mbahen mé lehté.

g) Pérdorini makinerité, aksesorét, veglat e punés etj. né pérputhje me
kéto udhézime. Kushtoni vémendje gjaté pérdorimit kushteve té punés
dhe aktivitetit gé duhet kryer. Pérdorimi i makinerive pér géllime té tiera té
ndryshme nga ato gé jané parashikuar mund t€ shkaktojé situata té rrezikshme.
h) Mbajini dorezat dhe sipérfaget e dorezave té thata, té pasta dhe

pa vaj ose graso. Doreza dhe sipérfaqe té dorezave qé rréshqasin nuk lejojné
operim dhe kontroll t& sigurt t& makinerisé né situata té paparashikueshme.

5) Servisi

Riparoni makineriné tuaj vetém me personel té kualifikuar dhe spe-
cializuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale.
Né kété ményré garantohet qé siguria e makinerisé vazhdon té ruhet.

1.2.2 Késhilla sigurie pér korrésen e barit
a) Mos e pérdorni korrésen e barit né kohé té keqe, vecanérisht kur ka
stuhi. Kjo redukton rrezikun e godities nga rrufeja.

b) Kontrollojeni miré zonén e korrjes pér kafshé té egra.
Kafshét e egra mund té léndohen nga makineria né operim.

c) Kontrollojeni miré zonén e korrjes dhe higni té gjithé gurét, shkopinjté,
telat, kockat dhe trupa té tjeré té huaj.
Pjesét qé nxirren jashté mund té ¢ojné IEndime.
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d) Para pérdorimit té€ makinerive kontrolloni gjithmoné nése thika korré-
se ose mekanizmi korrés jané té topitura ose té démtuara.

Pjesét e topitura ose té& démtuara rrisin rrezikun e IEndimit.

e) Para pérdorimit, kontrolloni kabllon e rrjetit dhe kabllo zgjatuese té
mundshme pér shenja démtimi ose vjetérimi. Nése gjaté operimit kabllo-
ja e rrjetit démtohet ose konsumohet, fikeni makineriné dhe mos e prekni
kabllon para se té keni hequr spinén. Njé kabllo rrjeti ose kabllo zgjatuese e
démtuar mund té cojé né goditie elekirike, zjarr dhe/ose plagosje té rénda.

f) Kontrolloni rregullisht arkén e rénies sé barit nése éshté e konsu-
muar apo e topitur. Njé arké e rénies sé barit gé éshté e topitur ose e démtuar
rrit rrezikun e Iéndimeve.

g) Lérini mbulesat mbrojtése né vendin e tyre. Mbulesat mbrojtése duhet
té jené té fiksuara té afta pér operim dhe né ményré té rregullit.

Njé mbulesé mbrojtése e liré, e démtuar dhe qé nuk funksionon si¢ duhet mund
té cojé né léndime.

h) Mbajini vrimat e hyrjes sé ajrit té lira nga depozitimet. \rimat e hyrjes sé
ajrit té bllokuara ose depozitimet mund té ¢cojné né mbinxehje ose rrezik zjarri.

i) Gjaté operimit té makinerisé mbani gjithmoné képucé sigurie qé nuk
rréshqgasin. Mos punoni kurré zbathur ose me sandale té hapura.

INé kété ményré evitoni rrezikun e IEndimit t€ kémbéve né rast kontakti me thikén
korrése qé rrotullohet.

j) Gjaté operimit t& makinerisé vishni gjithmoné pantallona té gjata.
Lékura e zhveshur rrit probabilitetin e léndimeve nga objekte qé nxirren jashté.

k) Mos e operoni makineriné né bar té lagur. Gjaté késaj ecni, mos
vraponi kurré. Né kété ményré ulni rrezikun qé té rréshqisni dhe té rrézoheni,
cka mund té conte né léndime.

) Mos e operoni makineriné né pjerrési tepér té médha.

Né kété ményré ulet rreziku qé té& humbni kontrollin, té rréshqisni dhe té rrézoheni,

cka mund té conte né léndime.

m) Gjaté punéve né pjerrési sigurohuni té keni njé qéndrim té sigurt;

punoni gjithmoné térthorazi me pjerrésiné, asnjéheré me drejtim lart

ose poshté, dhe jini gjithmoné té kujdesshém kur ndryshoni drejtimin

e punés. Né kété ményré ulet rreziku qé t& humbni kontrollin, té rréshqisni

dhe té rrézoheni, cka mund té ¢onte né Iéndime.

n) Jini vecanérisht té kujdesshém gjaté korrjes indietro ose kur e térhiqgni

makineriné nga vetja.

Kjo redukton rrezikun e njé kontakti me kémbét ose kofshét.

0) Mbajini kabllon e rrjetit larg thikave té korréses.

Njé kabllo rrjeti e démtuar mund té ¢ojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje

té rénda.

p) Fikeni korrésen dhe higni spinén nése kapen ose démtohen kabllot e

rrjetit. Kabllot e démtuara ose té kapura rrisin rrezikun e njé goditje elektrike.

q) Mos i prekni thikat ose pjesé té tjera té rrezikshme qé vazhdojné té

lévizin. Né kété ményré zvogéloni rrezikun e njé léndimi nga pjesé qé lévizin.

r) Sigurohuni gé té gjithé celésat té jené té fikur dhe gé spinat té jené té

hequra, para se ta largoni materialin gé pritet ose té pastroni makineriné.

Njé operim i papritur i makinerisé mund té ¢ojé né Iéndime té rénda.

Ndaleni mjetin prerés nése makineria duhet té€ pérmbyset pér transport, gjaté

pérshkimit té sipérfageve té tiera t& ndryshme nga bari dhe gjaté transportimit

té makinerisé te dhe nga zona qé do té pérdoret.

Mos e pérmbysni makineriné gjaté ndezjes sé motorit, pérveg rastit kur makineria

duhet t& pérmbyset pér ndezje. Né kété rast mos e pérmbysni makineriné me

shumé sesa nevojitet patjetér dhe ngrini vetém pjesén gé éshté hequr nga opera-

tori.

Mbajeni makineriné té€ ndezur, higeni spinén nga priza dhe sigurohuni gé té gjitha

pjesét e levizshme té jené ndaluar:

— Pas pérplasjes me trupa t& huaj kontrollojeni makinering pér démtime dhe
ndreqini ato, para se ta vini makineriné sérish né puné.

— Nése makineria nis té dridhet né ményré té pazakonté, kontrollojeni até men-
jéheré pér démtime, zévendésoni ose riparoni té gjitha pjesét e démtuara dhe
kontrolloni té gjitha pjesét e lira dhe shtréngaojini ato.

Mirémbajeni korrésen né intervale té rregullita.

Késisoj zgjatet jetégjatésia e korréses.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi té rekomanduara nga GARDENA.
Vetém né kété ményré mund té sigurohet njé pérdorim i sigurt i korréses.
Gijaté cilésimit t& makinerisé tregoni kujdes gé gishtat t& mos ngecin midis
mijeteve prerése té levizshme dhe pjeséve té palévizshme té makinerisé.
Léreni makinering gjithmoné té ftohet para se ta magazinoni.

Gjaté mirémbajtjes s& mekanizmit prerés tregoni kujdes gé mekanizmi prerés
té mund té lévizet ende edhe kur burimi i korrentit té jeté i fikur.

Ne rekomandojmé mbaijtjen e njé mbrojtése té dégjimit.

1.3 Késhilla sigurie shtesé
1.3.1 Pérdorimi i parashikuar:

Korrésja e barit GARDENA éshté konceptuar pér korrjen e barit né kopshte
privaté dhe kopshte té vegjél. Korrésja e barit GARDENA éshté konceptuar pér
korrjen e barit né kopshte privaté dhe kopshte té vegjél.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér njé pérdorim pér njé kohé té gjaté
(operimi profesional).

A RREZIK!

Plagosje!
—> Mos e pérdorni produktin pér prerjen e shkurreve, rrethimeve,
bimésisé dhe luleve, pér prerjen e biméve kacavjerrése ose té barit
mbi cati ose né ballkon, pér copétimin e degéve dhe degézimeve
si dhe rregullimin e disniveleve né dhe.
- Mos e pérdorni produktin né shpate me njé pjerrési prej mé shumé
se 20°.
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1.3.2 Késhilla sigurie elektrike shtesé

A RREZIK!
Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike. Né kushte
té caktuara, kjo fushé mund té ndikojé mbi ményrén e funksionimit té
implantateve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar rrezikun

e situatave qé mund té shkaktojné plagosje té rénda ose vdekjeprurése,
personat me njé implantat mjekésor duhet gé para pérdorimit té kétij
produkti té konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantatit.

- Mos e pérdorni né mjedis té rrezikuar nga shpérthimi.

—> Mos e pérdorni produktin né shi ose lagéshtiré.
Kjo mund té rrisé rrezikun e njé goditie elektrike.

1.3.3 Késhilla sigurie personale shtesé

A RREZIK!
Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té qeseve plastike
ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél.

Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit.

Mos e prisni barin duke e térhequr makineriné nga vetja.

Mbajini té pastra me njé furcé vrimat e futjes sé ajrit para magazinimit.

Gijaté pérdorimit té korréses mos i futni duart né vrima.

Personat me aftési té kufizuar ose personat e dobét duhet t'i kérkojné ndihmé
njé personi té dyté pér transportin (pesha).

Mos e zbértheni produktin pértej giendjes né té cilén ju éshté Iévruar.

Mbani doreza, képucé kundér rréshaitjes dhe mbrojtése shikimi.

Startojeni korrésen e barit vetém me dorezén e montuar vertikalisht.
Ménjanoni mbingarkesén e korréses sé barit.

Mos punoni me produktin nése jeni i lodhur ose i sémuré ose nése jeni nén
efektin e alkoolit, drogave ose té barnave.

N AN

R R AN

2. MONTIMI

c RREZIK!
Plagosje me prerje nga thika!

Rrezik plagosjeje me prerje pér shkak té startimit t&€ padéshiruar.
- Mbaj doreza mbrojtése.

- Prit derisa thika té€ ndalojé.

- Hige spinén nga priza.

2.1 Montimi i tubit [Fig A1]:

Palosi té dyja levat (® nga jashté.
Rrotullo té dyja vrimat e rondelés @ né pozicionin e pérdorimit.
Shtyp té dyja levat ® kundér tubit .

Zhvidhos té dyja vidat e montuara paraprakisht 3 nga vrimat
e rondelés @.

5. Shtyje tubin @ né vrimat e rondelés @.
Sigurohu qé tubi té jeté futur plotésisht dhe gé vrimat né tub té jené
orientuar né vrimat e rondelés.

6. Vendos vidat ® né vrimat e rondelés @.

7. Shtréngo té dyja vidat ® me njé kagavidé.
Sigurohu gé vidat té jené té shtrénguara plotésisht.

M N =

2.2 Fiksimi i kabullit né dorezé [Fig A2]:

- Shtréngo kabllon @) né kapéset ® né tub .
Sigurohu gé kablloja té& mos e jeté e zéné midis tubit dhe korréses,
pasi pérndryshe kablloja mund té démtohet.

2.3 Montimi i koshit té kapjes sé barit [Fig A3]:

1. Shtyp né fillim gjuhén ® né té dy bashkuesit @ poshté né thesin
e kapjes sé barit ® derisa té dégjohet bashkimi.
Sigurohu qé té dy bashkimet té jené fiksuar.

2. Shtyp pastaj gjunén ® né bashkuesit ® anash né thesin e kapjes sé
barit ® derisa té& dégjohet bashkimi.
Sigurohu gé bashkimet té jené fiksuar.

3. Vendos né fillim dorezén e thesit t& kapjes sé barit @ prapa né kapa-
kun e thesit t& kapjes sé barit (D.

4. Pastaj shtyp dorezén e thesit té kapjes sé& barit (@ pérpara né kapakun
e thesit t& kapjes sé barit (D derisa t€ dégjohet bashkimi.
Sigurohu qé té gjithé bashkimet té jené fiksuar.
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3. PERDORIMI

c RREZIK!
Plagosje me prerje nga thika!

Rrezik plagosjeje me prerje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Mbaj doreza mbrojtése.

- Prit derisa thika té ndalojé.

- Hige spinén nga priza.

3.1 Lidhja e korréses sé barit me rrjetin e energjisé elektrike
[Fig. O1]:

c KUJDES!
Goditja elektrike!

Pér t& ménjanuar démtime tek spipa, duhet gé kabulli zgjatues té futet
né siguresén e kabullit).

- Para operimit, fute kabllon zgjatuese né siguresén e kabllos.

1. Fute prizén @ e kabllos zgjatuese @) né prizén @ né korrése.

2. Béj njé lak me kabllon zgjatuese @), fute lakun né siguresén e kabllos ®
dhe shtréngoje.

3. Fute spinén e kabllos zgjatuese @) né njé prizé té rrjetit.

3.2 Pozicioni i punés:

- Rregullo lartésiné e tubit né ményré té tillé gé té€ gjendesh né pozicion
vertikal kur té pérdorésh korrésen.

3.2.1 Rregullimi i gjatésisé sé tubit [Fig 02]:

Gijatésia e tubit mund té rregullohet né lartésiné e kokés ténde.
1. Liro té dyja dadot @®.

2. Vendose tubin @ né gjatésing e déshiruar.

3. Shtréngo té dyja dadot (® sérish.

3.3 Pozicionimi i lartésisé sé prerjes [Fig O3]:

Lartésia e prerjes mund té rregullohet né 4 pozicione nga 35 — 65 mm.

3.3.1 Zvogélimi i lartésisé sé prerjes:

- Shtyp butonin @ shtyp dorezén @ poshté, pér té zvogéluar lartésiné
e prerjes.

3.3.2 Zmadhimi i lartésisé sé prerjes:

- Shtyp butonin @9 térhiq dorezén @ lart, pér t& zmadhuar lartésiné
e prerjes.

3.4 Korrja me thesin e kapjes sé [Fig O4]:

c RREZIK!
Plagosje me prerje nga thika!

Rrezik plagosjeje me prerje pér shkak té startimit t&€ padéshiruar.
- Mos i fut duart né vrimén e nxjerrjes.

3.4.1 Vendosja e thesit té kapjes sé barit né korrése:
1. Ngrije kapakun mbrojtés @.

2. Vendos thesin e kapjes sé barit ® né dorezé (@ né korrése.
Sigurohu qé thesi i kapjes sé barit té jeté i shtrénguar.

3. Starto korrésen.

3.4.2 Zbrazja e thesit té kapjes sé barit:

Gjaté korrjes hapet treguesi i nivelit t& mbushjes @. Né rast se gjaté
korrjes ai mbyllet, thesi i kapjes té barit &shté plot.

1. Nése thesi i kapjes sé& barit ® éshté plot, ndalo korrésen.
2. Ngrije kapakun mbrojtés @.

3. Hige thesin e kapjes sé barit né dorezé .

4. Zbraz thesin e kapjes sé barit (®.
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3.5 Startimi/ndalimi i korréses [Fig O1/05]:

c RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje nése produkti nuk ndalon me I&shimin e levés sé
startit.

- Mos i anashkalo mekanizmat e sigurisé ose celésat.
- Pér shembull mos e fikso levén e startit né dorezé.

3.5.1 Ndezja e korréses:

Produkti éshté i pajisur me njé mekanizém sigurie gé€ pérdoret me dy
duar (doreza e startit dhe bllokuesi i sigurisé), gé pengon njé ndezje té
padéshiruar té produktit.

1. Shtyp butonin e kygjes @ me njérén doré dhe térhiq levén e startit @
me dorén tjetér né dorezé.
Korrésja starton.

2. Lésho butonin e kycjes @.

3.5.2 Ndalimi i korréses:

- Lésho levén e startit @.
Korrésja ndalon.

3.6 Késhilla pér korrje:

3.6.1 Késhilla pér pérdorimin e korréses:

Nése né vrimén e nxjerrjes gjendet material gé pritet, térhige prapa korré-
sen rreth 1 m, né ményré gé materiali gé pritet mund té bjeré poshté.

Pér té arritur njé bar t& shéndetshém ju késhillojmé gé ta korrni barin
rregullisht, mundésisht njé heré né javé. Bari béhet mé i dendur nése ai
korret shpesh.

Pas pushimeve té gjata né korrjen e barit (bar pushimesh) korr si filim me
lartésiné mé t& madhe té prerjes né njé drejtim dhe mé pas diagonal né
lartésiné e déshiruar té prerjes. Kjo pengon njé bllokim té mundshém

té thikés nga tepér material i preré.

Sipas mundésisé, korre barin né gjendje té thaté. Kur bari éshté i lagésht,
modeli i prerjes béhet jo i njétrajtshém.

4. MIREMBAJTJA

c RREZIK!
Plagosje me prerje nga thika!

Rrezik plagosjeje me prerje pér shkak té startimit t&€ padéshiruar.
- Mbaj doreza mbrojtése.

- Prit derisa thika t& ndalojé.

- Hige spinén nga priza.

4.1 Pastrimi i korréses:

c RREZIK!
Plagosje!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit t€ produktit.

- Mos e pastro produktin me ujé ose me rréke uji (sidomos rréke uiji
me presion té larté).

- Mos pastro me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét. Disa prej
tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej plastike.

Hapésirat e ajrimit duhet té jené gjithmoné té pastra.

- Pastro anén e sipérme dhe té poshtme t& korréses pas ¢do pérdorimi.

4.1.1 Pastrimi i anés sé sipérme té korréses:
1. Pastro anén e sipér té korréses me njé lecké té njomé.

2. Pastro vrimat e ajrit me njé furce té buté (mos pérdor objekte t&
mprehta).

4.1.2 Pastrimi i pjesés sé poshtme té korréses [Fig M1]:
1. Vendos me kujdes korrésen né ané.

2. Pastro anén e poshtme, thikén dhe vrimén e nxjerrjes @ me njé furce
té buté (mos pérdor objekte t& mprehta).
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4.1.3 Pastrimi i thesit té kapjes sé barit:

- Pastro thesin e kapjes sé barit me njé furce té buté (mos pérdor objekte
té mprehta).

5. MAGAZINIMI

5.1 Nxjerrja jashté funksionimit:

Produkti duhet té ruhet né vende jo té€ aksesueshme nga fémijét.
Hige spinén nga priza.

Zbraz thesin e kapjes sé barit.

Pastro korrésen (shih 4. MIREMBAJTJA).

Ruaje korrésen né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe té sigurt ndaj ngri-
cave.

N

5.1.1 Pozicion magazinimi gé kursen vend [Fig S1]:
1. Palosi té dyja levat ® nga jashté.

2. Palose tubin O poshté mbi korrése.
Sigurohu gé kablloja t& mos e jeté e z&né midis tubit dhe korréses,
pasi pérndryshe kablloja mund té démtohet.

3. Shtyp té dyja levat ® kundér tubit .

6. NDREQJA E GABIMEVE

c RREZIK!
Plagosje me prerje nga thika!

Rrezik plagosjeje me prerje pér shkak té startimit t&€ padéshiruar.
- Mbaj doreza mbrojtése.

-> Prit derisa thika té ndalojé.

-> Hige spinén nga priza.

6.1 Ndérrimi i thikés:

c RREZIK!
Plagosje!
Rrezik pér plagosje me prerje nése rrotullohet njé thiké e démtuar ose

e kthyer ose njé thiké me tehe prerése té€ ¢ekuilibruara apo té topitura.

- Mos e pérdor korrésen me thika t& démtuara ose té kthyera, thika
me tehe prerése té gekuilibruara ose té€ topitura.

- Mos e mbreh thikén.

Pjesét e kémbimit GARDENA mund t'i gjeni prané dyganit GARDENA
ose tek servisi GARDENA.

1. Pérdor vetém GARDENA Thiké zévendésuese origjinale  Art. 4103

2. Lére thikén té ndérrohet népérmiet servisit GARDENA ose nga njé
shités i autorizuar me kontraté GARDENA.

6.2 Tabela e gabimeve:

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

Korrésja nuk starton Kabulli zgjatues nuk éshté

lidhur ose éshté i démtuar.

- Lidhe kabllon zgjatuese, ose
nése nevojitet ndérroje.

Motori éshté bllokuar

Pengesa bllokon motorin.

—> Hiq pengesén.

Lartésia e prerjes éshté
e rregulluar shumé e vogeél.

-> Rregullo njé lartési prerje
mé té madhe.

Zhurma té médha,
korrésja rrapéllin

Vidat né motor, tek fiksueset
ose né kasén e korréses jané
liruar.

- Lejo qé vidat té fiksohen
nga njé tregtar i autorizuar
me kontraté ose nga servisi
i GARDENA.

Korrésja nuk punon miré

Thika éshté e démtuar ose

- Ndérroje thikén.

dhe dridhet shumé e konsumuar.
Vida e thikés éshté liruar. —> Vidhos vidén e thikés.
Thika éshté tepér e ndotur. -> Patro korrésen. Nése né
kété ményré nuk ndreget
problemi, drejtoju servisit
GARDENA.
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Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

Bari nuk éshté preré pastér  Thika éshté e pamprehur dhe

e démtuar.

- Ndérroje thikén.

Lartésia e prerjes éshté
e rregulluar shumé e vogél.

-> Rregullo njé lartési prerje
mé té madhe.

KESHILLE:

Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si dhe
nga tregtarét e specializuar té cilét jané té€ autorizuar nga GARDENA.

- NEé rast defektesh t& tjera t& lutem drejtoju gendrés sé servisit
GARDENA.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Korrése bari elektrike Njésia Viera (Art. 14637)

Té dhénat e fugisé w 1800

Tensioni i rrjetit V (AC) 230

Frekuenca e rrjetit Hz 50/ 60

Numri i xhirove té thikés Xh/min 3500

Gjerésia e prerjes cm 37

Sprores (4 pogiione) ™ 39765

Véllimet e thesit té kapjes | 45

sé barit

Pesha kg 14,2
- e S

glavs?g l:r?;elzl:)nlt akustik L," o @ 23
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Procesi i matjes né pérputhje me:  VEN IEC 62841-4-3  2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

proceduré té normuar kontrolli dhe mund té pérdoret pér krahasimin e veglave

elektrike me njéra-tjetrén. Kjo vleré mund té pérdoret edhe pér vlerésimin
paraprak té ekspozimit. Vlera e emetimit té dridhjeve mund té ndryshojé gjaté pérdorimit
faktik té veglés elektrike, né varési té ményrés se si pérdoret makineria. Si masé sigurie
duhet té punoni makineriné maksimumi 1 oré pa ndérprerje.

c KESHILLE: Vlera e dhéné e vibrimit té emetuar u mat né pérputhje me njé

8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI

Thika e kémbimit GARDENA  Si pjesé kémbimi pér thikat jo té mprehta. Art. 4103

9. SERVISI

Lutemi, kontaktoni adresén né letrén e garancisé bashkéngjitur.

10. ASGJESIMI

10.1 Asgjésimi i korréses
(sipas Direktivés 2012/19/BE / S.I. 2013 nr.3113):

Produkti nuk lejohet té asgjésohet me mbetjet normale té
shtépisé. Ai duhet té asgjésohet né pérputhje me rregulloret
lokale té& mbrojtjes s€ mjedisit.

ME RENDESI!

- Hidhe produktin népérmjet gendrés ténde vendore t& grumbullimit
dhe riciklimit.
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Instruktsioonide algupérandi tolge.

1. OHUTUSJUHISED

1.1 Siimbolite selgitus:

&)

i1

Lugege kasutusjuhendit.

HOIATUS! - Ettevaatust véljavisatud esemete tottu -
hoidke laheduses viibijad eemal.

HOIATUS! - Lahutage toitepistik enne hooldustoid v6i kui toite-
juhe on kahjustatud.

2}

HOIATUS! - Hoidke kaed ja jalad teradest eemal. Terad liiguvad
parast mootori valjaliilitamist edasi.

HOIATUS! - Hoidke toitejuhe teradest eemal.

HOIATUS! - Lahutage aku enne hooldustéid.

HOIATUS! - Eemaldage enne hooldustoéid tokestusseadis.

R 5] w7 B> BN B >

HOIATUS! - Rakendage enne hooldustéid tokestusseadis.

1.2 Uldised ohutusjuhised
1.2.1 Masinate iildised ohutusjuhised

A HOIATUS!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, instruktsioone, illustratsioone ja tehnilisi
andmeid, mis on kdesolevale masinale kaasa pandud.

Suutmatus jargida ohutusjuhiseid ja instruktsioone voib pohjustada elektriléogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Saiilitage koik ohutusjuhised ja instruktsioonid tulevikus kasutamiseks.
Ohutusjuhistes kasutatav maoiste ,masin“ viitab vorgutoitega masinatele (vorgu-
kaabliga) voi akutoitega masinatele (ilma vorgukaablita).

1) T6okoha ohutus

a) Hoidke oma té6ala puhas ja hasti valgustatud.

Korralagedus voi valgustamata tédalad voivad pohjustada énnetusi.

b) Arge to6tage masinaga plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.

Masinad tekitavad sademeid, mis voivad tolmu véi aurud stildata.

c) Hoidke lapsed ja korvalised isikud masina kasutamise ajal eemal.
Téahelepanu korvalejuhtimise korral véite kaotada kontrolli masina Uile.

2) Elektriohutus

a) Masina Gihenduspistik peab sobima pistikupessa. Pistikut ei tohi
mingil viisil muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandusega varustatud
masinatega adapterpistikuid.

Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad elektrildogi riski.

b) Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega, nagu naiteks torude,
kiittekehade, pliitide ja kiilmikutega.

Elektrilodgi risk suureneb, kui teie keha on maandatud.

c) Arge jatke masinaid vihma ega niiskuse kitte.

Vee tungimine masinasse suurendab elektrildogi riski.
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d) Arge vaidrkasutage ithendusjuhet masina kandmiseks, iilesriputami-
seks ega pistiku valjatombamiseks pistikupesast. Hoidke kaabel eemal
kuumusest, oOlist, teravatest servadest v6i masina liikuvatest osadest.
Kahjustatud voi keerdus juhtmed suurendavad elektrilé6gi riski.

e) Kui te tootate masinaga viljas, siis kasutage ainult pikendusjuhtmeid,
mis sobivad ka valitingimuste jaoks.

Vélitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme kasutamine véhendab elektriléogi riski.
f) Kui masina kaitamine niiskes keskkonnas on véltimatu, siis kasutage
rikkevoolukaitseliilitit.

Rikkevoolukaitselliti kasutamine véhendab elektril6Sgi riski.

3) Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, jilgige seda, mida teete, ning ldhenege masinaga
tehtavale todle terve moistusega. Arge kasutage lihtki masinat siis, kui
olete vasinud v6i uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all.

Hetkeline tahelepanematus masina kasutamisel voib péhjustada tésiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitseprille. /sikukaitsevahendite,
nagu néiteks tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskait-
sete kandmine vastavalt masina liigile ja rakendamisele vdhendab vigastuste riski.

c) Valtige kogemata kadikulaskmist. Enne, kui hakkate masinat voolutoi-
tega ja/voi akuga iihendama, seda liles tostma voi kandma, veenduge, et
masin oleks vilja lillitatud. Kui hoiate masinat kandes sérme ilitil véi tihendate
sisselllitatud masina voolutoitega, voib see pohjustada énnetusi.

d) Enne, kui liilitate masina sisse, eemaldage seadistustooriistad voi
mutrivotmed.

Masina pddrievasse ossa jaetud tddriist voi mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

e) Valtige ebatavalist kehahoiakut. Kandke hoolt, et seisaksite kindlalt
jalul, ning hoidke kogu aeg tasakaalu.

See voimaldab teil masinat ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivaid rdivaid. Arge kandke lahtisi réivaid ega ehteid.
Hoidke oma juuksed, réivad ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lahtised
roivad, ehted voi pikad juuksed voidakse likuvate osadega kaasa haarata.

g) Kui saate monteerida tolmu dratombe- ja piiiidurseadeldised, siis
tuleb need oGigesti lihendada ja neid igesti kasutada.
Tolmu dratémbe kasutamine voib vdhendada tolmuga seotud ohtusid.

h) Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega vaadake masinate ohutus-
reeglitest mé6da, isegi kui te masina parast paljukordset kasutamist
tunnete.

Hooletu tegutsemine voib sekundi murdosade véltel pohjustada raskeid vigastusi.

4) Masina kasutamine ja sellega imberkaimine

a) Arge koormake masinat iile. Kasutage oma t66ks selleks ettenihtud
masinat. Sobiva masinaga edeneb teie t&6 néidatud véimsusvahemikus paremini
Ja ohutumalt.

b) Arge kasutage masinat, mille liiliti on defektne. Masin, mida ei saa enam
sisse voi vélja lilitada, on ohtlik ja see tuleb &ra parandada.

c) Enne, kui votate ette masina seadistusi, vahetate tarvikuid voi panete
masina hoiule, tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage aku.
See ohutusmeede takistab masina kogemata kaivitumist.

d) Hoidke mittekasutatavaid masinaid lastele kattesaamatuna. Arge
lubage masinat kasutada inimestel, kes pole sellega kursis voi pole
kaesolevaid instruktsioone lugenud.

Masinad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud isikud.

e) Hooldage masinaid korralikult. Kontrollige, kas lilkuvad osad funktsio-
neerivad laitmatult ega kiilu kinni, kas leidub murdunud voéi selliselt kah-
justatud osi, et see mojutab masina funktsiooni. Laske kahjustatud osad
parandada enne masina kasutamist.

Paljude énnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud masinad.

f) Hoidke loikeinstrumendid teravad ja puhtad.

Korralikult hooldatud ja teravate I6ikeservadega Ioikeinstrumendid Kiiluvad véhem
kinni ning neid on kergem juhtida.

g) Kasutage masinat, tarvikuid, kiilgepandavaid instrumente jne vasta-
valt kdesolevatele instruktsioonidele. Arvestage seejuures to6tingimusi
ja labiviidavat toimingut. Masinate kasutamine muudeks kui ettenahtud otstar-
veteks voib péhjustada ohtlikke olukord.

h) Hoidke kdepidemed ning haardepinnad kuivad, puhtad ning olist ja
maardest vabad. Libedad kdepidemed ning haardepinnad ei véimalda ette-
nédgematutes olukordades masina turvalist kasitsemist ega kontrollimist.

5) Teenindus

Laske oma masinat parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. Sellega on tagatud, et séiliks masina ohutus.

1.2.2 Ohutusjuhised muruniidukitele

a) Arge kasutage muruniidukit halva ilma korral, eriti dikese korral.
See vahendab vélgutabamuse ohtu.

b) Uurige pohjalikult niitmispiirkonda, ega seal ei leidu metsloomi.
Metsloomad voivad td6tava masina tottu vigastada saada.

c) Uurige p6hjalikult niitmispiirkonda ning eemaldage kéik kivid, kepid,
traadid, kondid ja teised voorkehad.

Véljapaiskunud osad véivad vigastusi pohjustada.

d) Kontrollige enne masinate kasutamist alati, ega loiketera ja I6ikemeh-
hanism pole &ra kulunud v6i kahjustada saanud.

Arakulunud ja kahjustada saanud osad suurendavad vigastuste riski.

e) Kontrollige enne kasutamist toitejuhet ja voimalikke pikendusjuhtmeid
kahjustuste ja vananemise markide suhtes. Kui toitejuhe saab kasutami-
se ajal kahjustada voéi see kulub, liilitage masin valja ja darge puudutage
kaablit enne, kui olete toitepistiku lahutanud. Kahjustatud toite- voi piken-
dusjuhe voib pohjustada elektriléoki, tulekahju ja/voi tésiseid vigastusi.
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f) Kontrollige rohukogumismahutit regulaarselt, ega ei esine amortisat-

siooni voi kulumist.

Kulunud véi kahjustada saanud rohukogumismahuti suurendab vigastuste riski.

g) Jatke kaitsekatted oma kohale. Kaitsekatted peavad olema toimimis-

voimelised ja nduetekohaselt kinnitatud.

Lahtine, kahjustada saanud véi ebadigesti toimiv kaitsekate voib vigastusi pohjus-

tada.

h) Hoidke 6hu sissepaasuavad ladestustest vabad. Blokeeritud 6hu

sisselasud ja ladestused véivad pdhjustada llekuumenemise voi pdlengu ohu.

i) Kandke masina kaitamisel alati libisemiskindlaid turvajalatseid.

Arge to6tage kunagi paljajalu voi lahtiste sandaalidega.

Seeldbi vdhendate te jalavigastuse ohtu kokkupuute korral pddrleva Iiketeraga.

j) Kandke masina kéitamisel alati pikki plikse.

Paljas nahk suurendab vigastuste téendosust véljapaiskunud objektide tottu.

k) Arge kiitage masinat marjas rohus. Kéndige seejuures, drge kunagi

tormake.

Seeldbi vdhendate te libisemise ja kukkumise ohtu, mis véiks vigastusi pohjustada.

1) Arge kditage masinat iileméaéra jarskudel nélvadel.

Sellega véhendate riski, et voite kaotada kontrolli, libiseda ja kukkuda, mis voiks

vigastusi pohjustada.

m) Pange nolvadel tootades alati tahele, et seisaksite kindlalt; to6tage

alati nolva suhtes risti, mitte kunagi tlespoole véi allapoole, ning olge

t66suuna muutmise korral darmiselt ettevaatlik. Sellega védhendate riski,

et voite kaotada kontrolli, libiseda ja kukkuda, mis voiks vigastusi pohjustada.

n) Olge eriti ettevaatlik tagurpidi niitmise korral véi siis, kui te masinat

enda poole tombate. See vdhendab kokkupuute ohtu labajalgade voi jalgadega.

o) Hoidke toitejuhe I6iketeradest eemal. Kahjustatud toitejuhe véib pohjusta-

da elektril6oki, tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.

p) Liilitage niiduk vélja ja lahutage toitepistik, kui toitejuhe on kinni jaa-

nud vG6i on kahjustada saanud. Kinnjjaanud voi kahjustatud juhtmed véivad

elektrilé6gi ohtu suurendada.

q) Arge puudutage terasid ega muid ohtlikke osi, kui need veel liiguvad.

Sellega védhendate likuvatest osadest tingitud vigastuse ohtu.

r) Veenduge, et koik liilitid on valja liilitatud ja toitepistik on lahutatud

enne, kui eemaldate kinnikiilunud materjali voi masinat puhastate. Masina

ootamatu téStamine voib pohjustada tosiseid vigastusi.

Seisake l6ikevahendid, kui masinat peab transportimiseks kallutama, muude

pindade kui rohu Uletamisel ning masina transportimisel kasutatavasse piirkonda

ja sellest valja.

Arge kallutage masinat mootori sisselilitamisel, vélja arvatud juhul, kui masinat

peab kaivitamiseks kallutama. Sellisel juhul rge kallutage masinat ronkem kui tin-

gimata vajalik ning tostke Ules ainult see osa, mis on kasitseja poolt eemaldatud.

Peatage masin, tdmmake pistik pistikupesast valja ning veenduge, et koik likuvad

osad on seiskunud:

— Parast kokkupdrget voorkehaga uurige masinat kahjustuste osas ja korvalda-
ge need enne, kui votate masina uuesti kasutusele.

— Kui masin hakkab ebatavaliselt vibreerima, siis kontrollige see koheselt Ule,
ega pole kahjustusi, asendage voi parandage koik kahjustada saanud osad
ning kontrollige koik lahtised osad Ule ja pingutage need kinni.

Hooldage niidukit regulaarsete ajavahemike tagant.

Sellega pikeneb niiduki kasutusiga.

Kasutage ainult GARDENA poolt soovitatud varuosi.

Ainult nii saate tagada niiduki turvalise kasutamise.

Pange masina seadistamisel téhele, et sdrmed ei Kiiluks likuvate I6ikevahendite
ja masina kohtkindlate osade vahele kinni.

Laske masinal alati maha jahtuda, enne kui te selle hoiule panete.

Pange I6ikemehhanismi hooldusel tahele, et I6ikemehhanismi saab ligutada ka
veel valjalllitatud vooluallika korral.

Me soovitame kanda kuulmiskaitset.

1.3 Tdiendavad ohutusjuhised
1.3.1 Otstarbele vastav kasutamine:
GARDENA Muruniiduk on ette nahtud muru niitmiseks eraaedades ja

aiamaadel.
Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks (professionaalne kasutus).
OHT!

A Kehavigastuste oht!

- Arge kasutage toodet vosa, hekkide, pddsaste ega puhmaste
I6ikamiseks, ronitaimede ega rohu I6ikamiseks katustelt voi rodult, haru-
de ega okste peenestamiseks ning pinnase ebatasasuste silumiseks.

- Arge kasutage toodet nélvadel, mille kalle on suurem kui 20°.

1.3.2 Taiendavad elektrialased ohutusjuhised

A OHT!

Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvilja. See vali voib teatud
tingimustes mojustada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implan-
taatide toimimist. Et valistada selliste olukordade tekkimise oht, mis voi-
vad kutsuda esile raskeid v6i surmavaid vigastusi, peaksid meditsiinilise
implantaadiga isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima oma
arsti ja implantaadi tootjaga.

- Arge kasutage plahvatusohtlikus keskkonnas.

- Arge kasutage toodet vihma ega niiskuse korral.
See voib elektrilédgi ohtu suurendada.
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1.3.3 Taiendavad isikukaitsealased ohutusjuhised

A OHT!

Lambumise oht!

Vaiksemaid osi on véimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu esineb
lambumise oht véikelastele.

- Hoidke vaikelapsed montaazi ajal eemal.

- Arge I6igake rohtu masinat enda poole tmmates.

—> Hoidke 6hu sisselaskeavad enne hoiule panekut harja abil puhtana.

- Arge pange niiduki kasutamise ajal kétt avadesse.

- Puudega voi norgad isikud peaksid transportimiseks paluma teise isiku abi
(kaal).

- Arge vétke toodet osadeks rohkem kui selle tarneseisundini.

- Kandke kindaid, libisemiskindlaid jalatseid ja silmakaitseid.

- Startige muruniidukit ainult pUstiselt monteeritud kdepidemega.

- Valtige muruniiduki Glekoormust.

- Arge tb6tage tootega siis, kui olete vésinud véi haige véi alkoholi, uimastite véi
ravimite moju all.

2. MONTAAZ

OHT!

A Loikevigastus tera tottu!
L6ikevigastuse oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Kandke kaitsekindaid.

- Oodake kuni tera seisab paigal.

- Lahutage toitepistik pistikupesast.

2.1 Juhtraua monteerimine [joonis A1]:

EalE R\ R

Podrake moélemad hoovad ® valja.
Keerake molemad juhtraua kinnitused (@ kasutusasendisse.
Vajutage moélemad hoovad (® vastu juhtrauda @.

Keerake molemad eelmonteeritud poldid @ juhtraua
kinnitustest @ vélja.

LUkake juhtraud (@ juhtraua kinnitustesse @.

Veenduge, et juhtraud oleks téielikult sisse pistetud ja et juhtrauas ole-
vad augud oleksid juhtraua kinnitustes olevate aukude jargi vélja rihitud.
Pistke mélemad poldid @ juhtraua kinnitustes @ olevatesse aukudesse.

Keerake mélemad poldid ® kruvikeerajaga kinni.
Veenduge, et poldid oleksid téielikult kinni keeratud.

2.2 Kaabli kinnitamine juhtrauale [joonis A2]:

- Kinnitage kaabel @ klemmidele ® juhtraual .

Veenduge, et kaabel ei oleks juhtraua ja niiduki vahele kinni kiilutud,
sest vastasel juhul voib kaabel kahjustada saada.

2.3 Rohukogumiskoti monteerimine [joonis A3]:

1.

Vajutage esmalt keel ® mdélemasse kinnitusse @ all
rohukogumiskotil ®, kuni thendused fikseeruvad kuuldavalt.
Veendu, et mélemad kinnitused on fikseerunud.

Sesjérel vajuta keel ® kinnitusse ® rohukogumiskoti ® kuljel, kuni
Uhendus fikseerub kuuldavalt.
Veeendu, et kinnitus on fikseerunud.

Pange esmalt kogumiskoti kdepide (0 tagant kogumiskoti
kaane @ sisse.

Seejarel vajutage kogumiskoti kéepide (@ eest kogumiskoti
kaane @ sisse, kuni thendused fikseeruvad kuuldavalt.
Veenduge, et kbik ihendused oleksid fikseerunud.

3. KASITSEMINE

OHT!

Loikevigastus tera tottu!
Loikevigastuse oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Kandke kaitsekindaid.

- Oodake kuni tera seisab paigal.
- Lahutage toitepistik pistikupesast.
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3.1 Muruniiduki iihendamine [joonis O1]:

c TAHELEPANU!
Elektril66gi oht!
Et pistikul kahjustusi ra hoida, peab juhtima pikenduskaabli sisse labi

kaabliluku.
- Juhtige enne kaitust pikendusjuhe kaablilukku.

1. Pange pikendusjuhtme @) pesa @ pistikule @ niidukil.

2. Tehke pikendusjuhtmest @ aas, juhtige aas kaabliluku @® sisse ja
tdmmake kinni.

3. Torgake pikendusjuhtme @ pistik pistikupessa.

3.2 Té6asend:

- Seadke juhtraua koérgus nii, et oleksite niiduki kasutamise ajal pUstises
asendis.

3.2.1 Juhtraua pikkuse seadistamine [joonis 02]:
Juhtraua pikkuse saab seadistada teie pikkusele.

1. Keerake mélemad mutrid @ lahti.

2. Seadistage juhtraud (D soovitud pikkusele.

3. Keerake moélemad mutrid @ uuesti kinni.

3.3 Léikekérguse seadistamine [joonis O3]:

L6ikekorgust saab seadistada 4 asendis vahemikus 35-65 mm.

3.3.1 Loikekorguse vahendamine:

- Vajutage nuppu @ ja vajutage kaepide @ alla, et I16ikekdrgust
vahendada.

3.3.2 Loikekorguse suurendamine:

- Vajutage nuppu @ ja tdmmake kaepide @) Ules, et I6ikekorgust suuren-
dada.

3.4 Rohukogumiskotiga niitmine [joonis O4]:

OHT!

Loikevigastus tera tottu!
Loikevigastuse oht soovimatu kéivitamise tottu.
- Arge pange kési valjaviskeavasse.

3.4.1 Rohukogumiskoti niidukisse sisestamine:
1. Tostke kaitseklappi @ Ulespoole.

2. Sisestage rohukogumiskott (® kaepidemest @) niidukisse.
Veenduge, et rohukogumiskott oleks kindlalt paigal.

3. Kaivitage niiduk.

3.4.2 Rohukogumiskoti tiihjendamine:

Niitmisel avaneb taitetaseme naidik @0. Kui see niitmise ajal sulgub, on
rohukogumiskott téis.

1. Kui rohukogumiskott ® on tais, seisake niiduk.
2. Tostke kaitseklappi @ Ulespoole.
3. Eemaldage rohukogumiskott kéepidemest (.
4. Tuhjendage rohukogumiskott ®.

3.5 Niiduki kéivitamine /peatamine [joonis O1/05]:

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht, kui toode ei seisku stardihoova lahtilaskmisel.
- Arge minge turvaseadistest ega lillitist médda.
- Arge kinnitage naiteks stardihooba kaepideme kilge.

3.5.1 Niiduki startimine:
Toode on varustatud kahe kée turvaseadisega (stardihoob ja turvatokis),
mis takistab toote kogemata sisselllitamist.

1. Vajutage Uhe kéega turvalukustust @ ning tdmmake teise kdega stardi-
hooba @ kaepideme suunas.
Niiduk stardib.
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2. Laske turvalukustus @ lanti.

3.5.2 Niiduki peatamine:

- Laske stardihoob @ lahti.
Niiduk peatub.

3.6 Nouanded niitmiseks:

3.6.1 Napunaited niiduki kasutamiseks:

Kui véljaviskeavas on I6ikmeid, tdmmake niidukit ca 1 m vorra tagasi, nii et
|6ikmed saaksid allapoole vélja kukkuda.

Hoolitsetud muru saamiseks soovitame niita muru regulaarselt, voimaluse
korral kord nadalas. Muru muutub tihedamaks, kui seda regulaarselt niide-
takse.

Parast pikemaid niitmispause (puhkuse muru) niitke kdigepealt suurima 16i-
kekorgusega Uhes suunas ja seejérel lisaks risti soovitud 6ikekdrgusega.
See takistab tera voimalikku blokeerimist ligsete I6ikmete tottu.

Niitke muru véimaluse korral ainult kuivas seisundis. Kui rohi on niiske,
muutub I6ikemuster ebakorraparaseks.

4. HOOLDUS

OHT!

Loikevigastus tera tottu!
Loikevigastuse oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Kandke kaitsekindaid.

- Oodake kuni tera seisab paigal.
- Lahutage toitepistik pistikupesast.

4.1 Niiduki puhastamine:

c OHT!
Kehavigastuste oht!

Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (iseédranis korgsurve vee-
joaga).

- Ara puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega
lahustitega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

Ohutuspilud peavad olema alati puhtad.

- Puhastage niiduki Ulemine ja alumine kulg pérast iga kasutamist.

4.1.1 Niiduki tlemise kiilje puhastamine:
1. Puhastage niiduki Ulemine kulg niiske lapiga.
2. Puhastage 6hupilud pehme harjaga (arge kasutage teravaid esemeid).

4.1.2 Niiduki alumise kiilje puhastamine [joonis M1]:
1. Asetage niiduk ettevaatlikult kilje peale.

2. Puhastage alumine kulg, tera ja valjaviskeava @ pehme harjaga (4rge
kasutage teravaid esemeid).

4.1.3 Rohukogumiskoti puhastamine:

- Puhastage rohukogumiskott pehme harjaga (arge kasutage teravaid
esemeid).

5. HOIULEPANEK

5.1 Kasutuselt kérvaldamine:

Toodet peab siilitama lastele ligipadgsmatuna.

Lahutage toitepistik pistikupesast.

Tuhjendage rohukogumiskott.

Puhastage niidukit (vt 4. HOOLDUS).

Pange niiduk hoiule kuiva, suletud ja pakasekindlasse kohta.

Rl SR AR

5.1.1 Ruumisasstlik ladustusasend [joonis S1]:
1. Poorake mélemad hoovad ® valja.
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2. Poodrake juhtraud @ alla niidukile.
Veenduge, et kaabel ei oleks juhtraua ja niiduki vahele kinni kiilutud,
sest vastasel juhul voib kaabel kahjustada saada.

3. Vajutage mélemad hoovad ® vastu juhtrauda @.

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT!

Loikevigastus tera tottu!

Loikevigastuse oht soovimatu kaivitamise tottu.

- Kandke kaitsekindaid.
- Oodake kuni tera seisab paigal.
- Lahutage toitepistik pistikupesast.

6.1 Tera véljavahetamine:

OHT!

Kehavigastuste oht!

Loikevigastuste oht, juhul kui tera on kahjustatud véi kooldunud voi
pdorleb tasakaalustamata kui selle 16ikeservadel on takkeid.

- Arge kasutage niidukit kahjustatud véi kooldunud teraga, tasakaa-
lustamata teraga voi kui l6ikeservadel on takkeid.

- Arge tera téiendavalt lihvige.

GARDENA varuosi saate hankida oma GARDENA edasimiiijalt voi
GARDENA teenindusest.

1. Kasutage Uksnes GARDENA originaalasendustera

art. nr. 4103

2. Laske tera vahetada GARDENA teenindusel voi GARDENA volitatud

edasimudijal.

6.2 Vigade tabel:

Probleem

Voimalik pohjus

Kérvaldamine

Niiduk ei stardi

Pikenduskaabel ei
ole ihendatud vdi on
kahjustatud.

- Uhendage pikendusjuhe vdi
vajaduse korral vahetage see
vélja.

Mootor on blokeeritud.

Takistus blokeerib mootorit.

— Eemaldage takistus.

Loikekdrgus on liiga vaikeseks
seadistatud.

-> Seadistage suurem ldikekdr-
gus.

Tugev miira, niiduk koliseb

Mootoril, kinnitusel voi niiduki
korpusel olevad poldid on lahti.

—> Laske polte jarelpingutada
volitatud lepingulise edasi-
miilja voi GARDENA teenin-
duse poolt.

Niiduk todtab ekstsentriliselt
voi vibreerib tugevasti

Tera on niiri voi kahjustatud.

-> Vahetage tera vélja.

Terapolt on lahti tulnud.

— Keerake terapolt kinni.

Tera on tugevasti maardunud.

- Puhastage niiduk. Kui seelabi
probleemi korvaldada ei saa,
siis pdorduge GARDENA tee-
ninduse poole.

Muru ei ole puhtalt
niidetud

JUHIS:

Tera on niiri voi kahjustatud.

—> Vahetage tera vélja.

Loikekdrgus on liiga vaikeseks
seadistatud.

-> Seadistage suurem ldikekdr-
gus.

Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning
GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemUdjad.

- Podrduge teiste rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse.

7. TEHNILISED ANDMED

Elektriline muruniiduk Uhik Vadrtus (art. nr. 14637)
Nimivéimsus w 1800

Vorgupinge V (AC) 230

Vorgusagedus Hz 50/ 60

Tera poorlemissagedus p/min 3500

Loikelaius cm 37

Loikekorguse seadistamine

(4 asendit) mm 35-65
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Elektriline muruniiduk Uhik Vadrtus (art. nr. 14637)
Rohukogumiskoti maht | 45
Kaal kg 14,2
Helirhutase L ," 83
Méaéramatus kp: B A 3
Miiravbimsustase L,,?:
moodetud / garanteeritud dB (A) 94 /96
Mééramatus k,, 1,2
;(;s:::a;rega kéelaba vibrat- <25
vhw m /SZ 1’5

Maaramatus k

Mddtemeetod vastavalt:  VEN IEC 62841-4-3 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701
JUHIS: Naidatud vibratsiooni emissiooni vaartus on moddetud vastavalt stan-
A darditud katsemeetodile ja seda saab kasutada elektritodriistade omavaheli-
seks vordluseks. Seda véaartust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks hin-
damiseks. Vibratsiooni emissiooni vaartus voib elektritooriista tegeliku kasutamise kai-
gus varieeruda soltuvalt sellest, kuidas masinat kasutatakse. Ohutusmeetmena peaksite
masinaga ilma katkestuseta tootama maksimaalselt 1 tund.

8. LISATARVIKUD/VARUOSAD

GARDENA Asendustera

Asenduseks niiridele teradele. art. nr. 4103

9. TEENINDUS

Palun votke Uhendust kaasasoleval garantiikaardil toodud aadressil.

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

10.1 Niiduki kasutuselt kérvaldamine
(vastavalt direktiivile 2012/19/EL / S.I. 2013 nr 3113):

hid

TAHELEPANU!

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

Toodet ei tohi kasutuselt korvaldada koos tavaliste olmejaatme-
tega. Selle peab kasutuselt kdrvaldama vastavalt kehtivatele
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

It Akumuliatoriné vejapjové
1. SAUGOS NURODYMAI . .. oot 108
2.SURINKIMAS . . oo 110
B NAUDOUIMAS . e 110
4. TECHNINE PRIEZIURA. . ..ot 111
B LAIKYMAS . oo 111
6. GEDIMU SALINIMAS . . ..o 111
7. TECHNINIAIDUOMENYS . . . .o ot 112
8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS. . ..ot 112
9.SERVISAS . oot 112

10. SALINIMAS . .o 112

Instrukcijos originalo vertimas.

1. SAUGOS NURODYMAI

1.1 Simboliy paaiskinimas:

AS®

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.
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I(-)w ISPEJIMAS - Atsargiai dél iSsviesty objekty —
saugokite pasalinius asmenis.

|SPEJIMAS - Pries techninés prieZiiiros darbus arba jei yra
sugadintas maitinimo laidas, iStraukite tinklo kiStuka.

@ ISPEJIMAS - Maitinimo laida saugokite nuo peiliy.

ISPEJIMAS - Plastakas ir pédas saugokite nuo peiliy. I$jungus
variklj, peiliai dar sukasi.

ISPEJIMAS - Pries techninés priezitiros darbus atskirkite
akumuliatoriu.

ISPEJIMAS - Pries techninés priezitiros darbus nuimkite
blokavimo jtaisa.

ISPEJIMAS - Pries techninés prieziiiros darbus paspauskite
blokavimo jtaisa.

Ro| W b5 B B> Wi >

1.2 Bendrieji saugos nurodymai

1.2.1 Bendrieji masiny saugos nurodymai

A ISPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie pridedami prie Sios masinos.

Siy saugos nurodymy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros smugj, gaisrq
ir (arba) sunkius suZalojimus.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas atei¢iai. Saugos nuro-
dymuose naudojamas terminas ,masina“ taikomas masinoms, jungiamoms | elek-
tros tinklg (su maitinimo kabeliu), ir masinoms su akumuliatoriumi (be maitinimo
kabelio).

1) Sauga darbo vietoje

a) Jusuy darbo sritis turi buti Svari ir gerai apSviesta.

Netvarka ar neapsviesta darbo sritis gali tapti nelaimingo atsitikimo prieZastimi.
b) Nedirbkite su masina aplinkoje, kurioje kyla sprogimo pavojus dél
esandiy degiy skysc¢iu, dujy ar dulkiy.

Masinos skleidzia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

c) Naudojimo metu laikykite vaikus ir kitus asmenis atokiau nuo
masinos. Jei kas nors iSblaskys Jdsy demesj, galite nesuvaldyti masinos.

2) Elektros sauga

a) Masinos prijungimo kistukas turi tilpti j kiStukinij lizda. Jokiu budu
negalima perdaryti kiStuko. Nenaudokite kistukiniy adapteriy kartu su
jzemintomis masinomis.

Neperdaryti kiStukai ir juos atitinkantys lizdai maZina elektros smagio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais,
radiatoriais, viryklémis ir Saldytuvais.

Elektros smugio pavojus padidéja, jei jusy kinas yra [Zemintas.

c) Saugokite masing nuo lietaus ar drégmés.

| masinos vidy patekes vanduo didina elektros smigio pavojy.

d) Jungiamajj laidg naudokite tik pagal paskirtj. Niekada neneskite ir
nekabinkite masinos uz jungiamojo laido ir netraukite uz jo, noréedami
iStraukti kistuka is lizdo. Saugokite kabelj nuo karscio, tepalu, astriy
briauny ar judancéiy masinos daliy.

PaZeisti ar susipainioje kabeliai didina elektros smugio pavojy.

e) Kai dirbate masina lauke, naudokite tiktai darbui lauke tinkamus ilgi-
namuosius laidus. Darbui lauke tinkamo pailginimo laido naudojimas sumazina
elektros smugio pavojy.

f) Jei masinos naudojimas drégnoje aplinkoje neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungikli.

Liekamosios srovés jungtuvo naudojimas sumazina elektros smagio pavojy.

3) Asmeny sauga

a) Bikite atidus, galvokite, ka darote ir protingai dirbkite su masina.

Nenaudokite masinos pavarge arba veikiami narkotiky, alkoholio ar vaisty.

Neatidumo akimirka naudojant masing gali tapti rimty suzalojimy prieZastimi.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada bukite uzsidéje
apsauginius akinius.

Asmens apsaugos priemoniy, pvz., respiratoriaus, neslystanciy apsauginiy baty,
apsauginio salmo ar klausos apsaugos, déevejimas, priklausomai nuo masinos tipo
ir naudojimo bido, maZina pavojy susizaloti.

c) Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte netycia. Prie$ prijungdami
masing prie elektros energijos tiekimo ir (ar) akumuliatoriaus, keldami
arba nesSdami, jsitikinkite, kad ji yra iSjungta.

Jei neSdami masing laikote pirstg ant jungiklio arba jjungta masina prijungiate prie
elektros energifos tiekimo, dél to gali jvykti nelaimingi atsitikimai.

d) Pries jjungdami masina, nuimkite reguliavimo jrankius ar verzliarak-
¢ius. Jrankis ar verZliaraktis, kuris yra besisukancios masinos dalyje, gali suzeisti.
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e) Venkite nejprastos kuino padéties. Tvirtai stovékite ir visuomet
laikykite pusiausvyra.

Taip galésite geriau suvaldyti masing netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite plaéiy drabuziy arba papuo-
Saluy. Ziurékite, kad jusy plaukai, drabuziai ir pirStinés buty kuo toliau nuo
judancéiy daliu.

Judancios dalys gali jsukti palaidus drabuZius, papuosalus ar ilgus plaukus.

g) Jei galima primontuoti dulkiy pasalinimo ar surinkimo jtaisus, juos
reikia prijungti ir tinkamai naudoti.

Dulkiy pasalinimo jtaiso naudojimas mazina del dulkiy kylancius pavojus.

h) Bukite atidds ir laikykités masinoms galiojanéiy taisykliy net ir tada,
kai masing naudojate ne pirma karta.

NeatidZiai veikiant per sekundeés dalis galima patirti sunkiy suZalojimy.

4) Masinos naudojimas ir priezZitra

a) Neperkraukite masinos. Savo darbui naudokite tam skirta masina.
Su tinkama masina nurodytame galios diapazone dirbsite geriau ir saugiau.

b) Nenaudokite masinos, kurios jungiklis sugedes.

Masina, kuri nebejsijungia arba nebeissijungia, yra pavojinga ir jg reikia sutaisyt.
c) Prie$ nustatydami masina, keisdami priedus arba padédami masing

i Salj, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo ir (ar) iSimkite akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto masinos paleidimo.

d) Nenaudojamas masinas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite Sia masina naudotis asmenims, kurie néra su ja susipazing
arba néra perskaite Siy instrukciju.

Masinos yra pavojingos, kai jas naudoja nepatyre asmenys.

e) Ripestingai priziirékite masinas. Patikrinkite, ar judancios dalys
nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar dalys nesultiZusios arba taip
pazeistos, kad kenkia masinos veikimui. Prie§ masinos naudojima reikia
sutaisyti visas pazeistas dalis.

Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta del blogai technikai prizidrimy masiny.

f) Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaris.

Tinkamai prizidrimi pjovimui skirti jrankiai, turintys astrius asmenis, maziau
uzstringa ir juos lengviau valdyti.

g) Naudodami masina, priedus, jstatomus jrankius ir kt., vadovaukités
Siomis instrukcijomis. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir darbo, kurj
reikia atlikti, pobudi.

Masiny naudojimas kitiems tikslams nei numatyta gali sukelti pavojingas situacijas.
h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris bei nealyvuoti ir
netepaluoti. SlidZios rankenos ir suémimo pavirsiai neleis saugiai naudotis masi-
na ir jg valdyti nenumatytose situacijose.

5) Servisas

Taisykite savo masing tiktai pas kvalifikuotus specialistus ir tiktai naudo-
jant originalias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite, kad masina isliks saugi.

1.2.2 Vejapjovés saugos nurodymai

a) Nenaudokite vejapjovés blogu oru, ypac per audra.

Tai sumaZina pavojy bati nutrenktam Zaibo.

b) Kruopscdiai patikrinkite pjaunama sritj, ar néra laukiniy gyvanuy.
Veikianti masina gali suzeisti laukinius gyvanus.

c) Kruopséiai patikrinkite pjaunama sritj ir pasalinkite visus akmenis,
Sakas, laidus, kaulus ir kitus pasalinius objektus.

Issviestos dalys gali suZeisti.

d) Prie$ naudodami masinas, visada patikrinkite, ar pjovimo peilis ir
pjovimo agregatas néra susidévéje ar sugadinti.

Susidevejusios ar sugadintos dalys didina suZeidimo rizikg.

€) Pries naudodami, patikrinkite maitinimo laida ir visus ilginamuosius
laidus, ar néra sugadinimo ar senéjimo Zenklu. Jei eksploatuojant suga-
dinamas arba susidévi maitinimo laidas, iSjunkite masinag ir nelieskite
kabelio tol, kol neistrauksite tinklo kistuko.

Dél sugadinto maitinimo arba ilginamojo laido galimas elektros smagis, gaisras ir
(arba) rimti suzalojimai.

f) Nuolat tikrinkite Zolés surinkimo talpykla, ar néra susidévéjusi ar
sugadinta.

Susideveéjusi ar sugadinta Zolés surinkimo talpykla didina suZeidimo rizika.

g) Palikite apsauginius gaubtus savo vietoje. Apsauginiai gaubtai turi
buti tinkami naudoti ir tinkamai pritvirtinti. Atsilaisvings, sugadintas ar
netinkamai funkcionuojantis apsauginis gaubtas gali suzeisti.

h) Nuo oro jéjimo angy Salinkite apnasas.

Dél uzsikimsusiy oro angy ir apnasy gali Kilti perkaitimo ir gaisro pavojus.

i) Eksploatuodami masing, visada miivékite neslystancias apsaugines
pirstines. Niekada nedirbkite basomis ar su atvirais sandalais. Taip suma-
Zinsite pavojy susiZeisti pédas salycio su besisukanciu pjovimo peiliu momentu.
j) Eksploatuodami masina, visada dévékite ilgas kelnes.

Neapsaugota oda didina tikimybe susizeisti iSsviestais objektais.

k) Neeksploatuokite masinos Slapioje Zoléje. Pjaudami eikite, niekada
nebékite. Taip sumaZinsite pavojy paslysti ir kristi, dél ko galima susiZeisti.

) Neeksploatuokite masinos pernelyg staciuose Slaituose.

Taip sumazinsite rizikg prarasti kontrole, paslysti ir kristi, del ko galima susizeisti.
m) Dirbdami Slaituose, tvirtai stovékite; visada dirbkite skersai Slaito,
niekada judédami aukstyn ar Zemyn, ir bikite itin atsargus, keisdami
judéjimo krypti.

Taip sumaZzinsite rizikq prarasti kontrole, paslysti ir kristi, del ko galima susiZeisti.
n) Bukite itin atsargus, kai vejapjove apgreziate arba traukiate link saves.
Tai sumazina salycio su pédomis ir kojomis rizikg.

o) Maitinimo laida saugokite nuo pjovimo peiliy. Del sugadinto maitinimo
laido galimas elektros smugis, gaisras ir (arba) rimti suZalojimai.
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p) ISjunkite vejapjove ir iStraukite tinklo kiStuka, jei maitinimo laidas
uzstrigo arba buvo sugadintas. UZstrige ar sugadinti laidai didina elektros
smagio pavojy.

q) Nelieskite peiliy ar kity pavojingu daliu, kurios vis dar juda. Taip

sumazinsite susizeidimo rizikq judanciomis dalimis.

r) Pries Salindami uzstrigusias medziagas ar valydami masina, uztikrin-

kite, kad visi jungikliai buty iSjungti, o tinklo kiStukas iStrauktas. Netiketai

pradéjusi veikti masina gali rimtai suZeisti.

Sustabdykite pjovimo priemone, jei masing reikia paversti transportavimui, norint

ja perstumti nuo Zoles ant kito pagrindo ir transportuojant masing | sritj, kur bus

naudojama.

ljungdami variklj, nepaverskite masinos, nebent masing reikia paversti, kad baty

uzvesta. Siuo atveju paverskite masing tik tiek, kiek bdtina, ir kilstelékite tik ta dalj,

kuri yra toliausiai nuo naudotojo.

Sustabdykite masing, istraukite kistuka i$ kistukinio lizdo ir sitikinkite, kad visos

judancios dalys sustojo:

— Masinai atsitrenkus | pasalinj objekta, pries vel pradédami jg eksploatuoti,
patikrinkite masina, ar néra sugadinta, ir sugadinimus pasalinkite.

— Jei masina pradeda nejprastai vibruoti, tuoj pat ja patikrinkite, ar néra suga-
dinta, pakeiskite arba sutaisykite visas sugadintas dalis, patikrinkite visas atsi-
laisvinusias dalis ir jas priverzkite.

Periodiskai atlikite vejapjovés technine prieziura.

Taip prailginsite vejapjoves eksploatavimo laikg.

Naudokite tiktai GARDENA rekomenduojamas atsargines dalis.

Tik taip galima uZtikrinti saugy vejapjoves naudojima.

Nustatydami masina, saugokités, kad pirstai nebuty prispausti tarp masinos

judanciy pjovimo priemoniy ir fiksuoty daliy.

Pries sandéliuodami, visada leiskite masinai atvesti.

Atlikdami pjovimo jrankio techning prieZitira, nepamirskite, kad net ir iSjlungus

elektros energijos Saltinj, pjovimo jrankis gali judeti.

Rekomenduojame deveti klausos apsauga.

1.3 Papildomi saugos nurodymai

1.3.1 Naudojimas pagal paskirtij:

GARDENA Vejapjoveé yra skirta pjauti vejas privaciuose ir kolektyviniuose
soduose.

Sio gaminio negalima naudoti ilgg laika (profesionalus eksploatavimas).

A PAVOJUS!
Kuno suzalojimai!

- Nenaudokite gaminio krumams, gyvatvoréms, brizgynams
ir daugiameciams augalams, vijokliams ar Zolei ant stogo ar balkono
pjauti, Sakoms smulkinti bei Zzemés nelygumams islyginti.

- Nenaudokite gaminio Slaituose, kuriy nuolydis didesnis nei 20°.

1.3.2 Papildomi elektrosaugos nurodymai

A PAVOJUS!
Sirdies sustojimas!

Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektromagnetinj lauka. Tam
tikromis salygomis Sis laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicininiy
implanty veikima. Kad buty iSvengta pavojaus situaciju, kurios gali sukel-

pries Sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti su savo gydytoju arba
implanty gamintoju.

- Nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje

- Nenaudokite gaminio per liety arba jei yra dregna.

Tai didina elektros smugio pavojy.

1.3.3 Papildomi asmeninés saugos nurodymai

A PAVOJUS!
Uzdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiSelio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus.

—> Todél surinkimo metu mazi vaikai turi biti kuo toliau nuo jusu.
- Nepjaukite zoles, masing traukdami j save.

- Prie§ laikyma nuvalykite ventiliacijos angas Sepeciu.

- Naudodami vejapjove nekiskite ranky j angas.

- Nejgalieji ar silpni asmenys pries transportuodami turéty paprasyti antro
asmens pagalbos (svoris).

- Gaminio neardykite, kad pasikeisty jo pristatymo buklé.

- Nesiokite pirstines, neslystancia avalyng ir akiy apsauga.

- Vejapjove jjunkite tik tada, kai rankena yra vertikalioje padétyje.

—> Venkite vejapjovés perkrovos.

- Nedirbkite, jei esate pavarge arba sergate, jei esate apsvaige nuo narkotiku,
alkoholio arba medikamentuy.

110
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2. SURINKIMAS

c PAVOJUS!
Pjautiniai suzalojimai peiliu!

Pjautiniy suzalojimy pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- Muvékite apsaugines pirstines.
- Palaukite, kol peilis visiSkai sustos.

-> IStraukite tinklo kistuka is kistukinio lizdo.

2.1 Rankenos montavimas [pav. A1]:

. Abi svirteles ® atlenkite | iSore.

. Abu rankenos laikiklius @ pasukite | nustatymo padét;.

. Abi svirteles ® nuspauskite link rankenos (.

. 1S rankenos laikikliy @) iSsukite abu anksciau primontuotus varztus @).

. kiSkite rankeng @ j rankeny laikiklius @.
Uztikrinkite, kad rankena baty visiskai jkista ir skylés rankenoje sutapty
su skylemis rankeny laikikliuose.

. kiskite abu varztus ® | skyles rankeny laikikliuose @.

7. Priverzkite abu varztus (@ atsuktuvu.
[sitikinkite, kad varztai priverzti iki galo.

O~ W N =

[}

2.2 Kabelio ant rankenos tvirtinimas [pav. A2]:

- Kabelj @ ant rankenos @ pritvirtinkite gnybtais ®.
[sitikinkite, kad kabelis néra prispaustas tarp rankenos ir vejapjoves, nes
kitaip kabelis gali bati sugadintas.

2.3 Zolés surinkimo mai$o montavimas [pav. A3]:

1. Pirmiausia jspauskite liezuvélj ® j abi jungtis @ Zolés surinkimo
maiso ® apacioje, kad sujungimai garsiai uzsifiksuoty.
Isitikinkite, kad abi jungtys uzsifiksavo.

2. Tada jspauskite liezuvél] ® j jungtj ® zolés surinkimo maiso ® Sone,
kad sujungimas garsiai uzsifiksuoty.
Jsitikinkite, kad jungtis uZsifiksavo.

3. Pirmiausia jstatykite surinkimo maiSo rankena @ gale | surinkimo maiso
dangtj @.

4. Tada jspauskite surinkimo maiSo rankena @ priekyje | surinkimo maiso
dangtj ), kad abu sujungimai garsiai uzsifiksuoty.
Jsitikinkite, kad visos jungtys uZsifiksavo.

3. NAUDOJIMAS

c PAVOJUS!
Pjautiniai suzalojimai peiliu!

Pjautiniy suzalojimy pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- Muvekite apsaugines pirstines.
- Palaukite, kol peilis visiSkai sustos.

- IStraukite tinklo kistuka i$ kiStukinio lizdo.

3.1 Vejapjovés prijungimas [pav. O1]:

c DEMESIO!
Elektros smugis!
Kad nepazeistuméte kistuko, pailginimo kabelj reikia jstatyti j kabelio

fiksatoriy.
- Prie$ eksploatuodami, ilginamajj kabelj jstatykite | kabelio fiksatoriu.

1. liginamojo kabelio @ lizdg (2 sujunkite su vejapjoves kistuku (4.

2. 1§ ilginamojo kabelio @ padarykite kilpa, ja jkiskite | kabelio fiksatoriy @
ir uzverzkite.

3. llginamojo kabelio @) kistuka jkiskite j tinklo kistukinj lizda.
3.2 Darbiné padétis:

- Nustatykite rankenos aukstj taip, kad naudodami vejapjove stovétumete
iSsitiese.
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3.2.1 Rankenos ilgio nustatymas [pav. 02]:
Rankenos ilgj galima nustatyti pagal Jusy Ug;.

1. Atlaisvinkite abi verzles ().

2. Nustatykite norimg rankenos @ ilgj.

3. Vel priverZkite abi verzles ().

3.3 Nustatykite pjovimo aukstj [pav. O3]:

Galima nustatyti 4 pjovimo aukscio padétis nuo 35 mm iki 65 mm.

3.3.1 Pjovimo aukscio sumazinimas:

- Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, paspauskite mygtuka @9 ir zemyn
nuspauskite rankeng @.

3.3.2 Pjovimo auks$cio padidinimas:

- Kad padidintuméte pjovimo aukstj, paspauskite mygtuka @9 ir aukstyn
patraukite rankena @.

3.4 Pjovimas su Zolés surinkimo maisu [pav. O4]:

c PAVOJUS!
Pjautiniai suzalojimai peiliu!

Pjautiniy suzalojimy pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- Nekiskite ranky j iSmetimo anga.

3.4.1 Zolés surinkimo mai$o jstatymas i vejapjove:
1. Kilstelékite apsauginj atvartg @.

2. Laikydami uz rankenos @), jstatykite Zolés surinkimo maisa ® | vejapjove.

Jsitikinkite, kad Zoles surinkimo maisas tvirtai laikosi.
3. Paleiskite vejapjove.

3.4.2 Zolés surinkimo maiso i$tustinimas:

Pjaunant atsidaro pripildymo lygio indikatorius @d. Jei pjaunant jis uzsidaro,
zolés surinkimo maisas yra pilnas.

1. Sustabdykite vejapjove, jei Zolés surinkimo maisas (® pilnas.
2. Kilstelekite apsauginj atvartg @.

3. Laikydami uz rankenos @), iSimkite Zolés surinkimo maisa.
4. |Stustinkite Zolés surinkimo maisg ®.

3.5 Vejapjoveés paleidimas/sustabdymas [pav. O1/05]:

c PAVOJUS!
Kino suzalojimai!

Suzalojimo pavojus, jei gaminys nesustoja atleidus paleidimo svirtele.
- Neapeikite apsauginiy jtaisy arba jungikliy.
- PavyzdZiui, nepririskite paleidimo svirtelés prie rankenos.

3.5.1 Vejapjovés paleidimas:

Gaminyje jrengtas dviejy ranky apsauginis jtaisas (paleidimo svirtelé ir
apsauginis fiksatorius), kurios apsaugo nuo atsitiktinio gaminio jjungimo.

1. Viena ranka spauskite apsauginj fiksatoriy @, o kita ranka patraukite
paleidimo svirtele @ link rankenos.
Vejapjove jsijungia.

2. Atleiskite apsauginj fiksatoriy @.

3.5.2 Vejapjovés sustabdymas:

- Atleiskite paleidimo svirtele @.
Vejapjove sustoja.

3.6 Patarimai, kaip pjauti veja:

3.6.1 Vejapjovés naudojimo patarimai:

Jei iSmetimo angoje yra nuopjovu, vejapjove patraukite atgal apie 1 m,
kad nuopjovos galety iskristi zemyn.

Kad veja buty prizitréta, rekomenduojame veja pjauti reguliariai, kiek
galima, karta per savaite. Veja bus tankesne, jei ja pjausite reguliariai.

Po ilgesniy pjovimo pertrauky (veja po atostogy) pirma pjaukite viena
kryptimi nustatytu didziausiu pjovimo auksc&iu, o po to iSilgai norimu
pjovimo auksciu. Tai apsaugos nuo galimo peilio uzblokavimo per dideliu
kiekiu nuopjovy.
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Pagal galimybes pjaukite tik sausa veja. Jei zolé drégna, vejos pjovimo
rastas bus netolygus.

4. TECHNINE PRIEZIURA

c PAVOJUS!
Pjautiniai suzalojimai peiliu!

Pjautiniy suzalojimy pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.

- Muvekite apsaugines pirstines.
- Palaukite, kol peilis visiSkai sustos.
-> IStraukite tinklo kistuka is kiStukinio lizdo.

4.1 Vejapjove valymas:

c PAVOJUS!
Kino suzalojimai!

Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.

- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypac auksto slegio
vandens srove).

—> Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius. Kai kurie
iS ju gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

Ventiliacijos angos visada turi bati Svarios.

- Po kiekvieno naudojimo nuvalykite vejapjoves virsy ir apacia.

4.1.1 Vejapjovés virSaus valymas:
1. Vejapjoves virsy valykite drégna Sluoste.

2. Ventiliacijos angas valykite minkstu Sepetéliu (nenaudokite astriy
daikty).

4.1.2 Vejapjovés apacios valymas [pav. M1]:
1. Atsargiai paguldykite vejapjove ant Sono.

2. Apacia, peilj ir iSmetimo anga @ valykite minkstu Sepetéliu
(nenaudokite astriy daikty).

4.1.3 Zolés surinkimo mai$o valymas:

- Zolés surinkimo mai$g valykite minkstu Sepetéliu (nenaudokite astriy
daikty).

5. LAIKYMAS

5.1 Naudojimo pabaiga:

Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

IStraukite tinklo kistuka i kiStukinio lizdo.

IStustinkite zoles surinkimo maisa.

Nuvalykite vejapjove (Zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).

Laikykite vejapjove sausoje, uzdaroje ir nuo Sal¢io apsaugotoje vietoje.

Rl SR AR

5.1.1 Laikymo padétis sutaupant vietos [pav. S1]:
1. Abi svirteles ® atlenkite | iSore.

2. Nulenkite rankeng (D Zemyn ant vejapjoves.
[sitikinkite, kad kabelis néra prispaustas tarp rankenos ir vejapjoves, nes
kitaip kabelis gali bati sugadintas.

3. Abi svirteles ® nuspauskite link rankenos .

6. GEDIMU SALINIMAS

c PAVOJUS!
Pjautiniai suzalojimai peiliu!

Pjautiniy suzalojimy pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
—> Muvekite apsaugines pirstines.

- Palaukite, kol peilis visiSkai sustos.

- IStraukite tinklo kiStuka i$ kistukinio lizdo.

111
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6.1 Geleztés keitimas:

c PAVOJUS!
Kiino suzalojimai!

Pjautiniy suzalojimy pavojus, jei sukasi peilis, kuris yra sugadintas arba
sulenktas, iSbalansuotas arba nudauzytais pjovimo krastais.

- Nenaudokite vejapjoves su peiliu, kuris yra sugadintas arba sulenk-
tas, iSbalansuotas arba nudauzytais pjovimo krastais.

- Negalaskite peilio i naujo.

GARDENA atsarginiy daliy galite jsigyti iS savo GARDENA
pardavéjo arba iS$ GARDENA serviso.

1. Naudokite tik originaly GARDENA atsarginj peilj gaminys 4103

2. Kreipkités | GARDENA servisg arba GARDENA jgaliotg prekybos
atstova, kad pakeisty peil;.

6.2 Gedimy lentelé:

Problema Galima priezastis Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

Vejapjove nejsijungia Neprijungtas arba paZeistas

pailginimo kabelis.

—> Prijunkite ilginamajj kabelj
arba, jei reikia, jj pakeiskite.

Uzblokuotas variklis. Kliutis blokuoja variklj. - Pasalinkite kliutj.

Nustatytas per mazas pjovimo —> Nustatykite didesnj pjovimo
aukstis. aukstj.

Didelis triuk$Smas,
vejapjove barska

Atsilaisvine variklio, pritvirtini- = Kreipkités j jgaliota prekybos
mo ar vejapjovés korpuso atstova arba GARDENA ser-
varztai. visa, kad priverzty varztus.

Vejapjove veikia netolygiai  Sugadintas arba susidévéjes
arba stipriai vibruoja peilis.

- Pakeiskite peil].

Atsilaisvines peilio varZtas. -> PriverZkite peilio varZta.

Gelezté labai nesvari. - Nuvalykite vejapjove. Jei tokiu
budu problema nepaSalinama,

kreipkités | GARDENA servisa.

AtSipusi arba sugadinta
gelezte.

Veja nupjauta netolygiai - Pakeiskite peilj.

Nustatytas per mazas pjovimo —> Nustatykite didesnj pjovimo
aukstis. aukstj.

PASTABA:

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti
prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

- Kity gedimy atveju kreipkites | GARDENA serviso centra.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Elektriné vejapjovée Vienetas Verté (gaminys 14637)
Nominalioji galia W 1800
Tinklo jtampa V (AC) 230
Tinklo daznis Hz 50/ 60
Geleztés apsukos aps./min 3500
Pjovimo plotis cm 37
ao;:?g t";lsu)ksclo nustatymas 3565
Zolés surinkimo maiso tiris | 45
Svoris kg 14,2
aai H 1
e G
Garso galios lygis L,
i§mat_uo_tgs_/garantuotas dB (A) 94 /96
Neapibréztis k,, 1,2
Pla§1takos ir rankos vibracija
:lvehg[))ibréitis K, mys* 1552 °

Matavimo metodai pagal: "EN IEC 62841-4-3 2RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

dartizuotu bandymo metodu ir jg galima naudoti atliekant palyginima su kitais

elektriniais jrankiais. Sia verte taip pat galima naudoti preliminariai jvertinant
poveikj. Vibracijos emisijos verté faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu gali keistis,
priklausomai nuo to, kaip masina naudojama. Saugumo sumetimais masina neturétuméte
dirbti daugiau kaip 1 valanda be pertraukos.

2 PASTABA: Nurodyta vibracijos emisijos verté buvo iSmatuota remiantis stan-

12
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8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS

GARDENA Atsarginé gelezté  AtSipusiy gelez€iy atsarga. gaminys 4103

9. SERVISAS

Prasom kreiptis adresu, nurodytu pridétoje garantijos korteléje.

10. SALINIMAS

10.1 Vejapjovés Salinimas
(Pagal Direktyva 2012/19/ES / S.I. 2013 No. 3113):

Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinemis atliekomis.
Jj reikia Salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos reikala-
vimus.

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdirbimo
punkte.

Iv Ar akumulatoru darbinams zales plavejs

1. DROSIBAS NORADIJUMI. . .. oo oo 112
2.MONTAZA .« . oo 114
BULIETOSANA © e 114
4 APKOPE. . . 115
5. UZGLABASANA. . . . oo 115
6. KLUDU NOVERSANA. . ...t 115
T TEHNISKIE DATL. © oo oo e e e e 116
8. PEDERUMI/REZERVES DALAS .. ...\t 116
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Originalas instrukcijas tulkojums.

1. DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Simbolu skaidrojums:

&)

i1

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

BRIDINAJUMS - Uzmanieties no izmestiem priek$me-
tiem - nelaujiet apkartéjiem atrasties tuvuma.

BRIDINAJUMS - Pirms apkopes darbu veik$anas vai ja
barosanas kabelis ir bojats, atvienojiet kontaktdaksu.

2

BRIDINAJUMS - Netuviniet rokas un kajas naziem. Péc motora
izslegSanas nazi turpina griezties.

BRIDINAJUMS - Nelaujiet barosanas kabelim pieklat
naziem.

BRIDINAJUMS - Pirms apkopes darbu veik§anas atvieno
akumulatoru.

BRIDINAJUMS - Pirms apkopes darbu veik§anas nonem
fiksacijas ierici.

Ni me (B B B P>
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BRIDINAJUMS - Pirms apkopes darbu veik$anas izmantojiet
fiksacijas ierici.

1.2 Visparigie drosibas noradijumi

1.2.1 Visparigi drosibas noradijumi par masinam

A BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attélus un tehniskos
datus, ar kadiem $i masina ir aprikota.

Drosibas noradijumu un instrukciju neievérosanas rezultata iespéjams elektriskais
trieciens, uzliesmosSanas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosa-
nai. Drosibas nodarijumos lietotais jédziens ,Masina“ attiecas uz masinam, kuras
darbina tikla strava (ar tikla kabeli), un masinam, kuras darbina akumulatora strava
(bez tikla kabeja).

1) Darba drosiba

a) Uzturiet darba zonu tira un labi apgaismota stavokli.

Nekartiba un neapgaismotas darba zonas var kjut par negadijumu céloni.

b) Nestradajiet ar masinu spradzienbistama vidé, kura atrodas uzliesmo-
joSi Skidrumi, gazes vai putekli.

Masinas rada dzirksteles, kas vai aizdedzinat putekus vai tvaikus.

c) Masinas lietosanas laika bérniem un citam personam jaatrodas drosa
attaluma. Uzmanibas novérsanas gadijuma jas varat zaudét kontroli par masinu.

2) Elektriska drosiba

a) Masinas pieslégsanas kontaktdaksai jaatbilst kontaktligzdai. Kontakt-
daksa nedrikst veikt nekadas modifikacijas. Kopa ar zemétam masinam
neizmantojiet adapteru spraudnus. Neizmainitas kontaktdaksas un pieméro-
tas rozetes mazina elektriska trieciena risku.

b) lzvairieties no kontakta ar iezemetam virsmam, tadam ka caurules,
apkures sistemas, plitis un ledusskapji. Ja Jusu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats risks sanemt elektrisku triecienu.

c) Sargajiet masinas no lietus vai slapjuma.

Udens ieklisana masinas paaugstina elektriska trieciena gusanas risku.

d) Neizmantojiet piesléguma vadu neparedzétiem mérkiem — masinas
parnesanai vai pakabinasanai, ka ari kontaktdaksas izvilkSanai no kon-
taktligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam vai kusti-
gam masinas dalam.

Bojati vai sapinusies kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Ja stradajat ar masinu arpus telpam, izmantojiet tikai tadus pagarina-
tajus, kas ari ir pieméroti darbam arpus telpam.

Ja tiek izmantots pagarinaSanas vads, kas ir piemeérots darbam arpus telpam, tiek
mazinats elektriska trieciena risks.

f) Jatomer nav iespéjams izvairities no masinas izmantosanas mitra
vidé, izmantojiet nopludstravas aizsargslédzi.
Noplides stravas aizsargierices izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

3) Cilvéku drosiba

a) Esiet uzmanigs un piesardzigs, pievérsiet uzmanibu tam, ko darat, un
rikojieties sapratigi darba ar masinu. Nelietojiet nevienu masinu, ja esat
noguris vai slims vai atrodaties narkotisko vielu vai alkohola reibuma,

ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medikamentus. Pat viens neuzmanibas
mirklis, stradajot ar masinu, var izraisit smagas pakapes miesas bojajumus.

b) Vienmeér izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un aizsar-
gbrilles. Individualo aizsardzibas lidzeklu, tadu ka puteklu maskas, neslidosu
apawu, aizsargkiveres vai dzirdes aizsargu izmantosana masinas izmanto$anas
laika mazina miesas bojajumu gusanas risku.

c) Nepielaujiet ierices nekontrolétu pienemsanas ekspluatacija. Pirms
pieslédzat masinu pie elektrotikla un/vai akumulatora, to saverat vai
nesat, parliecinieties, ka ta ir izslégta. Ja masinas nesanas laika jasu pirksts

atrodas uz slédza vai jus to pieslédzat pie elektrotikla, var notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms ieslédzat masinu, iznemiet no tas reguléSanas instrumentus vai
skriavgriezus. Instruments vai atsléga, kas atrodas kdda kustiga masinas dala,
var izraisit savainojumus.

e) lzvairieties no neierastam kermena pozam. Darba laika vienmér
saglabaijiet stabilu, drosu staju un lidzsvaru.

Sadi jus varésiet jums labak kontrolét masinu negaiditas situacijas.

f) Valkajiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet valigus apgérbus vai
rotaslietas. Turiet matus, apgérbus un cimdus dro$a attaluma no
kustigam detalam.

Kustigas detalas var ievilkt vajigus apgérbus, rotaslietas vai garus matus.

g) Jair iespéja uzmontét puteklu nosiik§anas un savaksanas ierices,
pieslédziet un lietojiet tas pareizi.

Puteklu nosucéja izmantoSana var mazinat riskus, ko izraisa puteki.

h) Neklistiet pasparliecinats un ievérojiet masinas drosibas noteiku-
mus - ari tad, ja péc ilgstosas lietoSanas parzinat tas lietoSanu.
Neuzmaniga riciba viena acumirkli var radit smagas traumas.

4) Masinas lietoSana un apkope

a) Neparslogojiet masinu. Izmantojiet darbam ta izpildei piemérotu
masinu. Ar piemérotu masinu jus varésiet labak un dro$ak stradat noraditaja
veiktspéjas diapazona.

b) Nelietojiet masinu, ja tas slédzis ir bojats. Masina, kuru vairs nav iespé-
Jams ne ieslegt, ne izslegts, ir bistama un nekavéjoties janodod labosanai.
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c) lzvelciet kontaktdak$u no kontaktligzdas un/vai iznemiet akumulato-
ru, pirms veicat iestatijumus masina, nomainit piederumus vai novietojat
masinu glabasana.

Sie piesardzibas pasakumi palidz novérst nekontrolétu masinas ieslégsanos.

d) Kameér masinas netiek lietotas, uzglabajiet tas bérniem nepieejama
vieta. Nelaujiet stradat ar masinu cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar tas
uzbivi un darbibu un nav izlasijusi Sis instrukcijas.

Ja masinas lieto personas nepieredzéjusas pieredzes, tas ir bistamas.

e) Ripigi kopiet masinas. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nesprust, vai detalas nav nolauztas vai bojatas ta, ka
tiek traucéta masinas darbiba. Pirms masinas lietoSanas ludziet bojatas
masinas detalas salabot. Nelietpratigi vai nepietiekami veikta masinu apkope
ir daudzu nelaimes gadijjumu célonis.

f) Griesanas instrumentiem jabut asiem un tiriem.
Ar riipigi koptiem grieSanas instrumentiem ar asam grieanas malam mazak
aizkeras un ar tiem ir vieglak stradat.

g) Lietojiet masinu, piederumus, rezerves dalas un ievietojamos instru-
mentus atbilstosi Sim instrukcijam. Nemiet véra ari darba nosacijumus un
izpildamos darbus.

Ja masina tiek lietota neparedzétiem mérkiem, var rasties bistamas situacias.

h) Nodrosiniet, lai rokturi un rokturu virsmas bitu sausas, tiras un uz
tam nebutu ellas un smérvielas. Siideni rokturi un rokturu virsmas nelauj
masinu lietot drosi un to kontrolét neparedzamas situacifas.

5) Serviss

Uzticiet masinas remontu tikai kvalificetiem specialistiem. Remontam
jaizmanto tikai originalas rezerves dalas. Tas /auj saglabat masinas drosumu.

1.2.2 Drosibas noradijumi zales plavéjiem

a) Nelietojiet zales plavéju sliktos laika apstaklos, jo ipasi negaisa laika.
Tas mazinas risku sanemt zibens spérienu.

b) Rupigi parbaudiet, vai plaujamaja teritorija neatrodas savvalas dziv-
nieki. Masina darbibas laika var savainot savvalas dzivniekus.

c) Rupigi parmekléjiet plaujamo teritoriju un aizvaciet visus akmenus,
mietus, stieples, kaulus un citus sveSkermenus.

Gaisa uzsviesti priekSmeti var nodarit miesas bojgjumus.

d) Pirms masinas lietoSanas vienmér parbaudiet, vai plausanas asmens
un plausanas mehanisms nav nolietojusies vai bojati.

Nolietotas vai bojatas detalas palielina savainosanas risku.

e) Pirms lietoSanas parbaudiet, vai baroSanas kabelis un neviens pagari-
nasanas vadi nav bojats vai novecojusi. Ja baroSanas kabelis darbibas
laika tiek bojats vai nolietots, izsledziet ierici un nepieskarieties kabelim,
kameér neesat atvienojis kontaktdaksu.

Bojats barosanas kabelis vai pagarinasanas vads var izraisit elektroSoku, uguns-
gréeku uny/vai nopietnas traumas.

f) Regulari parbaudiet zales savacejtvertni, vai ta nav nodilusi vai
nolietojusies.

Nolietojusies vai bojata zales savacéjtvertne palielina savainosanas risku.

g) Atstajiet aizsargparsegus tiem paredzéetaja vieta. Aizsargparsegiem
jabut pareizi nostiprinatiem un darba kartiba.

Valigs, bojats vai pareizi nefunkcionéjoss aizsargparsegs var izraisit savainojumus.
h) Gadajiet, lai gaisa iepludes atveres nenosprostotu noseédumi. Blokéta
gaisa lepltde un nosédumi var izraisit parkarsanu vai radit uzliesmosanas risku.

i) Masinas darbibas laika vienmér valkajiet drosibas apavus ar neslido-
Sus zoli. Nekad nestradajiet ar masinu, ja jums kajas nav apavi, vai ari
valéjas sandalés. Sadi jus samazinasiet pédu savainosanas risku, tam saskaro-
ties ar rotgjoso plausanas asmeni.

j) Masinas darbibas laika vienmeér valkajiet bikses ar garam sta-

ram. Kaila, nenosegta ada palielina iesp&jamibu gut savainojumus, ko rada gaisa
uzsviesti priekSmeti.

k) Nestradajiet ar masinu, ja zale ir slapja. Stradajot ar masinu, vienmér
ejiet, nekad neskrieniet. Sadi jus samazinasiet paslidésanas un paklupsanas
risku, ka rezultata jas varat sevi savainot.

1) Nestradajiet ar masinu parak stavas nogazes. Sadi jis samazinasiet risku
zaudét kontroli par masinu, paslidét un paklupt, ka rezultata jas varat sevi savainot.
m) Stradajot nogazes, rupéjieties par stabilu staju; vienmer stradajiet
Skérsam nogazei, bet nekad ar augSup vai lejup vérstu masinu, un ieve-
rojiet maksimali lielu piesardzibu, mainot darba virzienu.

Sadi jus samazinasiet risku zaudét kontroli par masinu, paslidét un pakiupt, ka
rezultata jus varat sevi savainot.

n) levérojiet ipasu piesardzibu, plaujot zali atpakalgaita vai velkot masinu
virziena pret sevi.

Tas samazinas risku masinai nonakt saskaré ar pédam vai kajam.

o) Nelaujiet baroSanas kabelim pieklit plauSanas asmeniem. Bojats
baroSanas kabelis var izraisit elektrosoku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.
p) lzslédziet plavéju un atvienojiet kontaktdaksu, ja barosanas kabelis ir
sakeries vai bojats. Aizkérusies vai bojati vadi var palielinat elektriskas stravas
trieciena risku.

g) Nepieskarieties naziem vai citam bistamam dalam, kuras vel kustas.
Sadi jus samazinasiet savaino$anas risku, ko rada kustigas detalas.

r) Parliecinieties, ka visi slédzi ir izslegti un kontaktdaksa ir atvienota no
elektrotikla, pirms izvacat iestreguSu materialu vai veicat masinas tiriSa-
nu. Negaidita masinas darbiba var izraisit nopietnas traumas.

Apstadiniet griezejinstrumentu, ja masinu transportéSanas noluka nepiecieSams
sasvert, ka ari braucot pari citam virsmam, kur neaug zale, un transportéjot
masinu uz un no teritorijas, kura masina tikusi izmantota.

leslédzot motoru, nesasveriet masinu, iznemot, ja masinu iedarbinaSanas noluka
ir nepiecieSams sasvert. Sada gadijuma nesasveriet masinu vairak neka tas patie-
§am ir nepiecieS8ams, un paceliet tikai to masinas dalu, kas atrodas talak no

masinas lietotaja.
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Apstadiniet masinu, atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un parliecinieties,

ka visas kustigas dalas ir apstajusas:

— Peéc trieciena ar sveskermeni parbaudiet, vai masina nav bojata, un pirms
atkartotas masinas iedarbinasanas to noversiet.

— Ja masina sak vibrét, nekaveéjoties parbaudiet, vai taja nav radusies bojajumi,
nomainiet vai salabojiet visas bojatas detalas, un parbaudiet visas nenostipri-
natas detalas, un pievelciet tas.

leveérojot noteiktus intervalus, regulari veiciet plaveja apkopi.

Sadi tiks pagarinats plavéja kalposanas laiks.

Izmantojiet tikai GARDENA ieteiktas rezerves dalas.

Tikai $adi bds fespéjams nodrosinat drosu plavéja darbibu.

Veicot masinas iestatjumus, uzmanieties, lai jusu pirksti neiek|ttu starp masinas

kustigajiem griezéjinstrumentiem un stingri nofiksétajam dalam.

Pirms novietoSanas uzglabasana vienmér laujiet masinai vispirms atdzist.

Veicot griezéjmehanisma apkopi, raugieties, lai griez&jmehanismu butu iesp&jams

kustinat ari tad, kad stravas avots ir izslegts.

Mes iesakam lietot dzirdes aizsargus.

1.3 Papildus drosibas noradijumi

1.3.1 LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:
GARDENA Zales plavéjs ir paredzéts zalienu plausanai privatos
darzos un pie privatam majam.

|zstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta rezima
(profesionala ekspluatacija).

A BISTAMI!
Miesas bojajums!

- Neizmantojiet izstradajumu krimu, maurinu, un ceru grieSanai, vite-
naugu grieSanai un zales plausanai uz jumtiem vai balkoniem, zaru un
ceru izsmalcinasanai, ka ari grunts nelidzenumu izlidzinasanai.

- Nelietojiet izstradajumu uz nogazem, kuru nosliece parsniedz 20°.

1.3.2 Papildu elektriskie drosibas noradijumi

A BISTAMI!

Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks
noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko implanta-
tu funkcionésanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki var gat
smagus vai navigus ievainojumus, cilvéekiem ar medicinisko implantatu
pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu vai implan-
tata razotaju.

- Nelietojiet spradzienbistama vide.

- Nelietojiet un neuzglabajiet izstradajumu lietd vai mitruma.

Tas var paaugstinat elektriska trieciena risku.

1.3.3 Papildu individualie drosibas noradijumi

A BISTAMI!
Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maisin$ rada nosmaksanas
risku maziem berniem.

- Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa attaluma.
- Neplaujiet zali, velkot iekartu virziena uz sevi.

- Pirms uzglabasanas iztiriet gaisa iepludes ar suku.

- Plavéja lietoSanas laika neievietojiet rokas atverumos.

- Cilvékiem ar ipasam vajadzibam vai novajinatiem cilvékiem transportésanai
vajadzetu ltgt otra cilvéka palidzibu (svars).

- lzjaukt izstradajumu drikst tikai lidz tadam stavoklim, kada izstradajums tiek
piegadats.

- Valkajiet cimdus, neslidosus apavus un aizsargbrilles.

- Palaidiet zales plavéeju tikai ar vertikali montétu rokturi.

—> Nepielaujiet zales plaveja parslodzi.

- Nestradajiet ar izstradajumu, ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narko-
tisko vielu vai alkohola reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medikamen-
tus.

2. MONTAZA

A BISTAMI!

Naza izraisitu grieztu savainojumu giasana!

Pastav risks gut grieztas traumas nejausas iedarbinasanas dél.
- Valka aizsardzibas cimdus.

- Nogaidi, lidz nazis apstajas.

- Atvieno tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

2.1 Kata montaza [Att. A1]:

1. Parvieto abas sviras ® uz aru.

114

14637-20.960.02.indd 114

Pagriez abus kata turétajus @ lietosanas stavokii.

Spied abas sviras ® pret katu @.

Izskrlvé abas ieprieks uzstaditas skrives @) no kata turétajiem @.
lebidi katu @ kata turétajos @.

Parliecinies, ka kats ir pilnigi iesprausts un kata caurumi sakrit ar cauru-
miem kata turétgja.

levieto abas skrives ® caurumos kata turétajos @.

7. Pievelc abas skrives ® ar skriivgrieza palidzibu.

Parliecinies par to, ka skraves ir pilniba pievilktas.

o A~ N

I

2.2 Kabela piestiprinasana pie kata [Att. A2]:

-> Piestiprini kabeli @ pie kata @ aizspiedniem ®.
Uzmanies, lai kabelis netiktu saspiests starp katu un plavéju, jo pretéja
gadijuma iespéjams sabojat kabeli.

2.3 Zales savakSanas maisa montaza [Att. A3]:

1. Vispirms iespied méliti &) abos savienotajos (@) zales savaksanas
maisa ® apaksdala, lidz savienojumi dzirdami nofikséjas.
Parliecinies, vai abi savienotaji ir nofikséjusies.

2. Péc tam iespied méliti ® savienotaja @ zales savak$anas maisa
sanos, lidz savienojumi dzirdami nofikséjas.

Parliecinies, vai savienotajs ir nofikséjies.

3. Vispirms ievieto savaksanas maisa rokturi @ aizmuguré savaksanas
maisa vaka Q.

4. Péec tam iespied savaksanas maisa rokturi (0 priekSpusé savaksanas
maisa vaka @, lidz savienojumi dzirdami nofikséjas.

Parliecinies, vai visi savienotaji ir nofiksgjusies.

3. LIETOSANA

BISTAMI!
A Naza izraisitu grieztu savainojumu gusana!
Pastav risks gut grieztas traumas nejausas iedarbinasanas dél.
- Valka aizsardzibas cimdus.
- Nogaidi, lidz nazis apstajas.
- Atvieno tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

3.1 Zales plavéja pieslégsana [Att. O1]:

UZMANIBU!

Stravas trieciens!
Lai izvairitos no kontaktdaksas bojajumiem, pagarinasanas kabelim
jabut ievaditam kabela drosinataja.
- Pirms darba sakuma ievadi pagarinasanas kabeli kabela drosinataja.

1. Uzstadi pagarinataja kabela @) ligzdu @ uz plavéja kontaktdaksa @.

2. Izveido cilpinu no pagarinasanas kabela @), ievadi cilpinu kabela
drosinataja ® un ciesi pievelc cilpinu.

3. levieto pagarinataja kabela @ kontaktdaksu kontaktligzda.

3.2 Darba pozicija:

- Noregulé kata augstumu ta, lai, lietojot plavéju, tu atrastos vertikala

stavokli.

3.2.1 Kata garuma noregulésana [Att. 02]:
Kata garumu vari ieregulét atbilstosi savam augumam.
1. Atskrlve abus uzgrieznus @.

2. leregulé vajadzigo kata @ garumu.

3. Atkartoti pievelc abus uzgrieznus @®.

3.3 GrieSanas augstuma ieregulésana [Att. O3]:

GrieSanas augstumu var ieregulét 4 pozicijas diapazona 35 — 65 mm.
3.3.1 GrieSanas augstuma samazinasana:

- Nospied taustinu (9 un spied rokturi @ uz leju, lai samazinatu grieSanas
augstumu.
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3.3.2 GrieSanas augstuma palielinasana:

- Nospied taustinu @ un velc rokturi @ uz augsu, lai palielinatu grieSanas
augstumu.

3.4 Plausana ar zales savakSanas maisu [Att. O4]:

A BISTAMI!

Naza izraisitu grieztu savainojumu giasana!

Pastav risks gut grieztas traumas nejausas iedarbinasanas del.
- Nepielauj roku nok|usanu izmeSanas atvere.

3.4.1 Zales savaksanas maisa ievietoSana plaveéja:
1. Pacel aizsargvaku .

2. Aiz roktura @ ievieto zales savaksanas maisu ® plavéja.
Parliecinies, ka zales savaksanas maiss ir nofikséts.

3. ledarbini plaveju.

3.4.2 Zales savakSanas maisa iztukSosana:

Plausanas laika atveras uzpildes limena indikators @0. Ja indikators
aizveras plausanas laika, zales savakSanas maiss ir pilns.

1. Ja zales savaksanas maiss ® ir pilns, apturi plavéju.
2. Pacel aizsargvaku @.

3. Aiz roktura @ iznem zales savakSanas maisu.

4. |ztuksSo zales savakSanas maisu (®.

3.5 Zales plavéja palaiSana/apturésana [Att. 01/05]:

c BISTAMI!
Miesas bojajums!

Ja, atlaizot palaiSanas sviru, izstradajums neapstajas, pastav traumu
gusanas risks.

- Nedeaktive drosibas ierices vai sledzus.
- Pieméram, nenostiprini palaiSanas sviru pie roktura.

3.5.1 Zales plavéja palaiSana:

Izstradajums ir aprikots ar divu roku drosibas ierici (palai$anas svira un
drosibas blokétajs), kas novers izstradajuma nejausu ieslégsanu.

1. Nospied drosibas blokétaju @) ar vienu roku un tad ar otro roku pavelc
palaiSanas sviru @ roktura virziena.
Plavéjs sak darboties.

2. Atlaid drosibas blokétaju @.

3.5.2 Plavéja apturésana:

- Atlaid palai$anas sviru @.
Plavéjs apstajas.

3.6 Padomi plausanai:

3.6.1 Rekomendacijas plavéja lietoSanai:

Ja izmeSanas atvere ir palicis nogrieztais materials, atvelc plavéju aptuveni
1 m atpakal ta, lai nogrieztais materials varetu izkrist virziena uz leju.

Zaliena optimalas kopsSanas nodroSinasanai mes iesakam regulari plaut
zalienu, vismaz reizi nedéla. Zaliens klust biezaks, ja tas tiek regulari plauts.
Péc ilgakam plausanas pauzem (péc atvalinajuma) sakuma plauj ar lielaku
plausanas augstumu, pec tam Skérsvirziena plauj ar vajadzigo plausanas
augstumu. Tas novers iespejamo naza blokésanos ar parak lielu nogriezta
materiala daudzumu.

Péc iespéjas plauj zalienu tikai tad, kad tas ir sauss. Kad zale ir mitra,
plausana ir nevienmeriga.

4. APKOPE

A BISTAMI!

Naza izraisitu grieztu savainojumu giasana!

Pastav risks gut grieztas traumas nejausas iedarbinasanas del.
- Valka aizsardzibas cimdus.

- Nogaidi, lidz nazis apstajas.

- Atvieno tikla kontaktdaksu no kontaktligzdas.
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4.1 Plavéja tirisana:

c BISTAMI!
Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gisanas risks un izstradajuma sabojasanas
risks.

- Nemazga izstradajumu ar Gdeni vai tdens struklu (ipasi ar augsta
spiediena udens struklu).

- Neizmanto tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu un Skidumus.
Dazas vielas var bojat svarigas plastmasas detalas.

Ventilacijas atverem vienmeér jabut tiram.

- Peéc katras lietoSanas reizes notiri plavéja aug$éjo un apaksejo dalu.

4.1.1 Plavéja augséjas dalas tiriSana:
1. Notiri plavéja augsejo dalu ar mitru auduma gabalu.

2. Tiri ventilacijas atveres ar mikstu suku (tiriSanai neizmanto asus prieks-
metus).

4.1.2 Plavéja apakseéjas dalas tiriSana [Att. M1]:
1. Piesardzigi noliec plaveju uz sana.

2. Ar mikstas sukas palidzibu iztiri apakséejo dalu, nazi un izmeSanas
atveri @ (tirisanai neizmanto asus priekSmetus).

4.1.3 Zales savakSanas maisa tiriSana:

- Tiri zales savaksanas maisu ar mikstu suku (tiriSanai neizmanto asus
priekSmetus).

5. UZGLABASANA

5.1 Ekspluatacijas partrauksana:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Atvieno tikla kontaktdaksu no kontaktligzdas.

2. IztukSo zales savaksanas maisu.

3. Notiri plavéju (skat. 4. APKOPE).

4. Uzglaba plaveju sausa, slegta un drosa vieta, kur nav iespéjams sals.

5.1.1 Kompakta uzglabasanas pozicija [Att. S1]:
1. Parvieto abas sviras ® uz aru.

2. Noloki katu @ virziena uz leju uz plavéja.
Uzmanies, lai kabelis netiktu saspiests starp katu un plavéju, jo pretéja
gadijuma iespéjams sabojat kabeli.

3. Spied abas sviras ® pret katu @.

6. KLUDU NOVERSANA

A BISTAMI!

Naza izraisitu grieztu savainojumu gusana!

Pastav risks gut grieztas traumas nejausas iedarbinasanas dél.
- Valka aizsardzibas cimdus.

- Nogaidi, lldz nazis apstajas.

- Atvieno tikla kontaktdaksu no kontaktligzdas.

6.1 Nazu nomaina:

c BISTAMI!
Miesas bojajums!

Ja nazis ir bojats, deforméts, griezas nelidzsvaroti vai ir bojatas naza
malas ir bojatas, pastav grieztu savainojumu gusanas risks.

- Nelieto plaveju ar bojatu vai deformétu nazi, nelidzsvarotu nazi vai
nazi ar bojatam malam.

- Papildus neasini nazi.
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GARDENA rezerves dalas vari iegadaties sava specializéta GARDENA
veikala vai GARDENA servisa.

1. Lieto tikai originalo GARDENA rezerves nazi

preces nr. 4103

2. Uztici naza nomainu GARDENA servisam vai GARDENA autorizétam
veikalam, ar kuru ir noslégts ligums par klientu apkalposanu.

6.2. Kludu tabula:

Problema

lespéjamais célonis

Risinajums

Plavejs nesak darboties

Pagarina$anas kabelis nav
pieslegts vai ir bojats.

-> Pieslédz pagarina$anas kabeli
vai nomaini to nepiecieSami-
bas gadijuma.

Motors ir blokets.

Skerslis bloké motoru.

-> Nonem Skersli.

Ir iestafits parak mazs
plausanas augstums.

- lestati lielaku plausanas
augstumu.

Skals troksnis,
plavejs klaudze

Motora, nostiprinajuma vai
plaveja korpusa skruves ir
atslabinajusas.

-> Uztici skriivju pievilk§anu
GARDENA servisam vai
GARDENA autorizetam
veikalam, ar kuru ir noslégts
ligums par klientu apkalpo-
Sanu.

Plavejs nevienmerigi
kustas un stipri vibre

Nazis ir bojats vai nodilis.

- Nomaini nazi.

Asmens skruve ir valiga.

—> Pievelc asmens skravi.

Nazis ir loti nefirs.

-> Notiri plaveju. Ja problemu
nav izdevies noverst, ludzu,
griezies GARDENA servisa.

Zaliens nav plauts
vienmerigi

NORADE:

Nazis ir neass vai bojats.

- Nomaini nazi.

Ir iestafits parak mazs
plau$anas augstums.

- lestati lielaku plauSanas aug-
stumu.

Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai GARDENA

autorizétos specializétajos veikalos.

- Citu traucéjumu radanas gadijuma, ludzu, griezies tuvakaja GARDENA
servisa centra.

7. TEHNISKIE DATI

Ar akumulatoru darbinams  Vieniba Vertiba (preces nr. 14637)
zales plavejs

Nominala jauda w 1800
Tikla spriegums V (AC) 230
Tikla frekvence Hz 50/ 60
Naza apgriezienu skaits apgr/min 3500
Plausanas platums cm 37
Plausanas augstuma iesta- _
tijums (4 pozicijas) mm 3565
Zales savak$anas maisa

- | 45
tilpums
Svars kg 14,2

Troksna spiediena
fimenis L " 83

Nedrosiba k , a8 () 3
Skanas jaudas limenis L,
izmeritais/garantetais B ) 94 /96
NedroSiba k,,, 1,2
Plaukstas un rokas

vibracijaa, " ) <25
Nedrosiba k.., ms 15

MeériSanas metode saskana ar:  "EN IEC 62841-4-3 ?RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So vertibu

var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novertésanas procediirai. Elek-
troinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas verfiba var but atSkiriga atka-
riba no ta, ka iekarta tiek izmantota. Drosibas noliikos ar ierici bez partraukuma drikst
stradat maksimali 1 stundu.

2 NORADE: Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita pec standarta parbau-

8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

GARDENA Rezerves nazi

Neasu nazu nomainai. preces nr. 4103
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9. SERVISS

LUdzu, rakstiet uz adresi, kas noradita klat pievienotaja garantijas karte.

10. UTILIZACIJA

10.1 Plavéja utilizacija
(saskana ar direktivu 2012/19/ES / S.I. 2013 No.3113):

)i

SVARIGI!

- Nodod izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimnieko$anas
uznemuma.

lzstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem. Tas ir utilizeéjams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.

22.07.22 09:44
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de EU-Konformitétserklarung

Der Unterzeichnende besttigt als Bevollméchtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfiillt/erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerdte(s) verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

hu EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megh\zott\ mmosegeben megerdsiti, hogy
az dltalunk aldbbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszk (6k) ) az uniés Ivekkel dsszhangba hozott
nemzeti elirdsok kdvetelményeinek, az EU biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozo szabvanyoknak.

Az eszkoz(ok)nek veliink nem egyeztetett modositésa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

en EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is/are modified without our approval.

cs EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zplnomocnéné vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje,

Ze v nasledujicim uvedeny(-€) pristroj(-e) v provedeni némi uvedeném na trh splnu1e/splnuﬂ pozadavky smérnic EU, bezpecnost-
nich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pristroje(-u), kterd s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-
hidSeni svou platnost.

fr Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Suéde, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-
nes énoncées ci-aprés et conforme aux regles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

sk EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 5-103 92, Stokholm,
Svédsko, 7e dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spiiia/ji ponadavky harmomzovanych smernic EU,
bezpeénoslny’ch étandardov EU a predpisov, Specifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/zariadeni, ktora nebola odshla-
send nadou spolocnostou, stréca toto vyhlasenie platnost.

nl EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/ voldoen
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

el ARAwon ouppopgwong EE

0 uroyeypoppévoc BsBmwvm WG nAnpsEouoloc TOU KOTOOKeUOoT, TG eTaipsiog GARDENA Germany AB, T.0. 7454, 5-103 92,
ZmeoAun Zounﬁla ot n (1) TIOlpO(KUTw uvawspouavn(sc) uuoxsun(sc) TNV €KB0ON Mo TIBETON Mo EHOC 08 KUKAowopla nAnpow/nAnr
POUV TIC OMOITAOEIC TWV EVOPHOVIGUEVQY 0BNYILV TG EE, TpoTunev aopaheiag TnG EE Ko Twv eIBIKGV Yiot T0 IOV TOTUNGV. 36
TiEpITTwON TOOTOTONONG TG (1) OUOKEUG(Y) YpIC TIPONYOUEVN OUVEWONoN e TNV ETaNpelal pog Tale! va 10yel 1 GG,

SV EU-forsakran om 6verensstammelse

Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pd marknaden,
uppfyller fordnngarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna.
Denna forsdkran upphdr att gélla vid en andring av apparalen/apparalerna som inte har stamts av med oss.

sl Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblaScenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,

potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakr$ni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena

z nami, ta izjava neha veljati.

da EU-overensstemmelseserklzering

Underskriveren bekrafter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige,
at det (de) efterflgende betegnede apparat(er) i den af os markedsforte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-
tiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en &ndring af apparatet/ apparaterne, der ikke er aftalt
med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

hr EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe kaji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih
direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja
koje nisu prethodno ugovorene s nama.

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kiltnd, ettd seuraava laite téyttad,/ seuraavat laitteet téyttavét meidén toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisut jatuc isten standardien vaatimukset. Laitteen/ laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meiddn
kanssamme, menettaa tamé selvitys voimassaolonsa.

ro Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia,
confirmd cd aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele
directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului.

In cazul modificarii féra aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

it Dichiarazione di conformita UE

II sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia,
dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no

i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi.

bg EC-Aeknapauuma 3a cboTBeTCTBUE

[lonynoanucaHuAT yaocToBepABa Kato MbAHOMOLLHNK Ha npoudsoautena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Crokxonw, LLIBewws, ye no-0ny OMUCaHWAT(MTE) YPE/(u) BLB BAPUAHTA Ha UBMbAHEHUE NYCHAT OT HaC Ha Nasapa UaMbiHABA/
W3MbHABAT UYICKBAHIATA HA XapMOHU3UpaHWTe EC-avpexTusi, EC-HopMu 3a 6E30MACHOCT 1 CrIELMAUYHNTE HOPMY 33
npoayKuwATa. B cnyyaii Ha npomAHa Ha ypeaa(uTe), KOATO He € CbrnacyBaHa C Hac, Ta3n Aeknapauva rybu CBOATa BanWAHOCT.

es Declaracién de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia),
que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-
tos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto.

La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacién por nuestra parte.

et EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna,

et jargnevalt nimetatud seade (seadmed) taidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide,
EL-i oht ja tootepdhiste standardite nduded. Seadme! (seadmetel) meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise
korral kaotab kdesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

pt Declaragao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre/cumprem

0s requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas ificas para estes produtos.

Esta declaracdo perde a sua validade se forem realizadas alteracdes no(s) aparelho(s) sem o nosso consentimento.

It ES atitikties deklaracija .

PasiraSantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-
tina, kad Zemiau nurodyto(-u) prietaiso(-u) modeliai, kurie buvo pagaminti misy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas,

ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
§i deklaracija praranda galiojima

pl Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spétki GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Sztokholm, Szwecja, Ze okre$lone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/
-niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

Iv ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka raZotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija,
pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada mes to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-
jam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, $i deklaracija zaudé savu speku.

Produktbezeichnung: Elektro-Rasenmaher
Description of the product: Electric Lawnmower
Désignation du produit : Tondeuse électrique

Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:

Elektrische grasmaaier
Elektrisk grasklippare
Elektrisk planeklipper

Tuotteen kuvaus: Sahkoruohonleikkuri
Descrizione del prodotto: Rasaerba elettrico
Descripcion del producto: Cortacésped eléctrico

Descricdo do produto: Magquina de cortar relva elétrica

Opis produktu: Kosiarka elektryczna

A termék leirésa: Elektromos fiinyird

Popis vyrobku: Elektricka sekacka na travu
Popis produktu: Elektricka kosacka
Mepiypagr Tou mPoioVTOC: HAekTpIKO XAookonTiKO
Opis izdelka: Elektri¢na kosilnica

Elektricna kosilica za travu
Masind de tuns iarba electrica
EnekTpuuecka kocauka
Elektriline muruniiduk
Elektriné vejapjove

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
Onuncanve Ha NpoayKTa:
Toote kirjeldus:
Gaminio aprasas:

Harmonisierte EN-Normen / EN ISO 12100
Harmonised EN: EN 62841-1

EN IEC 62841-4-3
Schall-Leistungspegel: gemessen/garantiert Hladiny hluku: namerané/zarucené
Noise level: measured/guaranteed Eminedo BopUBou: HETPNHEVO/ EYyUNpEVD
Niveau sonore : mesuré/ garanti Raven zvocne moci: izmerjena/zagotovljena
Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd Razina buke: mijerena/zajaméena
Ljudniva: uppmétt/ garanterad Nivel de zgomot: madsurat/ garantat
Stojniveau: malt/ garanteret HuBo Ha wym: M3MEpEHO / rapaHTMpaHo
Adnitaso: mitattu/taattu Miratase: moodetud/ garanteeritud
Livello acustico: misurato/ garantito TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Nivel de ruido: medido/ garantizado Trok$na limenis : meéritais/ garantétais
Nivel de ruido: medido/ garantido
Poziom hatasu: zmierzony/ gwarantowany
Zajszint: mért/ garantalt
Hiadina hluku: naméfend/ zarucena 94 dB(A) / 96 dB(A)

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:

Année d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsar:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:

CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

‘ETog onparog CE:

Leto namestitve CE-oznake:

Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

lovHa Ha nocTasAHe Ha CE-MapKvpoBKa:
CE-margistuse paigaldamise aasta:

Metai, kada pazymeta CE-Zenklu:
CE-markgjuma uzliksanas gads: 2022

Izstradajuma apraksts: Elektriskais zales plavejs

Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednaci ¢islo:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo:
Producttype: Tumog mpoiovTog: Artikelnummer: Kwdikog eidoug:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka:
Produkttype: VIrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol:

Tipo adi prodotto: Tun npoaykT: Codice articolo: ApTUKYN HOMep:
Tipo de producto: Tootetiiiip: Referencia: Artiklinumber:

Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs:
PowerMax 1800/37 G2 14637

EU-Richtlinien: Benannten Stelle/ Nummer der benannten

EC-Directives:
Directives CE :
EG-richtlijnen:

Notified body: Stelle /Number of notified
DEKRA Testing and body:
Certification GmbH

Ulm, den 30.09.2022
Ulm, 30.09.2022

Fait & Ulm, le 30.09.2022
Ulm, 30-09-2022

Ulm, 2022.09.30.

Ulm, 30.09.2022
Ulmissa, 30.09.2022
Ulm, 30.09.2022

Ulm, 30.09.2022

Ulm, 30.09.2022

Der Bevollméchtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret reprasentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante

EU-direktiv: HandwerkstraBe 15 Ulm, dnia 30.09.2022 Petnomocnik
EF-direktiver: 70565 Stuttgart Ulm, 30.09.2022 Meghatalmazott
EY-direktiivit: Deutschland 0158 Ulm, 30.09.2022 Zplnomocnénec
Direttive UE: Ulm, dia 30.09.2022 Splnomocneny )
Directiva CE: Hinterlegte Konformitéitsbewertungs- | UIm, 30.09.2022 0 gEouaiodorrpévog
Diretivas CE: Dokumentation: verfahren: Ulm, 30.09.2022 Pooblastenec
Dyrektywy WE: GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14 Ulm, dana 30.09.2022 Ovlastena osoba
EK-iranyelvek: Dokumentation, Anhang VI Ulm, 30.09.2022 Conducerea tehnica
Predpisy ES; M. Jéger, 89079 Uim Ynm, 30.09.2022 Yrb/HOMOWeH
Smernice EU: Ulm, 30.09.2022 Volitatud esindaja
0dnyieg EK: Deposited Documentation: ~ Conformity Assessment Ulm, 30.09.2022 |galiotasis atstovas
Direktive EU: GARDENA Technical Procedure: Ulme, 30.09.2022 Pilnvarota persona
EC direktive: Documentation, according to 2000/14/EC
EII’ECIIVS CE: k0 2006/42/EG M. Jager, 89079 Uim Art.14 Annex VI /
npexTusm Ha EO: /
EU direktiivid: 2000/14/EG Documentation déposée :  Procédure d’évaluation %&&M @/U\ rﬁ j M“//
EB direktyvos: 2014, /30 /EU Documentation de la conformité : :
EK direktivas: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14 | Reinhard Pompe Wolfgang Engelhardt
2011/65/EU M. Jéger, 89079 Ulm Annexe VI Vice President Products Vice President Supply Chain
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€N UKCA Declaration of Conformity

The manufacturer: GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s)
indicated below is/are in accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

Description of the product: Electric Lawnmower
Product type: PowerMax 1800/37 G2
Article number: 14637
UK regulations: S.l. 2008/1597

S.1. 2016/1091

S.1. 2012/3032

S.1. 2001/1701
Designated standards: EN IS0 12100

EN 62841-1

EN IEC 62841-4-3

Conformity assessment body: Intertek Testing & Certification Ltd.
Academy Place, 1 — 9 Brook Street
Brentwood, Essex
CM14 5NQ
United Kingdom
Approved Body Number: 0359

Number of notified bodly: 0158
Authorised representative: Husqvarna UK Limited
Preston Road
Aycliffe
County Durham
UK DL5 6UP
Deposited documentation: GARDENA Technische Dokumentation
M. Jager
89079 Ulm
Noise level: measured / guaranteed 94 dB(A) / 96 dB(A)
Conformity assessment according to: According to S.l. 2001/1701 Art. 11 Schedule 9
Ulm, 30.09.2022 .
Authorised Representative: %L{&M %ﬂfé“ / %//
Reinhard Pompe Wolfgang Engelhardt
Vice President Products Vice President Supply Chain
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia
Husgvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5
Central Coast BC
2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarma.com.au

Austria / Osterreich

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapnex»
220118, . Mutck,

ynuua lWapanrosuya, fom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALL
6yn. 8 fexemepn, Ne 13
Oduc 5

1700 CryneHTeku rpan
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15 A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@ husgvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
Husgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Sttt (L) BEERAT
3F, Beng Square B,
No 207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
LB RFXihE #8207 S5
[ I7BREESEE, HP4R: 200335
Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 95 20 /

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husgvarnagroup.com
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
https//www.gardena.comyfr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 1471 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husquarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.NANAAOMOYAOL AEBE
Newo. ABnvav 92

Adiva

TK.104 42

EMOdo

Tnh. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kopavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun enf
Vikurhvarf 8

203 Kapavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company

Al-Faysalieah, Near Estate Bank
losul

Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza italia@it husqvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan
T0O “flaman”
Russian
Anpec: Kasaxcta, r. Anmarsl,
yn. Taxubaesor, 155/1
Ten.: (+7)(727) 3556400/
(+7) (700) 355 64 00 lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-xalibl: KasakcTaH,

Anmarsl K.,

KeL. Taxibaesoii, 155/1

Ten.: (+7)(727) 3556400/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ib

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husquarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarma.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.o.0.

Ul. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girmne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/o0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccusa

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckas 067.,
1. XUMKM,

ynuua JIeHuHrpasckan,
nagetve 39, c1p.6
Buatec Lienp

L XUMKM BuaHec Mapk",
nometueqre 0B02_04
http;//www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buri¢a 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
Kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahge

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT <Anbuect

Byn Metponasniscbka 4

08130, Kuigcbka 061
Kueo-CBATOWMHCEKMIA P-H. C.
Metponasniscbka bopluariska Ykpaida
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqgasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn
Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa

Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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